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FÖRORD. 


Mellan denna tredje upplaga av »Europas människoraser 
och folkslag» och de båda föregående ligga nio år, nio år av 
jäsande, sjudande verksamhet på alla vetenskapers områden, 
men särskilt på rasforskningens. Övermåttan envis vore ju 
den som inte till följd därav hade fått en i många stycken för- 
ändrad uppfattning av en mängd spörsmål. Och därför är 
denna upplaga så gott som en ny bok om samma ämne, icke 
blott utvidgad med ett hundratal sidor, utan också -— det törs 
jag säga — åtskilligt fördjupad. När jag skrev de föregå- 
ende upplagorna, rådde här i Sverige stor brist på böcker i 
ämnet. Men sedan staten år 1922 har upprättat ett institut 
för rasbiologi härstädes, har denna brist blivit avhjälpt. In- 
stitutets eldhågade och okuvligt energiske chef, professor Her- 
man Lundborg, har där på få år bragt ihop en rikhaltig sam- 
ling av böcker i antropologi, ärftlighetslära, rashygien m. fl. 
med rasforskningen sammanhörande ämnen — en verklig kul- 
turgärning, som man måste vara honom djupt och glatt tack- 
sam för. Med aldrig svikande välvilja har han givit mig fri 
tillgång till detta bibliotek, där jag i stor utsträckning har 
idkat studier och utarbetat nära på det mesta av denna bok. 
Vad denna tillgång till facklitteratur har betytt för mig och 
mitt arbete är lätt att förstå, och jag ber att härmed få fram- 
bära till prof. Lundborg min varma och uppriktiga tack för 
detta vidsynta tillmötesgående och för de många påvisningar 
av nyutkomna böcker han har givit mig. Då han mycket väl 
vet att min åskådning i många viktiga spörsmål i ämnet är 
en helt annan än hans egen, skulle ingenting ha varit lättare 
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för honom än att portförbjuda en forskare med avvikande 
åsikter, om han hade varit ogin. I stället har han tvärtom 
hela tiden lagt i dagen ett vänskapligt intresse för mitt antro- 
pologiska författarskap. 

Ett liknande intresse har emellertid kommit mig till del 
också utanför Sveriges gränser, och det från ingen mindre än 
den nordiska antropologins grand old man, Formanden i Den 
antropologiske Komité i Köpenhamn, d:r Soren Hansen. Med 
sant dansk älskvärdhet inbjöd mig denne för några år sedan 
att komma till Köpenhamn och studera ämnet för honom. Den- 
na inbjudan blev jag år 1924 i tillfälle att tacksamt efter- 
komma, och sålunda har jag genom studier under hans led- 
ning grundligare satt mig in i den antropologiska vetenskapen 
samt under täta tankeutbyten lärt mig att öva vaksam kritik 
mot mycket som av lärda män i framskjuten, ansvarig ställ- 
ning tvärsäkert förkunnas som vetenskapliga rön, ehuru det 
i grunden endast är hugskott, framdrivna av fördomar och vid- 
skepelse. Det var en stundom mycket kraftig ruskning och 
omskvalpning som mina förut inlärda rasbiologiska och antro- 
pologiska begrepp fingo kännas vid av denne sällsynt för- 
domsfrie och skarpsynte forskare med sin brinnande känsla 
för det sakliga. Hur mycket rasbiologiskt bländverk som 
frodas, närt av nationella och raskänslor, har man svårt att tro, 
om man icke har fått sina ögon öppnade. Aldrig skall jag 
glömma vad jag har d:r Hansen att tacka för, och det är sä- 
kert, att denna bok skulle ha blivit något mycket olika mot 
vad den nu är och mycket sämre, om jag icke hade haft för- 
månen av hans tankeväckande och sporrande antropologiska 
uppfostran. Emellertid är den ingalunda något eko av min 
vördade lärofader, och han skulle säkert icke själv tycka om 
att den vore en osjälvständig eftersägares verk. Det synes 
mig, att han går något för långt i sitt eljes så välgörande 
tvivel, då han nästan avvisar hela rasbegreppet, och jag tror 
att sanningen här liksom oftast ligger mellan två ytterlig- 
heter. Efter det åtskilliga kapitel av min bok redan voro 
tryckta har jag funnit en åskådning mycket lik min egen, i 
dem uttalade, framställd med fylligare skäl av den österriki- 
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ske antropologen d:r Egon Freiherr von Eickstedt i häft. IV. 
—V av Mitteilungen der anthropologischen Gesellschaft in 
Wien årg. 1925 under titeln »Gedanken äber Entwicklung und 
Gliederung der Menschheit». Det är mig ett nöje att kunna 
så gott som helt instämma med honom. 

Att skriva om Europas människoraser och folkslag är en 
stor och krävande uppgift, och ingen kan sitta inne med till- 
räcklig sakkunskap inom alla de vetenskaper man härvidlag 
kommer in på: antropologi, ärftlighetslära, etnologi, språkve- 
tenskap, fornkunskap, historia m. m. Då jag emellertid med 
glatt mod har gått till verket, om ock med större tvekan än 
förra gången, har det varit därför, att det i alla fall finns en 
framkomlig väg, den som en gång visades av en forntida grek: 
att aldrig skämmas för att fråga om det man inte vet. Och 
Jag har 1 stor utsträckning rådfrågat inte bara böcker, utan 
också livslevande, kunniga svenska och danska män. Tack 
vare deras särdeles kraftiga och verksamma hjälp tror jag 
mig ha någorlunda gått i land med mitt företag. Mången 
gång har jag visserligen varit kvald av tvivel och tyckt mig 
stå inför en olöslig uppgift samt varit mest hågad för att 
kasta yxan 1 sjön. Men tacksamt bör det sägas, att glädje- 
ämnen ingalunda heller ha saknats under arbetets gång. Så 
jag ångrar icke min djärvhet. Och nu är verket omsider fär- 
digt. 

Och väl är det, ty en bok med just detta ämne har påtag- 
ligen en uppmift att fylla. Visserligen finnas ju numera en del 
arbeten på främmande språk, och tre av dem ha t. o. m. kom- 
mit ut på svenska: Erwin Baur, Eugen Fischer och Fritz 
Len2z: »Grundriss der menschlichen Erblichkeitslehre und 
Rassenhygiene» (2:dra uppl. Minchen 1923), på svenska ut- 
kommen i lyckligtvis förkortad upplaga 1925 under titeln 
»Arftlighet och rashygien», Hans F. K. Gänther: »Rassenkun- 
de Europas» (2:dra uppl. Miänchen 1926), på svenska kallad 
»Europas raser» (Stockholm 1925) och G. Kraitschek: »Ras- 
senkunde» (Wien 1923), på svenska delvis omarbetad av W. 
Krauss och kallad »Raskunskap» (Uppsala 1925). Men des- 
sa verk fullfölja icke alldeles samma syften som mitt; det 
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förstnämnda lägger huvudvikten på rashygienen och avfärdar 
antropologin mycket knapphändigt, och även de båda senare äro 
mera kortfattade än mitt och syssla framför allt mindre med de 
olika folkslagen. Gäinthers större arbete, »Rassenkunde des 
deutschen Volkes» (10:de uppl. Miinchen 1926), som ju i själva 
verket spänner över hela Europa, är utan tvivel det grundliga- 
ste i sitt slag på något främmande språk. Och aldrig har en är- 
ligare sanningssökare än han fört pennan. Hans verk är myc- 
ket sakrikt och vittnar om en i många avseenden fin och skarp 
iakttagelseförmåga, och svårligen kan någon forskare i ämnet 
undvara detta givande arbete, som därtill är skrivet i en lätt- 
flytande, vacker och förnäm form, ett verk av en sann språk- 
konstnär. Men tyvärr har han ett system, som verkligheten 
skall tvingas in i, vare sig den passar i det eller icke; och det 
är mycket som inte passar in i denna ram. Ej heller är denne 
förf. såvitt jag kan se, fri från fördomar, och hans framställ- 
ningssätt är väl dogmatiskt. Därför får hans bok läsas med 
särdeles uppmärksam kritik. Den åsyftar ju icke i främsta 
rummet en enbart saklig upplysning, utan en nationell väc- 
kelse: den vill lära tyska folket att dess räddning från under- 
gång ligger däri, att dess halt av nordisk ras hålles uppe och 
helst ökas, ju mer dess bättre. Därigenom blir den -— liksom 
hans mindre, på svenska utkomna bok — en stridsskrift mot 
alla andra raser, framför allt mot den alpina; och om jag inte 
alldeles tar miste, är den härutinnan långtifrån rättvis. Tack- 
samt vill jag dock framhålla att jag har haft stort gagn av 
Giänthers skrifter, även i de stycken där de ha uppkallat mig 
till gensaga. 

På skandinaviskt språk ha vi vidare ett kortfattat norskt 
arbete av divisionsläkaren d:r Halfdan Bryn: »Menneskera- 
sene» (Oslo 1925), blixtrande intelligent — annat var ju inte 
att vänta av denne författare — och stramt konsekvent, men 
byggt på ytterst vågade förutsättningar och därför till sina 
slutsatser näppeligen hållbart. — Bland engelska arbeten må 
i främsta rummet nämnas ÅA. H. Keane, Anne Hingston Quig- 
gin och A. C. Haddon: »Man Past and Present» (Cambridge 
1920), som dock till följd av ämnets stora omfång får väl 
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vårdslöst stöka undan Europas raser och folk, bland ameri- 
kanska W. Z. Ripley: »'The Races of Europe», vars nya upp- 
laga (New York 1923) dock endast är ett avtryck av den 
gamla från 1900, nu alldeles föråldrad, samt Roland B. Dixon: . 
»'The Racial History of Man» (New York 1924), som innehål- 
ler en del guldkorn bland idel slagg. Fortfarande står sig 
S. Denikers franska: »Les races et les peuples de la terre» 
(Paris 1900, ny uppl. 1926), som kanske det yppersta i sitt 
slag, skrivet av en forskare med rika rön och sällsynt skarp 
och fin iakttagelseförmåga. — Alla dessa arbeten har jag natur- 
ligtvis nyttjat som källor vid sidan av olika särskrifter. 

Jag ber emellertid att få fästa läsarens uppmärksamhet ännu 
på några arbeten, som utfylla vad jag har nödgats avfatta 
kortare än jag hade velat. I fråga om de förhistoriska män- 
niskorna, mindre deras typer än deras levnadssätt, ger d:r 
Hanna Rydh i sin bok: »Grottmänniskornas årtusenden» 
(Stockholm 1926) en fyllig och saklig skildring, under det 
att prof. Alex Bugge i »Kelterne» (i sammelverket »Verdens- 
kulturen») har ypperligt tecknat Europas märkligaste folk- 
stam i äldre tid; en svensk översättning är i år utkommen som 
särskild bok. Ett mycket givande och underhållande arbete 
i sitt slag är prof. Hjalmar Lindroths »Våra ortnamn och vad 
de lära oss» (Uddevalla 1923), så mycket mera värt att läsas 
som vi eljes sakna allmänfattlig litteratur på detta särdeles 
viktiga område. Någon förteckning på böcker i ämnet har jag 
icke fogat till denna upplaga. De viktigaste arbetena äro 
nämnda i texten, och det räcker för ändamålet. En fullstän- 
dig lista skulle bli så lång, att den till ringa gagn skulle för- 
dyra boken. 

Vad jag med denna bok har velat ge är en för varje någor- 
lunda allmänbildad person njutbar handbok, som såvitt möj- 
ligt gör reda för vad Europas folk äro, ur vilka rötter de ha 
vuxit upp och huru de efter hand ha fått sitt nuvarande kynne 
— en sammanfattning och en överblick av de europeiska raser- 
nas, språkstammarnas och nationernas inbördes förhållanden, 
för såvitt man känner dem. Och jag tänker mig att den skall 
kunna vara till gagn vid akademiska studier, ej mindre i 
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språkvetenskap än i statskunskap, historia, geografi och en del 
andra ämnen. Den vänder sig sålunda till hela den bildnings- 
sökande allmänheten, ej mindre vid universiteten än utanför 
dem. Därför är den skriven i en allmänfattlig form och på 
svenska — så pass som det med hård möda låter sig göra att 
åstadkomma något som gör skäl för namnet svenska, trots 
seklers vanvård av vårt språk. En ensam man är icke vuxen 
den ofantliga uppgiften att skapa en fullgod svenska av ett 
språk som nesligt har trälat under tyska, latin och franska 
och nu tar allt starkare intryck av amerikansk engelska. Men 
Jag känner det som en bjudande, ofrånkomlig plikt att i mån 
av krafter och kunskap skriva svenskt, även om det kommer 
att reta en och annan av dem som sakna känsla för moders- 
målet. För åtminstone en yttring av min språkvård har jag 
emellertid fullgod vetenskaplig hemul: då jag i många folk- 
namn har återinfört den gamla goda, fulltoniga pluralisändel- 
gen -ar 1 st.f. den av dålig lärdom införda tyska och danska 
ändelsen -er. Det är självaste professor Gustaf Cederschiöld, 
som i sina skrifter har framhållit just det inhemska och folk- 
liga i dessa former på -ar, i motsats till lärdomssvenskans 
förkärlek för -er-formerna. Då nu denne språkman alltid har 
vitsordats som måttfull och varsam, kan ingen klandra mig, 
om jag skriver lettar (såsom Kurlands allmoge kallades i 
svenskt officiellt språk, så länge denna provins hörde till Sve- 
riges rike), irar, frankar, gotar o. s. v. Men självfallet skri- 
ver jag -er, där denna ändelse har gammal hemul, såsom i 
daner, ester, vender m. fl. — Vidare har jag sökt undvika den 
latinsk-tyska, blygråa, blytunga stil som i allmänhet här i 
Sverige hålles för den vetenskapliga framställningens enda 
rätta och värdiga, men som också gör läsningen av de flesta 
svenska vetenskapliga arbeten till en oskäligt och onödigt tung 
möda. En sådan form gör det mycket svårt att tillgodogöra 
sig innehållet, och den vittnar dels om författarens likgiltig- 
het för ämnet — ty vore han gripen av det, skulle hans språk 
naturligtvis få mera liv och omväxling — dels om hans hän- 
synslöshet mot läsaren, då han icke gör sig minsta möda för 
att få sitt verk tillgängligt och njutbart för denne. Quand on 
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parle, quel but qu'on puisse avoir, il faut toujours que celui de 
plaire Vaccompagne, sade redan den franske levnadsvandels- 
filosofen chevalier de Méré på 1600-talet. Och brittiske han- 
delsattachén i Stockholm, Mr Herbert Kershaw, framhöll på 
vårvintern i år i ett föredrag i English Society härstädes hur 
önskvärt det vore, att på alla områden av livet, vetenskapens 
ej mindre än politikens och handelns m. fl., humorn komme till 
sin rätt. Många frågor bli nu onödigt intrasslade, emedan man 
tar på dem med alltför tungt allvar, påvisade han, men de 
skulle lättare redas upp, om man såge den humoristiska sidan. 
När man nu sysslar med ett ämne så fullt av ouppsåtlig och 
omedveten, men likväl flödande humor som rasforskningen, 
då är det omotståndligt lockande att följa den goda danska 
levnadsregeln »vi tar det ikke saa heojtideligt». Och därförutan 
kan man ju inte vänta sig att folk skall läsa en bok på över 
fyrahundra sidor, utan att vara nödda och tvungna. 

En del nya rön ha kommit till min kännedom alltför sent 
för att kunna dryftas i denna bok, då stora delar av denna re- 
dan voro tryckta. Det krävs också tid för att tänka igenom 
och pröva sådana nyheter. De sid. 26 omtalade blodunder- 
sökningarna ha nu på många håll utförts, men de ha givit så 
förbluffande resultat, att mer än en forskare ställer sig tvek- 
sam 1 fråga om deras värde. Här saknas utrymme att redo- 
göra närmare därför; men om dessa rön äro riktiga, skulle de 
amerikanska indianerna, åtminstone i östra Nordamerika, ha 
blod av väsentligen samma typ som den nordiska rasens, 
t. o. m. med en ännu högre »index» för den s. k. »atlantiska 
faktorn» — ungefär tvärtemot vad man skulle ha väntat sig 
— och även den alpina såväl som den lapska rasen skulle förete 
en starkt europeisk blodtyp, med hög »index» för samma »at- 
lantiska faktor», vitt skild från de asiatiska rasernas, hos vilka 
»Gondwanalands-faktorn» är övervägande, med sin pol i Pe- 
king. Ej mindre underligt ter det sig, att så stor likhet i typ 
skulle råda mellan östasiaternas och negrernas blod. Denna. 
rasblodforskning tarvar tydligen ytterligare utveckling och 


mognad. 
En amerikansk forskare, d:r Earnest A. Hooton, har i ett 
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våren 1926 hitkommet arbete, »The Ancient Inhabitants of the 
Canary Islands» (Harvard African Studies VII, Cambridge, 
Mass. 1925) kommit till den slutsatsen, att den namnkunniga 
Cro-Magnon-rasen (se sid. 84 ff.) alls icke är någon ras, d. v. s. 
någon arvfast typ, utan en korsningsform, som ännu i våra 
dagar stundom uppstår, då långhuvade och korthuvade raser 
blandas. Detta spörsmål har också sysselsatt andra forskare, 
och saken tål att tänka på, men kräver tydligen en mycket 
grundlig och ingående prövning. Därförutan bör man väl icke 
ta ställning. När gamla sanningar och nya ideligen ramla, 
blir man rädd för att alltför snart ta någonting för slutgiltigt 
avgjort. Det finns dock Cro-Magnon-typer som äro vansk- 
liga att förklara bara genom korsning. 

Ej heller har jag i min framställning av människans för- 
historia kunnat ta hänsyn till prof. Ivar Bromans nya här- 
stamningslära, först offentliggjord i form av artiklar i Sven- 
ska Dagbladet och sedan utkommen som särtryck (Människans 
härstamning, Stockholm 1925). Biologerna av facket böra 
först få syna den i sömmarna. Såvitt jag vet, har den tills 
vidare icke slagit igenom; men det är möjligt, att den likväl 
innehåller en hel del att ta fasta på. Min framställning av 
människosläktets uppkomst torde likväl i huvudsak vara täm- 
ligen förenlig med Bromans. 

Nyare forskningar i ämnet ha gjort det svårt att längre 
hålla fast vid den hos mig sidd. 70—72 uttalade uppfattnin- 
gen, att våra förmänskliga förfäder en gång i tiden skulle ha 
gått på alla fyra. Det ser nu mera snarare ut som om dessa 
apor — ty ett slags apor voro de — i alla tider skulle ha varit 
vana att ledigt röra sig på två ben. Men därav följer icke att 
deras gång skulle ha varit helupprätt, tvärtom, de ha nog gått 
framåtlutade och med krökta knän samt troligen därjämte 
haft någon vana vid att likt chimpanser och gorillor ta sig 
fram också på alla fyra. 

Ytterligare ber jag att få nämna att Obermaier (se sid. 91) 
sedan några år är professor vid Madrids universitet, Pokorny 
(se sid. 241, noten) vid Berlins och Czekanowski (se sid. 320) 


vid Posens. 
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Att härmed allt som brister i min bok skulle vara rättat, in- 
billar jag mig ingalunda. Ett så svårt företag kan helt enkelt 
icke fullföljas oklanderligt. Redan att läsa sig in 1 all litte- 
ratur i ämnet eller ämnena vore omöjligt; och ändå lämnar 
denna litteratur så månget sakspörsmål utan svar. Det råder 
brist på verkligt vetande inom såväl rasbiologin som antropo- 
login och arkeologin. Vad jag förelägger mina läsare är där- 
för endast ett ärligt och jag törs säga samvetsgrant försök 
att sammanfatta vad man vet i ämnet jämte det man har skäl 
att hålla för sannolikt; och jag har även sökt bilda mig en 
egen åsikt i de stycken det har varit mig möjligt. Någon blott 
och bar »kompilation» är min bok icke. Vidare har jag med 
varnande föredömen för ögonen sökt gå till verket utan för- 
domar och utan väld. Men ingen forskare kan väl helt skaka 
av sig allt vad fördomar heter; och då nu vederbörande för- 
fattares egna rasförhållanden härvidlag visa sig ofta spela en 
stor roll, skall jag till läsarens vägledning ärligt redogöra för 
mina, i den mån jag känner dem. Alltså, min typ är över- 
vägande nordisk, men med ett tydligt, ehuru icke särdeles 
starkt östbaltiskt inslag och ett annat, svagare, av någon 
mörklett ras — eller kanske flere? — som har färgat mitt hår 
mörkt askblont, innan det grånade. Jag är rätt högväxt, 
långskallig, blåögd och mjukhårig, men har östbaltiskt svagt 
utvecklad haka, delvis östbaltisk näsa och östbaltiskt gles 
skäggväxt. 

Det säger sig emellertid självt, att en svensk bok om Euro- 
pas raser och folk skall egna mesta utrymmet åt just vårt 
svenska folk och våra närmaste frändefolk samt den german- 
ska stammen. Det har skett utan chauvinism, och jag har vinn- 
lagt mig om att göra full rättvisa jämväl åt folk som stå oss 
fjärran, enkannerligen de orättvist undanskymda och förbi- 
sedda kelterna. Och jag har i regel varit fåordig om vad som 
är allmänt känt, men har talat utförligare om mindre kända 
saker. 

Till framlidne professor Adolf Noreen i Uppsala står jag i 
tacksamhetsskuld för många värdefulla upplysningar och 
uppslag i fråga om de germanska folken i forntiden. Pro- 
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fessor Birger Nerman har i korrektur sett igenom det mesta 
av arbetet och älskvärt lämnat mig mycken och ypper- 
lig hjälp på fornkunskapens område, liksom jag ur hans 
skrifter har öst en dryg del av mitt vetande härvidlag. 
Också docenten Gunnar Ekholm har visat vaken håg för 
mitt företag och t. o. m. låtit mig för ändamålet ta del av 
hans då ännu otryckta skrifter om den äldsta bosättningen i 
norra Europa. De äldsta fynden av mänskliga skelett och 
skelettdelar har jag haft förmånen att 1 avgjutning få se å 
Uppsala universitets anatomiska institution, där professor 
Martin Ramström lika älskvärt som sakkunnigt har förevisat 
dem och redogjort för deras särmärken. För de finsk-ugriska 
folkens vidkommande har professor K. B. Wiklund godhets- 
fullt stått mig till tjänst med att frikostigt ösa ur sin rika 
kunskaps källa. I fråga om de slaviska folken och språken 
har jag redan i första upplagan haft förmånen av professor 
J. A. Lundells kraftiga hjälp, och det mesta av vad han där- 
vidlag har givit mig går igen jämväl i tredje upplagan. Ock- 
så professor Holger Pedersen i Köpenhamn har jag att tacka 
för en hel del på det språkvetenskapliga området, dels ome- 
delbart genom personliga meddelanden, dels genom hans arbe- 
ten, främst »Språkvetenskapen under nittonde århundradet» 
(Stockholm 1924). Jag nämner ytterligare professor Lännart 
Ribbing i Stockholm, som jag med glädje tackar för många 
fängslande och givande samtal i rasfrågor; de ha icke gått 
spårlöst förbi min bok. Ytterligare ber jag att få framhålla 
det älskvärda tillmötesgående jag har rönt av Rasbiologiska 
Institutets personal, framför allt fil. kandidaterna Sten Wah- 
lund och Ivar Anell samt d:r W. Krauss, som åt mig har foto- 
graferat flere ur rassynpunkt typiska personer. Och tacksam 
känner jag mig även mot alla dem som tillåtit mig att nyttja 
deras porträtt som rastyper i den visserligen lilla, men som 
jag hoppas likväl goda och upplysande bildsamling förlaget 
har tillåtit mig att införa i denna upplaga. Till alla dessa, 
som på ett eller annat sätt ha medverkat till att frambringa 
denna bok, ber jag att ännu en gång få uttala min ur hjärtats 
djup komna tack. Jag vågar tro att den hjälpen icke skall 
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visa sig ha varit bortkastad, utan att de tvärtom ha främjat 
en god sak. | 

Men det höves mig ännu att varmt tacka alla de icke få 
vänner och främmande som med välvilligt och livligt intresse 
ha givit mig uppmuntran och stöd i mitt arbete. Läran om 
människoraserna är ännu en ung vetenskap, där de säkra 
landvinningarna äro jämförelsevis få, den omstridda marken 
däremot mycket vidsträckt. En författare i dessa ämnen 
måste därför noga skilja mellan det vissa, det sannolika, det 
rimliga, det möjliga och det fullkomligt osäkra. Vänder han 
sig till en något bredare allmänhet, är hans ansvar så mycket 
större: en fackman kan förutsättas genomskåda allt för tvär- 
säkra, lösa påståenden, en lekman däremot knappast. Men 
trots all varsamhet kan författaren ta miste. Måhända skall 
emellertid någon läsare tycka att jag väl ofta yttrar mig tvek- 
samt, att jag vet alltför litet och tror eller förmodar alltför 
mycket. I så fall ber jag att få hänvisa till Fischer och 
Giänther. Dessa båda författare tveka icke, tvivla icke, de 
veta... 

Det vore dock kortsynt och orättvist att utdöma rasforsknin- 
gen, därför att den ännu letar och trevar sig fram, famlande och 
osäkert. Så måste varje vetenskap i början göra, och vwillfa- 
relserna äro ofta lärorika. Med tiden skall denna forskning 
nog finna säkrare metoder och kunna uppföra fastare bygg- 
nader. Och för resten, ligger det inte en särskild tjusning i 
att söka sig fram just där kunskapen är minst och svårast att 
vidga? Sant sjunger Hjalmar Procopé i sin djuptänkta dikt 
»De sökande»: 


Den stjärna vi följa hör icke till dem 
som stanna till sist över Betlehem. 
Den tvingar oss ständigt ut över branta 
och svindlande djup mot det obekanta, 
som outforskat och gåtfullt stort 

står kvar vid frågornas stängda port. 


Uppsala den 9. juni 1926. 
Rolf Nordenstreng. 
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I. 
RASER OCH FOLK I ALLMÄNHET. 


Historien om överste Beckridge och hans gorilla vore den 
lärorikaste tänkbara inledning till en bok om människoraser 
och folk. Men då den är alldeles för lång, får jag nöja mig 
med att i korthet återge det för mitt ämne väsentligaste av den 
och hänvisar f. ö. läsaren till originalet, som finns i den avlidne 
författaren Konni Zilliacus »Nya utvandrarhistorier»; den 
förtjänar rent av att kallas klassisk. Huruvida författaren 
själv var medveten om dess djupa symbolik är ovisst, men det 
minskar ingalunda värdet av denna symbolik. 

Under sitt skiftningsrika liv råkade överste Beckridge från 
Kentucky en gång på spel vinna ett kringresande kuriositets- 
museum, vars största dragningskraft var en livslevande go- 
rilla — d. v. s. rätteligen var det bara en stor babian, men 
i guldgrävarlägren i Fjärran Västern gjorde den fullgod tjänst 
som gorilla. Men när den förkylde sig och dog, började det 
se mörkt ut för den gode översten. Då råkade han händelsevis 
författaren och fick av denne det ypperliga rådet att låta en 
liten strykful irländsk kypare överta gorillans roll. Författa- 
ren skildrar livfullt och målande irländarens möda för att 
krypa in i den döda babianens avflådda skinn, vilket inte lyc- 
kades utan åtskilliga uppklippningar och skarvningar. Emel- 
lertid spelade den sålunda återuppståndna gorillan kväll efter 
kväll sin roll, till guldgrävarnas stora förtjusning, rökte pipa, 
dansade jig och drack whisky, tills den slutligen en gång i 
fyllan och ilskan röjde sig, när en spjuver hade blandat 
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cayenne i whiskyn. — Resten av historien hör inte hit. Jag 
vet inte, om författaren hade någon tanke på den stackars 
irländska nationen, som i långa tider med lock och pock hade 
förmåtts att krypa in i det engelska skinnet, som sannerligen 
slog veck och rynkor och stramade outhärdligt. Och tänkte 
han väl på sitt eget folk, Finlands, som hotades med det ryska 
babianskinnet, eller på danskarna i Sönderjylland, utspökade 
1 det tyska? Alla dessa tre ha nu blivit de främmande skin- 
nen kvitt och skola väl aldrig mera få dem på, måste man 
hoppas. Men världen är full av dårar, som vilja tvinga babian- 
skinn på andra, och vad är det vi se i våra dagar, om icke just 
den sortens tvångspåklädning, icke för stundens nöje, utan på 
blodigt allvar, under till namnet heliga förevändningar? 

Ett babianskinn är i och för sig visst icke något att för- 
akta. På en babian är det säkerligen klädsammare än något 
annat. Och om babianerna som sådana torde inte heller något 
ont vara att säga. De uppges vara ett starkt, sunt och livs- 
kraftigt släkte med god samhällsanda och icke utan intelli- 
gens, därtill stridbara och fyllda av ansvarskänsla för sin av- 
komma, vilket alltsammans är hedrande. För livet i Afrikas 
bergstrakter lämpa de sig säkert mycket bättre än vi, och om 
vi likafullt känna oss överlägsna dem, så känna de sig troligt- 
vis lika överlägsna oss. Vem som har rätt må avgöras av 
ojäviga — var de nu finnas. Men sannolikt kunna babianerna 
och vi enas om att ett babianskinn icke är någon lämplig dräkt 
för en människa, lika litet som en människohud skulle klä en 
babian. Varför? Emedan det är onatur och osanning. Över- 
ste Beckridges irländska kypargorilla vande sig visserligen vid 
babianskinnet och morrade, tjöt och gick med krokiga ben på 
det mest aplika sätt, men någon riktig gorilla blev han ändå 
inte. 'T. o. m. en japan eller kines mister i europeisk dräkt 
mycket av sin värdighet, och hur omåttligt löjliga skulle inte 
vi själva göra oss i Fjärran Österns kläder? Det säges, att 
kineserna som bäst hålla på att rubb och stubb kasta bort sin 
gamla kultur — som har sina brister liksom vår egen — och 
med all makt söka skapa om sig efter amerikanska förebilder. 
Är det icke lika tokstolligt fult och sorgligt, som när irlän- 
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daren pinade på sig babianskinnet? Det kommer naturligtvis 
att slå illa ut i alla avseenden, och liksom den falska gorillan 
kunde vara viss på tjära och fjäder efter avslöjandet, få kine- 
serna säkert skörda skam och skada av sitt avfall. Efterap- 
ningar bli aldrig annat än efterapningar och sällan till vidare 
glädje ens för den efterapade. 

Överste Beckridge lyckades genom ilsnabb flykt rädda sitt 
eget skinn. Men så väl ställda äro icke de folk som vilja dra 
sitt hölje över andra. I den mån de lyckas, få de in ibland sig 
en mängd falska gorillor, som med stor motvilja bära sitt ba- 
bianskinn och vid första tillfälle kasta det av sig. Och detta 
avlöper sällan utan att även de sanna gorillornas skinn blir 
mer eller mindre illa åtgånget. 

Icke förty äro de flesta folk rent tokiga efter att ställa till 
en sådan falsk påpälsning. Nivellering, uniformering, assimi- 
lering, standardisering — dessa kråkspråksord äro tidens för- 
tjusande lösen. Många drömma om en standardiserad mänsk- 
lighet; men den slippa vi dess bättre att se, ty naturen själv 
inlägger sitt obönhörliga nej mot detta slätstrukna ideal. 

Ty alla människor äro ju av naturen olika varandra, and- 
ligt som kroppsligt. Men denna solklara sanning har ofta för- 
nekats och förnekas än i dag av många. Läran om männi- 
skornas naturliga jämlikhet, så orimlig inför sunda bondför- 
ståndet, motsagd av allas våra dagliga rön och ohjälpligt 
ihjälslagen av den vetenskapliga forskningen, omfattas ännu 
med brinnande tro av alltför talrika välmenta men korttänk- 
ta drömmare och svärmare. Kanske har denna ädla men trå- 
kiga övertro gjort en del gott, såsom villfarelser stundom göra, 
men förvisso har den gjort lika mycket och mera ont, icke 
minst därigenom, att den har skymt undan verkligheten och 
hindrat oss att inrätta oss efter denna. Så ha ödesdigra miss- 
grepp skett, som t. ex. då de amerikanska negrerna icke blott 
frigåvos — som rätt och klokt var — utan därtill rent av 
politiskt likställdes med de vita, eller än värre, då i sorgligt 
många länder ett större och mäktigare folk har sökt att med 
godo eller ondo — huvudsakligast med ondo — förmå ett 
mindre och svagare folk att kasta bort sitt språk och sitt sär- 
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kynne och gå upp i det förra — med den påföljd som ovan har 
omtalats. 'T. o. m. där ett språkbyte verkligen har egt rum, 
såsom tt. ex. på Irland, har folkets skaplynne icke därmed 
kunnat stöpas om, och ej ens nationalkänslan har slappats. 
Bitterhet, missnöje, hat och tvedräkt ha i regel blivit 
följden av allt tvång mot främmande nationaliteter i vad land 
det vara må. Och i de fall, då verkligen flere eller färre per- 
soner inom ett folk ha givit efter för makthavarnas tryck och 
klätt av sig sin nationalitet för att ta på sig den främmande 
skruden, ha de vanligtvis med detsamma klätt av sig alla 
moraliska hänsyn och blivit rotlösa, skamlösa lycksökare. 
Sällan har något gott åstadkommits av ett tvångsombyte av 
nationalitet, såvida icke den undertryckta nationaliteten har 
stått mycket lägre i kultur och haft svagt självmedvetande. 
eller ock om den har stått den undertryckande mycket nära i 
fråga om såväl härkomst som språk. Tvärtom måste det ju 
för varje stat vara en källa till inre svaghet att inom sig hysa 
en missnöjd, fientligt sinnad folkstam, och det har redan i 
många fall hämnat sig mycket hårt. Väl vore om folkfler- 
talen i mindre som större stater kunde få upp ögonen därför! 

Vi äro ju numera allmänt ense om att det är onaturligt och 
skadligt att söka utplåna olikheterna i skaplynne mellan de 
enskilda. Uppfostrans syfte är ju i vår tid icke att stöpa alla 
1 samma form, utan tvärtom att utveckla vars och ens särkynne. 
Då kan det ej heller vara klokt och önskvärt att plåna ut natio- 
nernas inbördes olikhet och göra dem till avbilder av varandra. 
En alltför stor likhet mellan nationer som mellan enskilda 
leder oundvikligt till inbördes kappsträvan och avoghet; en 
lämplig olikhet däremot gör samverkan och vänskap möjliga: 
vad som brister den ene har den andre, och vad den andre sak- 
nar är den ene utrustad med. Olikheten livar och främjar kul- 
turen, gör den mångsidig och rik, under det att likhet gör den 
ensidig. Lyckligtvis är allt tal om »de nationella olikheter- 
nas utjämning» endast ett hugskott utan stöd i verkligheten. 
Det är alls icke sant, att den stigande kulturen skulle försvaga 
de olika folkens egenart och rent av sudda ut den. Tvärtom 
är varje kultur nationellt färgad, dess starkare ju högre den 
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är. Den engelska kulturen har sin ofantligt starkt utpräglade 
stil, den franska sin lika starka, den tyska sitt djupt med- 
vetna, omisskännliga skaplynne, om ock med mindre stil, den 
österrikiska sin eleganta, älskvärda egenart, om ock med 
mindre stadga, o. s. v. Den utjämning som det så ofta talas 
om går inte djupt under ytan. Att i hela västerlandet unge- 
fär samma slags dräkter brukas, samma födoämnen, på lik- 
nande sätt tillredda, samma njutningsmedel, samma samfärds- 
medel, samma byggnadssätt, samma yttre livsföring över hu- 
vud är gängse, det hindrar ingalunda att tänkesätt, åskådnin- 
gar och seder gå vida isär. Icke ens den bildande konsten har 
kunnat utjämnas och internationaliseras, ehuru dess uttrycks- 
medel ingen översättning kräva, utan äro desamma i alla land, 
och den därtill har ett av alla vidgånget högsta lärosäte: Paris. 
Överallt är denna konst likafullt nationellt färgad, och har 
man någon vana, skiljer man utan möda ett franskt konstverk 
från ett engelskt, ett svenskt från ett danskt eller norskt. När 
nu icke ens under den franska skolningen nationella olikheter 
försvinna, huru skulle de då under några förhållanden kunna 
göra det? Ty även om man på 2000-talet kanske för en myc- 
ket ringa penning och på några få timmar kan färdas från 
Kiruna till Valparaiso, från Upernivik till Singapore, så lär 
väl mänskligheten näppeligen därför uppge det bofasta lev- 
nadssättet. Redan nu visar det sig, att de som ha färdats 
vidast i världen oftast äro mest fista vid hembygden och det 
egna folket. Och redan nu kan man lika tydligt se, att den 
livligaste samfärdsel mellan två grannfolk — ordet samfärdsel 
taget i den mest vidsträckta mening, således även litterär, 
konstnärlig, vetenskaplig och politisk — alls icke försvagar de 
nationella särdragen annat än på ytan och icke ens alltid där. 
Skottarna bilda sedan mer än tvåhundra år tillbaka ej längre 
någon stat för sig, utan tillhöra samma stat som engelsmännen 
och walesarna; irländarna voro ännu för få år sedan trots häf- 
tigt motstånd också fastkedjade 1 denna stat; och få ord be- 
höva spillas på att uppvisa, hur oändligt många andliga band 
som förena dessa fyra folk, hur otaliga järnvägståg och båtar 
som förmedla den materiella förbindelsen mellan dem. Lika- 
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fullt äro dock skottarna självmedvetna skottar och inga engels- 
män, ehuru någon fiendskap ej skiljer dem från grannarna i 
söder. Och likaså äro irländarna irländare ut i fingerspet- 
sarna som innerst i hjärterötterna och skulle vara det också 
om intet av agget och bitterheten mot engelsmännen sutte kvar 
och medverkade till att hålla nationalkänslan vid liv. Ja, 
t. o. m. walesarna, som icke på många århundraden ha åtnjutit 
någon politisk självständighet, äro ett folk för sig, med sitt 
eget språk och sin säregna odling. 

Och t. o. m. inom de samlade och samkännande nationerna 
kunna vi skönja en av den stigande odlingen ingalunda för- 
svagad, utan tvärtom stärkt och framför allt fördjupad sär- 
känsla hos folket i varje bygd för sig. Skåningarna äro vis- 
serligen i våra dagar lika goda svenskar som deras ättefäder i 
tiden voro danskar; men liksom förfäderna fordom dock höllo 
styvt på sin skånska egenart, göra ättlingarna ännu i dag det- 
samma i kanske än högre grad — och det med rätta. Vi ha nu 
en påtagligt särskild skånsk litteratur, en skånsk konst och 
t. o. m. i viss mån en skånsk vetenskap, som alla ha sina sam- 
fällda kännetecken gentemot den uppsvenska kulturen. Likaså 
kan man urskilja en icke närmelsevis lika långt hunnen men 
dock synbar norrländsk egenart, för att nu icke tala om så 
kända och påtagliga saker som det värmländska, det östgötska 
och det småländska särkynnet. Och omsider har numera ock- 
så ett uppländskt självmedvetande vaknat. Allt detta gör 
naturligtvis det nationella livet endast mångsidigare och rikare 
och är sålunda enbart glädjande. Sammalunda vinner också 
världskulturen på de många olika nationella skiftningar den 
har i olika land. 

Det yppar sig också flerstädes i världen en medveten strä- 
van att upprätthålla olikheterna mellan människoraser och folk- 
slag, och denna kommer utan tvivel att gripa än mera omkring 
sig. Ett av de allra påtagligaste exemplen finna vi i Amerikas 
Förenta Stater, där folkmening och i många stater även lag 
samfällt fördöma blandningen mellan vita och negrer, liksom 
mellan vita och gula, samt sträva att hålla den vita rasen ren. 
Sammalunda har man där vidtagit åtgärder — tyvärr icke så 
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verksamma som ämnat var — för att så mycket som möjligt 
hålla tillbaka den oroväckande tillströmningen av mindre önsk- 
värda folkslag, icke blott de helt utestängda gula utan även 
syd- och östeuropeiska. Oviljan mot färgade invandrare har i 
Australien kommit till lika starka uttryck som i Amerika, och 
även inom de olika koloniområdena i Afrika ha såväl engels- 
män som på sin tid tyskar längesedan kommit på det klara med 
att rasblandningen med de svarta ur vit synpunkt är olycklig, 
och de ha sökt att i mån av möjlighet förhindra den. Men vi be- 
höva icke gå utanför Europa för att finna exempel på i viss 
mån liknande företeelser. Antisemitismen — ordet är miss- 
visande, då denna rörelse ju alls icke är arabfientlig — åsyftar 
Ju att upprätthålla en skarp nationell gräns; och fastän den 
onekligen till stor del har sitt ursprung i mycket fula och 
dåliga drivkrafter — såsom den mindre vinningsdugliges avund 
och hat mot den sparsammare och förvärvsdugligare — samt 
har på sitt samvete många dumheter, många klumpiga över- 
drifter, ja t. o. m. brott (Dreyfus-affären t. ex.), så innehåller 
den en kärna av sanning ändå, mitt inne i det tjocka höljet av 
lögn och vrånghet. Denna sanning är judarnas sällsynt starkt 
framträdande nationella särkynne, som de själva i alla tider 
ha varit klart medvetna om och som har kommit dem att 
redan i förkristen tid hålla sig som en sluten enhet för sig själ- 
va. Och önskvärdast vore för visso, att judarna för framtiden 
som hittills i regel undveke blandning med de europeiska fol- 
ken — undantag kunna måhända i sällsynta fall ha skäl för 
sig — och hölle sig som ett folk för sig — vilket ju alls icke 
hindrar dem att i övrigt göra sig hemmastadda och på sätt och 
vis nationaliserade i de länder där de bo. 

Ett annat exempel på att nationalitetsåtskillnaden medvetet 
hålles uppe ha vi i Finland, icke blott i dess motstånd mot den 
påträngande förryskningen, utan jämväl i dess inre nationali- 
tetsstrid: den svenska delen av folket vägrar lika fast och be- 
slutsamt att gå upp i den finska massan. Man kan vidare 
visa på danskarna 1 Slesvig, både på dem som omsider ha åter- 
förenats med Danmark och på dem som ännu sucka i det tyska 
fängelset, utan att dock böja sig. Polackerna ha sammalunda 
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nyligen vunnit sin nationella frihet — och genast skyndat sig 
att missbruka den till att undertrycka tyskarna och andra folk 
inom polska statens icke alltid rättvist dragna gränser. 
Ukrainarna, såväl i Sovjetryssland som i Galizien, motsätta sig 
sammalunda hårdnackat det nationella självmord som — det 
inse de — vore även deras moraliska död. 

Man har därför skäl att tro, att framtidens mänsklighet 
kommer att uppsåtligt hålla de nationella gränserna klara och 
skarpa, om också icke oöverstigliga. Detta kan och bör helst 
ske utan fiendskap; tvärtom är det lika möjligt som önskvärt 
att omfatta åtminstone somliga andra folk med nästan lika 
varm känsla som det egna — själv räknar jag gärna både Island 
och Danmark som fosterland vid sidan av Finland och Sverige, 
och mången dansk omfattar med sin nationalkänsla även 
svenska folket, liksom mången svensk känner sig fullt hemma 
i Danmark. Men denna känsla för frändefolken grundar sig 
lika mycket på vår inbördes olikhet som på vår inbördes likhet. 

Emellertid har det i många olika land höjts röster som yrka 
på en renodling av folket och rasen, d. v. s. att folken var inom 
sitt område skola så mycket som möjligt hindra främmande, 
störande, icke önskvärda, undermåliga element att dels tränga 
in, dels fortplanta sig inom nationen, och i stället hjälpa 
nationellt typiska, kroppsligt och andligt fullmåliga individer 
till sådana levnadsvillkor, att de kunna lämna efter sig en 
talrik avkomma. Spörsmålet om rasvdård är likväl så svårt 
och invecklat, att det här måste förbigås, hur brännande det 
än är. Däremot bör det av sakkunniga dryftas både grundligt 
och flitigt, så att klarhet må vinnas i denna invecklade livs- 
fråga. Att vi icke i längden kunna nöja oss med att låta det 
gå bäst eller sämst det vill med människovirket, bör ju vara klart 
för envar; ty fast man kan tvista om gränserna för begreppet 
urartning, finnas dock sorgligt talrika, skrämmande oomtvist- 
liga fall av nedärvd och ärftlig undermålighet inom både vårt 
folk och andra. Och en damm måste förr eller senare sättas mot 
en ytterligare försämring. Men det är mycket, mycket svårt 
att säga när och huru man bör ingripa och ännu svårare att 
finna på medel att främja de högvärdigas fortplantning. Det 
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saknas icke noggranna vägstakningar för rasvården, men de 
äro tyvärr av mångahanda skäl omöjliga att följa; jag tänker 
särskilt på de mått och steg som den mycket kunnige och grund- 
lige forskaren Fritz Lenz, professor i rashygien vid Minchens 
universitet, har påyrkat i sitt omfångsrika verk »Menschliche 
Auslese und Rassenhygiene». Att de kräva statliga åtgärder, 
som ingen regering och ingen riksdag under en överskådlig 
framtid skulle vilja gå in på, en genomgripande omläggning av 
statens löne- och finanspolitik, vars möjlighet icke är national- 
ekonomiskt utredd och som i varje fall skulle väcka folkfler- 
talets häftigaste motstånd — detta är bara småsaker i jäm- 
bredd därmed, att Lenz på de enskilda ställer kravet att i sitt 
val av maka eller make offra allt för de rashygieniska syn- 
punkterna. En sådan idealism lär väl blott ett försvinnande 
fåtal kunna åstadkomma, och det är alls inte säkert, att den 
skulle leda till det önskade målet; ty ett samliv mellan två 
människor kräver en mycket både bredare och djupare grund 
än enbart rasvårdens. Men även om mycket, kanske det mesta 
av vad som har skrivits i fråga om eugenik (alstring av en 
god avkomma) ter sig som luftslott och alls icke tycks ta hän- 
syn till en så viktig sak som de olika naturförhållandena i 
olika land och t. o. m. i olika delar av samma land samt dessas 
krav på rasen, så är dock själva strävan god, ja nödvändig, 
och det duger icke att avfärda den med en axelryckning, därför 
att den tar miste om medlen. De hittills rådande förhållandena 
äro ett barbari, som det är oss ovärdigt att framhärda i. Kul- 
turens väsen är ordning, reda, stadga, icke villervalla. Genom- 
tänkta, på forskning och säkra rön grundade åtgärder för att 
underlätta de bästas fortplantning och framför allt hämma de 
sämstas måste förr eller senare komma till stånd, även om vi 
ännu icke veta vilka de skola bli. Urartningens hemska spöke 
är tyvärr intet inbillningsfoster, utan en levande, tusenhövdad 
verklighet. Och fastän spöket allt som oftast mister ett eller 
annat huvud, är det frågan om icke det växer fram långt 
flere nya. 

Så står det till. Och därför rycka oss två stora spörsmål allt 
närmare in på livet: vad är en ras och i synnerhet vår egen, vad 
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är ett folk och i synnerhet vårt eget och våra frändefolk? Envar 
som har hågen vaken för sin nation och dess framtidsmöjlig- 
heter måste söka klarhet i dessa frågor. 

Själva ordet ras är i vårt språk ett lån från det franska race, 
som 1 sin tur genom det spanska raza har lånats från det ara- 
biska räs, »ursprung». Vad begreppet vidkommer, säger pro- 
fessor Wilhelm Leche härom i Nordisk Familjebok: »Ordet 
användes i den biologiska litteraturen ej alltid i samma bety- 
delse. Taget i allmän mening betecknar det varje variation 
som inom artens gränser uppträder hos ett större antal indivi- 
der, varvid i regel antas att de för ifrågavarande individer 
utmärkande egenskaperna äro ärftliga. Dessa egenskaper kun- 
na vara av morfologisk eller fysiologisk natur, och man talar 
därför om morfologiska? och fysiologiska? raser (ehuru denna 
åtskillnad principiellt ej kan anses vara hållbar). I mera 
inskränkt bemärkelse betecknas med ras en kulturprodukt, och 
den kallas då också kulturras ('sort'). Även i detta fall antas 
att rasegenskaperna äro ärftliga, ehuru erfarenheten lär att 
detta ingalunda alltid är förhållandet; man skiljer därför mel- 
lan ”rena” eller konstanta och inkonstanta kulturraser.» — Det 
är icke Leches fel att denna kringgränsning av rasbegreppet är 
rätt osäker, utan det ligger i själva sakens natur: gränserna 
äro ofta nog så gott som omöjliga att fastlägga. 

Låt oss så höra vad en antropolog har att säga om vad rasen 
innebär inom människosläktet! Freiburg-professorn Eugen 
Fischer skriver härom i avdelningen »Anthropologie» i det 
Baur-Fischer-Lenz'ska sammelverket »Grundriss der mensch- 
lichen Erblichkeitslehre und Rassenhygiene» (1923) sid. 122: 
»Med ras förstår antropologin en större grupp av människor 
som äro inbördes förbundna genom ett bestämt, samfällt ned- 
ärvt kroppsligt och andligt kynne och därigenom äro åtskilda 
från andra liknande grupper.» — Om härmed skall förstås sam- 
manfattningen av individer med alltigenom samma ärftliga kän- 
netecken, samma arvkynne — då är rasen mer eller mindre ett 
hjärnspöke; ty någon ras i denna mening är ingenstädes på 


! Morfologi = läran om de levande varelsernas byggnad och skapnad. 
? Fysiologi = läran om de levande varelsernas normala livsföreteelser. 
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Jorden funnen. Också säger den franske forskaren Marcellin 
Boule (Les hommes fossiles, 1921, s. 321): »I läran om männi- 
skornas ursprung, ej mindre än i den om djurens, och i Europa 
mer än annanstädes, kan rasen knappast utgöras av något an- 
nat än en abstraktion, ett slags idealtyp, omkring vilken samla 
e£ig skiftningar, uppkomna genom förgreningar, eller snarare 
sammanställningar av kännetecken, lånade från olika ursprung- 
liga element.> Och han åberopar sin äldre landsman Topinard, 
som har sagt: » Varken typen eller rasen äro i mänsklighetens 
närvarande tillstånd några sakliga verkligheter.> Boule fort- 
sätter: »Men detta innebär icke att det vore något helt och hål- 
let meningslöst företag att forska efter denna kroppsliga ideal- 
typ. Man kan ännu varsna den hos individer eller skaror av 
individer som ha stannat närmare sina ursprungskällor, vare sig 
de genom avspärrning ha undgått yttre påverkan eller förete 
en förening av rådande särmärken liknande idealtypens.» — 
Den engelske fornforskaren Flinders Petrie har uttalat som sin 
åsikt att den enda mening termen »ras» nu kan ha är en grupp 
av mänskliga varelser vars typ har blivit enhetlig därigenom, 
att graden av deras sammansmältning har överstigit graden av 
förändring vållad genom främmande tillflöden. 

Då tror jag mig ha kommit sanningen närmast, när jag 1 min 
Verdandi-småskrift »Finnarna som ras, folk och kulturbärare», 
häft. I, s. 11 har särkänt (definierat) rasen som sammanfatt- 
ningen av de människor, som förete övervägande, fast ej enbart 
samma ärftliga särmärken, som samla sig kring en viss medel- 
typ, uppnådd av somliga inom rasen, under det att återstoden 
kommer denna typ mer eller mindre, dock alltid någorlunda 
sära. — Då håller man sig till sannrön, till vad man verkligen 
kan se runt omkring sig. Och i denna mening nyttjar jag i det 
följande ordet ras, såvida jag icke uttryckligen särskilt säger 
att jag vill ha det fattat på annat sätt eller citerar någon för- 
fattare som förstår det annorlunda. Skarpt avgränsat blir ju 
rasbegreppet icke på detta vis, men det ligger i sakens natur, 
emedan några skarpa gränser icke finnas mellan raserna, utan 
de mer eller mindre gå över i varandra. 

Den nordiska rasen t. ex. — vilka höra dit och vilka stå utan- 
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för? Var går den gränslinje som skiljer det för denna ras allt- 
för mörka håret från det tillräckligt ljusa? Kan den dras utan 
godtycke? Hur är det särskilt med de röda hårfärgerna? Och 
vid vilken skiftning i ögonfärg går rasgränsen? Vilka näsfor- 
mer böra godkännas som sant nordiska? Hur är det med de 
av rasforskningen rätt litet uppmärksammade olika öronfor- 
merna? Frågor utan svar! 

Vad som finns av ras, det är att vissa ärftliga särmärken 
ofta och gärna finnas förenade hos individen, och att sålunda 
bland somliga folk och folkgrupper en viss typ är så pass van- 
lig, att man av praktiska skäl kan kalla den för »en ren ras». 
Absolut ren är dock ingen ras, icke ens bland de genom strängt, 
medvetet urval framodlade husdjursraserna: bland foxterriers 
finns det både långhuvade och korthuvade, brun-och-vita såväl 
som svart-och-vita samt trefärgade, av vita Leghornshöns fin- 
nas rätt skiftande typer, och inom den finaste stam av idel 
pristagarättlingar kläckas då och då kycklingar med en eller 
annan svart fjäder. 

Olika raser förekomma emellertid inom de flesta arter av 
djur som av växter — måhända är det fallet inom alla, ehuru 
raskännetecknen hos vissa äro föga eller alls icke märkbara för 
oss. Dessa rasolikheter torde i de flesta fall — kanske alltid — 
stå i samband med naturförhållandena i rasens stamland, vare 
sig i nuvarande eller förgången tid, mest väl det senare, men 
säkert också det förra. Alla levande varelser ta intryck av 
sin omgivning och avpassa sig efter den. Dock måste det kraf- 
tigt framhållas, att omgivningen icke är allsmäktig, utan olika 
varelser äro olika känsliga för dess inflytande. Ripans och 
harens vita vinterskrud står i oomtvistligt samband med snön; 
men orren och tjädern vitna icke, ehuru en vit fjäderklädnad utan 
tvivel skulle vara dem ett gott skydd mot upptäckt, både 
på snöig mark och i snötyngda, rimfrosthöljda träd. Både 
Mickel Räv och Gråben skulle säkert sätta värde på att ha en 
lika vit vinterpäls som lille Jösse, ty det skulle underlätta mån- 
gen god fångst för dem — men de få nöja sig med sin färgade 
ragg. Biologer invända att troligtvis andra egenskaper hos 
vargen och räven göra en skyddsfärg överflödig; och detta är 
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Ju så påtagligt, att även en lekman utan vidare inser det: eljes 
skulle dessa djur längesedan vara utdöda. Men likafullt skulle 
en vit hårskrud om vintern vara dem till gagn, liksom den är 
för polarvargen och polarräven. Och kunna herrar biologer 
månne gå 1 borgen för att haren skulle ha gått under, om den 
hade saknat sin snövita vinterdräkt? Nej! Jösses sydligare 
frände Lampe, som skuttar omkring inte bara på Tysklands 
åkrar, utan jämväl på Rysslands slätter, ja numera t. o. m. 
uppe i mellersta Sverige och på Karelska Näset, han håller sig 
lika envist rödbrun på vinterns drivor som på sommarens bar- 
mark. men dör ändå inte ut, utan sprider sig tvärtom mot norr 
och tränger undan vår inhemska hare. Ännu återstår tydligen 
åtskilligt att utröna i fråga om omgivningens inverkan på or- 
ganismen. 

Vad nu särskilt människan vidkommer, kan det inte vara 
tvivel om att raskännetecknen till stor del, kanske till största 
delen, stå i samband med klimatet. Ingen har, såvitt jag vet, 
grundligare dryftat och utrett denna sak än den amerikanske 
rasbiologen och läkaren d:r Charles E. Woodruff i sitt verk 
» Medical Ethnology». Han redogör, med stöd av amerikanska 
och engelska läkares rön av vita truppers hälsa i de heta län- 
derna, för solstrålarnas inverkan på organismen och särskilt 
nervsystemet, såväl de infra-röda (osynliga varma) som de 
ljusa av olika färger och de ultravioletta (osynliga, men ke- 
miskt verksamma). Hudens, ögonens och hårets färg svarar 
enligt honom emot de olika luftstreckens krav, i det att olämp- 
ligt färgade typer förr eller senare gallras ut av naturen. De 
ljusa färgerna höra hemma i nejder med svagt solljus och kallt 
klimat; ty den vita huden dämpar kroppens värmeutstrålning 
och kvarhåller sålunda värmen bättre än den mörka, de blåa 
ögonen, som sakna färgämne i regnbågshinnans yttre skikt, äro 
känsligare för ljus än de bruna, där färgämnet något försvagar 
solstrålarna. Även den ljusa hårfärgen har i tiden varit ända- 
målsenlig, då den har skyddat huvudet mot värmeförlust; dock 
gjorde den icke så mycket till saken, eftersom håret över huvud 
är dålig värmeledare, likgiltigt vad färg det har. Men det är 
väl troligt, att samma för oss ännu oåtkomliga något i arv- 
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kynnet, som har hejdat bildningen av färgämne i hud och ögon, 
med detsamma också har försvagat färgbildningen i håret. Den 
bleka hårfärgen skulle då vara en följdföreteelse utan större 
livsfrämjande värde, men i varje fall också alldeles oskadlig. 
Däremot lida ljusa människor av starkare solsken och starkare 
värme. Woodruff uppger att den s. k. kritiska värmegraden, 
d. v. s. den starkaste luftvärme man kan tåla utan att bli över- 
hettad, för ljusletta människor är omkr. 23? C., för mörkletta 
vita omkr. 28”; stiger den omgivande värmen högre, blir krop- 
pens avkylning otillräcklig, och kroppsvärmen drives upp över 
den normala. För bruna malajer och mörka kineser är den kri- 
tiska värmen mellan 30? och 31?/;”, för negrerna omkr. 37”; 
ju mörkare en kropp är, dess lättare strålar den ju ut värme. 
Men stiger luftens värme ytterligare, då äro de mörkhyade 
ogynnsammare ställda än de ljushyade: de senares ljusa färg 
gör, att de långsammare bli överhettade än de mörka. Som el- 
dare krokna negrerna därför efter kortare tid än de vita, fast 
också dessa stupa, om de alltför länge arbeta i ett brännhett 
ångpannerum. De nämnda värmegraderna gälla emellertid för 
så gott som nakna kroppar i stillastående luft. Drag, vare sig 
vinddrag eller åstadkommet med en fläkt inomhus, svalkar 
kroppen och gör en högre temperatur lättare att uthärda. Men 
månne icke luftens fuktighetsgrad har något med saken att 
göra? Woodruff nämner ingenting om den saken. Det är dock 
ett vanligt rön, att torr värme, liksom torr kyla, är lättare att 
tåla än fuktig sådan. Däremot glömmer Woodruff icke att ta 
hänsyn till klädernas inverkan. Dessa, som ju mer eller min- 
dre hålla kvar kroppsvärmen, sänka den kritiska värmen, allt 
efter som de äro tjockare eller tunnare. Enligt honom torde 
den kritiska graden för brunetta amerikaner med kläder på 
ligga omkring 21” eller något högre; för blonda har han inga 
uppgifter, men den borde väl då för dem ligga så där mellan 
16? och 18”. Jag har rådsport en framstående fysiolog i Upp- 
sala, men som svenska läkare väl aldrig ha skäl att syssla med 
dessa spörsmål, kunde han inga upplysningar ge, utan hänvi- 
sade mig till Nagels stora Handbuch der Physiologie; där fanns 
tyvärr ej heller ens en bokstav om saken. Jag tillåter mig 
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emellertid att på egen hand framkasta en stilla undran om icke 
de Woodruffska siffrorna äro väl låga för de ljusa människor- 
nas vidkommande. — Något bestämt förhållande mellan luf- 
tens och kroppens värme säger sig Woodruff icke kunna fast- 
ställa, men han tror sig våga ungefärligen uppskatta kropps- 
värmens stegring eller fall till omkr. ?/,,” eller ?/,,? Fahrenheit 
för varje Fahrenheitsgrads ökning eller minskning av luftvär- 
men — d. v. s. 0.18? C.—0.36? C. för varje Celsiusgrad — i 
alltför stark värme får man således en lindrigare eller starkare 
feber; hur är det då i ett varmluftbad om 40”, har man då en 
feber på över 39”? Jag tvivlar. — Härav följer också, att 
mörkhyade människor frysa redan vid en högre grad än ljus- 
hyade, emedan den mörkare kroppen så mycket hastigare kyles 
av. De bruna eskimåerna, som äro jämförelsevis sent invand- 
rade till sina kalla nejder, nödgas gå övermåttan varmt klädda, 
1 skinnbyxor och ejderdunstoppade jackor; men inomhus måste 
de hålla en hetta som för vita vore olidlig: de gå nämligen 
nakna i sina stenhyddor. Detsamma gäller om ett flertal bru- 
na eller gula folkslag i norra Asien. Ändå värre ha negrerna 
det i nordliga amerikanska eller europeiska bygder, och i själva 
verket äro de där mycket utsatta för förkylningar av allvarli- 
gaste slag. Också torde deras antal i de amerikanska nord- 
staterna vara i avtagande, och de hålla sig helst till de sydligare 
staterna, där de må bättre. Deras låga, breda näsa med vida 
näsborrar och kort lopp till strupen gör också, att den kalla luf- 
ten icke hinner värmas upp så mycket som hos de smalnäsiga 
vita med deras trängre näsborrar och längre väg till halsen, 
innan andedräkten når lungorna. 

Men det är, såsom ovan nämndes, icke blott värmeförhållan- 
dena som inverka på en viss människotyps livsduglighet i ett 
visst klimat. Blåögda människor pinas av det övermåttan 
starka solljuset i sydligare delar av världen, och endast ifall 
mulet väder är vanligare än klart kunna de undgå att få sitt 
nervsystem allvarligt skadat där. Den blåögda människotypen 
hör hemma 1 norra Europa och tål illa att flyttas över till en 
annan omgivning, med undantag av Amerikas rätt molniga och 
regnrika nordvästra kust och särskilt Alaskas strandbygder — 
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det inre Alaska är mindre tjänligt, emedan den bländande sol- 
glansen över snön under de långa vårarna tar hårt på deras 
nerver. Redan Kanada är något för ljust för dem, Förenta 
staterna än värre. Det bländande starka ljuset kan förutom 
olika slags ögonsjukdomar vålla en nervös överansträngning, 
som slutligen alstrar neurasteni, d. v. s. en överdriven känslig- 
het och retlighet i förening med sorgbundet lynne och nedsatt 
tankekraft. Många blåögda personer ha i tropikerna fått sin 
hälsa fullkomligt nedbruten av detta övermått på ljus, ja rent 
av bragts i graven. Men även i soliga snörika nejder, såsom 
åtskilliga högfjällsområden, äro bruna ögon förmånligare än 
blåa. Cambridge-professorn W:m Ridgeway uppger att Scott 
på sin första sydpolsfärd tog med sig endast mörkögda män, 
emedan blåögda stodo sig dåligt (did badly). Men när de åter- 
vände till Nya Zeeland, funno deras vänner till sin häpnad, att 
hos somliga av dem ögonfärgen hade ljusnat mycket märkbart 
(had lightened up very perceptibly). Denna underliga före- 
teelse kan icke säkert förklaras, men kom sig möjligen av att 
dessa män hade tillbragt största delen av tiden i mörker. 

Vi ha emellertid i dessa alla fall icke enbart med ljusstrå- 
larna att göra, utan jämväl med de osynliga, kemiskt verksam- 
ma strålarna, de s. k. aktiniska. Mellan dessa och Husstrålarna 
finns dock ingalunda någon gräns, utan även de för ögat syn- 
liga, d. v. s. ljusa strålarna äro mer eller mindre kemiskt verk- 
samma, starkare ju mer åt det violetta hållet de ligga — liksom 
de ju också äro varma, varmast vid den röda ändan, svalast vid 
den violetta. De osynliga aktiniska strålarna äro nu de far- 
ligaste av allesammans, därför att man icke omedelbart för- 
nimmer dem och således icke av någon känsla drives att söka 
skydd mot dem. Hetta känna vi, och den driver oss att söka 
svalka, det i ögonen stickande, alltför ilskna ljuset driver oss 
att söka skugga; men vi ha intet sinne som skulle uppfatta de 
aktiniska strålarna. Visserligen har den nyare läkekonsten 
med stor framgång tagit de aktiniska strålarna i tjänst för att 
bota en del sjukdomar; men därav följer icke att de vore ofar- 
liga, tvärtom ha enligt Woodruff åtskilliga misstag härvidlag 
begåtts, och det är nödvändigt att handskas ytterst varsamt 
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med alla dessa olika slag av strålar med ytterst kort våg- 
längd. 

Kroppen har emellertid ett skyddsmedel mot dessa: färg- 
ämnet, pigmentet. Därför utvecklas det också, när så påkrä- 
ves. Vi bli mer eller mindre solbrända om våren, då de akti- 
niska strålarna börja göra sig gällande i vårt hörn av världen, 
vi mörkna ytterligare om sommaren, och allra mest om vi gå 
till fjälls eller fara till södern. Men icke alla ha samma för- 
måga att frambringa pigment i huden. Jag har under ett par 
somrar haft tillfälle att på badstranden i Hangö iakttaga hur 
olika olika kroppar förhålla sig därvidlag. Somliga blåögda och 
rätt ljushåriga personer hade genom trägna solbad mot som- 
marens slut blivit så mörka, som om de hade tillhört en färgad 
ras, under det att andra alls icke hade blivit bruna, utan rik- 
tiga rödskinn i ordets bokstavliga mening; och den röda fär- 
gen, som icke är något pigment, utan det till huden dragna, 
genomlysande blodets, den skyddar lika bra mot de aktiniska 
strålarna som den bruna. 

Det är dock icke alltid säkert, att en hud som blir solbränd 
kan bli det i tillräcklig grad under alla förhållanden. Icke 
ens en mörklatt sydeuropé kan under Ekvatorial-Afrikas brän- 
nande sol bu lika svartbrun som negrerna; och därför måste 
han där söka annat skydd. Malajerna på Sunda-öarna äro nog 
kraftigt bruna, men ändå knappast bruna nog för landets sol, 
utan de söka sig gärna till skuggan och undvika solljuset under 
timmarna närmast kring middag. 

I vårt klimat äro de aktiniska solstrålarna sällan farliga, 
därtill når solen hos oss icke högt nog på himlavalvet. Vi 
kunna visserligen få vår hud rätt illa sönderbränd sommartid, 
om vi utan föregående avhärdning utsätta den för långvarigt 
solgass; och detsamma händer ännu lättare i fjälltrakterna, där 
de aktiniska strålarna äro kraftigare, emedan de ha haft tun- 
nare luftlager att tränga igenom. Men det är dock blott lind- 
riga och övergående lidanden vi därmed kunna ådraga oss. 
Annorlunda ställer sig saken i sydligare länder. Där kräves 
stor varsamhet och särskilt en klädedräkt som är ogenomträng- 
lig för såväl de ljusa som de osynliga strålarna: vit utanpå, 
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mörk innantill. Eljes bli följderna mycket allvarliga. En tät, 
bredskyggig huvudbonad är också nödvändig, och åtskilliga 
andra försiktighetsmått, som här icke är platsen att redogöra 
för. Och ändå är det ovisst, om alla dessa åtgärder tillsam- 
mans hjälpa mer än delvis. I alla heta och ljusa länder är de 
ljusa nordboarnas manspillan övermåttan stor. 

Varje omgivning kräver således av människan en viss grad 
av pigmentering. Typer som icke förete denna gallras därför 
efter hand ut av naturen, mer eller mindre snabbt, allt efter 
deras större eller mindre avvikelse från vad som är tjänligt; 
men obönhörligt sker det likafullt, och endast i viss mån kan 
denna gallring förebyggas eller åtminstone fördröjas med kul- 
turens hjälp. Kulturen kan för övrigt vara rent av fientlig 
mot en eljes efter landets natur lämpad typ — sålunda tycks 
den ljusa, nordiska typen vara dömd till undergång i städerna, 
dit den likväl dras, som flugan mot ljuset. Varför den dukar 
under i städerna är ännu icke tillfredsställande utrett. men 
från många olika håll är det uppvisat, att städerna och 1 främ- 
sta rummet storstäderna äro förbränningshärdar för den ljusa 
mänskligheten, under det att den mörkletta har lättare för att 
trivas i en stadsomgivning. De ljusa tyckas vara en lantras — 
eller rättare två om icke tre; mera därom 1i ett annat kapitel. 

Det vore emellertid fåvitskt att söka förklaringen till alla 
rasegenheter endast i den omgivande naturens inverkan. En 
verkan är alltid alstrad ej blott av den verkande kraften, utan 
Jämväl av det föremål denna verkar på, dettas inre, för oss oåt- 
komliga natur, dess reaktionsnorm eller på svenska utslags- 
grund. Jordmån, fukt, värme m. m. kunna vålla stora för- 
ändringar i äppelträdets växtsätt, blomning och fruktbildning; 
men samma äppelsort bär det likafullt alltid, vare sig äpplena 
bli större eller mindre, svagare eller starkare färgade, mer eller 
mindre söta och smakrika, vare sig trädet växer högt eller lågt, 
o. s. v. Dessa förändringar som förhållandena, omgivningen 
vålla kallas peristatiska, den verkande omgivningen peristas: 
Jag skall be att i det följande få nyttja de svenska termerna 
ytterverkade och ytterverkan, vilket dock icke får förstås så. 
som skulle verkningarna inskränka sig till kroppens utsida: de 
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kunna sträcka sig till vilket organ som helst, men de äro till 
sitt ursprung yttre. På grund av dessa förhållanden skiljer 
man hos varje organisk varelse mellan den typ som är synligt 
iakttagbar, den s. k. fenotypen, och den som ligger i själva 
arvkynnet, genotypen. De ha försvenskats till företeelsetyp 
och anlagstyp, men då det förra ordet är för långrandigt, det 
senare alltigenom osvenskt och tyskt, föredrar jag de först- 
nämnda, grekiska orden. Fenotypen är alltså ett alster av yt- 
terverkan på genotypen; den senare kunna vi aldrig få se ensam 
för sig, men vi kunna någorlunda sluta oss till den, då vi se 
hur samma slags organism ter sig under olika ytterverkan. Det 
behöver inte ens vara en organism. Vattnet t. ex. har fem olika, 
för oss kända fenotyper: is, snö, hagel, vatten, ånga, allt under 
olika ytterverkan. Och organismerna, särskilt de högre, ha 
långt flere fenotyper. Vi själva uppvisa således i regel en 
vithyllt fenotyp, men, som tidigare har framhållits, kunna vi 
under stark aktinisk strålning mestadels förete en mer eller 
mindre brunhyad skepnad. Till vår genotyp hör förmågan att 
alltefter omgivningens krav alstra eller mista pigment i huden, 
inom vissa gränser: ingen vit man blir någonsin negersvart, och 
negern ljusnar väl vintertid något i de amerikanska nordsta- 
terna eller norra Europa, men vit blir han aldrig. 

Varje art och varje ras har gränser, som den icke kan kom- 
ma över, vare sig i de enskilda individerna eller i ätteledens 
långa räcka. Huru tallösa varieteter av äppelträd som än kunna 
framalstras genom detta träds tillpassning efter olika natur- 
förhållanden — äppelträd blir det ändå alltid, aldrig päron- 
träd. Och huru många olika hundraser som under årtusende- 
nas lopp än ha uppkommit — aldrig har hundars avkomma 
blivit rävar eller vargar. Arten skulle kunna liknas vid en å, 
som i stränderna har sina gränser, givna i markens höjdförhål- 
landen. Detta hindrar inte att ån rinner framåt ändå. Arter- 
nas utveckling är nog mången gång lika slingrig som åns lopp, 
och liksom ån kan grena sig, kan också arten grena sig 1 raser. 
Men ån kan svämma över strandbräddarna — kan arten också 
göra sammalunda? Vem vet? Ännu har inte naturforskningen 
nått visshet härvidlag. Men säkert är att gränserna mellan 
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arterna ofta för den nyare forskningen te sig mycket flytande 
och osäkra, och ännu svårare är det att skilja mellan raserna 
såväl inbördes som i förhållande till arterna. Man talar om 
de olika typernas variationslatitud eller — kortare och mera 
svenskt — skiftningsvidd. Denna är åtminstone i fråga om de 
mänskliga rastyperna mycket bristfälligt undersökt och fast- 
ställd. Och den är i själva verket mycket svår att fastställa, 
på grund av den mångbrokiga rasblandning som överallt är till 
finnandes och troligtvis har funnits väl så länge som männi- 
skan själv. Spörsmålet om rasblandning är likväl så inveck- 
lat, att det kräver sitt särskilda kapitel. 

Nu gäller det närmast att utreda på vad sätt naturen har 
danat de olika rastyperna. Härvidlag bryta sig två åskådnin- 
gar emot varandra. Den ena utgår ifrån det säkra rönet, att 
inom varje slag av organismer stundom yppa sig s. k. mutatio- 
ner, d. v. s. språngvis uppträdande ärftliga olikheter mellan 
föräldrar och avkomma. Dessa ha visserligen 1 många fall 
visat sig vara endast skenbara, i det att arvsanlag som hos för- 
äldrarna funnos utan att komma till synes, således recessiva, 
vikande, täckta, hur man vill kalla dem, hos avkomman trädde 
fram enligt de Mendelska ärftlighetslagarna. Men likafullt 
kvarstå många fall som icke medge en sådan förklaring, utan 
måste sägas vara vållade av en av okända krafter verkad för- 
ändring i utslagsgrunden, i arvkynnet. Nya, förut osedda 
egenskaper dyka sålunda oförmodat upp. De kunna vara för- 
lustmutationer, såsom den räcka av mutationer varigenom den 
nordiska rasen miste förmågan att utbilda mer än ytterst ringa 
mängder färgämne 1 hud, hår och regnbågshinnans yttre skikt, 
eller vinstmutationer, såsom den eller de som ha givit alla nu 
levande människors sen-istida förfäder en haka, vilket gagne- 
liga utsprång från underkäken ännu icke fanns hos de äldsta 
kända människorna, Neandertals- och Heidelbergstyperna. Det 
yttersta upphovet till dessa mutationer är ännu höljt i dunkel; 
men professor Erwin Baur, den välkände ärftlighetsforskaren, 
vill söka det i kemiska företeelser. Hur som helst, varje djur- 
eller växtslag framvisar mutationer, och ju gynnsammare lev- 
nadsvillkoren bli, dess flere mutationer ske vanligtvis. Så är 
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fallet med t. ex. våra husdjur och våra odlade växter, och tro- 
ligt är att kulturen redan på ett ganska tidigt skede främjade 
mutationer även bland människorna. Nåväl, då säga somliga 
forskare: dessa mutationer ha skett på slump, händelsevis, utan 
något påvisbart eller ens sannolikt samband med omgivningen; 
somliga av dem ha visat sig gagneliga, andra skadliga, åter 
andra likgiltiga; av dessa genom mutation uppkomna nya typer 
ha somliga som undermåliga gallrats ut, vare sig genom allt- 
för ringa motståndskraft mot naturens påfrestningar eller i 
tävlan med sina bättre utrustade fränder; de i varje särskild 
omgivning livsdugligaste typerna ha så småningom fått över- 
taget och blivit antingen de enda överlevande eller herrar över 
andra, kroppsligt eller andligt svagare typer, som ha råkat i 
träldom. Den lyckliga slump som en gång alstrade ett ljus- 
hyllt, ljushårigt och blåögt släkte gav norra Europa kärnan 
1 dess befolkning, under det att en annan i sitt slag lika lyck- 
lig slump alstrade fram den i Afrika så förmånliga, mörkbruna 
negertypen. Fanns det någon början till negertyp i Europa, 
så gallrades den som otjänlig ut, och fanns det ljusa människor 
i Sudan, så voro de också vigda till undergång. Så ha då på 
olika delar av jordklotet genom mutationer och naturligt urval 
olika raser efter hand vuxit fram, särdeles på landområden som 
av större vatten, oöverstigliga fjäll, vidsträckta öknar eller 
andra samfärdshinder ha varit avstängda från den övriga värl- 
den under någon längre tid. — Den andra uppfattningen är 
den, att mutationerna åtminstone till en stor del äro på något 
ännu icke känt sätt framkallade just av omgivningen och t. o. m. 
utgöra ett organismens försök att lämpa sig efter denna. Min 
egentligen främste hemulsman för denna åsikt om ärftligheten 
är professorn i anatomi vid Berlins universitet, Rudolf Fick; 
och det är ju ett gott namn, men visst icke det enda goda på 
denna sida: man kunde vidare nämna italienaren Faldino och 
tyskarna Dirken, Stieve, Hertwig, Weidenreich, Mauer och 
Hart samt holländaren Bolk, fransmannen Cuénot m. fl. Fick 
uttalar sig (»Einiges äber Vererbungsfragen», i Abhandlungen 
der Preussischen Akademie der Wissenchaften, Jahrg. 1924, 
Phys.-Math. Klasse; se f. ö. även hans »Bemerkungen iber die 
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Vererbung erworbener Eigenschaften», Anatom.-Anz. Bd. 53, 
1920, och »Weitere Bemerkungen iäber die Vererbung erwor- 
bener Eigenschaften», 1 Zeitschr. f. induktive Abstammungs- 
und Vererbungslehre 1923) på följande sätt: 

»Enligt min tanke måste vi kalla alla ärftliga förändringar 
en nedärvning av förvärvade egenskaper, som ha uppstått ge- 
nom inverkan av yttre eller inre (t. ex. också själsliga) infly- 
telser, som först ha träffat kroppscellerna, i motsats till de för- 
ändringar i groddplasmat som redan förut omedelbart ha yppat 
sig 1 detta självt. Nedärvningen av förvärvade egenskaper, 
t. ex. tillpassningsnedärvningen, måste sålunda föras tillbaka 
till »av kroppsceller avhängiga ('sekundära) förändringar i 
arvsmassan», i motsats till de av kroppscellerna oavhängiga 
Cprimära”) självständiga arvsmasseförändringarna, »mutatio- 
nerna». Härvidlag vill jag betona att man just vid tillpass- 
ningen väl har att tänka sig en alldeles direkt påverkning av 
groddeellerna genom retämnen (hormoner), som bildas av de 
»tillpassade» cellerna (t. ex. valkarnas förhornade celler), icke 
först på omvägar genom påverkan på hela kroppen —— 
Det var, tror jag, också ett litet framsteg, att jag för en tid 
sedan påvisade att man lättare kan föreställa sig de förändrin- 
gar i arvsmassan som förnuftet tvingar en att anta i stamut- 
vecklingen, om man antar att de uppstå helt småningom och 
först träda i verksamhet som fasta arvskännetecken, när de ha 
nått en viss tröskel eller ett visst trappsteg. — — Min tanke 
på dessa förskeden till arvsenheter eller progener blev ett år 
senare vidlyftigare utförd av Dirken (1921).» 

Så långt Fick. Den som icke själv är fackman på ärftlig- 
hetsforskningens område har ju svårt att ta ställning i en tvi- 
stefråga som den om de förvärvade egenskapernas ärftlighet; 
men såvitt jag kan döma torde det i längden bli vanskligt för 
dem, som neka alla förvärvade egenskapers ärftlighet, att hålls 
sina ställningar. Jag har med iver och eftertanke tagit del 
av bl. a. de skrifter där den frejdade danske ärftlighetsforska- 
ren prof. WW. Johannsen redogör för sin åsikt i frågan och på 
mendelistiska grunder mycket bestämt avvisar varje ärftlighet 
av förvärvade egenskaper såsom oförenlig med allt vad vi om 
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ärftlighetens väsen känna. Och jag har haft förmånen att få 
personligen tala med honom om saken, men utan att kunna kän- 
na mig övertygad. Huru hela begreppet utveckling skall kun- 
na fattas och förstås, om förvärvade egenskaper icke kunna 
ärvas, är och förblir för mig och flere andra en olöslig gåta. 
Och varken Johannsen eller någon av hans likar, för att icke 
tala om mindre profeter, har i minsta mån kunnat råda bot på 
denna brist. För denna skola måste utvecklingen inom den 
organiska världen te sig mest som ett mirakel — och det vilja 
dess representanter likväl icke. Ännu äro de visserligen i fler- 
talet och uppträda ofta med en tvärsäkerhet som dock knap- 
past kan kallas vetenskaplig. 

Även de forskare som i rastypen se en mera omedelbar ver- 
kan av omgivningen äro naturligtvis fullt på det klara med 
att en utgallring av otjänliga typer litet varstans i världen 
måste ha egt rum och medverkat vid rasernas uppkomst. 
En sådan utgallring pågår för övrigt ännu i dag. I vilken mån 
däremot naturlig avspärrning av områden har haft inflytande 
på rasbildningen är vanskligt att säga: människan är icke en 
varelse som är så lätt att stänga ute, och t. o. m. mycket primi- 
tiva människor ta sig fram över de vildaste fjäll och — ofta 
ofrivilligt — över de vildaste vatten. Dessutom är vår kun- 
skap om svunna tidsåldrars geografi minst sagt bristfällig, så 
vi kunna knappast veta, vilka nejder som verkligen under nå- 
gon längre tid ha varit obönhörligt avstängda. En viss grad 
av avspärrning har utan tvivel funnits här och var, och säkert 
har den gjort en hel del till att underlätta rasutformningen; 
men denna kan ha störts av större eller smärre tillflöden från 
annat håll. Primitiva folk slå visst icke alltid ihjäl främlingar, 
och framför allt slå de sällan ihjäl främmande kvinnor. 

Det nämndes nyss att somliga mutationer varken äro skadliga 
eller gagneliga, utan fullkomligt likgiltiga. Så t. ex. torde det 
komma tämligen på ett ut, om en människa har eller saknar 
örsnibb, eller över huvud hur det yttre örat är format — åtmin- 
stone såvitt man för närvarande vet. Därför bli olika örontyper 
näppeligen utgallrade av något slags urval. Och följden är att 
örats skapnad inom varje ras är mycket mångskiftande och 


24 RASER OCH FOLK I ALLMÄNHET. 


näppeligen någon viss form kan kallas rastypisk — ehuruväl 
neger- och hottentottöron gärna tyckas vara tjockare och klum- 
pigare än europeiska. Och det har nog gjorts försök att finna 
ut vilken näsform som är den rätta och typiska för den nordiska 
rasen, men utan att man egentligen har kommit längre än till 
att slå fast att den skall vara smal och hög; skiftningsvidden 
är för övrigt ganska stor. Sådana likgiltiga skiftningar finnas 
naturligtvis hos snart sagt alla organ, och de vålla att ingen ras 
någonsin kan bli fullt enhetlig. 

Det har gjorts försök att reda ut de olika människorasernas 
grad av inbördes frändskap, men de äro rätt osäkra, och till 
största delen falla de utanför ämnet för denna bok. Nämnas 
må dock att efter all sannolikhet de två raser som stå varandra 
mest fjärran äro den nordiska och negerrasen ; måhända går den 
djupaste rasklyftan över huvud mellan negrer och icke-negrer; 
men härvidlag är att märka att Australiens mörka urinnebyg- 
gare ingalunda äro några negrer, fast de ofta med orätt kallas 
så, utan i viktiga stycken stå européerna närmare: de ha mjukt, 
lockigt hår, riklig skäggväxt och en ansiktsbildning som inga- 
lunda är negerlik, utan rätt mycket påminner om den europeiska, 
ehuru den ser råare och grövre, mer ursprunglig och djurisk 
ut. Förhållandet mellan dessa båda typer, den europeiska och 
den australiska, är dock långtifrån säkert utrett, ehuru gissnin- 
gar om ett samfällt ursprung för dem ofta ha framkastats. 
Hur som helst, de raser som höra hemma i vår världsdel stå 
varandra allesammans rätt nära, vilket i ett följande kapitel 
skall närmare dryftas. 

Man talar om högre och lägre raser. Med vad rätt? Grun- 
dar sig icke en sådan indelning helt enkelt på fördomar? Dö- 
ma vi icke partiskt och orättvist, då vi påstå oss själva som 
ras vara förmer än hottentotter och eskimåer? Somliga forskare 
svara Ja och hävda att alla raser äro likvärdiga; knappast 
någon har gjort det med större lärdom och skickligare moti- 
vering än den för ett par år sedan avlidne österrikiske antro- 
pologen och etnologen professor Felix von Luschan i Berlin (av 
ursprungligen ungersk, men icke, såsom stundom påstås, judisk 
ätt) och den i Amerika verksamme tyske juden Franz Boas, 
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professor i antropologi vid Columbia University i New York; 
och med dem flere andra forskare, nästan alla ju- 
dar. Men å andra sidan ha vi en mycket stor skola av antro- 
pologer, både amerikanska, engelska, franska, tyska m. fl., 
som göra gällande att det tvärtom föreligger en särdeles stor 
och djupgående värdeskillnad mellan raserna. Vem har nu 
rätt? 

Då vi tyvärr icke kunna vända oss till några verkligt ojäviga 
sakkunniga, eftersom dessa ju skulle stå utanför samtliga raser 
och således icke vara människor alls, utan vettiga varelser av 
alldeles annat slag, helst från en annan himlakropp — ja, då 
få vi söka leta oss fram till sanningen därförutan. Det är led- 
samt, att inga japanska eller indiska vetenskapsmän ha yttrat 
sig 1 frågan, ty det vore alltid i någon mån vägledande. Men 
månne vi inte kunde finna en måttstock? 

En sådan tror sig den tyske läkaren Carl Bruck ha funnit. 
För närmare ett tjugutal år sedan företog han på ön Java en 
räcka undersökningar av blodet hos olika människoraser, eller 
rättare sagt av det äggviteämne som förekommer upplöst i 
blodvätskan och bildar en mycket viktig beståndsdel i blodet.! 
Det visade sig då, att vad som fanns i malajernas blodäggvita 
också fanns i kinesernas, men därjämte något som saknades i 
den förra. Kinesblodets äggvita var av något mer sammansatt 
slag än malajblodets. En arab, som undersöktes, hade ändå 
mera sammansatt blodäggvita än kineserna, men nådde likväl 
ej fullt upp till holländarna i detta avseende. Holländarblodet 
innehöll den mest sammansatta, högst organiserade äggvitan av 
alla. Tyvärr omfattade Brucks försök icke negrer, papuas, 


! Mot dessa forskningar och deras värde ställer sig professor Gaston Backman 
mycket tvivlande, vilket jag känner mig skyldig att här meddela, för att han 
icke skall misstänkas vara någon borgensman för dem. Men då han säger sig 
sakna all kännedom om dem annat än från ovanstående rader, och då en 
så kunnig och kritisk biolog som framlidne prof. Bengt Lidforss godtar dem 
(Naturvetenskapliga kåserier ss. 1—13), tror jag mig ha rätt och skyldighet att 
här nämna dem. Lidforss var visserligen icke antropolog; men spörsmålet är 
mindre antropologiskt än fysiologiskt. Det har också behandlats av en annan 
POpuErT Stens KRnNe biologisk författare, d:r Birger Kajanus (Naturvetenskapliga 
småstycken ss. 31—33). Och så framstående tyska antropologer som Th. Mollison 
och Eugen Fischer ta dessa äggviteundersökningar på fullt allvar. Då kunna de 
näppeligen avfärdas som betydelselösa. 
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australvildar och andra enligt gängse uppfattning lägre raser, 
ej heller sydeuropéer, judar, hinduer m. fl., som kunde förmo- 
das stå på ungefär samma höjd som de nordeuropeiska hollän- 
darna. Man måste hoppas att liknande försök i större omfatt- 
ning skola komma till stånd världen runt. Och särskilt för 
Sveriges vidkommande vore det ju av allra största intresse att 
man finge graden av blodsfrändskap mellan svenskar, finnar 
och lappar utredd. Statens institut för rasbiologi i Uppsala 
har också planlagt sådana undersökningar, men de ha ännu icke 
kunnat påbörjas. Då äggvitan är den egentliga och huvud- 
sakliga bäraren av det organiska livet, bör ju med dess olika 
byggnad sammanhänga en olika andlig läggning. Där den 
rikaste sammansättningen av äggvitemolekylen finnes, där bör 
också själslivet ha de rikaste möjligheterna till utveckling. Att 
de ljusa nordeuropéerna stå högst på skalan tycktes framgå av 
Brucks forskningar. Man har väl rätt att tänka sig att de 
mörka sydeuropéerna, huru de nu skola delas upp i olika raser, 
ha i det närmaste samma slags äggvita, ty deras insats i världs- 
kulturen har sannerligen varit stor och stolt, även om den starka 
rasblandningen gör det svårt att utröna, i vad mån den ene eller 
andre stormannen har haft den ena eller den andra rasens 
påbrå att tacka för sin storhet. Det är gott om forskare av 
olika nationer som mycket bestämt påstå att den nordiska rasen 
är överlägsen alla andra. Jag kan icke sluta mig till dem 
och skall i kapitlet om Europas nutida raser ge skäl för min 
avvikande uppfattning. 

Man kunde väl också försöka att se saken rent zoologiskt och 
säga: högst står den ras som företer de starkaste avvikelserna 
från den förmänskliga typen, den ras som är minst djurisk och 
mest utpräglat mänsklig. Om nu det förnämsta mänskliga sär- 
märket är hjärnans, särskilt framhjärnans stora utveckling — 
och därmed själslivets — så lider det knappast något tvivel, 
att européerna och vissa européliknande folk i norra Afrika, 
västra och södra Asien samt s. k. mongoloida folk alla stå över 
de negerlika och australiska med låga, starkt sluttande pannor 
och stor bakhjärna. Men å andra sidan förete såväl negerlika 
som mongollika folk större hårlöshet än de vita: sparsam eller 
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ingen skäggväxt och föga eller intet hår på de övriga ställen 
där vi och australierna bruka ha det. Och denna vår rikare 
hårväxt är utan tvivel något ursprungligt djurlikt, hårlös- 
heten en jämförelsevis sentida vunnen egenskap. Men vidare 
kunde man ta förhållandet mellan lemmarnas längd till ut- 
gångspunkt: då våra ännu icke mänskliga förfäder torde ha 
haft ungefär lika långa armar som ben och de människolika 
aporna ha längre armar än ben, ligger det mänskliga i att ha 
längre ben än armar. Ur denna synpunkt komma de s. k. gula 
folken jämte indianer och malajer bokstavligen talat till korta, 
och med dem ett par europeiska underraser, den alpina och den 
östbaltiska. Däremot resa sig över dem icke blott den nordiska 
och t. o. m. medelhavsrasen, utan även negrerna med sina långa 
ben, australierna och kanske allra mest den resliga dinariska 
rasen (se sid. 122—3) med sina jämförelsevis korta armar. 
Djurisk måste ytterligare tuggredskapens starka utveckling 
kallas, företrädesvis mänsklig däremot käkarnas tillbakabild- 
ning och den lodräta ansiktslinjen. Då blir det återigen euro- 
pcerna och dem närstående folk som få försteget framför alla 
andra. Detta drag jämte pannans högvälvning och framhjär- 
nans starka utbildning torde väl vara de två allra viktigaste, 
och därmed skulle européernas företräde vara givet. Men åter- 
står det så att döma mellan de olika europeiska typerna, blir 
det mycket vanskligt att döma rättvist. De ljusa hår- och ögon- 
färgerna torde efter all sannolikhet vara ett tämligen sentida 
förvärv hos de två raser som ega dem, den nordiska och den öst- 
baltiska. De äro ett mycket särartat rasmärke och få väl anses 
väga rätt tungt. Men å andra sidan reser sig den nordiska pannan 
knappast fullt så brant som medelhavsrasens, den dinariska 
och den alpina samt väl även den östbaltiska; och den alpina 
såväl som medelhavsrasen har icke de ofta rätt grova och tyd- 
ligt framträdande ögonbrynsbågar som äro ett jämförelsevis 
primitivt drag hos den nordiska, den dinariska och även den 
östbaltiska; starkast träder det väl fram hos den mellanform 
mellan nordisk och medelhavsras som Deniker kallar den at- 
lanto-mediterrana eller kustrasen. De »gula» folken ha jämväl 
nästan utplånade ögonbrynsbågar och stå såtillvida högt. De 
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starkaste ögonbrynsbågarna hos någon nutida ras finna vi hos 
australierna, som stundom ha en nästan Neandertalsliknande 
pannvalk. Man kunde ju gå in i ännu flere enskildheter, men 
det skulle bli för vidlyftigt och icke ändå tillräckligt givande. 
Summan av saken blir att ingen ras står i allo över alla de 
andra, men lika litet i allo under. Men hos de vita raserna 
finnas flere och viktigare kännetecken på djurfrämmande, sär- 
mänsklig utveckling förenade än hos de övriga. 

Låt oss emellertid söka ännu en måttstock. Jag tror att vi 
kunde säga: den ras står högst som förenar den största kropps- 
liga livskraften med den högsta andliga alstringskraften. Och 
såvitt man kan döma, tycks den europeiska mänskligheten i 
sitt hemland och även mångenstädes utanför detta i kroppslig 
styrka, hälsa och livslängd kunna väl ta upp tävlan med vilken 
annan ras som helst, ehuru negrerna i ren muskelstyrka torde 
överträffa de vita något. Särskilt i de nordligare delarna av 
Europa, men efter vad det uppges även i Bulgarien och Kau- 
kasien är livslängden mycket stor; och däri ligger onekligen 
en viss överlägsenhet. Huruvida någon viss av de i norra 
Europa förekommande olika raserna härvidlag är förmer än de 
andra, kan för närvarande knappast avgöras. Det har av som- 
liga — icke få — författare framhållits som ett tecken på 
bristande livskraft, att bland många europeiska folk och däri- 
bland det svenska folkökningen har avtagit, och det har sam- 
malunda sagts, att kineserna, som trots vanstyrelse och vwvirr- 
varr, farsoter och hungersnöd ständigt gå framåt i antal och 
sprida sig mer och mer, skulle vara överlägsna européerna. Men 
frågan är om icke tvärtom européerna göra klokt och rätt i 
att förebygga en alltför stark folkökning, eftersom vår världs- 
del redan nu är efter förhållandena överbefolkad, d. v. s. rym- 
mer flere människor än den med den nutida kulturens hjälp- 
medel kan livnära. Kinas föredöme lär näppeligen kunna kal- 
las efterföljansvärt: att tanklöst alstra fram en barnmängd så 
stor, att sjukdomar, svält och krig ej räcka till som utgallrings- 
medel, utan barnamord i stor utsträckning måste tillgripas. 
Och ändå härja sjukdomarna hejdlöst, då ingen hälsovård är 
känd, ingen försiktighet iakttages för att hindra smittans 
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spridning. Också svälten kräver massor av offer bland både 
fullvuxna och barn, fastän kineserna ha lärt sig att leva på en 
kost som vore alldeles otillräcklig för en vit. Det har på fullt 
allvar påståtts, att detta kinesernas ringa krav på näring 
skulle innebära en avgjord rasbiologisk överlägsenhet gentemot 
de storätande européerna och särskilt den mycket glupska nor- 
diska rasen. Men dels uppger kunnigt folk att dessa svält- 
födda kineser i arbetsduglighet icke på långa vägar kunna 
tävla med välnärda vita män och att i åtskilliga yrken den vita 
arbetskraften i själva verket blir billigare än den gula; dels 
påstå andra kännare att de gula visserligen äta en lättare, 
mindre köttstark kost än vi, men för att hålla krafterna uppe 
måste sluka otroliga mängder därav. Att kinesen kan dra sig 
fram under levnadsvillkor som vore den vite mannens snara död 
må vara en viss styrka, men endast en dådlös, overksam sådan, 
och i den kan inte ligga någon särskild fullkomlighet — såvida 
man inte vill kalla maskrosen för den fullkomligaste av alla 
varelser: den trivs överallt, förökar sig otroligt och tål vid 
misshandel av alla slag utan att duka under — endast elden 
gör kol på den. 

Med vida bättre, men efter min tanke dock otillräckliga skäl 
har det sagts, att kineserna i fråga om kultur stå över oss 
västerlänningar. Men för att kunna fälla ett fullt sakligt om- 
döme borde man ju ha en grundligt ingående kännedom om den 
kinesiska kulturen. Högst få västerlänningar ha en sådan, och 
ingen av dem har veterligen lagt bort sina europeiska tänke- 
sätt, seder och vanor och i stället tillegnat sig de kinesiska; 
däremot har motsatsen i stor utsträckning hänt. Jag känner 
för litet till den kinesiska konsten för att våga ett omdöme om 
den i jämbredd med den europeiska, och så grundligt olika tyc- 
kas de båda vara varandra, att varje jämförelse måste bli ytter- 
ligt vansklig. Villigt skall jag dock medge att många alster 
av kinesisk konst i mina ögon ha tett sig rent av fullkomliga, 
tyckas ha ett skönhetsvärde som knappast kunde vara större; 
och kännare kunna ju icke nog högt sjunga deras lov. Detsam- 
ma gäller emellertid om åtskilligt av den europeiska konsten. 
Att västerlandet är rikt på vederstygglig fulhet, som måste 
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förefalla en Fjärran Österns son nära nog outhärdlig, lär väl 
ingen neka till. Men är Östern fri från allt fult? 

Låt emellertid så vara, att Kina i konstnärlig kultur står — 
eller åtminstone har stått — över Europa! Det kanske är så, 
och det må vara hänt! Det förefaller dock av de framställnin- 
gar av den kinesiska litteraturen som finnas på våra barbariska, 
västerländska tungomål, som om denna varken i mångsidighet, 
tankedjup eller känslostyrka skulle kunna mäta sig med den 
europeiska. Och med all aktning för de kinesiska tänkarna, 
Confucius m. fl., är deras tankevärld dock fattig i jämbredd 
med Platos, Aristoteles” och den nya tidens europeiska filoso- 
fers. Det är oändligt större synvidder, ett rikare mänskligt 
liv och en starkare skaparkraft i de västerländska snillenas 
tankebyggnader. På oss verkar den kinesiska filosofin i stort 
sett trång, torr, fantasilös, ehuru den innehåller många stora 
etiska värden — och åtskilligt som för oss ter sig avskyvärt. 

Det säges ytterligare, att kineserna stå över oss därutinnan, 
att de äro ett strängt fredsälskande folk, som aldrig ställer till 
krig. I så fall lär väl den alpina rasen i Europa vara jämngod 
med kineserna — men äro icke dessa ståthållare och generaler 
i Kina, som alltsomoftast härja landet, kineser också de? Och 
de smärre rövarhövdingarna med sina skaror, som utgöra en 
svår landsplåga, månne de nu äro så riktigt fredliga? De sägas 
vara rätt många. Det fridsamma kinesiska sinnelaget påstås 
av mer än en Kinakännare ha en avigsida, som icke är värd 
bättre namn än omanlig, neslig feghet. Och det har i varje fall 
visat sig vara ett mycket skralt värn för såväl den yttre som 
den inre freden. Dess värde är således minst sagt omtvistligt. 

Man kan ju med fog säga att Europas samhällen i sin bygg- 
nad förete allvarliga brister och att vi rådvilla famla efter nya 
former för mänskligt samliv. Det är lätt att peka på skriande 
missförhållanden i samtliga västerlanden — men de äro icke 
svårare att finna i Kina. Det kinesiska riket är och har alltid 
varit en särdeles lös och föga utvecklad organisation, vars för- 
valtning mest har varit skatteuppbörd och penningutpressning 
utan tanke på det allmänna bästa. Staten har i Kina knappast 
varit en drivkraft, snarare en hämsko. Hur mycket mer verk- 
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samma ha icke våra europeiska stater varit för att främja med- 
borgarnas välfärd! Om de stundom ha gått till farliga över- 
drifter och snarare åstadkommit ofärd, så lär dock ingen enda 
av oss önska att våra statsmakter skulle sluta upp med att leda 
och stödja folkets framsteg. Och fastän vi ha gott om själ- 
viska och odugliga statstjänstemän även här, ha vi dock haft 
och ha jämväl hövdingaskepnader, som ha haft landets och 
folkets bästa för ögonen och känt sitt ansvar samt arbetat trä- 
get och framgångsrikt i samhällslivets tjänst. Kring sig ha 
de haft och ha ett övervägande flertal hederliga och plikttrogna 
medarbetare, som var 1 sin stad ha medverkat till att främja 
allmän välfärd. Och att döma av talrika skildringar från Kina 
måtte folkets ofantliga flertal där leva ett liv så hårt och elän- 
digt, att väl endast storstädernas lägsta proletariat i Europa 
har jämförliga levnadsvillkor. Lägg därtill att renlighet även 
i lindrig form tycks vara ett begrepp som för kineser t. o. m. 
1 hög samhällsställning är främmande och svårfattligt, att fint 
bildade kineser med enbart nationell kultur utan västerländsk 
påverkan icke ha en aning om att det finns vetenskaper sådana 
som kemi, fysik, fysiologi m. fl., utan bara finna det löjligt, 
när man för dem söker förklara deras syfte, så bör det vara nog 
för att göra den tveksam, som vill hävda den kinesiska kultu- 
rens överlägsenhet över vår, eller ens bådas jämlikhet. Och 
vad göra kineserna själva nu? Jo, i hopar och flockar och 
skaror och skockar kasta de bort sin gamla kultur som utlevad 
och oduglig samt dragas med oemotståndlig makt till den väs- 
terländska, närmast företrädd av Amerika. Låt vara att de gå 
till tanklös och sorglig överdrift och kasta ifrån sig även de 
onekligen mycket stora värden som deras gamla kultur rym- 
mer, låt vara att det vore lyckligare, om de i stället för att 
axla yankeeskinnet kunde skapa sig en egen, ny kultur, som 
förenade det bästa hos österland och västerland, så är själva 
flykten från den fornkinesiska odlingen ett talande vittnesbörd 
om att denna kulturform trots allt är för — torftig! 

Men til syvende og sidst — vem har skapat den kinesiska 
kulturen med alla dess värden? Vilken ras? Den mongoliska? 
Vetenskapen tvekar om det över huvud finns någon sådan. 
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Asiens rasförhållanden äro vida värre att reda upp än Europas, ? 


och vi veta ytterst litet om dem. En fransk forskningsresande, 
d:r A. F. Legendre, som tycks vara läkare och enligt egen ut- 
sago genom tjugu års färder härs och tvärs genom Kina, Indo- 
kina, Japan och Tibet har iakttagit och studerat folktyperna 
där, har i Sorbonne den 10 april 1924 hållit ett föredrag med 
titeln »Il n'y a pas de race jaune», »Det finns ingen gul ras» 
(tryckt i 3. häftet av Bulletin de la BSocieté d'étude des 
formes humaines, 1924). Där påstår han att samtliga gula folk 
utgöra en blandning i växlande proportioner av en vit ras (den 
assyroida eller främre-asiatiska) och en negroid; den senare över- 
väger. Det vita raselementet, som ofta t. o. m. företer ljus, rosig 
hy och blågråa, gråa eller ljusbruna ögon och stundom påträffas 
så gott som rent, är det fåtaliga herrefolket, de egentliga ska- 
parna och bärarna av den kinesiska kulturen och jämväl den 
Japanska. — Jag har inga närmare uppgifter kunnat få om 
denne forskares personlighet och grad a' lerhäftighet. Hans 
påstående förefaller överdrivet, och jag e att det i sin 
helhet är riktigt. Men fullstyrkt är äv: andra iakttagare, 
att ett negrito-liknande raselement verkligen gör sig tydligt gäl- 
lande i hela Östasien — möjligen med undantag av de nord- 
ligare delarna — och sammalunda ett eller flere européliknan- 
de. Och jag tror icke att någon kan jäva påståendet att just 
de vita elementen i Fjärran Östern äro de kulturskapande. Ras- 
blandningen är emellertid så stark, att man icke får vänta sig 
att hos en och samma individ finna alla för en ras typiska drag. 

Den japanska kulturen behöver jag icke komma in på. Den 
är ohjälpligt ett alster av ett folk som företer ett starkt inslag 
av europeiska raser, främst hos sina ledande folklager. Japan 
kan sålunda icke åberopas som stöd för påståendet att den 
»gula rasen» vore jämbördig med den vita — eller de vita, 
om man hellre så vill. 

Indianrasen tycks i jämförelsevis sen tid — kanske blott för 
några tusental år sedan -- från Asien ha vandrat in till den 
världsdel där den nu bor. Den företer en rik växling av typer och 
är tydligen av föga enhetligt ursprung. Det forna Mexikos och 
det forna Perus innebyggare hade onekligen nått en jämförel- 
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sevis hög kultur, då de på 1500-talet kuvades av spanjorerna. 
Men några storverk på den högre odlingens område ha india- 
nerna varken då eller senare åstadkommit — och detta kan icke 
bero på sociala skäl, ty i olikhet med negrerna åtnjuta indianer- 
na i Amerika som ras en icke ringa aktning, och tillfälle till 
högre bildning ha de i Förenta Staterna både haft och begagnat 
sig av, fastän med måttlig påföljd. Den som påstår, att in- 
dianerna likafullt äro de vitas jämlikar, får svårt att styrka 
nktigheten härav. Att de dock höra till de högre raserna lär 
däremot ingen förneka. 

Den ras vars värde är ivrigast omtvistat är dock utan tvivel 
negerrasen. Ingen har varit föremål för så djupt förakt, och 
ingen har så eldhågade förkämpar, även bland de vita och 
t. o. m. i Förenta Staterna. Ingenstädes ha heller flere och 
grundligare inlägg i denna tvistefråga gjorts, just emedan den 
där är mera brännande än annanstädes. Dock ha även européer 
egnat den en ingås «granskning. 

Om någon F' tr negrerna ut och in, så är det den frej- 
dade engelske .; ningsresanden Sir Harry H. Johnston, 
skaparen av det brittiska protektoratet Uganda och dess 
högste styresman under en följd av år, även verksam i 
Liberia och på flere andra ställen i de svartas världs- 
del. I sitt verk »British Central Africa» kallar denne mångsi- 
digt och fint bildade, vidsynte och ytterst humane forskare ne- 
gern ett ståtligt djur (a fine animal), som i sitt vilda tillstånd 
företer ett förkrympt förstånd (a stunted mind) och en slö 
tillfredsställelse med sin omgivning, som leder till andligt stil- 
lastående, slut på all strävan uppåt och t. o. m. en återgång i 
riktning mot djuret. Och Sir Harry tror att negern i somliga 
avseenden redan i åtskilliga århundraden har varit fallen för 
att gå tillbaka. — Emellertid har samme författare i sitt senare 
verk om negrerna i Amerika, »The Negro in the New World», 
till detta sitt uttalande, som han citerar, fogat en rättelse: »Det 
ligger överdrift i denna åskådning, utan tvivel, och den fram- 
håller icke tillräckligt rasförbättringen inom de svarta stam- 
marna i Afrika genom påverkan av de i spridning mot söder 
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stadda kaukasierna från Medelhavslanden och de historiska 
egypterna, vilka sistnämnda voro afrikanens första återlösare 
(redeemer). Dock är det betydelsefullt, att de forna negerlika 
skelettfynden i Södra Frankrike? förete en hjärnskålsrymd som 
mycket överträffar de nutida vilda afrikanernas.» Sir Harry 
framkastar vidare den gissningen, att orsakerna till de nutida 
negrernas låga ståndpunkt främst äro att söka i de talrika far- 
liga insekter, kvalster och maskar, vilka tillföra huden, ådrorna, 
inälvorna eller ryggmärgen småorganismer, som vålla dödliga, 
vanställande eller försvagande sjukdomar eller själva skapa 
det sjukliga tillståndet. Sådana kryp finnas nämligen i riklig 
mängd i Afrika och även i de delar av Asien där negerlika folk 
bo. Och dessa områden tyckas ha varit de stora härdarna för 
alla de värsta sjukdomar som ha härjat mänskligheten. I 
Afrika är det särskilt sömnsjukan och de s. k. »krokmaskarna» 
(hook-worms), Ancylostomum och Necator, som hemsöka män- 
niskorna och vålla svåra lidanden, framför allt blodbrist och 
dåsighet. Månne det icke är dessa som i årtusenden ha häm- 
mat negrernas framsteg? Dessa snyltdjurs och sjukdomars 
spridning främjas av negrernas svåra osnygghet. 

Den uppfattning Sir Harry får av negrernas kulturmöjlig- 
heter i Amerika är i huvudsak mycket gynnsam. Och de rön 
han stöder sig på visa omotsägligt, att negrer kunna tillgodo- 
göra sig en hel del uppfostran och bildning samt bli goda och 
nyttiga samhällsmedlemmar. Men underligt nog tycks han 
alldeles ha förbisett en sak: de andligt högtstående, kultur- 
främjande män av färgad ras som han påvisar äro icke negrer, 
utan mulatter eller ännu starkare med »vitt» blod blandade. Det 
enda undantaget skulle väl vara den haitiske folkhjälten, fält- 
herren och statsmannen Toussaint Louverture, som spelade en 
så stor och vacker roll på den franska revolutionens tid. Att 
denne fint bildade, högt begåvade och högsinnade man verk- 
ligen kan räknas bland snillena måste medges; men huruvida 
han var fullblodsneger, som Sir Harry påstår, är omtvistat: 
även om han skulle ha varit av ren afrikansk ätt, är en inbland- 
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ning av arab- eller berberblod hos honom icke utesluten. Hans 
höga, något böjda näsa tyder snarast därpå. I varje fall är 
Toussaint Louverture den ende verkligt högtstående neger Sir 
Harry kan uppvisa; och att negrer kunna uppfostras till dug- 
liga boskapsskötare, skomakare, trädgårdsodlare, maskinister, 
handlande m. m. är lika sannolikt som glädjande; men han har 
icke kunnat peka på några självständigt kulturskapande neg- 
rer, några svarta vetenskapsmän eller författare av rang, ja 
icke ens några konstnärer, vilket senare man dock skulle vänta 
sig, så högt som afrikansk negerkonst nu skattas i Europa och 
särskilt i Frankrike. 

Sir Harrys ursprungliga oförmånliga omdöme om negrerna är 
ingalunda ensamt i sitt slag. Den ytterst samvetsgranne pro- 
fessor August Forel, den kände schweiziske nykterhets- och 
sedlighetsivraren, har ingalunda högre tankar om de svartas 
andliga möjligheter. Enligt Forel är den svarte alldeles osjälv- 
ständig. Han upptar med lätthet allt vad vår kultur har alstrat, 
men när han skall omsätta det, visar han icke mera omdöme än 
apan eller papegojan. — Och den tyske läkaren Oetker, som 
grundligt har studerat sig in i negrernas själsliv, både i Ham- 
burg, där han som hamnläkare har haft tillfälle att lära känna 
sjöfolk av alla raser, och i Östafrika, där han en längre tid har 
tjänstgjort, han sätter icke de svarta högt. De äro enligt ho- 
nom ytterst lättpåverkade, blint lydiga gentemot dem som kun- 
na ta sig ton och helst inge dem räddhåga; de sakna tacksam- 
het, tillgivenhet, medlidande, vördnad, omdöme och stadga. — 
Kasta vi så en blick på den bild av sina rasfränder som den i 
Frankrike akademiskt bildade negern René Maran ger i sin 
med Goncourt-priset belönade namnkunniga roman »Batouala», 
så är den sannerligen inte tjusande. Hur mycken medkänsla 
författaren än lägger i dagen för sina tydligtvis hårt förtryck- 
ta och utsugna bröder i Franska Kongo, framställer han dem 
som skrämmande råa och blottade på alla ädlare egenskaper 
samt visar intet prov på nämnvärd intelligens hos någon av 
dem. Emellertid har negerrasen haft även en annan föresprå- 
kare av eget blod och på franskt tungomål: den haitiske jur- 
sten och antropologen ÅA. Firmin, som i ett rätt omfångsrikt ar- 
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bete (De F'égalité des races, Paris 1885) har sökt uppvisa dess 
jämlikhet med den vita. Huruvida författaren var fullblods- 
neger eller hade ett vitt inslag har jag icke lyckats utröna. 
Emellertid är hans bok ett hederligt och samvetsgrant veten- 
skapligt arbete, som vittnar om omfattande lärdom; men på 
samma gång är det brett och frasrikt i formen och naivt i 
tankegången. Redan titeln och greppet på ämnet äro förfelade: 
någon jämlikhet kan lika litet vara möjlig mellan raserna som 
mellan de enskilda, och enda möjligheten att med någon utsikt 
till framgång föra negrernas talan vore naturligtvis att ta 
fasta just på olikheterna och framhäva dem som stora särvär- 
den hos den svarta rasen. Detta har Firmin dock aldrig tänkt 
på. Hans verk är välment och aktningsvärt, men allt annat än 
övertygande. 

Det har invänts, att man icke får döma negerns möjligheter 
efter rön bland trälar eller trälars ättlingar, och det har pekats 
på det driftiga och jämförelsevis högt civiliserade haussa-folket 
1 västra Sudan, ett folk med rätt utvecklad organisation, 
blomstrande hantverk, högtstående jordbruk, livlig handel och 
stora städer — tvivelsutan det högststående av alla negerfolk. 
Men så visst de äro muhammedaner, ha de icke självständigt 
skapat sin kultur, utan ha fått den med sin religion från ara- 
berna, och därmed sannolikt också rätt mycket arabiskt blod. 
Och låt oss nu å andra sidan se på esterna, som ha levat i hård 
träldom mycket längre tid än de amerikanska negrerna, men 
likafullt ha mäktat efter den personliga träldomens slut trots 
nationellt förtryck skapa en egen, icke föraktlig odling och ef- 
ter det ryska kejsardömets fall ha kunnat organisera en egen 
stat, höja det genomhärjade landets välstånd och raskt gå fram 
1 alla avseenden, utan hjälp och stöd av någon annan, starkare 
stat. Vad har negerrepubliken Liberia med Förenta Staterna 
som ryggstöd åstadkommit? Icke ens den välvillige Sir Harry 
Johnston kan ge den annat än ett mycket lågt vitsord. Den 
danska allmogen var till stor del trälbunden intill sjutton- 
hundratalets sista del, trälbundet var ryska folkets flertal till 
år 1863, blott få år kortare än negrerna i Amerika; men det är 
icke brist på intelligens man kan lägga ryssarna till last, tvärt- 
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om, och många ättlingar till ryska livegna ha nått högt på olika 
områden, liksom avkomlingarna till Jeppe paa Bjerget och 
hans likar nu ta verksam del i samhälls- och kulturlivet hos en 
av världens utan tvivel högst stående nationer. Hur står det 
däremot till i den fria negerrepubliken Haiti? Inga sociala hin- 
der ha vare sig där eller i Liberia rest sig mot deras framsteg. 
Och låt vara att sådana hinder finnas i Förenta Staterna, borde 
dessa hinder å andra sidan verka sporrande, om det vore gry i 
negerrasen. Sociala hinder finnas minsann också i gamla 
Europa, men hur flöjer man inte över dem nu för tiden! Och 
om det förr var svårare, så gick det likväl, det lyckades i 
ofantligt många fall, om det ock misslyckades i andra. För 
övrigt, de hinder som tänkesätt och sedvänja resa mot negrer- 
nas sociala framryckning i Nordamerika, de finnas icke i Syd- 
amenka. Men vilka framstående statsmän, forskare, konstnä- 
rer, författare, uppfinnare eller eljes övermåliga personer av 
negerras ha Venezuela, Columbia, Ecuador, Peru och Brasilien 
att uppvisa? Ingen! Snarare tycks det då som om just i Nord- 
amerika negrerna skulle ha nått sin högsta kulturutveckling 
hittills. Men de intelligensprov som för några år sedan ha verk- 
ställts på soldater i Förenta Staternas här ha likafullt utfallit 
mycket ogynnsamt för de svarta. Låt nu vara att värdet av 
dessa prov är omtvistat, att de tydligen äro tillrättalagda efter 
amerikanska förhållanden och sålunda kräva en snabbtänkthet 
som här 1 Norden icke är vanlig, men som de amerikanska sko- 
lorna och det amerikanska livet över huvud öva upp! Det säges 
Ju just att negerns tanke är snabb, fast kort och grund. Själva 
proven i och för sig ställde sannerligen inga höga krav på intel- 
ligensen ; men negrerna stodo sig mycket dåligt. Det var 18,891 
negrer som undersöktes; men en god del av dessa hade »vitt» 
blod i ådrorna, och dessa visade sig stå över sina rent svarta 
fränder; men alla dessa färgade visade sig mindre intelligenta 
än de vita. Och sammalunda var det inom officerskåren: de 
svarta officerarna, som dock utgjorde ett vida mer gallrat och 
sovrat material än de vita, lade i dagen vida sämre förstånds- 
gåvor och torftigare fantasi än de senare. De undersökta vita 
voro 94,000, därav 13,200 icke i Amerika födda. Det bör nirm- 
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nas, att dessa förhöllo sig högst olika: över de infödda ameri- 
kanernas genomsnitt stod en betydlig procent engelsmän, hol- 
ländare, kanadensare, tyskar, skandinaver och irländare, en 
högst ringa procent turkar, österrikare, ryssar och greker, un- 
der det att italienare, belgier och polacker nästan alla höllo sig 
under den amerikanska medelmåttan. Emellertid kommo neg- 
rerna långt under även dessa. 

En sådan intelligensprövning är ju en grovsållning, som kan 
låta mången särartad och ensidig begåvning framstå som täm- 
ligen undermålig; och man ställer sig rätt tveksam gentemot 
en hel del av dess resultat. Vad de olika vita raserna vid- 
kommer, bevisar den just ingenting, ty man har icke uppgjort 
statistiken efter ras (vilket vore hart när omöjligt), utan efter 
nationalitet, som är något helt annat. Och de infödda amer- 
kanerna, som skötte sig bäst, de äro till stor del ättlingar till 
invandrade turkar, italienare, polacker, belgier m. fl., lika väl 
som till engelsmän och deras vederlikar. Dock, här är att mär- 
ka att negrerna hade den stora förmånen att ha åtnjutit ameri- 
kansk uppfostran, i olikhet med invandrarna; men ändå åda- 
galade de svarta den minsta tankekraften och tankeredan. Och 
i ett samhälle är i alla fall förståndet mera oumbärligt än t. ex. 
den f. ö. högst värdefulla läggningen för bildsnidernri eller lik- 
nande — om nu negrernas andliga styrka ligger på detta om- 
råde. 

Tyngst väga väl dock de undersökningar av helt annat slag 
som ha gjorts av amerikanen Edward Byron Reuter i hans utför- 
liga och grundliga avhandling »The Mulatto in the United Sta- 
tes» (Boston 1918). I denna har han ingående undersökt fram- 
stående färgades härkomst och utrönt att bland de 4,267 ame- 
rikanska s. k. negrer som veterligen — enligt färgades upp- 
gifter — ha lagt i dagen nämnvärd duglighet i sin borgerliga 
gärning, över. negrernas medelmått, endast 447 ha varit full- 
blodsnegrer, de andra 3,820 däremot ha haft mer eller mindre 
»vitt» blod i ådrorna. På varje framstående neger går det sålun- 
da 8!/; mulatter, under det att inom den samlade färgade befolk- 
ningen mulatterna utgöra endast en femtedel. (Ordet »mulatt» 
är här taget i betydelsen »bastard mellan neger och vit» utan 
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avseende å blodblandningens grad.) Höjer man måttstocken 
så mycket, att de individer uteslutas, som blott föga höja sig 
över genomsnittet, blir förhållandet mellan mulatter och negrer 
34:1; och utesluter man från »negrerna» alla de mörkhyade 
som torde ha ett om ock ringa vitt påbrå, blir förhållandet om- 
kring dubbelt så många rasblandade på en ren neger. De ras- 
blandade 20 &X av de färgade ha omfattat gott 85 Xx av de fär- 
gades dugligaste män och kvinnor. 

Men, kan man invända, visa sig negrerna mindre dugliga 
inom en av de vita för de vita skapad odlings verksamhetsgre- 
nar, så kan det dock tänkas, att de i en av dem själva alstrad 
kultur skulle komma att lägga i dagen större egenskaper. Var- 
för har det i så fall icke skett? Negrerna ha haft lika lång tid 
på sig att bygga upp en kultur som de vita. Och hur var det 
med grekerna? Deras förfäder kommo som råa barbarer ner 
till det land som blev deras och togo där emot en kultur, ska- 
pad och uppburen av en eller två främmande raser — medel- 
havsrasen och den dinariska — tillgodogjorde sig den och 
byggde vidare, tills Hellas” härlighet stod där och lyste vida 
genom land och tider! 

Medges skall å andra sidan villigt att de svarta i många 
stycken stå framom de vita: i muskelkraft, i härdighet mot sol- 
ljus och hetta, t. o. m. fuktig hetta, i vissa sinnens skärpa, 
framförallt väl luktsinnets, och troligen t. o. m. i tankesnabbhet 
— som emellertid icke är detsamma som tankeskärpa och tan- 
kedjup, utan en visserligen nyttig, men långt ytligare egen- 
skap. I Nordamerikas sydliga stater såväl som i Västindien 
och de heta delarna av Sydamerika torde negerrasen vara sär- 
deles värdefull som kroppsarbetare, emedan vita icke i hettan 
tåla vid någon hårdare påfrestning; kanske är den rent av 
oumbärlig där. 

Negern är troligtvis som typ och ras framalstrad av just de 
heta områdena i Gamla Världen, ja kanske rent av 1 detta 
Afrika, som ännu är hans huvudland. Kanske måste en livs- 
duglig mänsklighet där ha väsentligen negerns kännetecken. 
Även om det skulle lyckas att med tiden torrlägga de heta län- 
dernas träskmarker, utrota moskiterna och de andra giftiga 
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krypen och därmed göra människorna fria från de hämmande 
inverkningar på både kroppens och själens hälsa som dessa ha, 
så få vi näppeligen vänta oss att dessa brännande nejder skola 
bli något kulturland i egentlig mening. Och det behövs ej hel- 
ler. Negern är säkert lyckligare i enklare, mer barnsliga för- 
hållanden, under milt förmynderskap, såsom på Jamaica och 
Portorico, än innanför en hög kultur. Som alstrare av råvaror 
för de mera framskridna folkens behov ha negrerna en uppgift 
att fylla, och att de i denna egenskap kunna leva lyckliga och 
nöjda visa just förhållandena i Brittiska Västindien — nu, icke 
fordom! Kunna de svarta genom bättre hälsovård, tjänlig ras- 
blandning (med araber, hamitiska folk och möjligen sydeuro- 
péer) samt ändamålsenlig uppfostran höjas och förädlas så 
mycket, att de kunna uppbära och kanske själva främja en 
halvösterländsk osjälvständig kultur, är det alldeles tillräckligt. 
Vem vet, kanske de då med tiden kunna göra t. o. m. en och 
annan större insats i världskulturen? Jag tänker då särskilt 
på de sydafrikanska bantu-negrerna, som enligt alla kännares 
vittnesbörd äro såväl å huvudets som å hjärtats vägnar åtskil- 
ligt överlägsna Sudan-negrerna — men visserligen starkt upp- 
blandade med hamitiska stammar, och detta alltsedan urminnes 
tid. Det bör i detta sammanhang nämnas, att de amerikanska 
negrerna äro av så gott som uteslutande sudanskt ursprung. 
Mycket vore att säga om de nationella och kulturella rörelserna 
bland de olika bantufolken i Sydafrika — där ha vi kanske 
den allvarligaste av vår tids negerfrågor; men den faller utan- 
för bokens ämne. Det är påfallande, att det är i de jämförel- 
sevis svalare delarna av Afrika som de högst stående neger- 
folken finnas, under det att de hetaste nejderna hysa lägre stå- 
ende sådana. 

Jag har nödgats dröja så länge vid negerspörsmålet, därför 
att det sedan världskriget är brännande även i Europa, då 
Frankrike ju numera har en avsevärd uppväxande mulattbe- 
folkning och väl också i Tyskland talrika mulattbarn ha fötts. 
Dessutom ha flere europeiska stater i sina kolonier både svarta 
och korsade undersåtar, och även vårt hörn av världen kan me- 
delbart bli påverkat av deras görande och låtande. Ur ras- 
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blandningens synpunkt nödgas jag i nästa kapitel återkomma 
till negrerna. 

Men skulle nu möjligtvis någon läsare av det ovan sagda tro 
att min bok skulle mynna ut i något slags lovtal över de vita 
raserna eller åtminstone den nordiska, så vore det ett stort 
misstag. Om vi också ha skäl att hålla de vita för andligt och 
delvis även kroppsligt överlägsna de färgade, så gäller denna 
regel sannerligen inte undantagslöst, tvärtom! Det måste starkt 
framhållas och kraftigt understrykas, att rasens överlägsenhet 
endast innebär en större medelhöjd och en högre gräns för 
des: begåvning, men ingalunda att varje dess medlem vore 
överlägsen varje kines, malaj eller neger. Tvärtom finns det ju 
ofantligt många vita i alla land som äro slätstrukna nollor, 
dumhuvuden eller rent av svagsinta, ja idioter, liksom det finns 
lågsinnade, svekfulla, ansvarslösa, ja rent ut grovt brottsliga 
individer. Och naturligtvis finnas bland de färgade raserna, 
lägre som högre, både ädla, trofasta, rättrådiga och orädda 
karaktärer och stora begåvningar, även om de största andarna 
ha funnits bland de vita. Över huvud bör man icke överskatta 
människorna. De största bland oss ha sorgliga fel och brister, 
även snillenas förstånd är mycket otillräckligt och kringsku- 
ret, även de ädlaste idealister och människovänner kunna 
stundom bära sig ömkligt och lumpet åt. I grunden gäller det 
om de flesta av oss, vad de ädla, högsinnade och visa hästarna 
1 Houynhnhnmland sade om Gulliver: det är en stackars yahoo, 
som visar några glimtar av förstånd (se Jonathan Swifts 
»Gullivers resor», den fullständiga översättningen i Bonniers 
klassikerbibliotek!). Och få, om ens någon alls, når upp i 
Jämnhöjd med höuynhnhnmerna. FEljes skulle icke världen 
vara så full av dårskaper och illgärningar och vi alla stå så 
rådvilla om vägen till ett bättre tillstånd. 

Kunna raserna icke förbättras? Jo, rimligtvis, och så har 
säkert i viss mån skett, såsom det skall framgå av kapitlet om 
Europas förhistoriska raser. Kunna de försämras? Helt säkert. 
Så har det i rätt stor utsträckning hänt i storstädernas fattig- 
kvarter. Hur ett helt folk kan gå tillbaka, rent av sjunka ner 
till primitivare, lägre form visar oss det nutida Egyptens be- 
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folkning, hos vilken hjärnskålen är avsevärt mindre än den var 
hos dess högt civiliserade ättefäder i forntiden. 

Men oavsett dessa förhållanden måste vi fästa oss vid en 
annan sak av vikt, delvis redan ovan dryftad: de olika raser- 
nas känslighet för klimatet. Det är alldeles påtagligt, att de 
vita raserna för sin hälsa och trevnad kräva ett måttligt varmt, 
delvis t. o. m. ett rätt svalt klimat, och ett icke alltför bländan- 
de solljus. Stark värme däremot tåla de illa, i synnerhet när 
den är förenad med fukt. Om de vita också kunna leva i de heta 
länderna, tåla de icke vid tyngre kroppsarbete där — med un- 
dantag för Australien, där luftens torrhet gör värmen lättare 
att uthärda. Och mångenstädes i tropikerna är det för övrigt 
endast med nöd som de vita alls kunna hålla ut, så t. ex. i 
Indien, där engelsmännen icke utan allvarsam fara för liv och 
hälsa kunna vistas alltför många år, och där ett europeiskt 
barn är dödsdömt, om det ej vid några års ålder sändes bort till 
ett svalare luftstreck. Däremot synas de s. k. gula folken, 
eller åtminstone vissa bland dem, icke lida så mycket av hettan, 
på samma gång de äro ytterst motståndskraftiga mot köld. Så 
trivas t. ex. kineserna, efter vad det tycks, lika väl i Javas och 
Sumatras ångande värme som i Mandsjuriets ohyggliga vwvin- 
terköld; dock, vem har räknat efter hur många som ha stupat? 
För övrigt förete kineserna rätt olika lokala typer i norra och 
1 södra Kina, de förra troligen mer köldhärdiga, de senare mer 
värmehärdiga. Indianrasen — om man kan tala om en sådan, 
och i stort sett kan man det väl — är spridd över ett område 
som spänner över alla möjliga olika klimattyper; men så före- 
ter den också en mängd olika skiftningar både i fråga om hud- 
färg, ansiktsbildning, kroppslängd m. m. Negrerna tycka illa 
om köld, och därför gå de i Amerikas nordstater tillbaka i an- 
tal, ehuru inflyttningen från sydstaterna dit för en del år sedan 
var ganska stark. Väl är det icke enbart kölden som tränger 
dem tillbaka mot söder, utan också tävlan om utkomstmöjlig- 
heterna med de i nordstaterna på kroppsarbetets område drif- 
tigare och dugligare vita;' men klimatet gallrar nog skarpt, 


! En rent tillfällig företeelse är den nya tillströmning av negrer till nordstaterna 
som har vållats av de senaste årens starka kringskärning av invandringsrätten 
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särskilt genom lung- och strupsjukdomar. Varje ras är mer 
eller mindre ett alster av den omgivande naturen och kan icke 
utan stor manspillan flyttas till en mycket olika omgivning: en 
sådan flyttning innebär antingen dess undergång eller också 
att en mindre del, motståndskraftigare än flertalet, lever kvar, 
fortplantar sig och efter hand får sig påtryckt en ny typ — 
huru, det veta vi icke. 

Sedan vi nu sålunda ha skärskådat själva det stora spörs- 
målet om raserna och deras inbördes förhållanden, komma vi 
till frågan: vad är ett folk, och hur förhåller det sig till rasen? 

Ett folk utgöres av de människor som bo inom ett visst om- 
råde och känna sig på något vis höra ihop, vare sig genom 
språk, tro, sedvänjor, rättsvård eller på annat vis. Ett folk som 
har nått upp till en något högre kulturgrad och har en fastare 
organisation kallas även för en nation. Alla folk äro emellertid 
rasblandade, starkare eller svagare, och likhet i ras är alls 
intet hinder för skarpa motsättningar och bittert hat mellan två 
folk. Men de flesta folk ha likväl en eller flere raskärnor, som 
trycka sin prägel på dem. Så t. ex. är kärnan i det svenska 
folket, liksom i de andra germanska folken, den nordiska ra- 
sen. ehuru den hos dem alla är rätt starkt påverkad av bland- 
ning med andra raser, olika hos olika folk. Hos det franska 
folket däremot få vi räkna med tre olika raskärnor, den nor- 
diska, den alpina och medelhavsrasen, av vilka den alpina kan- 
ske är manstarkast, men de båda andra starkast ha påverkat 
folklynnet. Fransmännens raskynne är emellertid icke till fullo 
kännetecknat bara med dessa tre; där ingå nog flere raselement. 
Rasens roll i en nations skaplynne är tvåfaldig: dels kommer 
raslynnet omedelbart fram hos de rastypiska individerna, dels 
skapar detta lynne en andlig omgivning som mer eller mindre 
påverkar även de mindre rastypiska och de helt rasfrämmande, 
suggererar dem, vrider deras skaplynne mer eller mindre i rikt- 
ning mot de andras, förstärker genom övning anlag som hos 
dessa icke-typiska finnas, men äro svagare. Men å andra si- 


til Förenta Staterna. Det har blivit ont om vit arbetskraft för grovgöra och 
därmed bättre förtjänstmöjligheter för negrerna. Hur långvarig denna negrernas 
sogning norrut blir är en annan | 
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dan kan också ett svagare raselement inom ett folk påverka det 
starkare, åtminstone i någon mån. Folklynnet är sålunda alstrat 
av de folkdanande rasernas lynnen i växelverkan. Ett svagt 
raselement inom en nation kan, om det fordom har varit star- 
kare och skapat nationens kultur, trycka sin prägel på folk- 
lynnet, även om det blott är vordet till en liten spillra. Detta 
sker genom kulturarvet i form av samhällsordning, språk och 
litteratur. Så var fallet med det romerska folket, långt efter 
det att de forna romarna voro så gott som utdöda. Suggestio- 
nens makt har emellertid sina gränser och kan icke helt skapa 
om en människas eller ett folks läggning, utan folklynnet och 
kulturen bli alltid ett mellanting mellan de suggererande lynne- 
na och formerna å ena sidan och det ärvda grundkynnet å den 
andra. Och i den mån bärarna av en nationell eller interna- 
tionell kultur bli till sitt raskynne andra än sina föregångare, 
undergräves denna kultur, företer smärre eller större föränd- 
ringar redan på ytan och brister kanhända en dag helt och 
hållet samman. Så gick det med både den romerska och den 
grekiska kulturen, när de spändes ut över en alltför brokig 
blandning av folk, som aldrig kunde smälta ihop till en nation. 

Ty en nation kan icke tillverkas av vad som helst. Den 
växer långsamt fram. Den är en utvidgad frändekrets. Ingen 
har klarare utrett detta än den franske antropologen och socio- 
logen greve G. Vacher de Lapouge, professor i statskunskap 
vid Montpelliers universitet, som för 26 år sedan i sitt verk 
»Laryen, son röle social» skrev: 

»En nation är en samfald av individer, utgångna från skil- 
da raser, men förenade genom invecklade frändskapsband, och 
vilkas förfäder ha historiskt påverkat varandra, underkastade 
samfällda urval. Den omfattar de levande och ännu flere döda 
samt de efterkommande ända till århundradenas slut, ty ofrån- 
komligt kräver nationen evighet och allomfattning, d. v. s. att 
förbli ensam och uppfylla hela jorden med sin avkomma. En 
nation som börjar bilda sig omfattar olika raser i olika inbör- 
des förhållande och på ett särskilt sätt fördelade inom de olika 
samhällslagren. Från dessa individer utgår småningom en 
fastare grupp. Från ätteled till ätteled gå linjerna samman, 
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grena sig och förena sig ånyo i det oändliga. Det uppstår en 
gemensamhet i plasma hos hela massan, och det finns ingen in- 
divid som icke är en smula släkt med alla.» — Man sätter ju 
gärna ett frågetecken efter nationens krav på allomfattning. 

Lapouge uppvisar vidare att inom det franska folket, som i 
femton århundraden har bildat den franska staten, antalet 
omedelbara förfäder till varje enskild person är omkring 70 
miljarder. Det är då tydligt, framhåller han, att en och samma 
person oftast måste på mer än ett sätt härstamma från samma 
stamfar och att varje stamfar måste ha en ofantlig mängd ätt- 
lingar. Men denna oändliga sammantrassling av frändskap, 
som är fyrtiofem ätteleds verk — ty så många torde man kun- 
na räkna på femtonhundra år — den har hållit sig i huvudsak 
inom vissa gränser: landets. Starkast och tätast är den inom 
varje landskap, glesare inom landet som helhet, ytterst ringa 
med utlänningar. Sålunda bildar nationen så att säga en ofant- 
lig ätt med mycket sammansatt frändskap, avskild från andra 
folk genom landets gränser. Även om många trådar i denna 
vävnad äro tunna och ofta hota att brista eller rent av slitas 
av, hålles väven dock fast samman av sitt inslag. Hur mång- 
skiftande nationens ursprung än är, har ett urval, vållat av 
naturförhållanden och historiska öden, i viss mån kallat fram 
en enhetlig inriktning, ur de olika rasernas grundkynne utlöst 
och förstärkt likartade egenskaper och utgallrat andra. Den 
oupphörliga blandningen av arvsanlag i förening med urvalet 
har sålunda under tidernas lopp gjort nationen väl icke till en 
enhetlig ras, men dock till en andlig enhet, icke fullkomlig, men 
likväl påtaglig. 

Men huru skall nu en främling genom en enkel, laglig for- 
malitet kunna bli ledamot av en sådan frändekrets? Det kan 
han inte, lagen må säga vad den vill. Han må rättsligt höra 
till nationen aldrig så mycket, så kan han inte tänka, inte känna, 
inte vilja nationellt. Det nationella blir för honom endast nå- 
got pådraget, det tränger aldrig igenom honom, blir aldrig ett 
med honom. Först hans sentida ättlingar kunna verkligen bli 
medlemmar av folket, i den mån han och hans barn ha gift sig 
in i detta. Ju mera främmande den inflyttade är, dess svårare 
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blir det för hans ättlingar att gå upp 1 nationen. Och det är 
naturligtvis inte ett dugg bättre, om främlingar icke frivilligt 
söka inträde i en nation, utan tvingas in dit med väpnat våld. 
De tyska tyrolarna bli aldrig goda italienare, lika litet som 
polackerna i tiden blevo goda tyskar eller tyskarna i det nya 
Polen bli goda polacker. Och håret skulle ha rest sig rakt på 
ända på Lapouges hjässa, om han i en mardröm hade sett 
Frankrikes president hälsa svartingarna som medlemmar av den 
franska familjen. När nu fransmännen försöka koka ihop en 
storfransk nation av fransmän, marockaner, negrer, indokineser 
m. fl., ta de sig ohjälpligen vatten över huvudet; ty för alla 
dessa fjärrländska folkslag är den franska nationaliteten ingen- 
ting annat än ett främmande pådraget skinn, som sitter plåg- 
samt trångt. 

Den svenska nationen har väl aldrig blivit så fullt samman- 
vävd som Lapouge kräver. Därtill har landet varit för vid- 
sträckt, bygderna för spridda och åtskilda, samfärdseln för 
svår och ringa. Kanske är det därför den svenska national- 
känslan ännu är så svag. Något urskillningslöst har främ- 
mande folkvirke upptagits, lyckligtvis dock icke i mycket stor 
mängd; och det har under århundradenas lopp rätt väl vävts 
in, så särskilt vallonerna och finnarna. Sällsammast ter sig 
skåningarnas snabba övergång till fullgoda svenskar. Den är 
ännu oförklarad och häpnadsväckande, men likafullt ett oom- 
tvistligt sannrön. Det svenska skinnet har vuxit fast på dem 
och sitter oklanderligt smidigt, vordet helt och fullt deras eget. 
Så enkelt som bara med hänvisning till raslikheten mellan skå- 
ningar och ursvenskar kan det icke förklaras, och i varje fall 
passar den förklaringen icke in på de försvenskade vallonerna 
och finnarna. Här återstår något att utforska, som Lapouge 
icke hade fått syn på. 

Det är väl för oss, att vi icke ha någon större hop blodsfräm- 
mande, konstgjorda svenskar, och det är synd om de folk som 
inom sig ha osamhöriga, endast ytligt liknande beståndsdelar. 
Ty att i sig ta upp, med godo eller ondo, ett annat folk eller 
en del av ett sådant, det innebär alltid att släppa till av sitt 
eget skinn. Och endast i bästa fall räcker det med skinnet. 


II. 
RASBLANDNING. 


Om rasblandningens innersta 'natur har ju ärftlighetsläran 
upplyst oss rätt mycket, men åtskillig oklarhet råder dock 
ännu. Och om dess verkningar är det vanskligt att utröna nå- 
got mer än det alldeles påtagliga förhållandet, att de olika för- 
äldratypernas arvsenheter hos avkomman äro sammanfogade i 
full överensstämmelse med Mendels lagar, med andra ord att 
denna avkomma blir mycket skiftande och oenhetlig. I huru 
många ätteled den ytterligare blandningen mellan rasblandade 
inbördes än pågår, blir varje nytt led ändå lika brokigt väx- 
lande. Detta gäller om den kroppsliga typen och är såtillvida 
höjt över varje tvivel. Men ehuru det givetvis måste gälla ock- 
så om det andliga påbrået, själsgryet, skaplynnet, tankeförmå- 
gan, tankeriktningen, känslornas art och styrka, viljestyrkan 
och handlingskraften m. m., allt detta som vi kalla läggning, 
är detta övermåttan svårt att utröna. Redan i fråga om de 
rena raserna — i den mån det nu finns några sådana — är det 
vanskligt att veta, i vilken mån sådana andliga egenskaper äro 
medfödda och i vilken de äro vunna genom självverksamhet 
eller suggestion. Och stort längre än till förstudier på detta 
område har man ännu icke hunnit. Väl finns det en hel del 
iakttagelser, gjorda av olika forskare av många skilda folk- 
slag, som ha samlats och ordnats till ett raspsykologiskt sy- 
stem. Men fast de säkert innehålla mycket som är slående rik- 
tigt och sant, äro de icke fullt sakligt och fördomsfritt gjorda; 
de innehålla jämväl mycket som jag utan minsta tvekan måste 
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avfärda som fullkomligt oriktigt, annat som jag på grund av 
bristande tillfälle till egna iakttagelser icke kan utan vidare 
avvisa, men som låter misstänkligt överdrivet, skevt och ensi- 
digt. Hela detta raspsykologiska system är uppbyggt av män 
som äro — eller åtminstone tro sig vara — av övervägande el- 
ler helt nordisk ras; och alla äro de eniga om att den nordiska 
rasen är överlägsen alla andra i fråga om tankekraft och rätts- 
känsla. Det vore emellertid högst värdefullt, om kineser, ja- 
paner och hinduer ville uttala sig i frågan. Judiska forskare 
stå på en annan ståndpunkt: antingen neka de till någon ras- 
bunden olikhet i människans själsgrund — en uppfattning som 
synes mig ohållbar — eller ock sätta de sina egna stamraser 
väl så högt som någon annan. Det är dock värt att framhålla, 
att ingen forskare veterligen har sökt hävda att den nordiska 
rasen vore underlägsen någon annan — muntligen har jag vis- 
serligen hört den ställas under den alpina, men det var nog 
endast på halvt allvar en spirituell lärd kastade fram detta på- 
stående. 

När det nu är så svårt att reda ut frågan om rassjälar, är 
frågan om rasblandningens själsliga följder naturligtvis ännu 
mera invecklad. Men även om man i stor utsträckning löper 
fara att ta miste, då man ju rör sig med blotta sannolikhetsslut, 
måste man fresta på att leta efter sanningen också på detta 
område. Hel och ren kunna vi dock inte vänta oss att finna 
den, utan endast delvis och blandad med misstag. Den vägen 
måste vi emellertid gå, och efter hand skall det väl lyckas att 
rensa undan mer och mer av misstagen samt finna mer och mer 
av den allt annat än enkla och solklara sanningen. 

Omdömena om rasblandning växla, såsom känt torde vara. 
Det har ofta påståtts och påstås ännu, att verkningarna av så- 
dan äro uteslutande eller åtminstone övervägande förmånliga; 
och det har rent ut sagts, att all kultur har sitt upphov i ras- 
blandning. Så enkelt och tvärsäkert tar emellertid ingen ras- 
forskare det numera. Många ta wisserligen korsning under 
vissa förhållanden livligt i försvar, men andra resa tvärtom 
udd och egg däremot. Emellertid äro de båda såtillvida i 
någon mån eniga, att de som förorda rasblandningen närmast 
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: tänka på sådana raser som stå varandra nära och ställa sig 
. mera tveksamma, då det gäller korsning av varandra mer fjärr- 
; stående raser; och de som i blandningen se ett ont medge dock 
att de europeiska raserna vid inbördes blandning ofta kunna ge 
en rent av god avkomma, under det att de med avsky vända 
sig ifrån korsningen mellan vita och färgade. Dock hålla de 
rena rasernas förkämpar på att dessa rena raser i varje fall äro 
att föredra, och då är det egentligen den rena nordiska rasen som 
enligt dem är toppskottet på mänsklighetens stamträd. 

Vad är nu sanningen? Jo, först och främst den, att frågan: 
är rasblandning av godo eller av ondo? är oriktigt ställd. Man 
måste först göra klart för sig vad man menar med begreppen 
»av godo» och »av ondo», och vidare måste man undersöka ras- 
blandningens följder från fall till fall. Det är ju i och för sig 
ytterst sannolikt, att en blandning av högvärdigt, om ock olik- 
artat människomaterial skall slå bättre ut än en av lågvärdigt 
sådant. Barn av en zigenar-hästtjuv och en svagsint negrinna 
kunna ju icke väntas bli någonting utmärkt; men jag har hört 
uppges att de franska pälsjägarna i Kanada, som voro duktiga 
karlar, i sina äktenskap med indianska hövdingadöttrar alstra- 
de fram en ypperlig avkomma, som både tål att ses och att mo- 
raliskt prövas; men så har den också sitt upphov hos utvalda, 
högvärdiga stamföräldrar, är frukten av ordnade, lagliga för- 
bindelser, har fått njuta hemliv och uppfostran och aldrig 
brännmärkts som mindrevärd och föraktlig. Mången i lika 
goda och bättre förhållanden uppvuxen blir visserligen under- 
målig ändå; men dessa levnadsvillkor ha gjort det möjligt för 
de fransk-indianska halvbloden att låta sitt gry komma till sin 
rätt. 

Men för att gå till grunden: låt oss mäta de rasblandades 
värde dels med den rent kroppsliga hälsan, styrkan och livs- 
dugligheten över huvud som måttstock, dels pröva deras and- 
liga värde. Det visar sig då, att rasblandning i och för sig 
icke behöver ge en mindre livsduglig avkomma, ja, i vissa fall 
medför den, åtminstone i första ledet, ett övermått av kraft och 
storlek (»luxuriering», eller på bättre svenska frodväxt), som 
dock i senare led avtar. Om mulatter och mestizer — vare sig 
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de senare äro indianska eller malajiska halvblod — visa sig 
klenare och sjukligare än stamraserna, har det sina särskilda 
orsaker. Dels torde de i rätt många fall ha av laster och sjuk- 
domar försvagade föräldrar, dels åter leva de fram sitt liv i 
en för dem otjänlig omgivning. Även om de ha fullgoda, fri- 
ska och starka föräldrar, äro de mestadels odugliga för livet 
såväl i nordliga som i mycket sydliga länder: de tåla de heta 
trakternas övermått av ljus och värme bättre än de vita, men 
icke på långt när så väl som negrer, indianer eller malajer; och 
i kallare nejder, där de vita må gott, få de lätt hals- och lung- 
sjukdomar. Deras krav på klimat är ungefär detsamma som 
sydeuropéernas, och därför ha de sina bästa livsmöjligheter 
t. ex. 1 de nordligare av de nordamerikanska sydstaterna, men 
knappast i Brasilien eller på Filippinerna. Det har påståtts 
en hel del om halvblodens kroppsliga underlägsenhet, men utan 
att hänsyn har tagits till dessa förhållanden, ej heller till de 
föga gynnsamma sociala och hygieniska villkor under vilka 
dessa halvblodsbarn mestadels växa upp. Med sådana förut- 
sättningar bli som känt också helvita barn svaga och sjukliga. 
Över huvud kan det knappast nog framskärpas, att frågan om 
en människas, ett folks eller en ras mindrevärde alldeles ofant- 
ligt trasslas till av sociala förhållanden, på samma gång dessa 
senare till icke ringa del äro alstrade just av nedärvda raskyn- 
nen. Ett säkert och mycket viktigt rön är det i alla fall, att 
rasblandning ingalunda nedsätter fruktsamheten: t. o. m. en 
korsning mellan så vitt skilda raser som vita (boers) och hot- 
tentotter har åstadkommit ett folk där medeltalet barn i varje 
familj är 7 och 10—12 barn är rätt vanligt, och detta är ej 
någon tillfällig, övergående företeelse: detta folk, Rehobot- 
bastarderna i Sydvästafrika, är frukten av en nu hundraårig 
inavel mellan halvbloden. Dessa människor nå också ofta en 
hög ålder; och, underligt nog, deras hud tycks ha en långt 
större förmåga att utbilda mörkt färgämne än någondera stam- 
rasens: under det att den av hatten skyddade pannan ofta är 
nästan vit, och armar, bål och ben sammalunda, är själva an- 
siktet nästan svart, händerna likaledes svarta. Därför trivas 
de ypperligt och föröka sig kraftigt på de solstekta, gräsrika 
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högslätter där de bo. Huru de skulle reda sig i en annan om- 
givning och med ett annat levnadssätt än herdens är en annan 
och öppen fråga. — Man kan vidare hänvisa till det ingalunda 
ofruktsamma, ingalunda i utdöende stadda, men ofantligt ras- 
blandade kinesiska folket och till det myller av brokig ras- 
blandning som Sydamerika företer och där halvbloden alls icke 
heller tyckas dö ut. Det bör f. ö. också framhållas, att åtskil- 
liga någorlunda rasrena folk, som i och för sig ha varit fullt 
livskraftiga, ha illa tålt att få de vitas kultur inpå livet — 
kanakerna på Hawaii, Fidji-öarnas infödingar, maoris på Nya 
Zeeland, de australiska infödingarna och t. o. m. de nordameri- 
kanska indianerna. 

Alltså: frånsett måhända en del undantag, som vi senare 
skola återkomma till, äro människor av blandad ras icke sva- 
gare och ömtåligare än stamraserna, utan kunna tvärtom vara 
kroppsligt fullmåliga, sunda och starka. 

När detta nu är till fullo styrkt i fråga om en blandning 
mellan varandra så ytterligt fjärrstående raser som den nordi- 
ska och hottentottrasen, är det tydligt, att korsning mellan ra- 
ser som stå varandra närmare skall innebära indå mindre vå- 
dor för styrkan och hälsan. Det har sålunda icke sports, att 
halvblodseskimåerna med danska fäder skulle vara ett dugg 
sämre än fullbloden — men så ha de ju också ömsesidigt köld- 
härdigt påbrå; och även i fråga om åtskilliga andra stycken 
stå ju eskimåerna vida närmare de vita än hottentotter eller 
negrer. Och hålla vi oss till de raser som leva i Europa finns 
det ännu mindre skäl att påstå, att blandningen mellan dem i 
regel skulle ge en klenare avkomma än den rasrena — ehuru 
motsatsen nog har påståtts och påstås. 

Men därmed är frågan icke slutdryftad. Vi måste också ta 
hänsyn till den omgivning de rasblandade leva i. Den betyder 
mycket. Och vidare kan rasblandning slå mycket olika ut i 
fråga om typ: där föräldrarna äro av olika ras, bli barnen säl- 
lan, om ens någonsin, fullt lika i typ, utan de olika raskänne- 
tecknen uppträda i mycket olika förening hos vart och ett av 
barnen. Och sannolikt, nej utan tvivel, äro somliga av dessa 
blandtyper händelsevis fullt lämpade för sin omgivning, trivas 
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där utmärkt och nå hög ålder, under det att andra förete en 
sammanställning av i samma omgivning oförmånliga egenska- 
per och därför illa tåla klimat, levnadssätt m. m. och i späd 
ålder ryckas bort av döden; åter andra äro något livsdugligare, 
nå mogen ålder och få barn, men dö likväl i förtid. Hade sam- 
ma barn vuxit upp i en annan omgivning, skulle livsduglighe- 
ten kanske ha ställt sig helt olika. Och såtillvida har rasbland- 
ningen onekligen sina vådor, som den alstrar fram en avkom- 
ma, sämre rustad för livet i det land där den skall leva än 
ättlingar av oblandad inhemsk ras vore. Det är därför, som 
den nordiska typen i södra och t. o. m. mellersta Europa går 
under 1 rasblandningen och endast kan hållas vid makt genom 
nya nordiska tillflöden norrifrån: i den mån blandrasen företer 
övervägande nordiskt kynne, är den ömtålig för hettan och lju- 
set och dör ut. Däremot kan en blandning mellan två raser, 
som båda ha utformats av väsentligen samma natur, icke ha 
några sådana vådefulla följder. Detta kan bäst ses här i Sve- 
rige och ännu mer i Finland, ty i båda dessa land ha den nor- 
diska och den östbaltiska rasen mötts och blandats i ofantlig 
utsträckning, i Finland ännu långt mera än i Sverige; men på 
båda hållen ha vi att göra med en befolkning som i fråga om 
styrka och livskraft står mycket högt. De två raser som här 
är tal om äro med alla sina många och stora olikheter i kropps- 
form, hårväxt m. m. dock båda framalstrade på ungefär sam- 
ma breddgrader, och båda äro ljushåriga och blåögda. Något 
annorlunda ställer sig ju blandningen mellan grannraser från 
olika breddgrader, men just på gränsområdena mellan de båda 
raserna ha dessa halvblod goda levnadsvillkor, och t. o. m. djupt 
in i vardera rasens område; dock tyckas i allmänhet de över- 
vägande ljusa typerna vara ömtåligare i en sydligare omgiv- 
ning än de övervägande mörka i en nordligare. 
Rasblandningen är en företeelse som icke kan undvikas, och 
den är troligtvis lika gammal som mänskligheten själv. Om vi 
nu skulle anta — vad jag tvivlar på — att det en gång för så 
och så många århundratusenden sedan, under pleistocentiden', 


! Det skede i jordens utveckling som närmast föregick det nuvarande. Det 
omfattar icke hela kvartärtiden, utan endast den närmast på tertiären följande 
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fanns skarpt avgränsade, olika raser, var på sitt av fjäll, hav 
eller öknar kringstängda område, så är det då visst, att natu- 
ren efter hand undergick förändringar och satte raserna i rö- 
relse, så de trängde in på varandras områden. Och detta må 
väl ha tagit sig uttryck i blodiga strider, som kunna till synes 
upprätthålla rasskillnaden; men med sådana strider följer all- 
tid kvinnorån och därmed rasblandning. Tänk bara på de fyra 
olika nedisningarna i pleistocentidens Europa, åtskilda av bli- 
dare mellantider! Hur måste inte, för varje gång ismassorna 
norrifrån åter skredo fram, människorna dra sig undan dem 
mot söder, där andra människor, av annan rastyp bodde! Och 
sålunda ha raserna under jöklarnas segerrika framträngning 
formligen ältats och knådats in i varandra, under stor manspil- 
lan bland alla de individer som ha företett mindre gynnsamma 
föreningar av raskännetecken. Genom denna hårda utgallring 
har en livsduglig, fast icke fullt enhetlig stam så småningom 
tuktats fram. Ty hård har gallringen måst vara. Rasbland- 
ning har icke alltid till följd en frodväxt hos avkomman, utan 
lika ofta, och särskilt i senare ätteled, framträder tvärtom 
nödväxt (»pauperiering»); och de nödvuxna individerna duka 
oftast lättare under än de vanligt skapade eller frodvuxna. 
Tyska rasforskare tala ofta om något som de kalla »Rassen- 
entmischung», d. v. s. rasurblandning, rasutfällning. Detta 
skulle innebära att rasblandades avkomma skulle återgå till 
grundtyperna: att hos t. ex. ett barn av två rasblandade föräld- 
rar alla den ena rasens kännetecken vore förenade, hos ett annat 
den andra rasens. Sådana fall äro nog möjliga, då det är fråga 
om en blandning mellan två varandra mycket närstående raser, 
som endast ha ett fåtal skiljande kännetecken; men ju flera des- 
sa skiljemärken äro, dess mindre blir sannolikheten för en sådan 
rasutfällning. Rastypen ärves icke med som ett sammanhän- 
gande helt, utan varje särdrag ärves för sig självt. Det har 
talats mycket om »koppling», d. v. s. ett oupplösligt samman- 
hang mellan vissa arvsenheter, som sålunda alltid skulle följas 
åt. Men ehuru en sådan koppling är fullstyrkt inom hela den 


tidrymd som hos oss mest är känd under namnet istiden, men i länderna kring 
ekvatorn alls icke var någon istid, utan en regntid och där kallas pluvialtiden. 
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organiska världen och hos människan särskilt visar sig före- 
komma i samband med vissa abnormiteter, som äro bundna vid 
det manliga könet, är den icke uppvisad i fråga om några ras- 
skiljande särdrag. Sålunda tycks rödgrönblindhet och blödar- 
sjuka var för sig koppla med manligt kön: döttrarna ärva icke 
dessa egenskaper, men väl dottersönerna. Däremot kopplar ljus 
hårfärg ingalunda med blåa ögon eller mörk med mörka ögon, 
ej heller t. ex. krokig näsa med vare sig den ena eller andra 
huvudskålsformen. Kopplingens väsen är ännu långt ifrån 
säkert utrett. 

Och i varje fall omfattar den, där den förekommer, endast ett 
. par, tre egenskaper, aldrig någon större grupp. Emellertid vill 
nog ingen påstå, att rasutfällningen mer än undantagsvis skulle 
ega rum till fullo redan i andra ätteledet. Det skulle tvärt- 
om gå så till, att inom en rasblandad människogrupp de indi- 
vider företrädesvis förenade sig för fortplantning som före- 
tedde början till utfällning i en riktning — t. ex. så, att de mer 
ljusletta droges mera till varandra, de mer mörkletta på sam- 
ma vis. Och så skulle då efter hand genom könsurvalet utfäll- 
ningen främjas mer och mer; de som stode grundtyperna när- 
mast skulle ha de bästa möjligheterna att tjusa individer av 
motsatt kön, mellantyperna skulle bli utan avkomma. Någon- 
ting i den vägen har verkligen skett bland Rehobot-bastarderna, 
1 det att dessa enligt Fischer förete två ganska olika grupper, 
den ena mer européliknande, den andra mera hottentottlik. Och 
de med starkare europeisk typ gifta sig icke gärna med de hot- 
tentottlika, utan hylla ett europeiskt ideal. De hottentottlika 
nödgas därför gifta sig med varandra — såvida icke en och 
annan man av detta slag rent av tar sig en fullblodshottentott- 
ska till hustru. Men ändå företer ingen enda bastard en fullt 
europeisk typ, utan alltid träda några hottentottdrag fram hos 
t. o. m. dem som komma de vita närmast; och inom den andra 
gruppen ser ingen ut alltigenom som en hottentott. — Invän- 
das kan att denna rasblandning ännu är ganska färsk och att 
man icke kan vänta sig en genomgående rasutfällning på så 
kort tid som hundra år, men om den ginge på i tusen år, skulle 
man kunna få se rätt många exempel på fullständig utfällning. 
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Jag tror emellertid icke att detta är alldeles riktigt. I varje 
rasblandad stam finns det alltid åtskilliga raskännetecken, som 
ur könsurvalets synpunkt äro likgiltiga eller åtminstone spela 
en underordnad roll; och könsurvalet sker för övrigt så ofta på 
grund av helt andra omständigheter än rastypen. Och sålunda 
skall det bli svårt att ens i sena ätteled få alla spår av rasbland- 
ningen utplånade hos någon individ — såvida icke, såsom ovan 
har framhållits, skiljemärkena mellan de båda raserna äro 
få. Annorlunda ställer sig saken naturligtvis, om den rasblan- 
dade avkomman genom många led förenar sig endast med indi- 
vider av den ena stamrasen: på så sätt kan naturligtvis en fjär- 
ran ättling till en negrinna förete en helt och fullt nordisk typ 
— men t. o. m. detta är sällsynt, och vanligtvis kan kännaren 
på ett eller annat särmärke skönja det avlägsna negerur- 
sprunget — som i så fall brukar av vederbörande skyllas på 
någon spansk eller mexikansk stammor. 

Det är emellertid ingen så enkel sak att alltid avgöra om 
rasblandning föreligger eller icke. Så t. ex. säger Eugen 
Fischer att i det forna Egyptens befolkning negerinslaget var 
starkt: »omkring en sjättedel av skallarna äro tydligt negerlik- 
nande», heter det hos honom (Spezielle Anthropologie oder 
Rassenlehre s. 176; i »Anthropologie», Teil III, Abteilung V av 
pKultur der Gegenwart»); »men vidare finns det otaliga över- 
gångar, alldeles liksom man i dag i befolkningen kan se alla 
grader av negerinslag. Negerkännetecknen sträcka sig genom 
alla tidsskeden från den yngre stenåldern till romartiden; man 
känner mycket noga fattiga och rika, borgar-, adels- och präst- 
gravar — i alla förekomma de, det kan således icke vara tal 
om ett lägre samhällslager, slavar eller liknande! — — — 
På 12:te dynastins tid (omkr. år 2000) var Nubien en egyp- 
tisk provins och ställde upp 10,000 negerkrigare. Men omvänt 
satt omkring 1,000 år senare på det egyptiska dubbelrikets tron 
en nubisk konung; man känner namn och avbildningar av så- 
dana, rena negrer! Och de styrde glänsande, Egyptens makt 
nådde fram ända till Palestina, de levde i den dåtida höga kul- 
turens hela förfining! Så var då denna negerlika beståndsdel i 
det egyptiska folket en fullvärdig sådan.» — Kanske, och 
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kanske inte, ty hör nu vad den engelske forskaren C. S. Myers 
1 Cambridge säger på grund av mätningar utförda på över ett 
tusental individer: »Det finnes intet antropometriskt bevis 
som trotsande historien kunde ådagalägga, att Egyptens be- 
folkning, fordom eller nu, vore sammansatt av flere olika raser. 
Våra nya antropometriska rön ge stöd åt den åskådningen, att 
egypterna alltid ha varit ett likformigt folk, som har skiftat, 
än emot en kaukasisk, än emot en negerliknande egenart (allt- 
efter omgivningen) och visat så nära antropometrisk frändskap 
med libyska, arabiska och andra närgränsande folk samt sådan 
skiftningsförmåga och möjligtvis sådan förmåga av uppsug- 
ning, att från antropometrisk ståndpunkt intet bevis kan fram- 
bringas för att de nutida egypterna skulle vara märkbart påver- 
kade av annat än tillfällig och strödd sudanesisk inblandning.» 
— Vad är nu sanning? Men även om man snarast wvill ge 
Fischer rätt, då det ju är osannolikt, att Egypten skulle ha 
kunnat undgå en folktillströmning från det övre Nillandet i 
Sudan, är spörsmålet tydligtvis ytterst trassligt. 

Men så återstår den allra viktigaste frågan: hur verkar 
rasblandningen på skaplynnet, själsgryet? Och åter stå de lär- 
da med dragna svärd mot varandra. Likväl kunna vi fastslå 
så pass mycket, att andligt högtstående föräldrar ha goda ut- 
sikter att få en andligt högtstående avkomma, vilka raser de 
än må tillhöra, andligt lågtstående däremot få sannolikast en 
andligt lågvärdig sådan. Självfallet kan det hända, att den 
gynnsamma förening av arvsenheter som skapa föräldrarnas 
andliga högvärde klyves vid fortplantningen, så att avkomman 
företer helt andra, mindre goda sammanfogningar av gener, lik- 
som det är möjligt, fast icke vanligt, att lågvärdiga föräldrars 
vikande goda arvsenheter hos barnen kunna mötas och styrka 
varandra; men detta upphäver icke regeln, att de bästa för- 
äldrarna få de bästa barnen. 

Utan tvekan böra vi medge, att det är mycket svårt att av- 
göra vad som är andligt fullvärde eller undervärde; och likaså 
är det visst, att många ytliga, förhastade omdömen ha av trång- 
synta iakttagare fällts över såväl folk som enskilda, och att 
främmande kulturer lätt nog bli underskattade av oss väster- 
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länningar. Men även när hänsyn tas till alla felkällor, torde 
man dock våga säga, att blandning mellan högre och lägre 
raser ger en andligt lägre stående avkomma än de högre raser- 
na enbart. 

Jag har noga läst igenom vad som har sagts till försvar för 
blandningen mellan vita och färgade, men jag känner mig alls 
icke övertygad därav. Den grundliga utredning av detta ras- 
blandningsspörsmål, som har gjorts av den ovan (s. 38) nämn- 
de amerikanen Reuter, den förefaller mig däremot som ett så 
gott som slutgiltigt svar. Icke mulatterna allenast, utan även 
mestizerna, malajiska såväl som indianska, kineshalvbloden av 
olika slag och eurasierna i Indien (ättlingar av engelsmän och 
infödda indiska kvinnor) äro föremål för hans granskning. Och 
talande synas också Fischers rön från Rehobot. Den sistnämn- 
de uppger, att ju mer hottentottlika bastarderna äro, dess mera 
outvecklat är deras själsliv, dess svagare såväl deras tanke- 
kraft som deras förmåga att hålla styr på sina önskningar 
och dnfter, dess torftigare deras bostäder, dess sämre skötta 
deras husdjur och dess mer oordnad hela deras hushållning. 
Däremot företedde de holländarlika både mera vett — i ordets 
vidsträcktaste innebörd — mera driftighet, mera ordnings- 
sinne, mera ihärdighet och större välstånd. Men även de 
bästa bland dem — det var skolbildat folk, kunniga i såväl 
tyska som boerholländska och hottentottska — voro som stora 
barn, och hade icke det tyska statliga förmynderskapet gjort 
det omöjligt för dem, skulle de för sprit och struntgrannlåt i 
en handvändning ha sålt gård och boskap och allt vad de 
egde. 

Icke mycket annorlunda ställer sig rasblandningen mellan 
negrer och vita. Även i Sydamerika, där negrerna socialt äro 
bättre lottade än i Nordamerika, är det varje mulatts och mu- 
lattskas strävan att gifta sig med en vitare individ, att i sin 
avkomma fly negerrasen så mycket som möjligt, till dess i sena 
ätteled varje spår av den svarta rasens blod skall vara borta. 
Och det visar sig 1 södra som i norra delen av Amerika, att 
ju högre en blandrasindivid står i andligt avseende, dess mera 
»vitt» blod har han i ådrorna. Ingen nekar väl till att det bland 
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dessa mulatter (i vidsträckt mening) kan finnas mycket fram- 
stående personer, såsom terzeronen Alexandre Dumas d. ä. och 
hans son med samma namn, kvarteron, Alexander Puschkin, 
också kvarteron, den amerikanske folkuppfostraren Booker 
Washington, terzeron eller kvarteron, man vet ej säkert vilket- 
dera, hans yrkesbroder prof. W. E. Burghardt Du Bois och 
flere andra; många äro de dock icke och upphäva icke regeln, 
att mulatter och mulatters ättlingar med varandra till såväl be- 
gåvning som karaktär äro underlägsna de vita, när det gäller 
karaktär t. o. m. underlägsna negrerna, även om dessa undan- 
tag ha nått i jämbredd med värdefulla helvita. Och alldeles 
samma sak är det med korsningar t. ex. mellan kineser och 
malajer: de bli endast i undantagsfall kinesernas jämlikar, 
ehuru de visa högre begåvning än de rena malajerna. 

Kort sagt: blandning mellan en högre och en lägre ras inne- 
bär från den förras synpunkt sett en rasförsämring, från den 
senares en rasförbättring. Och det är säkert ingen fördom, 
utan en sund och gagnelig instinkt, som gör att mera högvär- 
diga personer i regel sky äktenskap med individer av färgad ras 
samt säkert mera sällan än lågvärdiga inlåta sig på tillfälliga 
förbindelser med sådana. 

Och likafullt är rasblandningen oundviklig. Överallt i de 
färgades länder slå sig européer ner för en längre eller kortare 
tid, och i brist på vita kvinnor ingå de då mer eller mindre lösa 
eller stadiga förbindelser med färgade sådana. Det kan icke 
förhindras, så mycket mindre som hettan i området kring och 
mellan vändkretsarna driver upp även de vitas könsdrift till en 
våldsam styrka. Långsamt men säkert blandas de lägre stå- 
ende raserna världen runt upp med de högres blod; och även 
om den rasblandade avkomman är föremål för en hård och 
skarp naturlig utgallring, blir dock alltid en del därav vid liv 
och fortplantar sig. Den dag kommer väl, då det i Afrika icke 
mera finns en enda fullt rasren neger — i Amerika påstås det 
redan vara fallet — och med tiden, om några årtusenden, kan- 
ske förr, har Afrikas befolkning blivit en helt annan än den 
nuvarande, till följd av hamitisk, arabisk och europeisk samt 
troligen också indisk blandning. Något liknande gäller också 
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om indianrasen, om malajerna, polynesierna och eskimåerna. 
Låt vara att de mellan- och sydamerikanska mestizerna, som 
Ju jämte mulatter och indian-neger-halvblod ha den väsentliga 
makten i många stater, icke ha namn om sig för verklighets- 
sinne, klart omdöme och stadga, utan för motsatsen! Ur den- 
na Jäsande människobrygd kan likväl med tiden framgå en 
eller flere nya typer, som till följd av det naturliga urvalet ha 
blivit livsdugliga i sin omgivning och jämväl kulturdugligare 
än urinnebyggarna. Också på Söderhavsöarna och Nya Zeeland 
torde utvecklingens gång bli sådan: de vita tåla icke klimatet, 
infödingarna icke de vitas påträngande kultur — men en fram- 
tida blandras, som redan nu håller på att växa fram, skall väl 
kunna ta upp tävlan där med kineserna. Polynesierna äro ju 
till utseendet ofta rätt européliknande, frånsett den mörka hyn, 
och de stå säkert de vita mycket närmare än negrerna; somliga 
forskare ha rent av framkastat den tanken, att polynesiernas 
tidiga förfäder genom södra Asien skulle ha kommit från 
Europa, som då vore deras äldsta stamland; detta är mycket 
ovisst, men inte orimligt. Också eskimåerna äro kanske icke 
alltför avlägsna fränder till oss européer, såsom i nästa kapitel 
skall närmare påvisas; 1 varje fall äro de en ras som överlägset 
har löst den uppgift som naturen i Amerikas nordligaste nejder 
har ställt den inför: eskimåkulturen är just den ändamålsen- 
ligaste som 1 den naturomgivningen tänkas kan, d. v. s. den är 
där långt mera livsfrämjande än den europeiska; och det har 
säkert krävt en mycket stor förståndsskärpa att arbeta fram 
Just de medel till fångst och färder som detta folk har och som 
av kännare skattas som i sitt slag makalösa, rent av fullkom- 
liga. Ej under då att eskimåerna äro mycket mottagliga för 
europeisk vetenskaplig och litterär kultur och att en kvarts- 
eskimå som Knud Rasmussen är en av samtidens framgångs- 
rikaste etnografiska forskningsresande och därtill en utmärkt 
författare — väl icke någon vetenskapsman i högre och djupare 
mening och knappast den storman som pressreklamen sökt göra 
honom till, men dock en av Danmarks mera framstående person- 
ligheter i våra dagar. 

Det är omöjligt att ens någorlunda säkert kringgränsa be- 


60 RASBLANDNING. 


greppet »den vita rasen», ty övergångsformer mellan denna och 
åtskilliga klart bruna, ja nästan svarta typer (som abessinierna) 
finnas i myllrande mängd. Och likväl djärves Jag tala om 
»den vita rasen», fastän det av många forskare i våra dagar 
påstås vara ovetenskapligt och vilseledande. Men de olika ra- 
ser som bygga och bo i Europa, dels var för sig, dels i brokig 
blandning, ha dock så mycket samfällt, att de med rätta kunna 
sammanföras till en ras i vidsträckt mening, en sammelras 
med stor skiftningsvidd, kännetecknad av sin tämligen ljusa 
hudfärg och sin i regel goda skäggväxt samt en trots många 
olikheter dock i många stycken likartad ansiktsbildning, fram- 
för allt sitt starkt tillbakadragna käkparti och. sina lodrätt 
mot varandra stående tandrader. Den är rimligtvis uppkommen 
genom en mycket gammal blandning i förening med tillpass- 
ning och utgallring, och det ligger i sakens natur, att den måste 
skifta starkt inom olika delar av sitt spridningsområde. Men 
så invävda äro likväl dess olika beståndsdelar i varandra, att 
den bildar ett starkt sammanhängande helt. Och då man — 
med rätta — delar upp den i olika underraser, bör man hålla 
i minnet, att även dessa ha en icke så liten skiftningsvidd, att 
även inom dem rymmas rätt olika typer. 

Nu kämpas det i den rasbiologiska världen en het kamp om 
blandningen mellan de olika vita raserna; just här ha vi ras- 
blandningsfrågans kärnpunkt. Både i Europa och Amerika 
står striden, och huggen falla tunga å ömse sidor. Mången som 
skarpt avvisar blandningen mellan vita och negrer eller vita 
och kineser finner blandningen mellan nord-, mellan- och syd- 
européer ofarlig, under det att andra i denna se en gränslös 
olycka, som kommer att dra med sig vår kulturs undergång, om 
icke denna blandning stävjas och en renodling åtminstone av 
den nordiska rasen på allvar kommer till stånd. Den ameri- 
kanske advokaten Madison Grant har i sitt i tre upplagor ut- 
gångna verk »The passing of the Great Race», »Den stora ra- 
sens undergång», höjt ett varningsrop, som har funnit starkt 
gensvar; och före honom har den tysk-amerikanske läkaren 
Alfred P. Schultz i sin bok »Race or Mongrel?», »Ras eller 


bastard?», givit ännu skarpare uttryck åt en åskådning som 
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håller ytterst strängt på rasrenheten. Det tryter icke överdrif- 
ter 1 någotdera arbetet, lika litet som i fransmannen Lapouges 
»L'aryen, son röle social», »Ariern och hans roll i samhället», 
eller tysken (badensaren) d:r Hans F. K. Ginthers »Rassen- 
kunde des deutschen Volkes», »Tyska folkets raslära»; dock 
är det sistnämnda det vetenskapligt grundligaste och veder- 
häftigaste av de nämnda samt därtill alltigenom måttfullt och 
värdigt i tonen — ett genomhederligt, samvetsgrant verk, rikt 
på fina iakttagelser och fängslande tankar, enligt min upp- 
fattning dock grundat på en felsyn på rasbegreppet och väl 
tvärsäkert hållet i fråga om tvistiga och oklara spörsmål, i var- 
Je fall dock ett förnämt arbete, som läst med vaken och skarp 
kntik ger stor behållning; det har på tre år gått ut i nio upp- 
lagor och har blivit en formlig religionsurkund för stora skaror 
av tyskar, som se sitt folks och hela kulturvärldens frälsning i 
en renodling i största möjliga mån av denna nordiska ras. 
Nämnas bör vidare pomraren Fritz Lenz, professor i rashygien 
vid Minchens universitet, vars omfångsrika del i sammelverket 
»Grundriss der menschlichen Erblichkeitskunde und Rassen- 
hygiene» företräder samma syn på saken, fast måttfullare. 
Flere arbeten finnas, dock knappast värda att nämnas här. 

Det är onekligt, att den nordiska rasen i blandning står sig 
sämre än de övriga europeiska, emedan dess viktigaste känne- 
tecken äro vikande. Och den löper onekligen fara att i meller- 
sta liksom i södra Europa jämte hela Amerika drunkna i ras- 
blandning, ja t. o. m. i norra Europa är dess framtid inga- 
lunda trygg. Men frågan är nu: innebär en sådan blandning 
verkligen en rasförsämring? | 

Ja och nej. Rasblandning är alltid en allvarsam sak och för 
väl oftast med sig en andlig splittring och brist på harmoni, 
som för den rasblandade kan vara ytterst smärtsam och olyck- 
lig. Arvsenheternas jämvikt rubbas därav, dess mer ju mer 
olika de blandade raserna äro; och äro de flere, blir jämvikten 
ännu värre störd. Detta kan man knappast komma ifrån; men 
det har likväl, fast något lättvindigt, förnekats. Hos ett folk 
som med en låg kultur dåsar bort sitt liv i en givmild nejd gör 
detta kanske mindre; men under en högre kultur med dess 
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mer invecklade levnadssätt och större krav på själskrafterna 
ställer det sig annorlunda. Ytterliga fall, såsom den hejdlösa 
rasröran i Sydamerika, ha dryftats i den danske författaren 
prof. Karl Larsens bok »Ornens Flugt over Rhin og over 
JAkvator», där oron, de jäsande lidelserna, den måttlösa fan- 
tasin och den fullkomliga bristen på hållning och stadga hos de 
latinska blandfolken i Västern bjärt utmålas. Man får hoppas, 
att brygden en gång skall jäsa ut. Men även om motsättnin- 
garna här i Europa icke äro så våldsamma, så finnas de lika- 
fullt och äro kännbara nog. Den som inom sig själv har upp- 
levat rasarvets tvedräkt, ja kanske tredräkt eller mera, och 
har sett den på nära håll hos andra, han kan icke sluta ögonen 
till för rasblandningens andliga vådor. Och detta gäller varje 
slag av rasblandning, mer eller mindre. En ras är dock ett 
under tidernas lopp genom olika krafters inverkan uppkommet 
organiskt och andligt jämviktssystem, som genom blandningen 
råkar i upplösning; och hur då nyorganiseringen av arvsenhe- 
terna slumpar sig till att bli, är det omöjligt att ens med någor- 
lunda sannolikhet förutsäga. Det kan slumpa sig gynnsamt. 
och jag kan t. o. m. säga att den mest harmoniska, lyckligast 
avvägda personlighet jag i mitt liv har kommit nära, en både 
å huvudets och å hjärtats vägnar sällsynt rikt utrustad individ. 
företer en tydlig blandning av nordisk ras (starkt övervägande) 
och östbaltisk (finsk), möjligtvis med ett ytterst lätt alpint 
inslag. Men detta är sällsynt; oftare blir blandraskynnet oro- 
ligare, ostadigare, lösare. Att en stor del av den söndersli- 
tenhet, förvirring och livsleda som äro så skrämmande vanliga 
inom kulturmänskligheten har sitt upphov i rasblandningen. 
tror jag man svårligen kan neka till — ehuru jag ingalunda är 
blind för att andra orsaker medverka, såsom den skärpta kam- 
pen för tillvaron 1 det i förhållande till den nutida tekniken 
överbefolkade Europa, där det krävs stora och märkliga nya 
uppfinningar för att livsmedel och andra nödvändiga varor 
skola kunna frambringas i tillräcklig mängd för en sådan mas- 
sa människor. Att rasbastarderna oftast bli sorgbundna, olyck- 
liga, ej sällan hållningslösa människor, som ha det bittert svårt 
— i livets strid och i samhällsordningen, det synes mig inlysande 
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tydligt. Så långt ger jag ivrarna för rasrenhet rätt. Men 
icke längre. 

Ingen av de huvudraser vi ha att räkna med i Europa kan 
enligt min tanke kallas avgjort överlägsen de andra. De 
ha alla sina värdefulla särdrag, liksom sina sorgligt stora 
brister. Nu kan det mycket väl hända och händer i själva verket 
icke så sällan, att blandning mellan dem alstrar människor som 
just förena olika rasers dygder och sålunda duga till åtskilligt 
som ligger utanför de rasrenas räckvidd. Det kan ju icke 
nekas, att flertalet av de yppersta män och kvinnor historien 
känner ha företett en mellantyp mellan olika europeiska raser, 
även om många andra ha varit rasrena. Det kan lugnt sägas, 
att den rikaste utvecklingen av det mänskliga själslivet nås just 
och endast genom rasblandning. Och det duger icke att sätta 
likhetstecken mellan själslig sönderslitenhet och undermålighet. 
Den starkt rasblandade och rent av själssjuke Gustaf Fröding 
t. ex. var utan tvivel med alla sina svagheter en övermålig 
människa och värd oändligt mycket mer än buntar och knippor 
och lass av oss andra. I fråga om de oharmoniskas och splitt- 
rades värde som kulturalstrare hänvisar jag till docenten Rolf 
Lagerborgs fina och själfulla, fast ej sällan till invändningar 
lockande essaysamling »Om konst och konstnärer» (Helsing- 
fors 1924), vars författare för övrigt torde kunna sägas vara 
av tämligen oblandad nordisk ras. 

Således: rasblandning kan slå både väl och illa ut, kan vara 
både till det allra största gagn och till den värsta skada; denna 
senare avhjälpes till någon del, men högst otillräckligt, av det 
naturliga urvalet, som dock verkar ytterst långsamt. Det är i 
varje fall icke önskvärt, att rasblandningen sker i alltför stor 
utsträckning, utan det måste finnas även någorlunda rena ra- 
ser att blanda av. Våra växtförädlare klaga redan över att de 
genom korsningar alstrade, högförädlade raserna av sädesslag 
och grönsaker tämligen snart börja urarta, mista sin frodväxt 
och förete nödväxt; och då är det gott att ha de gamla enkla 
lantraserna till hands att friska upp dem med — så länge dessa 
lantraser finnas kvar och icke upphöra att odlas. Det är något 
liknande med människoraserna. 
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Hos oss i Europa har den ljusa nordiska rasen gång på gång 
funnit stamlandet för trångt och i väldiga böljor brutit sig ner 
mot söder. Och detta har lett till rasblandning där nere, med 
både frodväxt och nödväxt till följd. Vilka blandningar som 
egde rum och vilka utskottsformer som gallrades bort i för- 
historisk tid, det veta vi föga. Men det romerska folket var 
redan vid sin historias början säkert mycket skiftande till sin 
sammansättning. Adeln företedde dock en tydlig nordisk kär- 
na, och typen tycks ännu under republikens tid ha varit före- 
trädesvis ljus. Men i den mån patricierna under inbördeskrigen 
till större delen utrotades och återstoden efter hand blandade 
sig med främmande beståndsdelar — icke minst asiatiska och 


afrikanska — stördes rasens inre jämvikt. Klimatet gjorde 
också sitt till. Alltnog, republi'-- a, stolta, dugliga och 
manliga folk, till största delen  dbrukande adel, lämnade 


efter hand plats för kejsartidens oroliga, krypande, falska och 
småsinnade, av alla slags nationer hopblandade skenromare. 
Och då vid gamla tidens slut det romerska väldet krossades — 
vad var det då för ett folk som översvämmade södra Europa? 
Jo, de kärnsunda germanerna, som av romarna så högt prisades 
för sin karaktär och moral. Och vad blev av denna folkbland- 
ning? Medeltidens råa, tygellösa, barbariska människor. Då 
dessa sedan, efter ett årtusendes mörker och virrvarr jämte 
gallring, äntligen lyckades nybygga en kultur — hur tedde 
denna sig då? Konstnärligt lysande, vetenskapligt storslagen, 
rent beundransvärd i intellektuellt avseende, det är sant. Men 
hurudan var renässansmänniskans karaktär? Trolöshet, grym- 
het, bottenlös själviskhet, fullkomlig avsaknad av känsla för 
andras kval — det var vad som utmärkte renässansens största 
andar, på en del undantag när. Man kan sätta i fråga huruvida 
en hel del av renässansens stormän alls hade någon moralisk 
känsla. Och bättre än i Italien var det ingalunda i Spanien. 
Morerna voro ett högt stående, dugligt folk, väl mest av medel- 
havsras, med en förnäm och lysande kultur. Och gotfolket kal- 
lades ju av grekerna för »hellenerna bland barbarerna». Men 
det blandfolk som — vwvisserligen under särskilt olyckliga ut- 
gallringsförhållanden — uppstod av dessa båda och Spaniens 
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förutvarande keltiberiska befolkning har utmärkt sig för en 
höggradigare, måttlösare grymhet och omänsklighet än något 
annat av Västerns folk, en rent fanatisk njutning vid andras 
kval. Och efter en mycket kortvarig blomstring ha det span- 
ska folket och det spanska väldet varit i jämnt nergående. 
Även Frankrikes och Englands historia företer samma kultu- 
rella och moraliska nedgång närmast efter den germanska land- 
vinningen, samma tumult och virrvarr genom århundraden, 
samma djuriska råhet och vildhet; men i båda landen börjar en 
utjämning mellan rasmotsättningarna småningom ske: en ny 
folktyp utvecklar sig, den franska genom det germanska ele- 
mentets sammansmältning med det galloromanska, den engel- 
ska genom de keltiska britternas germanisering och en stark 
tillströmning av friskt =" "”skt blod med vikingafärderna och 
dea normanniska landvi. » Så möta oss då redan strax 
efter nya tidens början Fra... L:s Frankrike och Elisabets Eng- 
land som kulturländer i ledande ställning, uppnådd genom 
en jämförelsevis stadgad rasblandning mellan högvärdiga 
element. 

Å andra sidan se vi i östra Europa en rasblandning som 
aldrig har fått stadga sig, aldrig har haft ro att genom inavel 
sammantrygga sin typ till något liknande enhetlighet, utan 
alltjämt har fått nya tillflöden. Också har ju Balkanhalvön 
med sitt hopplösa folkvirrvarr i sanning länge varit Europas 
oroliga hörn. Och t. o. m. det grekiska folket har under de 
snart hundra år det nu har varit fritt icke åstadkommit någon 
kultur att tala om samt säges även i moraliskt avseende lämna 
väl mycket övrigt att önska — men så är det ej heller de forna 
hellenernas ättlingar mer än till en mindre del, utan mycket 
albanskt, slaviskt, turkiskt och t. o. m. franskt blod har upp- 
tagits — vad nu detta rasbiologiskt sett må innebära. Vad slut- 
ligen Ryssland vidkommer, torde de viktigaste sannrönen vara 
så pass allmänt kända, att jag nöjer mig med att sannfästa, att 
dess folk icke hör till de kulturellt och moraliskt högst stående. 

Det är icke värt att mot allt detta komma med den invänd- 
ningen, att det ena folkets högre eller lägre ståndpunkt beror 
på »historiska och geografiska orsaker», som så ofta påstås, 
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och att rasfrågan icke spelar någon roll därvidlag. Rasen är 
Just en av historiens drivkrafter och medverkar sålunda till 
denna, om den ock ovedersägligen själv röner en återverkan 
därav. Och de geografiska förhållandena, dem skapar en dug- 
lig ras om efter sina behov — av det vilda, dels sumpiga, dels 
skogshöljda, dels bergiga Italien gjorde romarna en trädgård, 
och det nu så karga Spanien var under morernas tid bördigt 
och rikt, i det ogästvänliga Lappland ha svenskarna nyss ska- 
pat stora samhällen med alla den moderna kulturens känne- 
tecken, och i den kanske svåraste natur som finnes att under- 
kuva, i vattenbristens Australien, ha de brittiska folken lagt 
väldiga vidder under odling. 

Men, frågar man, har då icke renodling av en ras sina skugg- 
sidor? Leder den icke till ensidighet och trångsynthet? Må- 
hända skulle den göra det, om den dreves till ytterlighet; må- 
hända har den t. o. m. gjort det i vissa bygder, där en tämligen 
fåtalig befolkning under århundraden har idkat inavel. Men 
på Färöarna, där visserligen det naturliga urvalet har varit 
övermåttan skarpt, har inaveln icke haft några menliga följder. 
Och inom ett folk som räknar miljoner har man inga skäl till 
farhågor för olyckliga följder av rasrenhet. Ty en fullkomlig 
sådan inom hela folket är alldeles omöjlig att åstadkomma. 
Några åtgärder, som skulle alldeles undertrycka alla rasele- 
ment utom ett enda, äro icke möjliga. Och så långt syftar väl 
knappast någon rasvård, endast till att styrka och stödja en 
viss ras och hålla tillbaka alla undermåliga beståndsdelar inom 
folket, oavsett rasen. Även denna uppgift är svår nog. Men 
för resten, t. o. m. inom de renaste husdjursraserna är skift- 
ningsvidden icke så obetydlig. Och en viss ensidighet är inom 
ett folk rent av önskvärd: det bör, som ovan har framhållits, 
vara skillnad på folkslag och folkslag. Begränsning är nöd- 
vändig, eljes hamnar man i det formlösa, nyckfulla, vacklande. 
ostadiga. Gränserna få självfallet lika litet vara för trånga som 
för vida, utan det gäller här som alltid att den gyllene medel- 
vägen är bäst. Det måste dock framhållas, att inom en högre 
ras skiftningsvidden alltid blir större än inom en lägre, emedan 
möjligheterna uppåt äro flere hos den förra, men möjligheterna 
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nedåt desamma hos båda. Den råaste vilde i det mörkaste 
Afrika står knappast lägre än en hel del s. k. civiliserade män- 
niskor runtom i vår världsdel, väl främst i storstäderna. 

Det är emellertid ingalunda uteslutet, att en avlägsen framtid 
skall få skåda en högre utvecklad mänsklighet än nutidens, 
framgången ur en lyckad rasblandning. Men därförinnan kom- 
mer 1 så fall sannolikt att inträda en tid av villervalla och bar- 
bari — kanske se vi redan början till denna — såvida icke den 
vetenskapliga rasvården tar jättesteg framåt. Vem vet för 
resten, om icke ett lika gott förädlingsresultat kunde vinnas ge- 
nom förbättringsarbete inom raserna? Det är ännu för tidigt 
att yttra sig med någorlunda bestämdhet om den snabbaste och 
säkraste vägen till övermänniskan. 

Men att övermänniskan icke är bara ett hugskott, utan kan 
och måste bli en verklighet, om ock i en mycket avlägsen 
framtid, det kan man med stöd av mänsklighetens utvecklings- 
historia hittills lugnt våga påstå. Det är t. ex. påtagligt och 
har påvisats av flere forskare, att inom den västerländska kul- 
turkretsen människans käkparti sedan några århundraden eller 
kanske ett årtusende tillbaka håller på att bli mindre och min- 
dre. Detta är en verkan av den förbättrade matlagningen, som 
gör det onödigt för oss att tugga så våldsamt som äldre släkt- 
led. Till följd därav ha visserligen våra tänder fått det alltför 
trångt, vilket ju är bra för tandläkarna, men endast för dem. 
Men med tiden skola människorna nog helt och hållet slippa 
visdomständerna och troligtvis i utbyte få mera visdom. Ty 
ju mindre ansiktsdelen av huvudet blir, dess större utveckling 
kan hjärnskålen och därmed hjärnan få. Då tuggmusklerna 
icke behöva vara så kraftiga, komma kindknotorna, som de löpa 
igenom, icke att drivas ut så mycket som hos somliga av oss, 
utan bli mindre, smäckrare, lättare. Och även detta kommer 
hjärnan tillgodo. Småningom blir på detta och andra sitt män- 
niskan mindre och mindre aplik, mer och mer mänsklig. Och 
vi kunna glatt instämma med Nietzsche: 

»Och Zarathustra talade sålunda till folket: Jag lär eder 
örermänniskan. Människan är något som bör övervinnas. Vad 
haven I gjort för att övervinna henne? 
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Alla varelser hittills skapade något utöver sig: och I viljen 
vara ebben efter denna stora flod och hellre ännu gå tillbaka 
till djuret än övervinna människan? 

Vad är apan för människan? Ett åtlöje eller en svidande 
skam. Och just detta skall människan vara för övermänniskan: 
ett åtlöje eller en svidande skam. TI haven tillryggalagt vägen 
från masken till människan, och mycket hos er är ännu mask. 
En gång voren I apor, och jämväl ännu är människan mera apa 
än någon apa. 

Men den som är visast bland eder, också han är endast en 
tvedräkt och en blandning mellan växt och spöke. Men bjuder 
Jag väl eder att bliva spöken eller växter? 

Se, Jag lär eder övermänniskan! 

Övermänniskan är jordens mening. Må er vilja säga: över- 
människan vare jordens mening!» 

Man behöver i sanning icke vara övermänniska för att sär- 
skilt i dessa världskrigets närmaste följdtider, bolsjevismens 
och den ekonomiska folkstrypningens, ofta känna människan 
som ett åtlöje och en svidande skam — månne babianen kan 
bära sig lika uselt och ömkligt åt? — men på samma gång kan 
man dess bättre just i dessa samma tider ofta se en skymt av 
övermänniskan tvärsigenom allt det löjliga och skamliga. 

Emellertid skola vi nu till att börja med egna oss åt — under- 
människan. 


IT. 


EUROPAS FÖRHISTORISKA RASER. 


Någon lysande förnäm härkomst har människan som sådan 
sannerligen icke. Tvärtom måste man säga, att ju längre till- 
baka vi gå i tiden, dess enklare bli våra förföräldrar. Men fullt 
så dåliga som mången inbillar sig ha de ingalunda varit. Ty 
— det lär tyvärr vara nödvändigt att säga och inskärpa, hur 
tröttsamt ofta det än har blivit sagt förut — till några kända 
apor, vare sig levande eller utdöda, för oss vår ättledning icke. 
Och ingen vetenskapsman har heller någonsin velat göra gorilla 
eller chimpans, orangutang eller gibbon, babian eller markatta 
till stamfar åt oss, det har varken Darwin eller Heeckel eller 
någon annan påstått, ehuru en hel del okunnigt folk har inbil- 
lat sig och utspritt motsatsen. Den omisskännliga och onekliga 
frändskapen mellan oss och dessa apor är av helt annat slag. 
Apornas stamträd — det är nu främst de människolika apor- 
nas, ty babianer, markattor och vrålapor röra oss ganska litet 
— chimpansens, gorillans, orangutangens och gibbonens, är 
visserligen långa vägar detsamma som vårt, men det grenar sig, 
och apornas grenar gå så att säga mera utåt, åt sidorna, sträva 
långsamt uppåt och nå icke högt, under det att vår gren rakar 
vida brantare i höjden, om ock säkert i många krökar, och efter 
hand når ofantligt högre än våra sålunda rätt avlägsna fränder 
apornas, högre i själva verket än någon grafisk framställning i 
något arbete i ämnet ger vid handen! — kanske emedan bok- 

! Ur biologisk synpunkt är detta missvisande, det vet jag. Då jag likväl 


låter det stå, är det därför, att det ur min — och, som jag hoppas, även läse- 
kretsens — synpunkt likafullt visar rätt. Syftet med denna bok är kultur- 
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sidan icke har utrymme för en riktigare teckning. Denna gren- 
delning eger rum så pass tidigt, att man knappast ännu kan 
kalla dessa våra och våra nämnda avsigkomna fränders sam- 
fällda stamfäder för vare sig apor eller människor — snarast 
väl då ett slags apor. I många stycken voro dessa varelser 
dock mera människolika än aplika. De hade visserligen en 
mycket låg panna och en påtaglig nos, korta ben med gripfötter 
och därtill ragg över hela kroppen; och på alla fyra gingo de. 
Men hjässan saknade gorillans och orangutangens väldiga ben- 
kammar, käkpartiet var näppeligen fullt så långt utdraget som 
hos dessa apor, och de ohyggliga, rovdjurslika huggtänder, som 
dessa våra klättrande fränder 1 de heta nejderna blotta vid 
dåligt lynne, funnos troligtvis icke heller hos våra förfäder, hur 
långt vi än gå tillbaka i tiden; ty människans tandsystem är 
— ehuru starkt tillbakabildat — i stort sett av mycket ur- 
sprungligare typ än apornas, rovdjurens eller de flesta andra 
däggdjursgruppers. Detta förnekas visserligen av somliga for- 
skare, som tvärtom hävda att människornas förfäder såväl som 
de högre apornas från tertiärtidens (Dryopithecus, ett slags 
förgorilla, Sivapithecus, av liknande ätt, Pliopithecus, en gam- 
mal förfarbror till gibbonen, m. fl.) rimligtvis måste ha haft 
huggtänder. Men då nu underkäken från Mauer, som det snart 
skall bli tal om, i all sin uråldrigt ursprungliga aplikhet alla- 
redan företer en fullt mänsklig tandgård utan mera huggtän- 
der än läsaren och författaren, så måste man ställa sig tviv- 
lande gentemot förfädrens påstådda betar. — Vidare ha dessa 
våra förmänskliga förfäder aldrig haft de vidunderligt långa 
aparmarna, utan dessa äro en senare utvecklingsform, ett alster 
av en allt fullkomligare tillpassning efter livet i trädens kro- 
nor. Och vår ättegren har alltid haft välutbildade tummar på 


historiskt. Ur biologisk synpunkt äro naturligtvis orangutangen och gorillan 
lika fullkomliga varelser som Gustav Adolf och Carl von Linné, lika beundrans- 
värt fallna och dugliga för livet i de heta ländernas skogar som de båda mänsk- 
liga snillena för statskonst och vetenskap. Men vi humanister ställa likväl 
Gustav Adolf och Linné högre. En naturforskare sknolle emellertid säga att 
>apornas utveckling har gått i en annan riktning, varvid deras hjärndifferentiering 
ej har gått lika långt som vår». Med denna exakta formulering, som jag har 
fått av en framstående zoolog och ber att på det varmaste tå tacka honom för, 
hoppas jag ha räddat min själ. Min respekt för gorillans storslagna käkutveck- 
ling och förkrossande armstyrka! 
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händerna, inga korta stumpar som gorillans, för att nu inte 
mer än nämna chimpansens och orangutangens ännu ynkligare. 
Handen är över huvud långt ifrån något nyförvärv hos männi- 
skan, utan har funnits långt tillbaka i förmänsklig tid, t. o. m. 
hos kräldjur — snarare äro då en hel del tassar, klövar och 
hovar särbildningar av en handlik grundform med motsättbar 
tumme. För människan särmärkande är endast handen som en- 
bart gripredskap, icke längre gångredskap; och därmed har 
denra människohand nått en vighet och mångsidig uppövning 
som ingen djurart kan uppvisa maken till. — Nå, men hur var 
det med svansen? För länge sedan bortlagd i släkten som full- 
komligt överflödig! — Ja, detta är ungefärligen vad man kan 
sluta sig till om våra och apornas samfällda stamfäder. Med 
säkerhet veta vi ju ingenting, eftersom inte den minsta benbit 
finns kvar av dessa varelser; och det är ju endast en del av 
deras kännetecken vi kunna uttala oss om. Att helt återupp- 
bygga dem vore alldeles omöjligt: därtill gapa ännu alltför 
många stora, tomma hål i vårt vetande. Någon porträttskiss 
av en ättefader avser det ovan sagda ingalunda att vara, endast 
en del lockande sannolikhetsslut. I stort sett torde de dock 
kunna göra anspråk på riktighet. Att de högre apornas stam- 
fäder ha varit vida mera människolika än vare sig gorillan, 
chimpansen, orangutangen eller gibbonen har man trott sig 
kunna se genom en granskning av dessa apors ungar: det är 
nästan häpnadsväckande, hur människolik huvudskålen av en 
sådan apunge är. Men den nyaste forskningen avvisar detta 
stöd som mindre hållbart: en liknande, om också icke så starkt 
utpräglad högvälvning av huvudskålen kan iakttas hos många 
olika däggdjursgruppers ungar, utan att dessa — såsom t. ex. 
får och katt — kunna antas ha haft mera människolika stam- 
fäder. 

Vårt stamträd torde få tänkas rätt långt nere sammangående 
med de högre apornas, och ännu lägre ner smälter det samman 
med markattornas, makakernas m. fl. gamla-världs-apors, når 
sedan halvapornas och därpå några varelser som måtte ha stått 
insektätarna nära. 

Emellertid är det nog ändå troligt, att de nutida s. k. männi- 


72 EUROPAS FÖRHISTORISKA RASER. 


skoaporna i viss mån ha vansläktats från sina stamfäder, som 
ha varit något bättre folk. I den mån de mer och mer lämpade 
sig efter livet i trädtopparna, höjde de sig endast rent lokalt, 
icke organiskt, utan gledo tvärtom utför det sluttande planet 
och förfäades. Vårt mera jordbundna släkte, som troligen en 
gång 1 tiden också hade klättrat omkring i träden, vande sig 
småningom att gå upprätt — hur det må ha gått till vet man 
icke, och de gissningar som ha framkastats äro mycket osäkra. 
Av något skäl har väl skogen dött ut i de nejder där våra fyr- 
fota förfäder levde, och de ha sålunda måst lära sig att leva 
på marken. Det har gissats på att detta skulle ha skett på rull- 
stensmark i ett kallt men soligt område, och att förmänniskor- 
na där började nyttja stenar som kastvapen, därför reste sig 
upp på bakbenen och slungade stenarna med händerna, som där- 
igenom mer och mer övades upp. I den mån de började gå 
på enbart de bakre lemmarna, omvandlades foten från gripred- 
skap till det ypperliga gångredskap den nu är — dock finns det 
icke blott vilda, utan även civiliserade folkslag som kunna nytt- 
Ja fötterna till att lyfta och fasthålla föremål med, så t. ex. 
japanerna — och dess tidigare göromål övertogos så gott som 
uteslutande av handen, som därigenom kom i strängare tjänst 
än förut. Huvudet, vars tyngd kom att bäras upp väsentligen 
av halskotorna och ryggraden, krävde icke längre så starka 
muskler för att hållas uppe. Detta gjorde i sin tur en större 
utbildning av hjärnskålen möjlig och främjade sålunda själs- 
livets utveckling. Då handen med tillhjälp av olika tillhyg- 
gen och vapen blev ett bättre och bättre stridsmedel, kunde 
käkarna förminskas, vilket ävenledes kom hjärnskålen tillgodo, 
1 det att huvudets framvikt blev mindre och dess bärande musk- 
ler ytterligare kunde krympa samt sålunda icke krävde så star- 
ka och stora fästen på skallen. Så öppnade sig för mänsklig- 
heten nya, ändlösa möjligheter för de mest olika slag av lev- 
nadssätt, under det att aporna tvärtom särbildade sig allt mera 
för trädlivet och gingo miste om ofantligt mycket. 

En sådan frändskap med aporna ha vi rakt inga skäl att 
blygas för. Skammen är uteslutande apornas — ifall man nu 
alls kan rättvisligen tala om någon skam. 
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Ledsamt nog ha vi inga skelettrester av dessa förmänniskor 
— såvida icke Mauer-käken hör hit, vilket dock är ytterst ovisst. 
Länge har man ju tröstat sig över denna brist med Trinil-fyndet 
från Java, som har hållits visserligen icke för en stamfader 
till människorna, men dock för ett slags kusin till vår stamfar, 
en mellanform mellan apa och människa, som av sin upptäckare, 
den holländske läkaren Eugen Dubois 1894 fick namnet Pithec- 
antkropus erectus, den upprätta apmänniskan. Men ve! Denna 
varelse byggde han upp av ett hjärnskålstak och ett lårben, som 
hittades på fulla femton meters avstånd från varandra, samt 
ett par oxeltänder — och nu har professor Martin Ramström! 
1 Uppsala varit grym nog att slita dessa torftiga rester i sär 
och på rama allvaret förklara, att hjärnskålstaket i livstiden 
har tillhört en jättelik chimpans, under det att en fullgiltig 
människa av Aurignac-typ (se nedan) traskade omkring på lår- 
benet. 

Stort alarm! 

Gny och ädel harm, 
sjunger Fröding. Och ännu äro paleontologerna 1 olika land 
mycket ovilliga att medge att Ramström har rätt — varav icke 
följer att de sinsemellan vore eniga, ty en ser 1 dessa benrester 
bitar av en utdöd jättegibbon, under det att andra fortfarande 
hävda att skallen är varken av människa eller apa, utan av en 
varelse mitt emellan chimpans och människa, och att lårbenet 
har varit dennas egodel. 

»Nog är ändå fakta säkrare till sin natur», invänder Frida, 
när hennes fästman har hittat en hästsko och på denna grund 
börjar bygga luftslott. Ack, om så väl vore! TI själva verket 
äro tyvärr fakta högst osäkra till sin natur, särskilt när det 
gäller människans förhistoria; ty de tyckas medge slutsatser 
1 ungefär vilken riktning som helst. En humanist drar öronen 
åt sig, då han häpnande hör och ser, att ett och samma hjärn- 
skålstak av en grundlärd fackman förklaras tillhöra en stor 
gibbon, av en annan lika spränglärd kännare tilldelas en chim- 
pans och av en skara andra ett slags halvmänniska! Och lika- 
dant med lårbenet. För egen del vill jag snarast hålla Ram- 

! Uppsala läkarefören:s förh. 1921. 
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ströms uppfattning för riktig, så slående likt som Pithecanthro- 
pus-lårbenet verkligen är Aurignac-dito (jag har varit i till- 
fälle att granska avgjutningar av båda) — om hjärnskålstaket 
sedan är av chimpans eller gibbon är mig alldeles likgiltigt. 
Men låt mig ännu en gång framhålla och inskärpa, att fakta 
på detta område äro vidunderligt osäkra till sin natur! Det 
kommer i det följande ofta att visa sig. 

Mycket väsen har också gjorts av den 1924 i Taungs i 
Bechuanaland funna Australopithecus africanus, den afrikan- 
ska sydapan, som visserligen i många stycken tycks vara rätt 
människolik, men i alla fall är — eller i livstiden var — en 
apa bland apor och omöjligt kan ha hört till våra stamfäder. 
Ännu äro för resten upplysningarna om detta fornfynd alldeles 
otillräckliga, och först när man har fått säkra uppgifter om de 
geologiska förhållandena på fyndplatsen samt avgjutningar av 
skelettdelarna, kan man bilda sig en fastare åsikt. 

Ej mindre har det slagits på trumma för Eoanthropus Daw- 
sont, Dawsons gryningsmänniska, den s. k. Piltdown-kvinnan, 
som påstås ha äran att vara britternas stammoder. Vid Pilt- 
down i Sussex hittades 1911—13 i ett kisellager brottstycken 
av ett pannben, därtill ett tinningben och ett bakhuvudben, en 
höger-underkäk (trasig) med två kindtänder samt en lös hörn- 
tand. D:r A. Smith Woodward vid British Museum och Mr 
C. Dawson ha enats om att tidfästa detta fynd till istidens bör- 
jan; men detta är likväl omtvistat. Den stygge Ramström har 
emellertid varit framme nu igen och sannfäst den redan tidigare 
av andra forskare framkastade misstanken, att ur-ladyns skalle 
och underkäk, ja t. o. m. hennes tänder voro omaka. Skallen 
är fullt mänsklig, säger han, av omisskännlig Aurignac-typ; 
men underkäken har ohjälpligen tillhört en chimpans, liksom 
hörntanden (se Bull. Geol. Inst. Uppsala Vol. 16, 1919). Mig 
synes hans bevisföring bindande; men Smith Woodward låter 
inte övertyga sig, utan invänder att man inte har rätt att anta 
att chimpansen någonsin skulle ha levat i England, då intet 
annat fynd styrker denna åsikt; och han söker stödja sin upp- 
fattning genom en rekonstruktion av Piltdown-kvinnan, där de 
linjer han ur egen fantasi har dragit skola tjäna som bevis! 
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Hade fyndet blivit gjort icke i England, utan i Frankrike eller 
Spanien, skulle han sannolikt visa mindre helig nationell blind- 
iver. 

I korthet må nämnas att Argentinas jord har visat sig vara 
otroligt rik på skelettdelar av varelser, som den eldhågade syd- 
amerikanske forskaren Ameghino i långa rader och med långa 
namn har fört fram som förmänniskor och urmänniskor: 
Homunculus, Anthropops, Tetraprothomo, Triprothomo, Dipro- 
thomo, Prothomo och Homo pampeus — somliga sentida mänsk- 
liga, andra återstoder av amerikanska apor, åter andra snarast 
tillhöriga ett kattliknande rovdjur. Fosterländsk inbillning 
har skapat dessa människoförfäder, gyckelbilder äro de, ingen- 
ting annat. 

Däremot är underkäken från byn Mauer, 10 km. sydöst om 
Heidelberg, en lika oomtvistlig som märklig verklighet — ehuru 
även dess ålder är omtvistad. Framlidne professor Klaatsch i 
Breslau och den likaledes numera avlidne Heidelberg-profes- 
sorn Schwalbe hänförde den till tertiärtidens slut, under det 
att den lärde jesuiten Obermaier vill flytta den ner till ett stycke 
in på kvartärtiden. Men det torde nu vara rätt vanskligt att 
dra upp gränsen mellan tertiär- och kvartärtiden, och i varje 
fall blir den så många århundraden, ja kanske årtusenden bred, 
att där är god plats för Mauer-käken. 

Något grövre och klumpigare än denna käke har mänsklig- 
heten icke att uppvisa; och särskilt är dess uppstigande gren 
ovanligt kraftig. Egaren tycks — såsom även de mycket nötta 
tänderna utvisa — ha varit en god tuggare, som kunde komma 
en eskimå att blekna av avund. VWVar det en människa? Varje 
spår av haka saknas ju. Var det en apa? Käkens båglinje är 
vackert elliptiskt rundad, ser fullt mänsklig ut; och tänderna, 
som sitta stadigt i, äro lika utpräglat mänskliga. Hörntänder- 
na äro lika blygsamma som hos årgången 1925 av Homo 
sapiens, under det att en någotsånär aplik varelse borde ha åt- 
minstone en smula ovan raden uppskjutande huggtänder. Un- 
derligast hos denna käk är dock missförhållandet mellan käk- 
benets längd och tändernas storlek. Dessa senare ha mer än 
nkligt utrymme, de kunna helt enkelt icke fylla sin plats. 
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En enstaka underkäk, hur väl bibehållen den än är, kan na- 
turligtvis icke räcka till för några slutsatser om sin egares 
typ i övrigt. Det enda man kan säga är att denna käk uppvisar 
åtskilliga kännetecken som skulle pryda en bättre apa och 
andra som varken Sokrates, Dante, Shakespeare, Goethe eller 
Montelius skulle ha behövt skämmas för. Varje närmare ut- 
läggning blir bara lösa gissningar. 

Mycket mera veta vi däremot om en otvetydig människa, som 
har levat i Europa under istidens senare del och modigt härdat 
ut i striden mot en hård natur. Det är den s. k. Neandertals- 
människan, uppkallad efter Neandertal nära Disseldorf. I en 
kalkstenshåla därstädes fann man år 1856 ett hjärnskålstak, 
en del av vänstra tinningbenet, båda lårbenen, största delen av 
ena armen samt delar av den andra, ävensom en del av högra 
skulderbladet och nyckelbenet jämte fem revbensbitar och vän- 
stra bäckenhälften av en människa, som i mycket skilde sig 
från alla nu levande människoraser. Sedermera ha skelettdelar 
och t. o. m. hela skelett av liknande typ blivit funna på en hel 
del olika ställen i både Belgien (Spy och La Naulette), Frank- 
rike (La Chapelle-aux-Saints, Malarnaud, Petit-Puymoyen, Le 
Moustier, La Ferrassie, La Quina, alla i södra Frankrike), 
Kroatien (Krapina), Mähren (Predmost och Schipka), Tysk- 
land (Ehringsdorf och Taubach, båda nära Weimar) och Spa- 
nien (Gibraltar). Fackmännen äro tämligen eniga om att detta 
slags människor i så många och viktiga stycken skilde sig från 
nutidens, att de måste räknas till en särskild art av människo- 
släktet, som av somliga forskare kallas Homo Neandertalensis, 
av andra Homo primigenius, »urmänniskan»; detta senare namn 
är dock rätt olämpligt, ty några urmänniskor äro neandertalar- 
na alls icke, tvärtom en starkt särdanad utvecklingsform av en 
äldre, ursprungligare typ, varav Heidelberg-käken kan vara en 
kvarleva. Det finns emellertid lärda som vägra att kännas vid 
artolikheten mellan Neandertals-människan och Homo sapiens; 
då de likväl icke vilja förneka den förras särdrag, kan det ju 
komma på ett ut, om man kallar denna typ för art eller varietet. 
Det var småvuxna människor, omkring 1?/; meter i höjd, med 
mycket grov benbyggnad och troligtvis kraftiga muskler. Be- 
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nen voro jämförelsevis mycket korta, bålen lång, halsen kort 
och sammantryckt, huvudet stort, tungt, mycket brett, med 
ytterst låg, s. k. flyende panna, som framtill övergick i en av 
de sammanvuxna ögonbrynsbågarna bildad, utskjutande valk, 
ett niktigt brätte över ögonen, med långt utdraget bakhuvud, 
djupt liggande ögon i runda hålor, en troligtvis djärvt fram- 
skjutande, stor och bred näsa, ett noslikt framskjutande käk- 
parti och knappast mer än på sin höjd en nästan omärklig bör- 
Jan till haka. Ansiktet var rätt långt, och dess bredd mellan 
kindknotorna stor. Hjärnskålen, fastän i och för sig mycket 
stor, var dock i förhållande till ansiktsdelen liten. Foten var 
föga välvd och torde, när den sattes mot marken, ha varit stödd 
rätt kraftigt på yttre kanten, ehuru även på själva sulan; och 
sannolikt gick Neandertals-folket inåt med tårna. Knäna höl- 
los lätt böjda, bålen och huvudet lutade något framåt: kropps- 
ställningen var ännu icke fullt upprätt. Det har gissats, att 
dessa människor skulle ha haft svartulligt negerhår, men därom 
vet man ingenting, lika litet som om läpparnas form: de kunna 
ha varit negerlikt tjocka såväl som aplikt tunna eller mitt 
emellan. Hudfärgen har sannolikt varit brun. Vackra voro 
Neandertals-människorna väl knappast, men många skildrare 
ha överdrivit det djuriska hos dem. Boule har låtit en av ana- 
tomiska studier livligt intresserad ung bildhuggare på en av- 
gjutning av den väl bibehållna skallen från La Chapelle-aux- 
Saints 1 plastilin modellera och pålägga ansiktsmusklerna; och 
den bild som konstnären sålunda har fått fram — alltså musk- 
lerna enbart på skelettet, utan fett och hud — ser redan den 
rätt hygglig ut. 

»Ett djur bland djur» kallar Klaatsch Neandertalaren. Och 
likväl var detta djur oomtvistligt också en människa. Ty Nean- 
dertals-folket hade och nyttjade skarpeggade huggstenar av 
flinta (coups-de-poing), och dessa redskap voro tillverkade med 
en viss grad av skicklighet och ändamålsenlighet, som ingen 
apa kunde ha nått upp till. Och vad mera är, detta folk hade 
ensamt bland alla djur övervunnit rädslan för elden och lärt 
gig tillreda sin föda med dennas hjälp. Det säges visserligen, 
att somliga apor bruka samla sig kring glöden efter en vare 
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sig av människor eller blixten tänd eld för att värma sig; men 
för själva lågorna äro de dock rädda, och aldrig har man sett 
en apa själv tända eller ens underhålla en eld. Och det har av 
flere forskare t. o. m. påståtts, att Neandertalarna skulle ha 
haft en viss ideell kultur, något slags religiösa begrepp, som 
yttrade sig i en omsorgsfull begravning av de döda i viloställ- 
ning och med vägkost på färden till dödsriket. Andra, mera 
tvivelsamma fackmän säga emellertid att vad som har uttytts 
på detta sätt i själva verket icke innebär annat än att en sjuk 
man har lagt sig så bekvämt han har kunnat invid sin eldstad 
och där avlidit — inget under då om det ligger brända knotor 
av uroxe, ren, vildhäst, ullhårig noshörning eller andra djur in- 
vid den döde. Ja se fakta — — — 

Neandertals-fyndets ålder är icke med full visshet fastsla- 
gen. Ynglingaskelettet från Le Moustier i södra Frankrike 
återgår troligen på sista mellanistiden. De talrika skeletten 
och skelettdelarna från Krapina i Kroatien ha efter allt att dö- 
ma sitt ursprung något tidigare under samma mellanisskede, de 
från Spy i den belgiska provinsen Namur och gubben från La 
Chapelle-aux-Saints (i södra Frankrike) i slutet av denna tred- 
Je mellanistid, de båda skeletten, ett kvinnligt och ett manligt, 
från La Ferrassie (Dordogne) från samma skede. Allt som allt 
ha vi ett tjog fynd av denna typ och från denna tid. Dock äro 
alla försök att tidfästa de förhistoriska människofynden i hög 
grad osäkra, och läsaren får vara beredd på att de kanske icke 
stå sig 1 längden. Men i skapnad äro de nämnda skeletten var- 
andra mycket lika: de tillhöra samma typ, fastän många årtu- 
senden eller måhända årtiotusenden ligga emellan dem. 

Det är särskilt ett drag hos denna människotyp som vi böra 
fästa oss vid: frånvaron av haka, för så vitt man med haka 
förstår ett utsprång från underkäken. Fullt lika varandra äro 
visserligen de olika fynden härvidlag icke. Den äldre mannen 
från La Chapelle-aux-Saints såväl som underkäken från Ma- 
larnaud (i Ariége), Le Moustier-ynglingen och käkarna från 
Krapina uppvisa en underkäkslinje som från tandrötterna hela 
tiden rundar sig bakåt. Nu säga åtskilliga forskare att den 
s. k. inre haktaggen utgör fäste för en parig muskel, som med- 
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verkar vid tungans talrörelser. Där hakan och därmed den 
inre haktaggen saknas, är tungans rörlighet icke lika stor som 
där de finnas; och därav följer, säges det, att urmänniskornas 
talförmåga måste ha varit ytterst liten och outvecklad. VWis- 
serligen finns det andra forskare, som neka till sambandet mel- 
lan haka och språk, men det ser knappast ut som om de hade 
rätt. Emellertid företer det ena Spy-kraniet redan en om ock 
ytterst svag början till haka, och mannen från La Ferrassie kan 
icke rättvisligen frånkännas en fullt tydlig haka, fast den mätt 
med senare tiders mått måste kallas ynklig. 

Neandertals-rasen tycks ha varit spridd över ett ofantligt 
stort område i Europa. Hade den också vuxit fram där? Så 
tror den belgiske lärde Rutot, som i denna ras ser en sista och 
högsta utvecklingsform av en primitiv, i tertiärtiden utbildad 
människa. Kanske har han rätt. Men andra gissa att Nean- 
dertals-rasen, varav kvarlevor ju äro hittade vid Gibraltar, har 
kommit från Afrika. Ett stöd tro de sig finna i huvudskålen 
från Broken Hill i Rhodesia. Denna, som hittades år 1921, ser 
visserligen mera djurisk ut än någon annan — en avgjutning 
finnes här i Uppsala — har de grövsta och största ögonbryns- 
bågar som någon människa hittills har kunnat uppvisa, en yt- 
terligt låg, flyende panna och en starkt framskjutande över- 
käk — underkäken saknas tyvärr. Men nackhålet sitter så 
långt framåt som hos ingen Neandertalare och vittnar om att 
huvudet icke har burits framåtlutande, utan högt, och att det 
har burits upp av nackkotorna utan större muskelhjälp. Och 
tänderna äro mycket illa frätta av karies, vilket icke är fallet 
med någon säker urtidsmänniska. Detta ser misstänkt ut; och 
då fyndförhållandena göra det omöjligt att fastställa skallens 
geologiska ålder, tvekar d:r Soren Hansen icke att kalla den 
sentida, fast med talrika kännetecken av ålderdomligt kynne. 
Nu har det visserligen invänts, att även gorillan kan ha karies- 
frätta tänder, ja detta kan hända även många andra djur — 
men icke i så hög grad som den av tandvärk svårt pinade stac- 
kars Rhodesia-människan. Och hur det än må vara med karies- 
frågan, så sitter nackhålet där det sitter, alldeles för långt fram 
för att passa in i Neandertals-typen. 
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Länge var Neandertals-rasen i så pass okvald besittning av 
Europa, som grottlejon, sabeltandad tiger och andra otrevliga 
grannar medgåvo. Men så kom ofärden. En ny människoart 
trädde fram på skådeplatsen, och mellan denna och den äldre 
tycks det ha blivit en strid på liv och död. Nykomlingarna voro 
högre organiserade, bättre utrustade för livet och avgingo med 
segern. Neandertalarna blevo dödade och — såvida icke fak- 
tas osäkra natur lockar oss till falska slutsatser — uppätna. 
Ty det ser inte bättre ut, att döma av Krapina-fynden: skelett- 
delarna, särskilt de långa benen, äro kluvna på ett regelbundet 
sätt, sannolikt för att man ville åt märgen, samt förete dess- 
utom spår av eld. 

Vad var det då för glupska invandrare som så grymt slu- 
kade de stackars urmänniskorna? Ja, om denna nya männi- 


| 
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skoarts ursprung gå meningarna i sär. Och man är ej heller 


alldeles viss på orsaken till denna människoätning: Klaatsch 
och med honom Backman ha velat däri se mindre en yttring av 


glupskhet än snarare av högaktning: den tron är vanlig också | 
hos naturfolk i våra dagar, att äter man upp ett djur, så tillgo- 


dogör man sig därmed jämväl dess själ; och har en mänsklig fi- 
ende funnit döden i modig strid, kan man lämpligen stärka sin 
egen personlighet med att äta honom — eller åtminstone hans 
hjärta och märg — och dymedels tillföra sin själ näring på 
samma gång som sin kropp. Men hur härmed än må förhålla 
sig, kan man ta för tämligen säkert, att äldre stenålderns män- 
niskor alls icke kände sig inta någon särställning gentemot 
andra naturvarelser, utan tvärtom i dem sågo likar. Och när 
man gladeligen åt grottbjörn, murmeldjur, ren m. fl. djur, var- 
för skulle man då icke lika väl kunna mätta sig med mänskliga 
likars kött? Detta hindrar visst icke att man kanske trodde sig 
på så sätt vinna ökad styrka och stridbarhet; men mer än en 
gissning är detta ju icke. 

Segrarfolket tillhörde emellertid den människoart som Linné 
gav namnet Homo sapiens, »den visa människan» — alltför 
smickrande, men nu allmänt vedertaget. Det var således män- 
niskor av vår egen art, därom råder intet tvivel. Men den varie- 
tet av vår art som det nu är fråga om brukar kallas för Aurig- 
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nac-rasen, efter en bygd i södra Frankrike på Pyrenéernas slutt- 
ning, där man har funnit en hel del forntida verktyg och red- 
skap av sten, långt mer fulländade än Neandertalarnas. Och 
den första representanten för den nya arten eller rasen hitta- 
des inbäddad just i ett sådant kulturlager, väl icke i Aurignac 
(1 Haute Garonne), utan i Combe-Capelle (i Dordogne), men 
således också 1 södra Frankrike. Efter denna kulturform fick 
rasen namn. 

Det är inte många fynd man har av Aurignac-människor, och 
det kan sättas i fråga, om man alls har rätt att på så få säkra 
rön bygga upp läran om en särskild ras. Boule vill icke heller 
veta av den, utan hänför Combe-Capelle-mannen och hans fåta- 
liga likar till Cro-Magnon-rasen, som i det följande skall dryf- 
tas. Varje åsikt i denna fråga är ytterst osäker; men vad som 
slår fast är, att vi i skelettet från Combe-Capelle ha en mycket 
särartad mänsklig typ, och att vi känna åtskilliga skelettdelar 
av alldeles lika typ från annat håll, samt att dessa alla förete 
rätt stora avvikelser från Cro-Magnon-typen. Som en rimlig 
hypotes — men icke mera! — kan man därför arbeta med den 
forna tillvaron av en särskild Aurignac-ras. 

Det var ett fullständigt skelett, som vid grävningar 1 Combe- 
Capelle år 1909 kom i dagen. Tidigare ha liknande skelett- 
delar hittats både på andra ställen i Frankrike, i England och 
i Mähren (Bränn och Piedmost), men först genom Combe- 
Capelle-fyndet fick man en mer ingående kännedom om detta 
slags människor. 

Aurignac-rasen utmärkte sig för en 1 allo ädlare kropps- 
byggnad än Neandertals-rasen. Huvudskålen var lång och 
smal, med jämförelsevis högvälvd panna, men på samma gång 
rätt utdraget bakhuvud. Ögonbrynsbågarna voro kraftiga, 
ehuru mindre än hos Neandertalarna, men åtskilda från var- 
andra, och bildade sålunda ingen pannvalk. Näsbenets form 
tyder på s. k. sadelnäsa. Ögonhålorna voro närapå fyrkantiga 
och okbågarna breda, med stora kindknotor. Käkarna voro 
ganska framskjutande, utan att likväl bilda någon nos, som 
hos den äldre rasen. En påtaglig haka fanns, och som denna 
hade inre haktagg, bör det inte ha varit något fel på Aurignac- 
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människornas talförmåga. Tredje oxeltanden var redan påfal- 
lande mindre än de båda första, liksom hos nutida civiliserade 
människor, under det att hos Neandertalarna alla tre oxeltänder- 
na voro lika stora. 

Om Neandertals-rasens benbyggnad var grov och klumpig, 
var Åurignac-rasens däremot smäcker och elegant. Skenbenet 
var mycket långt, lårbenet så gott som rakt (hos Neandertals- 
folket ganska starkt krökt), händerna och fötterna små och väl- 
bildade, revbenen smalare och högre än hos urmänniskorna. Vi 
ha att göra med en fullt upprätt, tämligen långbent människo- 
typ med rymlig huvudskål och troligen väl utvecklad hjärna. 
Och vi veta att ansiktet var skäggigt: skelettet som hittades 
under Frans Josefsgatan i Bränn 1891 (hur månne den heter 
nu?) har med sig i graven en liten mammutbetsfigur, som före- 
ställer en naken, skäggig man med allvarsam, dyster uppsyn. 
Skägget är rakt, utan spår till krusighet. Aurignac-männi- 
skorna tyckas ha haft en kroppslängd av omkr. 160 cm., d. v. s. 
omkr. 10 cm. mera än Neandertalarna. 

Det finns forskare — och bland dem vår samvetsgranne pro- 
fessor Wilhelm Leche — som hålla för möjligt, att Aurignac- 
typen under årtusendenas lopp har utvecklat sig ur Neander- 
talstypen, dock så, att stamformen har levat kvar och därige- 
nom båda typerna funnits livslevande under istidens senare del, 
ehuru den äldre av dem sedermera försvinner, dukar under för 
den yngre. Men den namnkunnige Breslau-professorn Hermann 
Klaatsch (död 1916) var av annan åsikt och påstod med stor 
bestämdhet att Aurignac-typen hade annat ursprung och var 
invandrad från Asien tillsammans med mammuten, ullhåriga 
noshörningen och en del andra trevliga kamrater; prof. Ram- 
ström sluter sig till denna åsikt, sammalunda Berlin-professorn 
Werth, som framhåller att Neandertals-typen företer så många 
oursprungliga, starka särbildningar (t. ex. pannvalken över 
ögonen), att den icke gärna kan vara stamform åt typer som 
sakna dessa. Det vore alltför vågat av en icke-naturforskare 
att tvärsäkert ta ställning i denna svåra fråga, där fackmän 
av rang stå emot varandra. Ännu är det material man bygger 
sina slutsatser på alltför knappt för att medge någon verklig 
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visshet: fynden från Europa uppgå ju icke till mer än några 
tiotal från en tidrymd av kanske ett århundratusende, från 
Asien ha vi ingenting annat än lårbenet av den s. k. Pithec- 
anthropus, som ju är av fullkomlig Aurignac-typ, och från 
Afrika ha vi alls ingenting. Framtida grävningar och fynd 
skola kanske sprida ljus i denna fråga. Dock vore jag mest 
böjd för att sluta mig till Klaatsch och Werth härvidlag, ehuru 
Jag understryker min otillräckliga omdömesgillhet i detta spörs- 
mål — månne f. ö. någon är fullt omdömesgill? Att mellan- 
former, som skulle förmedla övergången från Neandertals-typen 
till Aurignac-formen, helt och hållet saknas, bevisar visserligen 
ingenting: de kunna ha funnits, men inte haft den turen att 
råka 1 så gynnsamma gravförhållanden att förvittringen har 
hindrats. Men ledsamt är det för dem som hålla på stamtavlan 
Neandertal-A urignac, att inte den minsta kvarleva av mellan- 
leden har råkat komma i dagen vid några grävningar. TI all- 
mänhet torde dock flertalet forskare ställa sig avvisande mot 
hypotesen om A urignac-människans härstamning från Neander- 
tals-människan, så t. ex. Boule, Schwalbe och Fischer. 
Återstår emellertid att nämna en av Klaatsch framkastad. 
ytterst djärv gissning om att den äldre och den nyare männi- 
skotypen skulle ha mycket olika härkomst, från var sin för- 
mänskliga art, och att den art som hade givit upphov åt Nean- 
dertalaren skulle ha stått i något slags särskild frändskap med 
gorillan, under det att Aurignac-människans ättefader skulle 
vara toppskottet på den gren, varifrån orangutangen har utgått. 
Denna skickligt men icke övertygande stödda gissning möttes 
på de flesta håll med kyla och delvis t. o. m. grovt hån. Och 
på sistone medgav Klaatsch vid ett samtal med von Luschan 
att han själv hade funnit den ohållbar. Detta har von Luschan 
på heder och samvete försäkrat, och intet skäl finnes att tviv- 
la på hans ord. Han skulle icke ha dragit fram detta, om icke 
denna olyckliga hypotes spökade i Klaatschs efter förf:s död 
av Adolf Heilborn utgivna och kommenterade verk »Werdegang 
der Menschheit und der Kultur» (Svensk övers. under titeln 
»Människans och kulturens utveckling»). Då detta välskrivna 
arbete torde kunna fägna sig åt ganska talrika svenska läsare, 
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kan det vara skäl att påpeka, att den svenska upplagan lika 
litet som den tyska innehåller ens ett ord om Klaatschs menings- 
ändring härvidlag, som dock måste ha varit känd för Heilborn. 
Det är en orättvisa mot författaren som utgivaren här har låtit 
komma sig till last, ehuru det hade varit lätt för honom att i 
en not meddela sanningen, i st. f. att låta Klaatsch stå för en 
asikt som han hade övergivit. 

Hur som helst, Neandertals-människan och vår egen art må- 
ste länge ha varit samtida i Europa. Om Krapina-fyndet är 
så gammalt som från sista mellanistidens mitt — och därom 
kan jag som icke-geolog icke ha någon mening — måste Aurig- 
nac-rasen redan då ha funnits åtminstone i södra Europa. Ty 
bland detta fynd finnas även skelettrester av omisskännlig 
Aurignac-typ. Det dröjde utan tvivel årtusenden, innan den 
äldre rasen utrotades: landet var stort, och det var gott sväng- 
rum för de fåtaliga människorna. 

I varje fall tycks Neandertals-rasen näppeligen ha blivit helt 
utrotad. En spillra av den torde ha blivit vid liv och blandat 
sig med segrarfolket. Det förefaller sannolikast, att det är 
kvinnorna som ha fått leva, under det att männen ha blivit 
ihjälslagna. Ännu långt in i sen historisk tid har det ju varit 
vanligt i strider mellan vildar celler barbarfolk, ja t. o. m. kul- 
turfolk, att segervinnarna ha tagit de slagnas kvinnor som byte 
och gjort dem till sina trälkvinnor eller frillor, ja stundom 
hustrur. Månne icke Aurignac-männen allaredan gjorde samma- 
lunda? Ännu i våra dagar dyka i Europa emellanåt kropps- 
liga egenheter upp, särskilt med avseende å huvudets form, som 
påminna om Neandertals-typen och gott kunna vara ett arv 
från den. 

Klaatsch påstod nu rent ut och mycket bestämt att just en 
sådan blandning mellan Aurignac- och Neandertals-raserna 
hade lett till uppkomsten av den märkliga människoras som är 
uppkallad efter fyndorten Cro-Magnon 1 Vézére-dalen i Dor- 
dogne, icke långt ifrån Le Moustier. Detta skelettfynd gjordes 
redan 1868, och senare ha skelett och skelettdelar av liknande 
typ hittats dels i samma nejder. dels i andra delar av Frank- 
rike, dels vidare 1 Schweiz och Mähren samt måhända även an- 


Plansceh 1. 


Skalle av Neandertalstyp från La - La -Chapelle-aux-Sajnts- 
Chapelle-aux-Saints (se sidd. 76 ff.); skällen "sedd framifrån; 
efter Boule. efter Boule. 


Skalle av Neandertalstyp, men med Rekonstruktion av skallen från La Chapelle- 
haka, från La Ferrassie; aux-Saints med pålagd muskwatunr i pla- 
efter Boule. | stilin av M. Jonnay Duradd; efter Boule. 


Skallen av skelettet från Combe-Capelle Combhbe-Capelle-skallen sedd 
(Aurignac-ras); efter Klaatsch. framifrån; efter Klaatsch. 


Plansch 2. 


Skalle från Pfredmost (Aurignac-typ, Skallen av >den gamle från Cro-Magnon>; 
troligen med Neandertals-inslag); I efter Boule. 
efter Klaatsch. 


Skallen från Chancelade; >Den gamle från Cro-Magnon»> 
efter Boule. sedd framifrån; efter Boule. 


Skallen av den negerlike yng- Ynglingen av Grimuldi-ras sedd från sidan 
lingen från Grotte des enfants. efter Boule. 
(Grimaldi-ras); efter Boule. 
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nanstädes. Även dessa fynd härstamma från istiden, från sista 
nedisningsskedets senare hälft, uppges det. Ramström har i 
föreläsningar i Uppsala 1924 helt och hållet slutit sig till 
Klaatsch i detta stycke, och hans förnämsta skäl härtill är 
Cro-Magnon-rasens mycket stora skiftningsvidd, som å ena si- 
dan stundom når Åurignac-typen rätt nära, å den andra visar 
verkliga, fastän icke så stora, överensstämmelser med Neauder- 
tals-typen. Ty enhetlig är Cro-Magnon-rasen sannerligen inte, 
och vad som av somliga forskare föres till den, frånskiljes av 
andra och hänföres till andra raser. 

Det är emellertid i högsta grad tvivelaktigt, huruvida de 
onekliga likheterna mellan Cro-Magnon-typen och de båda förut 
nämnda verkligen böra och få förklaras så som Klaatsch och 
Ramström ha gjort det. Och alldeles säkert är det icke ens att 
ÅA urignac-typen över huvud är äldre än Cro-Magnon-typen. 
Det är ytterligt svårt att säkert fastslå fyndens ålder, och 
mången tidfästning är omtvistad, materialet är dessutom 
knappt, och mera än gissningar, mer eller mindre rimliga, med- 
ger det icke. 

Det synes ha vant ett ståtligt släkte, detta Cro-Magnon-folk, 
med en kroppslängd av mellan 180 och 190 cm., stundom där- 
över. Huvudskålen var lång, om också icke fullt så lång som 
hos Aurignac-folket, med mycket högre välvd panna än hos 
detta senare, hjärnskålens rymd fullt så stor som hos nutida 
européer, bakhuvudet långt, men icke fullt så utdraget som 
hos de två andra raserna, ögonbrynsbågarna vida mindre, på 
vissa huvudskålar knappt större än hos oss, käkpartiet starkt 
tillbakadraget, hakan kraftigt framspringande. Utmärkande 
för Cro-Magnon-typen är vidare ögonhålornas nästan fyrkantiga 
form (i motsats till Neandertals-typens runda), vidare hos som- 
liga individer okbågarnas ovanliga bredd samt hos de flesta 
ansiktets ringa höjd (dock företer skallen från Chancelade ett 
långt, högt anlete och föres därför av Boule till en särskild 
ras för sig). Detta korta, sammantryckta anlete står i en 
egendomlig motsats till den långsträckta huvudskålen (skallar- 
na från Grenelle i Frankrike och Furfooz i Belgien äro dock 
korta och räknas av somliga icke till Cro-Magnon-rasen). Nä- 
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sans form ser ut att ha växlat, uppnäsan likväl ha varit den 
vanligaste. Kroppens och lemmarnas benbyggnad är något 
kraftigare och grövre än hos ÅAurignac-människorna, men utan 
Neandertals-folkets klumpighet. Cro-Magnon-människorna ha 
varit välväxta på samma gång som stora och starka. Såvitt 
man av deras skelett kan döma, ha de i kroppslig fägring icke 
stått tillbaka för de nutida européerna. Ett intelligent folk ha 
de också varit, och en icke ringa kultur synas de ha skapat. 
Deras konstnärliga begåvning har varit märklig. Den har kom- 
mit till uttryck dels i dessa makalösa väggmålningar i fran- 
ska och spanska grottor, som kunde göra moderna konstnärer 
gröngulbrokiga av avund, dels i sniderier i renhorn, elfenben 
och sten samt i modellerade föremål av lera (två praktfulla wvi- 
senter från hålan i Tuc d'Audouber, dep. Ariege). Att döma 
av dessa bilder, vare sig målningar, ristningar eller skulp- 
turer, har Cro-Magnon-folket byggt sig något slags hyd- 
dor, börjat tämja hästen (ett vackert snidat hästhuvud med 
påtaglig grimma, funnet i Saint-Michel d'Arydy i Frankrike, 
är utan tvivel ett verk av detta folk), lärt sig kasta spjut och 
skjuta med båge, ja måhända rent av uppfunnit ett slags skrift, 
som man tyvärr icke ännu har lyckats tyda. Dessa människor 
ha levat under ett torrt och mycket kallt klimat, ungefär som 
Lapplands i nutiden, och deras förnämsta villebråd har varit 
renen; man har också kallat dem renjägar-fransmän. Men även 
vildhäst, visent, vildsvin, älg, hjort, grottbjörn m. fl. djur ha 
hört till föremålen för deras jakt. 

Dessa Cro-Magnon-människor äro särskilt omhuldade av an- 
tropologerna, ty de tyckas duga till stamfäder åt de mest olik- 
artade nutida raser. Fogliga och snälla äro ju deras döda ben 
och låta utan invändning nyttja sig alltefter som det faller den 
ene eller andre forskaren in. Engelsmannen Boyd-Dawkins, 
fransmannen Girod och svensken Backman ha velat göra eski- 
måerna till Cro-Magnon-folkets sentida ättlingar, under det att 
Klaatsch har sökt förkrympta sådana i lapparna. Ett stort an- 
tal forskare av olika nationer ser i den nordiska rasen något (och 
visserligen inte så litet!) ombildade ättlingar i rakt nedstigan- 
de led till samma märkliga »renjägar-fransmän», som emeller- 
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tid också påstås vara lika goda förfäder till medelhavsrasen, 
ehuru det därjämte uppges, att en del typer i våra dagars 
Dordogne äro alldeles oförändrade Cro-Magnon-människor. Alla 
dessa forskare stödja sig på fakta — men hur var det med 
faktas natur? 

Låt oss dock ta fasta på att det här och var i södra Frankrike 
och, enligt vad det säges, också i norra Afrika (bland berber 
och kabyler) samt på Kanarieöarna (bland guancherna och 
deras uppblandade avkomlingar), ställvis i mellersta Europa 
och icke minst i Norden, måhända allra mest i Dalarna (så 
enligt den franske forskaren Quatrefages och den böhmisk- 
tyske Paudler), men även annanstädes i Sverige och Norge, 
finns människor, som förete Cro-Magnon-typens huvud- 
skålsform och ansiktsbildning! De afrikanska Cro-Magnon- 
typerna (däribland de kanariska) uppges vara ljushåriga 
och blåögda, under det att den sydfranska typen av 
samma slag tycks vara mörklett, att döma av bilden 
hos Boule. Otänkbart är nu ingalunda att Cro-Magnon-rasen 
hade kluvit sig i en mörkare och en ljusare gren, och själv är 
jag böjd för att tro det, fast det är långtifrån säkert, att de 
ovannämnda typerna verkligen ha just denna härstamning. Men 
att den vanliga nordiska rastypen med sitt långsmala anlete och 
sina föga framträdande kindknotor verkligen skulle leda sin 
ätt upp till herrarna och damerna från Cro-Magnon synes mig 
högst otroligt; men ett inslag av denna Cro-Magnon-ras vädrar 
jag — liksom somliga andra författare i ämnet — likväl i den 
enligt min övertygelse till sitt ursprung alls icke enhetliga ras 
man brukar kalla den nordiska. Man ser i alla Nordens land 
så ofta personer som i fråga om kroppsbyggnad, hårform, hår- 
och ögonfärg, hy m. m. fullkomligt falla inom den nordiska 
rasens skiftningsvidd, men å andra sidan förete stor ansikts- 
bredd och grova kindknotor. I talrika fall ha vi säkert här 
att göra med ett inslag av östbaltisk (finsk) ras, som då också 
röjer sig i underkäksformen eller något annat kännetecken. Men 
denna förklaring räcker icke ensam; det återstår typer som 
icke förete några säkra östbaltiska drag, och de förekomma så 
talrikt icke blott i Sverige, utan överallt där nordisk ras finnes, 
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att man måste söka någon annan förklaring. Och rimligast 
synes det då, att en del av Cro-Magnon-rasen har gått upp i den 
nordiska, liksom en annan del i medelhavsrasen ; men ingenderas 
huvudmassa torde väl ha detta ursprung. Skola vi hålla oss 
till vad man vet om istidens raser, är det väl rimligare då att 
med Klaatsch och flere söka den nordiska rasens stamfäder i 
Aurignac-rasen, som har långsmalt ansikte. Men det kan myc- 
ket väl hända, att det förr eller senare hittas skelett av någon 
hittills okänd istidsras, som ännu mera påminner om den nor- 
diska och jämväl medelhavstypen — ty dessa båda stå var- 
andra rätt nära, såsom i nästa kapitel skall utvecklas. Vi måste 
alltid komma ihåg att vår kännedom om den äldre stenålderns 
människor är ytterligt bristfällig, dels emedan de funna rester- 
na av dem äro så sorgligt få, dels därför att dessa icke upplysa 
oss om färgen på hy, hår och ögon, ej heller om hårets byggnad 
och förekomst. Därför måste våra slutsatser bli osäkra. 

Två stackars skelett har man emellertid funnit, som uppvisa 
helt andra kännetecken än de förut nämnda typernas och därför 
av flertalet forskare föras till en ras för sig. Såvitt man av 
fyndförhållandena kan döma, äro också dessa benlämningar 
från ett sen-istida skede, från renens tidsålder och snarast från 
början av denna. Fyndorten är Grotte des Enfants, »Barna- 
grottan» i Mentone, och det var år 1901, som två franska for- 
skare, de Villeneuve och Verneau, där allra underst hittade ske- 
letten av en äldre kvinna och en 15—16 årig gosse, som tydli- 
gen hade varit föremål för en regelrätt begravning. Som gräv- 
ningarna utfördes med understöd av fursten av Monaco, blev 
den nyupptäckta rasen till hans ära uppkallad efter hans släkt- 
namn, Grimaldi. Det var knappast smickrande för honom, ty 
Grimaldi-rasen har en mycket negerliknande typ. Huvudet är 
stort, med långsmal hjärnskål, men ganska lågt och brett an- 
sikte. Pannan är emellertid högre rest och välvd än hos nu- 
tida negrer, ögonbrynsbågarna äro måttligt utvecklade och för- 
svinna mot tinningarna, sålunda framträdande endast inåt. 
ögonhålorna äro brett fyrkantiga, näsan låg och bred, och över- 
käken skjuter fram så noslikt som helst; haka finnes, men den 
är rätt svag, underkäken grov, med breda, låga uppstigande 
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grenar, tänderna ovanligt stora och grova. Även övriga skelett- 
delar, särskilt kvinnans bäcken med dess branta tarmbenstag- 
gar, förete primitiva, negerlika drag. Några negrer i egentlig 
mening voro dessa båda människor dock icke — de verkliga 
negrema är en långt yngre typ, och enligt Sir Harry Johnston 
åtminstone 1 fråga om hjärnskålens utveckling snarast en för- 
fallstyp — utan Grimaldi-rasen är en gren av den större stam 
varav senare negrerna ha framgått, liksom Åurignac-rasen ser 
ut att ha förbindelser med den australiska.! Det är en icke 
alltför djärv gissning, då prof. Emil Werth i Berlin tänker sig 
Grimaldi-rasen spiralhårig (ullhårig) och Aurignac-rasen lock- 
hårig om Cro-Magnon-rasen uttalar han sig icke, men han 
lutar åt den uppfattningen, att denna är en senare utvecklings- 
form av Aurignac-rasen, och i så fall bör den väl snarast ha 
varit lockhårig. Den nutida Cro-Magnon-man från Dordogne 
som Boule i fotografi återger tycks ha mjukt, rakt hår med en 
svag fallenhet för lockbildning. 

Men för att återgå till Grimaldi-rasen, ha flere forskare, så- 
som Boule, engelsmannen W. I. Sollas (prof. i geologi och 
paleontologi i Oxford) m. fl. velat bringa denna i samband icke 
endast med negerrasen, utan även och ännu närmare med den- 
nas hottentottlika underavdelning. Boule har funnit slående 
överensstämmelser i skelettet; men främsta skälet är dock de 
många bildframställningar i sten och ben av hottentottlika kvin- 
nor från södra Europas äldre stenålder, från södra Frankrike, 
Nedre Österrike och Mähren, enligt dessa forskare alster av 


! Mot denna av olika forskare hävdade åsikt har det visserligen invänts, att 
det är svårt att fatta, hur människorna av Åurignac-typ skulle ha kunnat krångla 
sig fram från västligare nejder till Australien, då denna världsdel icke sedan 
stenkolstiden har varit landfast med Gamla Världen (Afrika), ty under stenkols- 
tiden funnos ännu varken människor eller ens däggdjur över huvud, utan våra 
dåtida förfäder måste ha varit något slags kräldjur — ja, det hjälper inte. Sant. 
Men varför skulle det ha varit lättare för människor av annan typ? Och 
människor fannos där ju före européernas ditkomst, människor av jämförelsevis 
mycket ursprunglig typ. Närmast till hands ligger det ju att dessas förfäder 
hade kommit från sydöstra Asien — och inga hinder för Aurignac-rasens tillvaro 
där äro kända. Vem vet nu så bergsäkert att det inte under pleistocentiden 
fanns någon nu spårlöst försvunnen landbrygga mellan Sydasien och Australien? 
Fanns någon sådan inte, måste uraustralierna ha kommit till sitt fastland i båt 
eller på flotte, vind- eller stormdrivna. Och jämväl i så fall kunna de ha varit 
av samma ursprung som Åurignac-folket. 
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Grimaldi-rasens konstnärsskicklighet. Så har i en av grottorna 
vid Mentone hittats en i sten snidad kvinnofigur, utan ansikte, 
med stora, lågt, rent av nere på magen sittande bröst (ett ytterst 
primitivt raskännetecken), stort och starkt framhävt underliv 
och stor fettbildning på bakdelarna (steatopygi). Från Willen- 
dorf i Nedre Österrike förskriver sig en annan kvinnofigur, 
även den utan ansikte, men åtminstone med håret framställt på 
ett sätt som möjligen kan uppfattas som en spiralfläta kring 
huvudet, måhända dock med lika mycket skäl som s. k. peppar- 
kornshår, d. v. s. talrika små ulltestar strödda över huvudet, 
med tydliga öppna fläckar kring varje — såsom hottentotters 
och bushmäns hår brukar vara. Kroppen är omåttligt tjock, 
brösten stora och långt nedhängande, buken likaledes stor och 
nästan hoptryckt under bröstens tyngd, höfter och lår mycket 
feta, underlivet i minsta enskildhet utsnidat, men armarna och 
händerna blott helt flyktigt framställda i relief, benen nedanför 
knäna jämte fötterna avkortade till små stumpar. Ytterligare en 
Mentone-statyett av en stående naken kvinna bör framhållas på 
grund av sin särdeles utstående fettgump. Boule har avbildat 
den i profil vid sidan av en bild av en bushkvinna, och likheten 
är slående. Även »Venus från Lespugue» bör nämnas, starkt 
fettgumpig även hon, men vida vackrare än någon av de före- 
gående. Det är kvinnan som könsvarelse dessa figurer fram- 
ställa, ej någon särskild kvinna. Därför ha anletsdrag, armar, 
händer och underben såsom oväsentliga bisaker icke lockat 
konstnärernas håg. På sätt och vis kan man ju säga att fram- 
ställningen är konstnärlig i egentlig mening, ty den känneteck- 
nas ju av att konstnären undertrycker det för idéns återgivande 
mindre viktiga och framhäver det väsentliga. Den s. k. » Venus 
från Willendorf» är dessutom så väl utförd, att konstfärdig- 
heten hos dess mästare, förmågan att återge verkligheten, är 
höjd över allt tvivel. Mindre naturalistisk och mera dekorativ 
är den starkt stiliserade » Venus från Lespugue», ett mästerverk 
i sin vackra rytmik av kraftiga båglinjer; en nutidsman fäster 
sig mindre vid det kvinnliga i denna figur, ty de överdrivna 
naturliga höftpaniererna och puffarna dämpa intrycket därav, 
och kvar står främst linjernas humoristiskt eleganta böljelek. 
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Andra kvinnofigurer förete — liksom den från Willendorf — 
en mycket stark utveckling av de inre könsläpparna, som träda 
fram utanför de yttre, liksom hos hottentottskor och bushkvin- 
nor. Det bör nämnas, att bushmännen ha namn om sig som 
konstnärer som på kornet träffa det särmärkande hos människor 
som hos djur. | 

Det påstås, att Grimaldi-rasen icke är spårlöst försvunnen 
från Europa. I Bretagne, Schweiz och norra Italien lär man 
stundom råka på människor med dessa starkt framskjutande 
käkar och snett ställda tandrader som känneteckna denna ras; 
men ullhår eller mörk hy ha de icke. 

Emellertid bör det väl sägas ifrån, att en tysk kännare av 
ämnet, jesuiten Hugo Obermaier, professor vid Institut inter- 
national de paléontologie humaine 1 Paris, icke finner tillräck- 
liga skäl föreligga att på grundvalen av de två Grimaldi-ske- 
letten ställa upp en särskild ras, utan tror att deras avvikande 
former kunna förklaras som en skiftning inom Cro-Magnon- 
rasen, utmärkande för en familj. Ej heller anser han — och 
lika litet Boule — att Combe-Capelle-skelettet ger oss rätt att 
bygga upp en ny ras, då huvudskålarna från Galley-Hill och 
Brinn icke i allo stämma med det förstnämndas: de se i allt 
detta skiftningar inom Cro-Magnon-typen. Men detta torde 
vara att driva varsamheten väl långt. Jag nämner denna upp- 
fattning endast för att visa, hur vanskligt det är att nå ens 
tillnärmelsevis fasta resultat, när man arbetar med ett så 
knapphändigt material som kvarlevorna av istidens människor. 

Efter istidens slut, under pleistocentidens sista skede, bli 
skelettfynden av mycket växlande art. I en och samma håla, 
där en hel stam har haft sin gravplats, kan man sålunda hitta 
både långsmala och korta, breda skallar — dock övervägande 
långsmala — skallar med långa och skallar med korta ansik- 
ten. Men alla ha de hög panna, små ögonbrynsbågar, kraftig, 
fullt nutidsenlig haka och för det mesta starkt tillbakadraget 
käkparti. Att vi här ha att göra med rasblandning i stort om- 
fång är säkert; men att söndra ut de olika raserna och klar- 
lägga deras kännetecken är alldeles hopplöst, så stort som myll- 
ret är. Försök ha visserligen blivit gjorda, och åtskilligt har 
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skrivits i ämnet; men när man har läst det, är man alldeles 
lika klok som förut. Uppgiften är långt svårare än i fråga om 
de nutida människorna; ty dessa senare känna vi med hull och 
hår, skinn och ögon, under det att vi av de förra ha bara kno- 
torna, och dessa oftast rätt illa medfarna. Troligast är lik- 
väl att under den yngre stenålderns äldsta del, d. v. s. efter- 
istiden, invandringar skedde både från Asien och Afrika, och 
visst är att inom Europa människorna spridde sig allt längre 
mot norr. Det var ingen konst för dem att ta sig fram, då 
landmassorna ännu på den tiden stodo så mycket högre än nu, 
och sålunda breda landbryggor bundo Spanien samman med 
Marocko och Italien med afrikanska kusten mitt emot, då stora 
delar av Nordsjön voro torra landet, en slätt som enade Jutland, 
Nordtyskland och Nederländerna med England, och då även 
äver Östersjöns föregångare en landväg förde till Sverige. Vil- 
ken väg färden uppåt våra nejder för övrigt gick är svårt att 
säga. Man har i allmänhet hållit för troligt att det var från 
Frankrikes södra delar mot norr och nordöst — liksom nord- 
väst — som invandringen till det nordliga Europa egde rum, i 
den mån dessa områden blevo isfria. Men nu har doc. Gunnar 
Ekholm i Uppsala i sin uppsats »Den första invandringen till 
Östersjöområdet»! sökt göra sannolikt att det tvärtom har va- 
rit från östligare mellaneuropeiska länder som Norden har 
fått sina innebyggare. Längs floderna, Elbe, Oder och Weich- 
sel, ha de företrädesvis kommit, just från de trakter där 
Aurignac-rasen var starkast företrädd, såvitt man av fyn- 
den kan döma, d. v. s. Mähren och säkerligen kringliggande 
nejder. Dock nekar Ekholm icke till att människor kunna 
ha kommit även från sydväst. Och med stöd av nyare norska 
fornforskare vågar han t. o. m. den gissningen, att västra 
Norge, som under sista nedisningen icke nåddes av jöklarna, 
skulle ha kvar en spillra av en befolkning som hade kom- 
mit dit redan under sista mellanistiden. Denna är emellertid 
fullt ny-mänsklig, har inga likheter med Neandertals-rasen, utan 
tycks bilda en ras för sig, som man fåfängt har sökt uppfatta 


! Tryckt i tysk övers., »>Die erste Besiedelung des Ostseegebietes> i Wiener 
Prähistorische Zeitschrift XII, 1925. 
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Stenålders-skalle från Vellinge, Vellinge-skallen från sidan; 
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Röntgenfotografi av nutida Vellinge-mans skalle: efter LT. Ribbing i tidskr. 
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som vare sig alpin eller östbaltisk, men som tycks vara mörk- 
lett och bredhuvad — ifall nu dessa skiftande typer verkligen 
kunna hänföras till en sådan genom den sista nedisningen på 
kustremsan avspärrad urbefolkning; men detta är långt ifrån 
säkert. Hur som helst, tydligt är att den förhistoriska befolk- 
ningen här 1 Nordlanden liksom på alla andra kända håll i vår 
världsdel har varit allt annat än likformig. 

Talrik kan den ej heller ha varit. Under hela det mycket 
långa tidsskede som wvi här ha överblickat var människans kamp 
för tillvaron ohyggligt hård och manspillan stor. Jakten var 
huvudnäringen; men varken visent, mammut, grottbjörn, vild- 
svin eller noshörning var god att tas med, ja t. o. m. vildhäst, 
hjort, saiga-antilop och ren kunde göra allvarligt motstånd mot 
män med blotta stenvapen. Och människan själv blev ofta ville- 
bråd, ty det tröt varken lejon eller sabeltandad tiger och andra 
ofredliga djur — t. ex. den något argsinta best vi kalla varg 
och som fordom var väl så glupsk efter människokött som i 
våra dagar. Härtill kommer att kölden tidtals t. o. m. i södra 
Frankrike var omåttligt sträng, bostäderna och dessas upp- 
värmning rätt bristfälliga, yrvädren både ursinniga och lång- 
variga, översvämningarna ofta våldsamma och ännu andra na- 
turomstörtningar icke sällsynta. Därför var gallringen bland 
människorna skarp, och var återväxten också troligtvis kraftig, 
räckte den dock föga utöver att fylla de glesnande lederna. Det 
ville starka och härdiga barn till för att nå fullvuxen ålder, 
på en tid då man icke hade kor eller någon annan mjölkboskap. 
Den som efter avvänjningen från modersbröstet icke tålde vid 
ungefär vad köttmat som helst, ofta halvrå eller en smula 
skämd, den var dödens; ty sädesodling var okänd under äldre 
stenåldern, och ingen ens drömde om bröd, gröt eller välling. 
Stor var nog inte procenten av barn som nådde mogen ålder; 
men de som gjorde det voro i stället så mycket sundare och 
starkare: allt klent och krassligt strök tidigt med. Livsdugliga 
blevo människorna genom det hårda urvalet, men det fanns 
knappast möjligheter för dem att bli många. Vi få tänka oss 
äldre stenålderns européer som en gles, kringströvande befolk- 
ning, som ytterst långsamt växte till i antal. i visdom och od- 


94 EUROPAS FÖRHISTORISKA RASER. 


ling. Den saknade, vad de senare skedena av äldre stenåldern 
vidkommer, näppeligen tankeskärpa och tankesnarhet, ty där- 
förutan skulle den ha stått sig dåligt i striden mot djur och 
klimat. Det krävs säkert väl så mycket omdöme och så mycken 
fyndighet för att livnära sig av jakt och fiske som till under- 
ordnat kontors- eller fabriksarbete i våra dagar. Och den höga 
välvningen hos de sen-istida människornas huvudskålar vittnar 
om att där innanför låg en hjärna som dugde. Det är väl tro- 
ligt, att sederna hos dessa människor voro sträva; men nog äro 
de värda hedersnamnet hjältar, ty faror av alla slag mötte de 
så gott som dagligen, och sin ätt förde de slutligen fram till 
seger. 


IV. 


EUROPAS NUTIDA RASER. 


Vi få inte vara ledsna på herrar antropologer för att de 
inga fullt pålitliga stamtavlor kunna ge oss från istiden. Felet 
är inte deras. Hade de rikligare och hållbarare virke att bygga 
av, så skulle de nog ha kunnat ge oss säkrare ättledningar. Men 
när man skall plöja igenom tjogtals, kanske hundratals årtusen- 
den och inte har mer än något hundratal -skelett att hålla sig 
till, de flesta dessutom bristfälliga och trasiga, då är det verk- 
ligen ursäktligt, om man emellanåt tar miste. Vårt förhållande 
till de förhistoriska raserna kan därför inte vara till fullo, inte 
ens till hälften utrett ännu, och om det ens framdeles blir det 
är mycket ovisst. 

Förfädren i all ära, så är det emellertid en viktig sak att 
känna jämväl sig själva och sina nutida fränder och närmare 
eller fjärmare grannar. Europas nutida raser äro därför väl 
värda sitt särskilda kapitel. Att säkert reda ut och skilja åt 
dessa är likväl åtminstone ännu så länge omöjligt, till följd av 
den uråldriga, starka rasblandningen. Och fastän det under- 
sökta materialet är ofantligt mycket rikare än det från för- 
historisk tid, är det dock mycket ensidigt valt. Det utgöres 
huvudsakligen av värnpliktiga, som runt om i de europeiska 
länderna ha blivit granskade och uppmätta ur rassynpunkt, så- 
ledes män i tjuguårsåldern. Äldre män äro i allmänhet icke 
med, icke heller kvinnor, annat än 1 undantagsfall, ehuru det 
vore mycket lockande och värdefullt att få veta hur de olika 
typerna äro fördelade bland den kvinnliga befolkningen. Det 
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som vare sig alpin eller östbaltisk, men som tycks vara mörk- 
lett och bredhuvad — ifall nu dessa skiftande typer verkligen 
kunna hänföras till en sådan genom den sista nedisningen på 
kustremsan avspärrad urbefolkning; men detta är långt ifrån 
säkert. Hur som helst, tydligt är att den förhistoriska befolk- 
ningen här 1 Nordlanden liksom på alla andra kända håll i vår 
världsdel har varit allt annat än likformig. 

Talrik kan den ej heller ha varit. Under hela det mycket 
långa tidsskede som vi här ha överblickat var människans kamp 
för tillvaron ohyggligt hård och manspillan stor. Jakten var 
huvudnäringen; men varken visent, mammut, grottbjörn, vild- 
svin eller noshörning var god att tas med, ja t. o. m. vildhäst, 
hjort. saiga-antilop och ren kunde göra allvarligt motstånd mot 
män med blotta stenvapen. Och människan själv blev ofta ville- 
bråd, ty det tröt varken lejon eller sabeltandad tiger och andra 
ofredliga djur — t. ex. den något argsinta best vi kalla varg 
och som fordom var väl så glupsk efter människokött som 1 
våra dagar. Hiirtill kommer att kölden tidtals t. o. m. i södra 
Frankrike var omåttligt sträng, bostäderna och dessas upp- 
värmning rätt bristfälliga, yrvädren både ursinniga och lång- 
variga, översvämningarna ofta våldsamma och ännu andra na- 
turomstörtningar icke sällsynta. Därför var gallringen bland 
människorna skarp, och var återväxten också troligtvis kraftig, 
räckte den dock föga utöver att fylla de glesnande lederna. Det 
ville starka och härdiga barn till för att nå fullvuxen ålder, 
på en tid då man icke hade kor eller någon annan mjölkboskap. 
Den som efter avvänjningen från modersbröstet icke tålde vid 
ungefär vad köttmat som helst, ofta halvrå eller en smula 
skämd, den var dödens; ty sädesodling var okänd under äldre 
stenåldern, och ingen ens drömde om bröd, gröt eller välling. 
Stor var nog inte procenten av barn som nådde mogen ålder: 
men de som gjorde det voro i stället så mycket sundare och 
starkare: allt klent och krassligt strök tidigt med. Livsdugliga 
blevo människorna genom det hårda urvalet, men det fanns 
knappast möjligheter för dem att bli många. Vi få tänka oss 
äldre stenålderns européer som en gles, kringströvande befolk- 
ning, som ytterst långsamt växte till i antal. i visdom och od- 
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är inte utan vidare säkert, att förhållandet där är detsamma 
som bland den manliga. Och för Tysklands vidkommande ha 
vi, frånsett en del trängre områden som Baden, över huvud 
knappast någon annan undersökning att stödja oss på än en 
av Virchow i tiden igångsatt på skolbarn riket runt; men sär- 
skilt i fråga om hårfärg säger denna ju icke mycket, ity att 
månget linlockigt barn blir en svarthårig vuxen människa. 

Man brukar vanligtvis, och icke utan skäl, sammanföra de 
europeiska folken — på få undantag när — och en del asiatiska 
och nordafrikanska till en enda större sammelras, som kallas 
den vita rasen, eller den leukoderma, om man vill låta lärd och 
tala grekiska. Som denna ras ingalunda har vare sig sitt stam- 
land, sitt spridningscentrum eller sitt största renhetszområde i 
Kaukasus, bör den helst icke kallas »den kaukasiska», ehuru 
detta namn har mycken hävd för sig, och av precis liknande 
skäl bör den lika litet heta den »iranska». Även namnet »indo- 
europeisk» är missvisande, ty det tillkommer en språkfamilj, 
icke en ras; många folk som nu tala indeuropeiska språk äro 
icke av vitt ursprung — t. ex. negrerna 1 Amerika, en hel del 
indianer och åtskilliga folkslag i Indien; och det finns vita folk 
som tala icke-indoeuropeiska språk — basker, berber och flere. 
»Arier» nyttjas med rätta som namn endast på den sydöstli- 
gaste gruppen av de indoeuropeiska folken, d. v. s. perser och 
indier; det är således också en rent språklig beteckning, som 
har föga med ras att göra. Det är ett dåligt fastän ganska 
vanligt språkbruk att kalla alla indoeuropeiska folk arier. I 
engelskan är det emellertid regel, i franskan sammalunda, och 
även somliga svenska lärda tillämpa denna missvisande termi- 
nologi. Själva ordet arya torde i grunden betyda »kär», »till- 
given», »vän» och i överförd mening »av den rätta sorten», 
»äkta», »ädel». 

Det är ingalunda min mening att denna vita ras skulle vara 
av enhetligt ursprung; jag har tvärtom uttryckligen kallat den 
sammelras. Men den har dock blivit så sammanbryggd i den 
stora europeisk-asiatisk-nordafrikanska bryggkitteln och även 
den amerikanska, att 1 vartenda land inom detta område och 
kanske hos varenda enskild människa till stora delar samma ras- 


EUROPAS NUTIDA RASER. 97 


element finnas påvisbara. Även om den icke kan skarpt och 
tydligt avgränsas från andra raser, har den vissa kännetecken, 
som vi kunna ta fasta på, främst då den jämförelsevis ljusa 
hyn, som 1 varje fall är ljusare än hos andra raser, den vanligt- 
vis kraftiga, mjuka hår- och skäggväxten och den så gott som 
lodräta ansiktslinjen, som icke företer något framskjutande 
käkparti. Och man kan med rätta tillägga att de vita folken i 
skaplynne jämväl tydligt skilja sig från de mer eller mindre 
färgade samt röja inbördes frändskap, hur stora olikheterna 
dem emellan än ofta äro. 

Men man vill ju gärna inom denna sammelras söka skilja 
på dess olika skiftningsformer, de delar som ingå i blandningen. 

Ingen av de indelningsgrunder man härvidlag kan stödja sig 
på är emellertid fullt pålitlig. Man rör sig väl icke på gung- 
fly, men dock på sank mark. Och det må genast sägas ifrån, 
att längre än till arbetshypoteser kan man icke komma. Men 
å andra sidan är en sådan hypotes ingalunda något blott och 
bart hugskott, utan den rör sig med levande verkligheter, med 
påtagliga typer, som den söker ordna till ett system. Det 
blir således givetvis en hel del sanning i detta, rätt mycken 
sanning t. o. m., ehuru icke den hela och fulla. Denna är fram- 
tiden förbehållen — troligtvis en rätt avlägsen framtid. 

De flesta rasforskare ha enats om att se ett särdeles viktigt 
skiljemärke mellan människans olika varieteter i hårets bygg- 
nad, och man har därför delat mänskligheten i tre stora grup- 
per: de ullhåriga, de strävhåriga och de mjukhåriga. Till de 
förra höra alla negerfolk, de oceaniska såväl som de afrikanska 
(men icke de med orät: s. k. australnegrerna) samt hottentotter 
och bushmän. Strävhåriga äro de flesta öst- och nordasiatiska 
folk samt Amerikas infödingar, därtill en del av Söderhavs- 
öarnas innebyggare, mjukhåriga åter flertalet européer, nord- 
afrikaner och västasiater samt Främre Indiens flesta folk, 
Australiens urinnebyggare och en god del av Söderhavsöarnas 
folk. Det är naturligtvis icke allenast hårets byggnad, utan 
även den rikliga skäggväxten och håret på kroppen samt kropps- 
byggnaden och i någon mån även ansiktets byggnad, som inom 
den mjukhåriga rasgruppen visa överensstämmelse och tyda 
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på samfälld härstamning, liksom å andra sidan de strävhånga 
också ha sparsam skäggväxt och sparsamt kroppshår, jämfö- 
relsevis korta ben och en viss inbördes likhet i anletsdragen; 
ändå större är den inbördes likheten mellan de olika ullhåriga 
människorna. 

Den vita rasen är nu i stort sett mjukhårig, dock med rätt 
vida skiftningar, från rakt, till strävhet gränsande, över lång- 
vågigt och lockigt till krusigt hår — allt detta till följd av 
äldre och nyare blandningar. 

Vidare nyttjas färgen på hud, hår och ögon allmänt som 
raskännetecken, och detta på mycket goda grunder, såsom i 
första kapitlet har utvecklats med stöd av Woodruffs under- 
sökvingar. Den namnkunnige engelske biologen Huxley delade 
sålunda den vita rasen i två, en ljuslett, blond eller xantho- 
chroid (gulhårig) och en mörklett, brunett eller melanochroid 
4svarthårig). Denna indelning fasthålles ännu av somliga 
forskare, såsom tysken H. Stratz och den österrikiske juden 
Ignaz Zollsehan. Men andra, såsom amerikanen Ripley och 
italienaren Sergi, dela upp de mörkletta folken i två särskilda 
underraser, den mediterrana eller medelhavsrasen med lång- 
smalt och den alpina med kort och brett huvud; dock är den 
bredhuvade alpina rasen ej lika mörk som den smalhuvude me- 
diterrana, utan enligt Ripley mestadels mörkbrunhårig och grå- 
ögd. NSammalunda skiljer Sergi mellan en långhuvad, blond 
nordisk och en korthuvad blond finsk ras. Denna indelning 
vore i stort sett både rimlig och försiktig, om han inte gjorde 
dessa fyra raser till representanter för icke blott olika arter, 
utan även olika släkten av människan. I själva verket torde 
de nutida människornas artenhet vara så tämligen höjd över allt 
tvivel, eftersom alla raser ge fruktsam avkomma med varandra. 
Den ryske, men i Paris bosatte och på franska skrivande, 
1918 avlidne antropologen J. Deniker har en annan, mera in- 
vecklad indelning i sex stamrascr, av vilka fyra förete var sin 
ytterligare variationsform, således summa tio raser. Det skulle 
säkert inte möta några vidare svårigheter att ytterligare öka ut 
detta tal. Konsekventast är kanske den österrikiske polacken 
L. Gumplowicz, som håller raserna för otaliga och omöjliga att 
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avgränsa. Freiburg-professorn Eugen Fischer räknar med 
fyra europeiska raser, i huvudsak enligt Ripley, men delar upp 
dennes alpina ras i två olika, den alpina och den dinariska 
(motsvarande Denikers adriatiska), som visserligen är korthu- 
vad liksom den alpina, men högväxt, mörkare och med helt an- 
nan huvudskåls- och ansiktsbildning — jag skall längre fram 
redogöra för denna. Hans elev d:r Hans F. K. Ginther har 
tidigare upptagit Fischers indelning, men räknar efter sin 
vistelse i Sverige 1923—1924, i sjätte upplagan av »Rassenkunde 
des deutschen Volkes» och 1. uppl. av »Kleine Rassenkunde 
Europas», med en femte ras, som han på mitt förslag kallar den 
östbaltiska och som sammanfaller med Sergis finska; den nyare 
österrikiska antropologiska skolan (Pöch, Kraitschek m. fl.) 
kännes likaledes vid denna ras, men kallar den för östrasen 
(motsvarande Denikers race orientale). Detta ser ju vid för- 
sta ögonkastet mycket förvillande ut; men i själva verket är 
forskarnas oenighet inte så stor som den ser ut: i de flesta styc- 
ken sämjas de tvärtom rätt väl. Låt oss nu se vad säkra rön 
ge vid handen, innan vi ta ställning i frågan! Onekligt är till 
att börja med att inom den vita rasen en mörklett och en ljus- 
lett typ kunna urskiljas, likaså en långhuvad och en korthuvad, 
samt att mellan dessa ett otal övergångsformer finnas. Ifall nu 
förhållandet mellan huvudskålens bredd och dess längd verk- 
ligen är ett rasmärke att bygga på — vilket näppeligen torde 
vara bergsäkert — ha vi sålunda fyra möjliga sammanställ- 
ningar, svarande mot Sergis fyra »släkten», och sedan en mas- 
sa blandningstyper. Emellertid ha huvudskålsformerna visat 
sig vara en högst osäker indelningsgrund. Redan bland den 
eljes bra enhetliga Neandertals-rasen har man funnit en mera 
långskallig, västlig typ och en mera bredskallig, östlig. Detta 
ser misstänkt ut, helst som det även inom Cro-Magnon-rasen 
är högst ovisst, om man har rätt att utsöndra de breda skallar- 
na som tillhörande en annan ras. Det påstås visserligen av 
många rasforskare, att just skallen och framför allt hjärn- 
skålen är den del av kroppen som minst påverkas av yttre in- 
flytelser och som därför bör förete arvsanlagen mest oförvan- 
skade. Men detta påstående är långtifrån fullstyrkt. Fischer 
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har uppvisat att råttungar som uppfödas med vitaminlös föda 
bli kort- och bredskalliga, under det att normala råttskallar äro 
långsmala. Och låt nu vara att detta är en sjuklig förändring, 
så kunna vi icke alltid, då vi se en bredskalle, vara vissa på att 
den icke har fått sin form just genom något sjukligt tillstånd 
1 uppväxtåren. Den mer avrundade formen på huvudet vore 
väl i grund och botten den rent fysikaliskt naturligaste, om icke 
organiska krafter droge ut skallen på längden. Som Seren 
Hansen har påvisat, strävar varje vätska som inneslutes i ett 
kärl att ge detta klotform, förutsatt att kärlets väggar ge efter 
för tryck. Ty vätskans tryck är lika starkt åt alla håll. Nu 
är ju hjärnan väsentligen en flytande massa; dess tryck gör 
sig sålunda lika kännbart på huvudskålens sidor som på pan- 
nan och bakhuvudet. Varför blir skallen då icke rund, efter- 
som benmassan i barndomen är rätt mjuk och sömmarna mellan 
de olika benen först sent växa ihop? Jo, emedan starka musk- 
ler dra ut huvudet på längden, främst nackmusklerna, som hålla 
huvudet uppe på halsen och hindra det att falla framåt. Då 
främre delen av huvudet alltid är den tyngsta, måste dessa 
nackmusklers dragning påverka huvudets form: tyngden drar 
framåt, nackmusklerna bakåt; följden blir en uttänjning. Så- 
ledes: ju större framvikt huvudet har — d. v. s. ju större an- 
siktsdelen och framför allt käkdelen är — dess mera måste 
huvudet dras ut på längden. Därtill kommer så att även tugg- 
musklerna kräva utrymme, dess större ju mer de ha att göra. 
De sitta uppe på tinningarna och hjässan och sträva således 
likaså att pressa ihop denna från sidorna och driva ut den på 
längden. Ju mera tuggning, dess längre huvud således. Soren 
Hansen har på detta sätt förklarat eskimåernas högst egendom- 
liga huvudform. Under det att indianfolken i allmänhet äro 
kortskalliga, liksom också de nordasiatiska folken, äro näm- 
ligen eskimåerna utpräglat långskalliga; och denna långskal- 
lighet är enligt den nyssnämnde danske rasbiologen ett jäm- 
förelsevis sent förvärv, vunnet genom ihärdig, malande tugg- 
ning av rått kött. »Det er de svåere tyggemuskler», säger han 
1 »Det eskimoiske raceproblem» (Nordisk Tidskrift 1922, häft. 
2) »som kräver en udbredt tilheftningsflade og driver issere- 
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Övervägande östbaltisk typ med nor- 
diskt hår och nordisk haka. 
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Huvudsakligen alpin rastyp. (Divi- 
eionsläkaren D:r Halfdan Bryn, 
Trondhjem.) 


Svensk vallonättling av starkt alpin 
rastyp. (D:r Astrid Cleve von Euler, 
kemist, botanist, geolog.) 
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glonen op i en kol, der kan blive så smal, at den minder om visse 
pattedyrkraniers issekam. De store og tunge kabeben krever 
en sterkt udviklet nakkemuskulatur, som trekker nakkebenet 
bagud og gor kraniet langt.» Och på ett annat ställe i samma 
uppsats säger han: »Medens vi ikke véd noget sikkert om hvor- 
for mennesket netop har 33 hvirvler i rygsojlen og 12 par rib- 
ben, er der ingen tvivl om, at hovedets storre eller mindre 
lengde fra panden til nakken henger noje sammen med men- 
neskets oprejste holdning hvorved hovedet så at sige må balan- 
cere på halshvirvlerne, men uagtet en vesentlig del af det ligger 
bag ved nakkeleddet, krever det tunge ansigtsparti dog en 
veludviklet nakkemuskulatur, der kan holde det fra at synke 
forover, og det er denne nakkemuskulaturs storre eller mindre 
styrke og den måde, hvorpå den er festet til nakkebenet, der 
betinger hovedets lengde. Hvis den er sterkest i midtlinien, 
vil den trekke hovedet ud bagtil, medens det ikke vil forlzen- 
ges, hvis tilheftningen er bred; men hele forskellen er i virke- 
ligheden ret ubetydelig.> Ännu så länge står vårt vetande i 
fråga om huvudskålens breddförhållanden på rätt osäker grund; 
men tydligt är dock att huvudskålens form är ärftlig enligt de 
Mendelska lagarna, under förutsättning att inga störande in- 
flytelser komma emellan. Men den mycket viktiga och svåra 
frågan kvarstår: hur kan man veta om en person verkligen har 
den skapnad på huvudet som han eller hon ärftligtvis borde ha, 
eller om den är påverkad på något vis? I somliga fall kan det 
utrönas, om man vet hur vederbörandes föräldrar och förför- 
äldrar voro skapade å huvudets vägnar; men det är ju endast 
undantagsfall, ehuru tillräckligt många för att kunna veten- 
skapligt tillgodogöras. Det tycks, att döma av vad man hittills 
tror sig veta, som om den långsmala skallformen skulle vid 
korsning förhålla sig vikande och den kortbreda rådande — 
dock är detta mycket ofullständigt utrett och kan knappast ut- 
redas bättre, så länge indelningen sker på så grovt matemati- 
ska grunder som hittills. Med långskallar förstår man, enligt 
Anders Retzius” svenska system, dem vilkas största bredd upp- 
går till mindre än 80.9 X av längden, med kortskallar dem med 
en bredd från och med 81 4 av bredden uppåt; i allmänhet hål- 
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la sig kortskallarna på 80-talet, men det finns sådana som nå 
upp på 90-talet, ja ända till 100 &, d. v. s. ha lika brett som 
långt huvud. Långskallarna åter indelas i egentliga långskal- 
lar, med en största bredd av högst 75.9 2 av längden, och mel- 
lanskallar (största bredd 76.00—80.9). Deniker räknar de 
egentliga långskallarna ända upp till en bredd av 79.9 « av 
längden och mellanskallarna från 80 2» till 81.9 2. Förhållan- 
det mellan bredden och längden, uttryckt i procent, brukar kal- 
las för huvudskålens index; men man kan på svenska lika gär- 
na säga täljare, som stämmer med språkbruket i fråga om van- 
hg räkning. 

Men vad säger nu en sådan siffra om skallens verkliga form? 
Bra litet. Ty huvudskålens största bredd är icke tillfinnandes 
på samma ställe hos alla människor, utan hos somliga längre 
framme, hos andra längre bakåt. Och måttet från glabella 
(mellan ögonbrynen) och opisthokranion (bakhuvudets yttersta 
punkt) är jämväl långtifrån säkert vägledande, då ju denna yt- 
tersta punkt hos en del människor ligger högt uppe, icke långt 
nedanför hjässans plan, hos andra däremot åtskilligt längre ner 
mot nacken. Det är över huvud — märk väl! — inga tal, inga 
procent som gå 1 arv, utan ett visst okänt något som under vissa 
givna förhållanden tar sig uttryck i den och den skapnaden hos 
pannbenet, hjässbenen, tinningbenen, bakhuvudbenet 0. s. v., 
och tydligtvis är det flere olika arvsenheter som samverka till 
att ge huvudskålen den ena eller andra typen. I vilken mån 
dessa arvsenheter måhända äro föremål för koppling återstår 
ännu att utforska. 

Långskallighet och kortskallighet — eller, som den också 
kallas, bredskallighet — spela emellertid ännu i dag en ofant- 
ligt stor roll i antropologin och behandlas där mestadels som 
enhetliga egenskaper. Det har påståtts, att storväxta männi- 
skor i allmänhet äro långhuvade och att detta följer med den 
höga växten — men människorna av s. k. dinarisk ras äro lika 
ytterligt kortskalliga som ståtligt långa, under det att den små- 
växta medelhavsrasen är långhuvad. Sammalunda har det 
sagts, att dels höglandsliv, dels tankearbete skulle öka huvvdå- 
skålens bredd. Folket i Alpländerna, som bevisligen till stor 
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del stammar från långskalliga invandrare i delvis rätt sen tid, 
företer nämligen icke den växling i huvudskålens breddtäljare, 
som man skulle vänta sig under sådana förhållanden, utan är 
tvärlom nästan genomgående bredskalligt. Och snillen som 
Sokrates, Pascal, Luther, Leibniz, Kant, Schopenhauer, Rafael, 
Beethoven, Laplace, Schiller, Hamerling, Napoleon och Bis- 
marck sägas ha varit bredskallar — vilket påstående likväl i 
fråga om Bismarck näppeligen torde vara hållbart: om mitt 
minne ej sviker mig, har jag någonstädes sett en uppgift om 
att bredden på hans skalle var 78 & av längden; tyvärr kan jag 
nu ej återfinna denna uppgift. Men norrmän, skottar, basker 
och spanjorer 1 både Pyrenéerna och andra berg, kabyler och 
flere negerfolk i afrikanska höglandsområden äro övervägan- 
de, de sistnämnda t. o. m. uteslutande långhuvade; och ändå ha 
åtminstone de flesta av dessa folk i årtusenden varit höglands- 
boar. Kortskallar finnas f. ö. massvis såväl på låglandet som 
bland andligen ytterst outvecklade folk, i olika delar av värl- 
den. Och gentemot den onekligen ståtliga räckan av bredskal- 


liga snillen — en räcka som gott kunde göras många gånger 
längre — skulle man utan möda kunna ställa upp en väl så 


lång och lysande rad av snillrika långhuvuden. Men därav 
skulle endast kunna framgå ett enda oomtvistligt rön: att snille 
kan finnas i breda skallar såväl som i smala. Detsamma gäl- 
ler emellertid också om dumhet och t. o. m. idioti. Snillets 
förutsättning vad huvudskålen vidkommer är en högvälvd, väl- 
utvecklad panna, som ger stort utrymme åt hjärnans främre 
del; sedan gör det föga till saken, om huvudet är smalt eller 
brett. Likgiltig är bredden dock troligen icke: den har vil 
också något med den andliga läggningen att göra — men vad, 
det kunna vi ännu icke ens gissa oss till. Men i så fall hänger 
det säkerligen på var den största bredden ligger, liksom väl 
också på bakhuvudets form, med andra ord: det är återigen icke 
siffertalet, utan den i siffror knappast uttryckbara skapnaden 
som är avgörande. Och i hög grad vilseledande är det därför 
att — såsom ovan nämndes — tala om att den långa huvud- 
skålsformen förhåller sig vikande gentemot den korta; ty detta 
är endast en halv sanning, och andra hälften, minst lika viktig, 
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har dragits fram av Miinchen-professorn Ferdinand Birkner 
(»Der Mensch aller Zeiten» II, s. 405), som stödd på J. Ranke 
uppger, att spår av den långskalliga typen ännu kunna iakttas 
hos södra Bayerns eljes kortskalliga befolkning. Långskallar- 
na voro ännu för ett årtusende sedan talrika, kanske rent av 
övervägande i dessa nejder, men deras typ har sedan dess för- 
svunnit nästan helt och hållet, dock så, att den tydligt skiner 
igenom hos såväl bredskallar som mellanskallar: hos många av 
dessa har bakhuvudet ännu den långsträckta, utdragna form 
som tillhör långskallarna, ehuru hjässbredden genom rasbland- 
ningen har ökats. Även pannans välvning avviker hos dessa 
halvblods-bredskallar från den hos de oblandade vanliga: dess 
nedre del står mera ut, dess sluttning blir sålunda mindre brant 
än hos de rena bredskallarna. Näsroten är hos samma bland- 
ras-bredskallar ofta mera nordiskt intryckt, och även andra en- 
skildheter i ansiktsskelettet påminna om de långhuvade nord- 
boarna. Det är således tydligt, att det icke är endast den ena 
huvudskålstypen som förlorar på blandningen, utan båda göra 
det — eller vinna de kanske snarare? Frågan kan med full rätt 
kastas fram, fastän svaret inte ännu kan ges. 

Den förutnämnde Boas har påstått att avkomlingar av lång- 
skalliga sicilianska invandrare i Förenta Staterna redan i för- 
sta generationen och utan blodblandning ha blivit mera kort- 
huvade, under det att kortskalliga judars ättlingar sammastä- 
des ha fått längre skallar. Men det har med fog invänts, att 
Boas' undersökningsmaterial icke var rasrent, och att denna 
märkliga förändring av huvudskålsformen kan förklaras en- 
ligt den Mendelska lagen. Emellertid är det väl knappast all- 
deles uteslutet, att omgivningen där ett barn födes kan påverka 
formen på dess huvudskål. 

Något mera användbar som rasmärke än skallens bredd- 
längdförhållande är väl färgen på hud, hår och ögon, ehuru vi 
näppeligen här heller ha något alldeles oföränderligt känne- 
tecken, utan skiftningsmöjligheterna även på detta område äro 
avsevärda. Minst viktig och mest föränderlig är dock kropps- 
storleken, ty den kan påvisbart röna inflytande av många olika 
omständigheter såsom näring och levnadssätt m. m. Det säges 
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vara mycket krångligt för en nutidsmänniska att krypa in i 
en medeltida riddares rustning, emedan den är för liten. Men 
så levde ju också medeltidsmänniskorna ett efter våra begrepp 
ömkansvärt liv i dåliga, mörka, kalla, i allo ohälsosamma bo- 
städer samt med en både enformigare och knappare föda än vi. 
Våra nutida ojämförligt gynnsammare levnadsvillkor ha utan 
tvivel ökat vår kroppsstorlek. Och denna är fortfarande stadd 
1 tillväxt: det har uppvisats i alla Nordlanden, att kroppsläng- 
den hos de värnpliktiga nu är något större än för några få 
årtionden sedan. De mest småväxta människorna finner man i 
det nutida Europa i världsstädernas fattigkvarter. 

Den slutsats man kan dra av alla försök att indela Europas 
folk i raser blir väl sannolikast den, att den vita rasen är en, 
men med en stor skiftningsvidd, som säkert till stor del beror 
på urgamla, förhistoriska rasblandningar. Denna vita ras visar 
1 norra delen av sitt utbredningsområde böjelse för att blekna, 
1 södra delen därav för att mörkna. Skarpt utpräglade blonda 
och brunetta typer finnas i mängd, men ingenstädes ensamrå- 
dande. Övergångsformerna äro talrika, i all synnerhet i mel- 
lersta delen av området. Renast utbildad och minst uppblan- 
dad är den blonda nordiska typen, och vill man kalla den en 
särskild ras, må det vara hänt, om man bara icke där inlägger 
betydelsen av något skarpt avgränsat. Den brunetta sydeuro- 
peiska folkgruppen däremot företer visserligen också den en 
mängd rena och utpräglade typer, men är likväl i mycket högre 
grad uppblandad med främmande, asiatiska och afrikanska ele- 
ment. 

Vad dessa typers utbredning vidkommrer, kan man enligt 
Deniker skilja mellan tre olika bälten. I det norra bältet över- 
väga blont hår och blåa eller gråa ögon, d. v. s. förekomma 1 
över 83 » — en siffra som emellertid förefaller väl hög och är 
förklarlig endast under den förutsättning att rätt mörka hår- 
skiftningar medräknas som blonda. Södra gränsen för detta 
bälte utgöres av en mycket oregelbunden kroklinje, som avskär 
Wales och sydvästra England från det övriga Storbritannien, 
sedan går över Rotterdam till Luxemburg, där den når ned till 
50:e breddgraden liksom i nordöstra Bayern och i Schlesien, 
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går söder om f. d. ryska Polen, svänger därefter upp åt norr 
mot floden Bug, fortsätter därifrån längs Dnjepr och Djesna 
mot nordöst samt vänder sig sedan i östligare riktning mot 
Nisjni Novgorod och Vjatka. 

I det sydligare bältet utgöra de utpräglat brunetta, d. v. s. 
de med brunt eller svart hår och bruna till svarta ögon, minst 
30 « av befolkningen. Gränsen för detta bälte gör en båge 
från Cotentin-halvön i Normandie över Orléans och Paris upp 
till S:t-Quentin, Mons och Bruxelles, svänger så åt öster till 
Liége, sjunker tvärt ner till Metz och Nancy, vänder åt öster 
till Strassburg, faller så till Basel och Bern, löper längs fransk- 
italienska gränsen till närheten av Medelhavet, vänder längs 
Liguriska Alperna mot öster, passerar mellan de norditalienska 
sjöarna och når mitten av Tyrolen, sträcker sig så mot Vene- 
tiens sydvästra gräns och följer den till Adriatiska havet, fort- 
sätter längs Venetiens östgräns norr om Istrien och förbi Kroa- 
tien mot nordöst till Plattensjön, går över Budapest, Klagen- 
furt och Cilli till Ungerns norrå gräns, som den följer till 
Bukovina, vidare längs Dnjestr och Dnjepr till Tjernigoff, över 
Saratoff och Simbirsk upp till Vjatka. Deniker kunde gärna 
ha fortsatt linjen från Cotentin mot nordväst och norr, och 
skulle väl i så fall ha fått avskilja Devonshire, Cornwall, 
Wales, Irland utom Ulster samt därtill troligen också större 
delen av Hebriderna och ytterligare Färöarna söder om Skaa- 
penfjord såsom tillhörande det brunetta området. 

Bältet mellan dessa två gränslinjer bebos av blandtyper, i 
synnerhet sådana med ljust kastanjebrunt hår och gråa eller 
bruna ögon. 

Vill man så ta huvudskålens breddtäljare till utgångspunkt 
för indelningen, visar det sig att det finns två områden där 
långskalligheten är övervägande, ett nordligt och ett sydligt. 
Det förra, som omsluter smärre trakter med mellanskallar, om- 
fattar Brittiska öarna och Skandinavien, så när som på Norges 
sydkust, där mellanskallar och även kortskallar bilda flertalet, 
vidare Nordsjöns södra kust, Holland och Tyskland jämte en 
remsa av franska kusten vid Calais, därtill Östersjöprovinser- 
nas västliga delar och sydvästra Finland, varjämte långa skal- 
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lar även förekomma ganska allmänt bland ester och liver. 
Deniker kunde gärna ha tillagt att långskalligheten är rätt van- 
lig även i de mellersta delarna av Finland samt långt ifrån 
sällsynt i de östliga och nordliga samt är regel på Island och 
Färöarna. Det södra området innefattar Spanien, Portugal, 
södra Italien, öarna i Medelhavets västra hälft samt spridda 
ställen i södra Frankrike mellan Garonne, Atlanten och Pyre- 
néerna samt franska Medelhavskusten, ytterligare östra Bul- 
garien, östra Makedonien, östra Grekland och till en mindre del 
Rumänien. 

Kortskallarnas område når från Baskiska provinserna till 
Thäringen och Apenninerna samt sträcker sig vidare över 
Böhmen, Karpaterna, Transsylvanien, Venetien, Kroatien, Sla- 
vonien, Bosnien, Dalmatien, västra Makedonien, troligen Ser- 
bien, Albanien, västra Bulgarien och västra Grekland. Mindre 
utpräglad är kortskalligheten i tyska Österrike; och talrika 
mellanskalliga öar finnas i Bayern, Wärttemberg, Baden, 
Schweiz och norra Italien. Från dessa egentligen europeiska 
områden skiljer Deniker trenne ryska. Mellanskallarna över- 
väga på Estlands och Ingermanlands kust, sträcka sig upp mot 
Finland och nå i Polen fram mot Weichsel. Den vattendelare 
som sträcker sig från Valdajhöjderna i norr till Harjkoff i söder 
bildar östgräns för mellanskallarna. Bortom denna är ett stort 
område med Iindrig kortskallighet, som når ända till närheten 
av Volgas och Dons floddalar; dock finnas därmom några öar 
av höggradig kortskallighet. Kring Volga och Don råder åter 
mellanskallighet med inströdda långskalliga och lindrigt kort- 
skalliga öar; intressant är att långskallarna 1 dessa trakter re- 
presenteras av finsk-ugriska folk, votjaker, mordviner, tjere- 
misser, och kortskallarna av tatarer samt deras fränder, 
tjuvasjer, basjkirer o. dyl. 

Så långt Deniker. Det var ju litet långrandigt och omständ- 
ligt, men det måste med. Och efter den väl tungt systematiske 
ryssen skall jag be att få presentera en pigg dansk kättare. 
H. S. Vodskov var hans namn, och hans huvudverk bär nam- 
net »Sjeledyrkelse og Naturdyrkelse». Han var självlärd men 
grundligt lärd och hade ett blixtrande huvud — om långskal- 
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ligt eller kortskalligt vet jag inte, lika litet som jag lyckats få 
några uppgifter på hans hår- och ögonfärg. Tyvärr lämnade 
han vetenskapen allt för tidigt och slog sig ner som eremit på 
en holme i sjön Möckeln i Småland, där han levde några år, för 
att sedan likväl åter flytta hem till Danmark kort före sin 
död 1910. Denne ytterst originelle forskare var djärv nog att 
helt och hållet vraka all rasindelning efter kroppsliga känne- 
tecken och i stället gå på djupet med spörsmålet, d. v. s. för- 
söka en uppdelning efter andliga egenskaper. Som utmärkande 
för den vita rasen — indogermansk kallar han den med ett 
mindre lämpligt namn — påpekar han att den ensam bland 
alla fullt övervunnit själadyrkan och höjt sig till naturdyrkan, 
ehuruväl början till en dylik utveckling är skönjbar både hos 
finnar, nordamerikanska indianer och polynesier. Han samman- 
för semiterna med negrerna till en ras — detta är visserligen 
knappast rätt, men därutinnan har han likväl fått medhåll från 
mer än en forskare, bl. a. avlidne professor Karl Ahlenius i 
Uppsala — vilket icke innebär att judarna skulle vara negrer 
eller negrerna judar, utan endast att bägge ha utvecklats från 
samma gren på det mänskliga stamträdet. Mongoler, malajer, 
polynesier och indianer bilda enligt honom en annan ras — 
därvidlag är det heller icke så alldeles säkert att han har rätt — 
och slutligen utgöra de indoeuropeiska folken alla en ras, dit 
de mörka hinduerna så väl som de ljusa nordboarna höra så- 
som olika skott av samma gren. Rassplittringen tänker han 
sig skedd på ett mycket, mycket tidigt stadium, innan ännu 
människorna höjt sig till mer än den allra lägsta form av 
kultur — om det nu kan kallas kultur — samlarens, den 
kringströvande vildens utan bostad, utan husdjur, utan känne- 
dom om odlingen av någon växt, utan andra redskap och va- 
pen än de klumpigast tillhuggna stenar, kanske t. o. m. utan 
kännedom om eldens bruk, vildens, som åt allt han kom över, 
skaldjur, musslor, sniglar, maskar och insekter såväl som röt- 
ter, frukter, mindre däggdjur, kräldjur, fågelungar och ägg 
m. m. som lätt kunde åtkommas och infångas. På en så- 
dan ståndpunkt funnos ännu inga utpräglade raskännetecken, 
blott anlag till sådana; och därför ha de olika folken av sam- 
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Karelsk familj av Ontruas-ras. Efter G. Retzius. 


Dansk blond bredskalle från Bornholm; 
troligen med inslag av nordisk ras. 


Övervägande dinarisk typ (märk särskilt Anholt-typ från Anholt. 
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pisk. (Doc. Olof Östergren, Uppsala, stil- RR 

forskare, lexikograf, av östgötasläkt, tro- fa pA 

ligen med delvis bayersk härstamning.) BF: =) 
W. Krauss foto. B$ICPS 


Plansch 8. 


Övervägande dinarisk typ, dock blåögd 
och med nordiskt bakhuvud. (Svensk 
tågmästare, bördig från Trälleborg.) 
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Anatolisk (främre-asiatisk) rastyp; 
armenier. Efter von Luschan. 


Sefardisk jude av övervägande semi- 
tisk rastyp. (Oscar Levertin.) Efter 
oljemålning av Carl Larsson. 


Norrbottenslapska, typisk. Ur Ras- 
biologiska Inst:s saml. 


Svensk lapp med rätt typisk ansikts- 
bildning. Ur Rasbiologiska Inst:s saml. 


Asjkenazisk jude av övervägande 
anatolisk ras. Svensk läkare. Ur 
Lundborgs «Svenska folktyper>. 
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ma ras under det de höjde sig till kultur också fått tydli- 
ga särmärken sig påtryckta av omgivning och levnadssätt. 
Detta är Vodskovs förklaring av de stora olikheterna inom 
raserna. 

Men. vad förstår han med naturdyrkan och själadyrkan? 
Det är bäst att lämna ordet åt honom själv. »Själadyrkans 
för oss så främmande, ja vansinniga grundtanke är denna: män- 
niskan är den sanna tillvaron, människan är gud (individen är 
substansen, för att tala filosofiskt). Det är varje försök att 
lära känna naturlivet och dess lagar principiellt avskuret, eller 
rättare, förklaringen är en gång för alla given: själva natur- 
föremålen äro ursprungligen avlidna föräldrar och förföräldrar 
eller åtminstone framalstrade av dem, och samtliga naturverk- 
samheter äro yttringar av de avlidnas välvilja eller vrede. Det 
är denna äventyrliga, overkliga grundsyn, som hämmar de 
själadyrkande samhällenas växt. Väl är en teon, t. o. m. den 
mest rotfasta, aldrig ensamrådande; de praktiska kraven göra 
sig gällande, nödvändigheten av nya förvärv och förvärvskäl- 
lor, nödvändigheten av nya former för samlivet i de växande 
samhällena kan under den krassaste själadyrkan framtvinga 
fulländad teknik (för de närmaste behoven) och utmärkta la- 
gar, hög och ren moral, men på tankens område kräver själa- 
teorin sin rätt, som omöjliggör en klar åtskillnad mellan gud 
och människa, en klar uppfattning av människans ställning 
inom naturens stora hela, och det är endast en enkel konsekvens, 
när naturfilosofi eller naturvetenskap icke finnas hos själadyr- 
kande raser, och en lika enkel konsekvens, då de finnas hos 
indogermanerna. Indogermanernas moderna naturkunskap och 
gamla naturdyrkan äro blott två sidor av samma sak. Att na- 
turen är gudomlig och tillvaron underkastad en lagbunden nöd- 
vändighet, det är de två grundtankar som på det mest olika sätt 
bryta fram i alla ariska huvudfolks mytologier, som behärska 
den nya tidens vetenskap och röja en hos rasen ursprunglig ten- 
dens till vad jag kallar religiös kunskap. Men i det vår tids- 
ålders forskare med äkta indogermansk romantik långt utöver 
alla praktiska krav fördjupa sig i den minsta cells liv, i den 
svagaste rörelse i naturkrafternas stora spel, blev denna oegen- 
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nyttiga kärlek lönad med en oanad makt över naturens krafter, 
som tilltryggade denna ras herradömet över de andra.» 
»Semiterna», säger Vodskov på ett annat ställe, »sakna där- 
emot all självständig filosofi och på ett undantag när all fack- 
vetenskap, och deras få svaga episka försök kvävas under ett 
berg av världslig och teologisk lyrik. De ha ingen naturskild- 
rande, ingen verklighetsdiktning, ingen naturfilosofi och ingen 
naturvetenskap, men å ena sidan en het, lidelsefull lyrik och 
å den andra de rent abstrakta förståndsvetenskaperna, mate- 
matik och astronomi, närmast dock endast såvitt de omedelbart 
tjäna det praktiska behovet. Här äro de våra lärare: vår in- 
delning av solbanan 1 360 grader, vår delning av timmen i 
60 minuter, vår sjudagarsvecka, det är allt lån från det gamla 
Babylon. Och på en besläktad punkt äro de ännu våra mäs- 
tare, i deras som det synes hos rasen medfödda handelstalang-. 
Det är Babylon och Egypten som världen har att tacka för 
bruket av vikt, mått och mynt, det var kaldéer och feniker som 
först satte världshandeln i scen. Den roll judarna nu spela över- 
allt, den blev i forntiden utförd av arameiska köpmän över hela 
västra Asien, talrika negerstammar ha en okuvlig lust att van- 
dra och schackra, ja enligt sakkunnig försäkran skall den pri- 
mitive negern i handelsslughet vara den utlärde europén fullt 
jämbördig. Handel finns det överallt, men det är likväl ett 
särmärke för indogermanen att han föredrar krigisk vinning 
framför handelsförvärv, Ja t. o. m. sätter självförvärv, hantverk 
och åkerbruk högre. De semitiska religionerna äro oss i alla 
sina grunddrag främmande och fjärran. Här råka vi en avgjord 
naturförnekan, en abstrakt, man frestas att säga nykter hän- 
förelse för det rent logiska och en lidelsefull fanatism; idel 
drag som stå i den skarpaste motsats till den naturhängivelse 
vari jag söker det indogermanska andemärket och outplånliga 
semitiska drag som vi alla känna, i deras ädlaste form ända 
ifrån profeterna till Spinoza och i deras fulaste 1 nutidens 
judiska s. k. fritänkning.? Vill man imvända att det bara gäl- 
ler judar och araber, så frågar jag, om man icke möter samma 
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! Bröderna Brandes och den riktning de representera voro föremål för Vodskovs 
synnerliga ovilja. 
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anda i assyriernas fanatiska krigshänförelse hos dessa väldiga 
slaktare inför Herrans ansikte, ja, om icke samtliga negerstam- 
mars fetischism äkta semitiskt gör hela naturen till en rent 
likgiltig leksak för andarnas godtycke, och var skulle vi väl 
sätta gränsen mellan de syriska och de centralafrikanska guds- 
tjänstorgierna med deras till vansinne drivna lidelsefullhet?» 

»Också den mongoliska rasen har sitt andliga märke: en torr 
och nykter, men tålmodig och energisk rationalism, som är lika 
olik indogermanernas religiöst hänförda kunskap som semi- 
ternas logiska fanatism. Att detta verkligen är en ursprunglig 
mongolisk tendens, som särskilt i Kina har nått full utveckling, 
medan den hos polynesier, nordamerikanska indianer och finnar 
har böjts åt sidan, avledd eller motarbetad, så att den endast 
dold synes vara tillstädes, att de kinesiska religionssknrfterna 
äro lika typiska för mongolerna som de judiska för semiterna, 
det må här framställas som ett påstående, som jag självfallet 
först senare kan ge skäl för. Lyckligtvis är själva skillnaden 
utom allt tvivel. Trots starka, nästan indogermanska ansatser 
till en naturreligion har intet mongoliskt folk slutligt och av- 
gjort brutit med själadyrkan, medan alla indogermanska folk, 
trots stark böjelse för själadyrkan, ha höjt sig till en fullt ut- 
präglad naturdyrkan.» 

»Att detta verkligen är förklaringen, därpå har historien 
själv liksom gjort ett prov. Ett av de indogermanska folken, 
inderna, svek nämligen den ariska fanan och förnekade den 
naturdyrkan som också de hade kämpat sig upp till, men då de 
föllo tillbaka till själadyrkan, sjönko de med detsamma ned från 
den ariska härskarställningen, och Indiens sjuttio? miljoner 
utnyttjas och styras nu från de Brittiska öarna i den på må- 
nadslånga resors avstånd liggande Västern så lätt som vore det 
kaffrer eller polynesier det var tal om. Ingen som är litet be- 
vandrad i indernas religiösa föreskrifter, levnadsregler och 
diktning kan tvivla på, att det ju är livsåskådning och andlig 


! Den häpnadsväckande låga siffran har Vodskov tydligen hämtat ur någon 
äldre källa — en nyare och pålitligare har på hans tid (90-talet) väl icke funnits. 
1911 års folkräkning i Indien gav till resultat omkr. 316 miljoner. Senare upp- 
gifter saknas. 
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läggning och icke läget avsides, som har hindrat inderna att 
stifta ett söderhavs- eller östasiatiskt världsrike.» 

»Men, skall man invända, det är ju just semiterna som först 
och kraftigast av alla folk ha skilt mellan gud och människa, 
det är ju dem wvi alla ha att tacka för tron på den ende skapande 
guden. Ja, det brukar man säga, och t. o. m. Renan påstår 
ju att den monoteistiska tanken är den semitiska rasens dju- 
paste drivfjäder, men vi veta dock egentligen alla från våra 
första barndomskunskaper, att semiterna högst oförskyllt ha 
kommit till sin monoteism. De ha fanatiserat sig upp därtill, 
de ha gjort sin förfader, sin nationalgud till den ende sanne, 
eller, för att nog så betecknande se det från den andra sidan, de 
ha gjort den ende sanne guden = + serligen lika sublim, men ock- 
så lika hämndlysten och blod <:tig, lika fåfäng och bornerad 
som endast en äkta semit kar «:-:a. Den renare och ädlare upp- 
fattningen av tillvarons en th tillvarons lagbundenhet är 
ett uteslutande indogermanskt förvärv, och själva gudsbegrep- 
pet tog sin växt inom judendomen först genom persiskt och :i 
kristendomen genom grekiskt inflytande. Först därigenom lyc- 
kades det, och likväl endast någorlunda, att rättleda den ju- 
diska missvisningen och förvandla den föga älskvärde Jahveh 
till en rättskaffens Gud Fader.» 

Så långt Vodskov. Ingen kan förebrå honom brist på djärv- 
het. Kanhända har han gått väl långt, och frågan är i all 
synnerhet, om icke hans »mongoliska» ras är väl vittomfattan- 
de och väl knappt karakteriserad. Men vilken snillrik forskare 
har icke gått för långt? Kvar står i alla fall det faktum, att 
hur tidigt semiter och mongoler än utvecklat en hög och lysande 
kultur och i hur ofantligt många stycken de än varit européer- 
nas läromästare — någon naturvetenskaplig forskning ha de 
knappast haft håg för. De enda undantagen skulle väl då 
vara de forna egypterna — som dock näppeligen utan advoka- 
tyr kunna göras till semiter, men synas ha haft icke alldeles 
obetydliga insikter i fysik och kemi — samt araberna under 
medeltiden, som särskilt sysslade med kemi; men den arabiska 
naturvetenskapen var nog väsentligen en efterklang av den 
grekiska och tynade snart bort. En livskraftig naturforskning 
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ha endast de västerländska folken att uppvisa, och därför ha 
endast de skapat en betydande teknik, denna teknik, som för 
var dag blir alltmera underbar och mäktig. Detta kan icke bero 
på geografiska förhållanden, ty varför i all världen skulle de 
vara till hinders för en naturvetenskaplig blomstring i Kina och 
Japan, i Mesopotamien och Egypten? 

Men Vodskov kan ha rätt i sin rasindelning på psykologiska 
grunder även av andra skäl. Varför skulle raskännetecknen 
nödvändigtvis vara bara yttre? Om man kunde påvisa olik- 
heter i hjärnans inre, finare struktur såsom utmärkande för 
raserna, månne icke alla forskare med glädje skulle hälsa denna 
upptäckt? Ännu har man icke lyckats göra det; men ingen 
tvivlar väl på att dessa olikb ” r finnas. Och de äro då givet- 
vis det kroppsliga underlage jr de andliga rasegenskaperna. 
Det är utan vidare klart, at, = ' praktisk, social, politisk och 
ekonomisk, ja ideell synpunk:! a. I Jet oändligt mycket viktigare 
att veta vilka andliga karaktärsdrag en ras har än vad dess 
kroppslängd, dess skallform och dess hudfärg äro. 

Även om Vodskovs mongoler kanske rätteligen tåla vid upp- 
lösning i flere olika grupper, så rör det oss i detta sammanhang 
föga: för Europas vidkommande behöva vi varken bry oss om 
malajer, polynesier eller indianer; och att Vodskov tydligen tog 
miste, då han trodde sig kunna pressa in australierna bland 
negrerna, är visserligen otvivelaktigt, men i detta sammanhang 
likgiltigt. 

Vi ha således att göra med den vita, den gula (mongoliska, 
ett visserligen mycket svävande begrepp) och den semitiska eller 
rättare västasiatiska rasen; och huruvida den senare står i något 
frändskapsförhållande till negrerna — vilket väl icke är sanno- 
likt — kunna vi lugnt lämna därhän. 

Då man i allmänhet räknar de finska folken till den mon- 
goliska eller gula rasen, gör man utan tvivel orätt. Det är ju 
möjligt, fast högst osannolikt, att urfinnarna en gång i tiden 
ha varit gula mongoler, men det är alldeles visst, att mongol- 
typen numera är mycket sällsynt bland finnarna, om den ock 
någon gång förekommer fullt utpräglad. TI själva verket är 
finnarnas (och esternas) förhållande till den gula rasen och 
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den vita ett problem av svåraste slag, som ingalunda ännu blivit 
ens närmelsevis tillfredsställande löst. Vi skola återkomma 
därtill. 

Den gruppering efter typer som här har försökts inom den 
vita rasen sammanfaller ingalunda med den gängse stamindel- 
ningen. Det är främst på språkliga, därnäst på historiska och 
kulturhistoriska grunder man skiljer mellan germaner, kelter, 
romaner, slaver o. s. v. Ty bland ingen av dessa stammar är 
någon typ ensamrådande. 'I vad mån de olika typerna före- 
komma inom de olika stammarna och folken skall i det följan- 
de skildras, för så vitt uppgifter därom finnas tillgängliga. 

Men det måste upprepas och dunkas in: det finns ingen »ger- 
mansk ras», ej heller någon »romansk» eller »latinsk», lika 
litet som någon »keltisk», »slavisk» och »finsk-ugrisk», ehuru- 
väl många författare ännu 1 dag nyttja dessa termer som ras- 
namn och därmed vilseleda sina läsare. Lika orätt är det att 
tala om »indoeuropeisk», »indogermansk» eller »arisk ras, och 
även uttrycket »semitisk ras» är missvisande, ty språkfränd- 
skap har föga att göra med rasfrändskap. 

Vad ha vi då för raser här i Europa? Ja, att restlöst dela 
upp vår världsdels innebyggare i raser och blandformer mellan 
dem är omöjligt; men det torde dock låta sig göra att urskilja 
några huvudraser, som tillsammans och med sina korsningar 
utgöra flertalet av Europas folk. Dessa raser, som i det föl- 
jande skola närmare dryftas, äro alls inga hypoteser, utan fullt 
påtagliga verkligheter, som förekomma i massor av exemplar. 
Men sedan finns det andra raser, som äro mera osäkra, svårare 
att känneteckna och särskilja, samt ytterligare andra så undan- 
skymda, så starkt uppblandade, att de endast otydligt skymta 
fram och ge oss en aning om sin tillvaro, utan att vi kunna få 
ens ett någorlunda fast grepp på dem ännu så länge — om det 
ens någonsin kommer att lyckas. 

Som tämligen säkra torde vi kunna ställa upp följande fem 
raser: den nordiska, den östbaltiska, den alpina, den dinariska 
och medelhavsrasen. Och man kan svårligen komma ifrån att 
också en särskild lapsk ras måste ställas upp, vare sig man 
vill se den ensam för sig eller göra den till en utlöpare av den 
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»mongoloida», »gula» eller »inre-asiatiska» rasen. Sannolikt 
få vi även söka urskilja en ras som jag i brist på annat namn 
skall be att få kalla för Ontrus-rasen och som utgör kärnan i 
den karelska grenen av finnarna. I vilken mån de av den tysk- 
polske antropologen Jan Czgekanowski i Östeuropa uppvisade 
typer som han vill kalla den pre-slaviska och den sarmatiska 
rasen verkligen äro särskilda raser och icke blandningsformer 
mellan andra raser, törs jag icke avgöra, då jag saknar egna 
rön av dem och facklitteraturen ger alldeles otillräckliga upp- 
lysningar. Men jag har mina tvivel. Dessa typer skola emel- 
lertid närmare skildras i kapitlen om den baltiska och den sla- 
viska folkstammen. Slutligen bör nämnas att en ras som svår- 
ligen kan kallas europeisk, nämligen den västasiatiska, främre- 
asiatiska eller armenoida, sedan långa tider tillbaka är rätt myc- 
ket spridd i olika europeiska land. 

Den nordiska rasens namn är icke fullt lämpligt, då »nordisk» 
dels även är en språklig term och de flesta människor av nor- 
disk ras tala icke-nordiska språk; dessutom har denna ras näp- 
peligen uppstått i Norden, utan sannolikt i norra delen av mel- 
lersta Europa. Men termen är hävdvunnen, och Norden jämte 
norra Tyskland utgör spridningshärden för rasen, som i de nor- 
diska landen förekommer allmännast och jämförelsevis renast. 
Det är denna nordiska ras man oftast hör kallas den »german- 
ska», och det är den som Linné kallade Homo europ&eus. Den 
har också av olika forskare kallats den teutonska och den kym- 
riska, och den motsvarar vad tyskarna för den förhistoriska 
tidens vidkommande kalla »radgravstypen», Reihengräbertypus. 
Dess kännetecken äro ljus, genomskinlig, rosig hy, ljust, stun- 
dom rödskiftande, mjukt, ofta vågigt eller lockigt hår, riklig 
skäggväxt, blåa eller gråa ögon, hög växt, med jämförelsevis 
långa ben och en fast, spänstig, kraftig gång med sträckta ben, 
kraftig kroppsbyggnad, långsmalt ansikte med smal, gärna hög, 
rak eller något böjd näsa, ofta med en liten knöl vid övergån- 
gen från näsbenet till näsbrosket, smal, hög näsrot, föga eller 
alls icke framträdande kindknotor, käkarna icke framskjutan- 
de, med lodrätt mot varandra ställda framtänder, tunna läp- 
par, kraftigt framträdande haka, smal, något bakåtlutande 
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panna, svaga men dock märkbara ögonbrynsbågar, tämligen 
djupt liggande ögon, långsmal huvudskål med tämligen vågrät 
hjässlinje och starkt utdraget bakhuvud. Märkas bör dock att 
både hårfärgen och näsformen växla mycket starkt. Snart sagt 
alla tänkbara skiftningar av ljus hårfärg förekomma, från den 
lingula över den rödgula till den ljust guldbruna och över den 
ljust askblonda till den mörkare gråblonda. Och jämte de raka 
och böjda näsorna är den i spetsen något uppåtböjda, på mitten 
någon insänkta Norrköpingsnäsan vida spridd inom rasens hela 
område. 

Det finns väl knappast ett land i Europa där denna ras 
skulle vara okänd. Tvärtom råkar man den överallt: om ock 
typiska exemplar äro mycket sällsynta i Södern, så äro dock 
ljust hår i förening med blåa ögon, ljus hy och hög växt samt 
smalt ansikte icke något så alldeles ovanligt ens i södra Italien 
eller Grekland. Men ju längre mot norr man kommer, dess 
vanligare bli de mer eller mindre nordiska typerna, — ända 
tills vi nå Lappland. Ingenstädes utgöra dock de utpräglade 
nordiska rastyperna mer än ett mindretal, under det att fler- 
talet i norra Europa väl företer övervägande nordiska känne- 
tecken, men jämte dem en del icke-nordiska. 

Emellertid är det i många fall svårt att skilja mellan ett 
nordiskt rasinslag och ett östbaltiskt. Ty även det senare tar 
sig uttryck i ljusa färger. Sannolikt finnes ett sådant på bra 
många håll där man tror sig finna ett nordiskt. 

Den östbaltiska rasen är företrädesvis spridd i länderna öster 
om Östersjön — Finland, Estland, Lettland, Litauen, Polen och 
Ryssland — och det är på denna grund jag tillåter mig att 
föreslå det ovan nämnda namnet; den svarar mot Sergis finska 
ras, Denikers race orientale och österrikarnas Ostrasse. Emel- 
lertid förekommer den mer eller mindre uppblandad jämväl i 
Sverige, Danmark — väl också Norge — Tyskland, särskilt 
nordöstliga delarna — troligen i Holland (Frisland), vidare i 
Slovakiet och mången annanstädes i Östeuropa. 

Denna ras har visserligen en avgjort ljus hy, men utan den 
genomskinliga, rosiga klarhet som är ett nordiskt särmärke. 
Snarare har den östbaltiska hyn en något daskig, svagt grågul 
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skiftning. Dess hår är strävt, borstigt, gråblont i olika skift- 
ningar, ända till linvitt. Rött hår förekommer, ehuru ytterst 
sällsynt, och är inom denna ras som inom andra en abnorm 
företeelse. Däremot torde en något rödskiftande gulblondhet 
knappast höra den östbaltiska rasen till, utan där den finnes, 
får den väl uppfattas som till sitt ursprung nordisk. Skägg- 
växten är liksom huvudhåret grov och ljus, därtill gles. Ögon- 
färgen är blå eller väl ofta grå, men i båda fallen mycket ljus, 
vattnig, och på samma gång liksom mindre genomskinlig. Rys- 
sarna tala om »vitögda finnar», varmed åsyftas just denna 
mycket blekgråa ögonfärg. Den östbaltiska rasen har en myc- 
ket kraftig kroppsbyggnad, av medelhöjd eller kanske något 
däröver, med särskilt breda skuldror och brett bröst, men jäm- 
förelsevis korta ben och knäande, men kraftig gång. Ansiktet 
är brett och knotigt. Pannan reser sig hög, något brantare 
än hos den nordiska rasen, men ej så tvärbrant som hos den 
alpina. Den är mycket bred, särskilt dess översta del, och så- 
väl ögonbrynsbågar som pannknölar träda märkbart fram. 
Kindknotorna springa kraftigare ut än hos någon annan ras i 
Europa, med undantag av den lapska, och dessa i förening med 
de grova, breda underkäkarna ge ansiktet en påfallande bredd, 
ehuru det på samma gång är rätt långt. Ögonen ligga icke så 
djupt som hos den nordiska rasen, utan något grundare, utan 
att dock verka »fiskögon». Själva ögonspringan är ofta rätt 
smal och har väl stundom en lindrig dragning snett uppåt, of- 
tare dock tvärtom snett neråt. Näsan är djupt intryckt vid 
roten och springer föga fram, förrän i den rätt breda spetsen, 
som gärna verkar något uppåttryckt, så att näsborrarna öppna 
sig mer eller mindre framåt. Måhända kan man tala om en 
ytterst lindrig grad av framkäkighet hos denna ras, d. v. s. 
käkpartiet skjuter en hårsmån fram, och tandraderna stå icke 
fullt lodrätt mot varandra. Jag tvivlar likväl på att detta är 
ett genomgående rasdrag, utan tror snarare att de flesta östbal- 
tiska typer äro lika rätkäkiga som de nordiska. Däremot är 
den östbaltiska hakan väl mestadels rätt svagt utvecklad; och 
särdeles rastypisk är underkäkens mycket tvära vinkel. som 
gör ansiktets understa linje från sidan sedd nästan vågrät. Det 
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östbaltiska huvudet verkar i allmänhet stort, med stort, något 
platt, kantigt ansikte, och det sitter på en kort hals. Hela den 
östbaltiska figuren är sammantryckt och satt. Men likafullt 
äro dessa kroppar — i olikhet med vad fallet uppgives vara 
med de alpina — mycket rörliga, icke minst i fråga om lem- 
marnas förhållande till bålen. Det är en ras av starka, sega 
Jordbrukare, uthålliga skogsvandrare och roddare, snabba, out- 
tröttliga skidlöpare och andra idrottsmän. 

En större motsats kan man knappt tänka sig än den mellan 
den östbaltiska och medelhavsrasen. Denna senare, även kallad 
den mediterrana, den iberisk-insulära eller den liguriska och 
av Ginther på svaga grunder och mycket olämpligt omdöpt 
till »västrasen», die westische Rasse, är, som namnet säger, 
spridd kring Medelhavet, såväl på södra som på norra sidan, 
men jämväl delvis längs Atlantens kust, så på Pyreneiska halv- 
ön, 1 södra Frankrike, uppspädd även nordligare, i sydvästra 
England och på Irland samt troligtvis i mindre mängd litet 
varstans. Österut är dess område omöjligt att avgränsa. Tro- 
ligtvis hör väl största delen av Indiens folk till medelhavs- 
rasen, och denna bildar väl ett inslag i malajfolken samt må- 
hända kärnan i de polynesiska. TI olikhet med de båda före- 
gående raserna är den något brunhyad, ja det är svårt att 
dra upp en gräns mellan den och vissa afrikanska och 
asiatiska raser av mycket mörk hudfärg. Å andra sidan 
bleknar det bruna i de nordligare delarna av rasens ut- 
bredningsområde bort till en varm elfenbenston (så t. ex. 
på Irland), som knappast alltid bör skyllas på nordisk 
inblandning. Hur som helst, en brun skiftning, starkare 
eller svagare, har denna ras alltid, och hos blekhyade per- 
soner visar sig förmågan att utbilda brunt pigment hastigt nog, 
om de utsätta sin hud för starkare solljus. Håret är hos medel- 
havsrasen lika mjukt och ofta lockigt som hos den nordiska, 
men till färgen mycket mörkbrunt, nästan svart. Skäggväxten 
är väl så kraftig som hos nordrasen, och rätt ofta ha medel- 
havskvinnorna redan i unga år en tydlig skuggning på överläp- 
pen. Ögonen äro mörkbruna, öppna och strålande, sammets- 
mjuka och varma. Kroppsbyggnaden är smäcker och sirlig, 
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och proportionen mellan lemmarna och bålen är densamma som 
hos den nordiska rasen; men medelhavsrasen är mycket mera 
småväxt, männen omkring 161—162 cm., kvinnorna mindre. 
En stark rörlighet och smidighet kännetecknar hela kroppen 
hos denna ras. Gången är ledig, mjuk, böljande, hos det kvinn- 
liga könet med en viss behagfull vaggning med höfterna. An- 
siktet är långt, men icke fullt så smalt som hos den nordiska 
rasen, vars hela ansiktsbildning eljes står mycket nära medel- 
havsrasens. Näsan är även hos medelhavsrasen tunn och hög, 
ofta rak, och går ej sällan närapå i ett med pannan (s. k 
grekisk näsa); men även trubbnäsa förekommer. Hakan är 
välutbildad, käkpartiet starkt tillbakadraget, kindknotorna 
föga märkbara, pannan jämnare och flatare än hos den nordiska 
rasen (ögonbrynsbågar nästan omärkliga) och med något bran- 
tare resning, men icke fullt så hög, och välver sig kullrigare 
mot hjässan än den starkare bakåtlutande nordiska. Huvud- 
skålen är långsträckt, med starkt utbildat bakhuvud, och smal. 
Hela huvudet, ansikts- såväl som hjärnskålspartiet, känneteck- 
nas av en viss mjuk avrundning överallt där den nordiska rasen 
har mer eller mindre skarpa kanter. Till följd därav får det 
mediterrana ansiktet något visst finare, behagfullare, vekare 
än det hårdare skurna nordiska. Enligt Sergi företräder denna 
ras mänskligheten i sin högsta kroppsliga fullkomning. 
Någonting i den vägen har däremot aldrig veterligen av nå- 
gon forskare påståtts om den alpina rasen, Brocas race celtique 
och Denikers race occidentale, Giänthers ostisehe Rasse. Tvärt- 
om har den namn om sig för en klumpig och grov kroppsbygg- 
nad, som sällan motväges av ett tjusande anlete. Sitt namn 
har den därav, att den företrädesvis är spridd i de mellaneuro- 
peiska fjällbygderna, sålunda framför allt i Schweiz, norra 
Italien, mellersta Frankrike ända ut till Bretagnes yttersta 
spets, södra och mellersta Tyskland, delvis Österrike, vidare i 
Böhmen och delvis Polen, Ryssland samt mångenstädes längre 
söderut. TI Italien når den ner ungefär till Rom, på Pyreneiska 
halvön däremot finnes den sparsamt 1 norr, för övrigt knappast 
alls. Den råkas, fast glesare, även i norra Tyskland, i delar av 
Holland och Belgien, i England (städerna och den sumpiga, 
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osunda Midlands-dalen, där den nordiska rasen inte trivs), i 
västra Skottlands kustbygder, i Danmark (särskilt öarna) samt 
även Sverige och Norge samt Finland, i de nordiska länderna 
dock rätt glest och starkt utspädd. Anda långt in i Asien 
sträcker sig dess område, och den ungerske forskningsresanden 
Ujfalvy såväl som den danske Ove Paulsen ha funnit dess 
typ vara den övervägande bland galtsja-folket i Pamirs och 
Hindukuschs fjälldalar. — Man har med rätta invänt mot dess 
namn att denna ras på intet vis är knuten till Alperna, utan är 
vida spridd även på låglandet, icke veterligen har sitt ursprung 
1 Alperna och i dessa fjäll icke ens är ensamrådande eller ens 
övervägande, utan i stora delar av alpområdet saknas eller är 
starkt blandad med den dinariska. Men namnet östras, ostische 
Rasse, är heller icke att förorda, då man alls icke vet om den 
har ett östligt ursprung och den i varje fall förekommer väl så 
tätt i västra som i östra Europa. Keltisk ras bör den heller 
icke kallas, främst emedan man bör undvika att blanda ihop 
språkligt-kulturhistoriska begrepp och termer med antropolo- 
giska, och vidare då den är främmande för flertalet av den 
ö-keltiska befolkningen och näppeligen har varit typisk för ur- 
kelterna. Termen västras, race occidentale, är lika missvi- 
sande som östras. Jag fasthåller därför uttrycket alpin ras, 
då det är det allmännast brukliga och genast förstås av varje 
någorlunda sakkunnig samt icke kan vålla förväxling; men 
därmed vill jag ingalunda påstå att dess stamland skulle ligga 
i Alperna, ty därom vet varken jag eller någon annan männi- 
ska ett enda dugg. 

Denna alpina ras har en något brunskiftande hy, väl mesta- 
dels ljusare än medelhavsrasens, men tydligt brunare än den 
nordiska: även i vår svenska vinter sitter den bruna färgen i. 
Huden ser något tjockare ut än den nordiska och medel- 
havsrasens, nästan en smula läderlik, mindre levande; och 
den bruna färgen har en dragning i gult samt låter icke 
blodet lysa igenom ens så mycket som medelhavsrasens. 
På ålderdomen blir denna hud starkare och tätare rynkig 
och veckig än de förut nämnda rasernas. Håret är tätt, 
grovt, tagellikt strävt, mörkbrunt (men icke rent svart!) och 
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blir sällan mycket långt, skäggväxten är borstig och något 
gles, mörkbrun, ögonfärgen brun, men ögat saknar oftast detta 
mjuka, varma, sammetslika som man finner hos medelhavsrasen. 
Det alpina ögat verkar kallare. Dessutom ligger det grundare, 
flackare och har en både smalare och kortare springa. Men 
dess ställning är alldeles vågrät, sällan en aning sned uppåt. 
Den alpina rasens kroppsbyggnad är kort, men icke fin, utan 
tvärtom bred, stadig och satt. Höjden håller sig omkring 163— 
164 cm.; rasen är således något längre än medelhavsrasen. 
Bålen är icke kort, men väl benen, och det uppges, att 
lemmarna äro mera ofria i sitt förhållande till kroppen 
än hos andra raser: de alpina människorna röra sig ovigt 
och tungt, deras gång är trög och något rultig. Ar- 
marna och i synnerhet benen äro hos dem korta och tjocka, 
benen liksom hoptryckta uppifrån neråt, med »vador som krus», 
händerna och fötterna korta och breda. Ansiktet är brett och 
runt, med rätt märkbara kindknotor, liten uppnäsa, rätt djupt 
insänkt vid roten, ofta något tjocka läppar, pannan slät, rätt 
brant, rundar sig mot den välvda, breda hjässan ungefär lik- 
formigt med det något kullriga, men icke utdragna bakhuvudet. 
Hela huvudet verkar alltigenom runt, ansiktet något bulligt, 
men dock flackt. Fylliga alpina ansikten få med åren gärna 
hängande, påslika kinder. Man kan ofta hos alpina ansikten 
finna en ytterlig grad av fulhet, sällan däremot någon större 
fägring; dock har jag sett en fotografi av ett par typiskt alpina 
flickor från Auvergne, som voro riktigt söta. En blandning 
mellan alpin ras och nordisk, dinarisk eller medelhavsras där- 
emot kan icke sällan slå rätt väl ut ur estetisk synpunkt; en 
sådan råkas här i Sverige företrädesvis bland vallonerna — 
och ju mera av medelhavsrasen de ha i sig, dess bättre se de 
ut. Blandningen av dessa tre raser är dock vanligast i Frank- 
rike. 

Det har av många forskare påståtts och påstås ännu — så 
t. ex. av fransmannen Hervé och tyskarna Fischer och Gänther 
— att den alpina rasen skulle vara en gren av den mongoliska 
eller inre-asiatiska, som genom utbredning mot väster och sam- 
manlevnad med den nordiska och medelhavsrasen skulle små- 
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ningom i typ ha något närmat sig dessa. De alpina männi- 
skorna skulle ha kommit under inflytande av nordiska och 
mediterrana skönhetsideal, som skulle ha påverkat deras köns- 
urval, så att de individer som minst hade stuckit av mot 
dessa ideal hade varit mest eftersökta av det andra könet, de 
däremot som hade företett den starkast utpräglade mongolty- 
pen skulle ha haft dåliga fortplantningsmöjligheter. Så länge 
man emellertid vet så förtvivlat litet om denna inre-asiatiska 
eller mongoloida ras är ett sådant påstående dock mycket även- 
tyrligt. Vad man vet talar dock snarast mot denna lära. 
Schweizaren d:r Michael Reicher har underkastat sig den dryga 
mödan att med yttersta omsorg mäta upp ett större antal huvud- 
skålar, dels typiska alpina från Disentis eller Danis i den 
schweiziska kantonen Graubärden, dels typiska mongoloida, 
av fyra olika östsibiriska folk: teleuter (eller telengeter), tor- 
gouter, kalmucker och burjäter samt därtill av de 1 många 
stycken från typen avvikande kineserna. Dessa mätningar äro 
gjorda på alla förnuftigtvis möjliga leder, för att ge en riktigt 
noggrann bild av dessa skallars form, såväl vad ansiktets som 
vad hjärnskålens ben vidkommer. Sina siffror har han jämfört 
med dem för liknande mätningar å alpina skallar från de bayer- 
ska alpernas förberg (utförda av Ried) och Tyrolen (utförda 
av Frizzi). Fackmannen kan läsa hans ingående jämförelser i 
banden XV och XVI av Zeitschrift för Morphologie und An- 
thropologie (1913—1914). Det framgår av dessa, att hos 
såväl den alpina som den mongoloida typen hjärnskålens form 
är i huvudsak densamma, visserligen med den skillnaden, att 
den alpina skallen är något högre och mera välvd, den mon- 
goloida något lägre och flatare; men skillnaden är icke stor, 
och talrika övergångsformer finnas på ömse håll. Däremot 
är clikheten i ansiktsbildningen genomgripande. Det alpina 
ansiktet är kortare och bredare än det mongoloida, ehuru ok- 
bågsbredden hos det senare är större. Och då mongolerna äro 
tydligt, ehuru ej starkt framkäkade, äro alplänningarna tvärt- 
om rätkäkade. Ögonhålorna ligga hos de förra på större av- 
stånd från varandra än hos de senare; och även ögonhålornas 
form är något olika, bl. a. lägre hos mongolerna. De asiatiska 
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näsorna äro bredare och vida plattare, de europeiska alp- 
landsnäsorna däremot smalare och redan i sin övre del mera 
framspringande. Och slutligen äro gommen och tandvallspar- 
tiet hos mongolerna bredare. Reicher frågar sig nu om dessa 
förhållanden kunna få en sannolik förklaring som följder av 
särskridning inom två olika avdelningar av en ursprungligen 
enhetlig ras, eller om man icke snarare bör tänka sig att här 
två ursprungligen skilda raser oberoende av varandra under 
liknande eller ock olika påverkningar ha utbildat samma kort- 
skalliga huvudform. Och han säger sig visserligen icke kunna 
absolut utesluta det förra alternativet, men finner det icke tro- 
ligt, utan är böjd för att omfatta det senare. 

Om jag själv vill ställa mig på Reichers ståndpunkt, är det 
främst därför, att de förut nämnda galtsjas förete just den 
alpina typen, icke den mongoloida. Man skulle väl eljes vänta 
sig att där borta i Hindukusch och Pamir den mongoloida typen 
skulle finnas kvar i sin ursprunglighet, om den en gång har 
varit hemma där: ty de inflytanden som påstås 1 Europa ha 
omskapat den till den alpina — det nordiska eller det mediter- 
rana skönhetsidealet och dessas inverkan på könsurvalet — de 
kunna näppeligen ha förekommit i nämnvärd styrka där djupt 
inne i Högasien. Visserligen är det sannolikt, att ljusletta 
minniskor ha nått även dessa nejder och blandat sig med de 
alpina, eftersom gråa ögon och ljusbrunt mjukt hår tyckas före- 
komma hos galtsjas i rätt stor utsträckning; men likafullt borde 
ganska utpräglade mongoltyper förekomma bland galtsjas, om 
detta folk verkligen vore ursprungligen mongoliskt. Nu sticka 
galtsjas tvärtom tydligt av mot sina mongoliska grannar, efter 
vad forskningsresandena uppge. Är den alpina typen invand- 
rad till Europa från Asien, så har den tydligtvis utbildats obe- 
roende av den mongoloida. Men det kan också hända, att den 
har vuxit fram i Europa, av samma grundvirke som dettas an- 
dra raser, men 1 en särskild omgivning. I så fall skulle galtsjas 
vara en långt mot öster förskjuten gren därav. Veta något om 
detta kan man emellertid inte, det får framtidens forskning 
utröna, och vi få tillsvidare nöja oss med rimliga men ovissa 
slutledningar. 
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Den alpina rasen spelar i varje händelse en ofantligt stor roll 
i Europa och är säkert något av det livsstarkaste, oömmaste och 
segaste människovirke vi över huvud känna. Men överallt upp- 
träder denna ras för det mesta i stark blandning med de andra. 
Rena alpina typer äro något jämförelsevis sällsynt. 

Länge har denna alpina ras, tack vare sin huvudskåls bredd- 
täljare, mer eller mindre skymt undan den dinariska, som engel- 
ska och amerikanska antropologer ännu ha svårt för att hålla 
i sär från den förra: de slå ihop båda som »the brachyce- 
phalic race», »den kortskalliga rasen». Men i själva verket 
äro de båda slående olika varandra. Väl äro de brunhyllta, 
brunögda och mörkhåriga båda, kortskalliga sammalunda; men 
den dinariska hyn är något mörkare brun än den alpina, saknar 
emellertid medelhavsrasens olivskiftning, det dinariska ögat är 
nästan svartbrunt och håret mjukt, gärna lockigt, svartbrunt, 
nästan svart, och skäggväxten är tät, yvig och täcker ovanligt 
mycket av ansiktet. Den dinariska huvudskålen är visst icke 
bred, men däremot ytterligt kort och mycket hög, med starkt 
kullrig hjässa. Bakhuvud saknas nästan helt och hållet: från 
nacken upp till hjässan går en så gott som snörrät linje; det ser 
ut som om bakhuvudet vore avhugget. Ansiktet är långt och 
smalt, med hög, något bred panna, som reser sig med mindre 
lutning än den nordiska, ögonbrynsbågarna sitta lägre, så att 
de buskiga ögonbrynen växa rakt på dem, ej strax nedanför, 
som hos den nordiska rasen. Ögonen ligga bakåt, således rätt 
djupt, näsroten är hög, näsbenet springer djärvt fram, näs- 
brosket böjer sig mer och mer nedåt, ofta med en rätt skarp 
vinkel mot benet. Den dinariska näsan är mycket stor. jämte 
den västasiatiska den största i världen, i spetsen tjock, med 
kraftiga näsvingar, som i nedre kanten förete en uppsvängning, 
så att från sidan sett skiljeväggen mellan näsborrarna blir mera 
synlig än hos någon annan ras 1 Europa. Munnen är kraftig, 
med rätt fylliga läppar, underkäken hög, med en starkt fram- 
skjutande haka. Den dinariska rasen är mycket reslig, väl 
så högväxt som den nordiska, och har särskilt långa ben, med 
en kraftig, glidande, militärisk gång med långa steg. Armarna 
däremot äro jämförelsevis korta, men röra sig ledigt, kraftigt, 
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så att säga beslutsamt. Även denna ras är starkt byggd och 
bredaxlad. Den förekommer renast i de Dinariska Alperna i 
Dalmatien (därav namnet), men för övrigt på hela Balkanhalv- 
ön — naturligtvis jämte andra raser — och över huvud Sydöst- 
europa, i österrikiska alplanden, södra Bayern och mången- 
städes i andra delar av Tyskland, i Galizien och andra polska 
områden, i stora delar av norra Italien, mellersta och södra 
Frankrike, här och var i Schweiz samt måhända stänkvis på de 
Brittiska Öarna, i Holland, ja enstaka exemplar här i Sverige. 
I de sydslaviska folken, med undantag av bulgarerna, bildar den 
huvudvirket, likaså i det tysk-österrikiska. 

Det är nu emellertid icke fullt säkert, att den dinariska ty- 
pen verkligen företräder en ras för sig: somliga forskare — 
främst österrikaren Josef Weninger — se i denna helt enkelt 
en blandningsform mellan den främre-asiatiska och den 
nordiska, och Paudler tar den för en blandning mellan samma 
främre-asiatiska ras och den resliga Cro-Magnon-rasen; den 
senare skulle ha givit den sin kroppsbyggnad och sin kraftiga 
haka och något påverkat även de övriga anletsdragen, som 
dock jämte huvudskålsformen till största delen äro den förras. 
Det är en frestande gissning. I varje händelse kan någon gräns 
icke dras upp mellan den dinariska och den främre-asiatiska 
rasen, utan de gå omärkligt över i varandra. De forskare som 
hålla på den dinariska rasens självständighet, såsom Fischer 
och Ginther, se i denna en tidigt till Europa utvandrad gren 
av stamrasen i Åsien, ombildad under förhållanden som vi 
icke närmare känna. 

Den främre-asiatiska eller västasiatiska rasen är av medel- 
höjd, rätt satt, korthuvad, med lodrätt nedstupande bakhuvud, 
liksom den dinariskas, har ett smalt ansikte med starkt fram- 
skjutande, krokig näsa, mera inåtrundad i spetsen än den 
dinariska och väl så köttig, till formen påminnande om siff- 
ran 6. Hjässan är hög och kullrig, stundom nästan toppig. 
Hakan är svag, och ansiktslinjen går från överläppen i huvud- 
sak något bakåt. Hår- och ögonfärger äro mörka, håret mjukt, 
ofta lockigt, ej sällan krusigt, skäggväxten riklig, ögonbry- 
nen ofta sammanvuxna över näsan, hyn rätt brun. Okbågarnas 
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främre del sitter något lägre än hos andra raser, och ögonen 
ligga något grundare. Under det att den dinariska rasens 
underläpp gärna är något tjock och utskjutande (den habs- 
burgska underläppen!), är den västasiatiskas tvärtom kortare 
än den rätt stora överläppen. Hela ansiktsuttrycket är till 
följd av svårbeskrivliga olikheter i mjukdelarna oftast rätt 
olika, hos dinarierna kärvare, hos västasiaterna smidigare. 

Det har föreslagits att med ett samfällt namn förena dessa 
två raser som den kaukasiska, och den dinariska och den väst- 
asiatiska skulle då kallas underraser inom denna. Sakligt vore 
intet att invända mot detta, om icke termen »kaukasisk» hos 
äldre författare och även nyare (engelska och amerikanska) 
redan vore i bruk, med helt annan innebörd: den av »vit» 
över huvud. — Den västasiatiska rasen är vida spridd, från 
Mindre Asien till Kina, Indien och t. o. m. Ceylon, samt i 
Nordafrika, överallt naturligtvis jämte andra raser. Den ut- 
gör kärnan och huvudmassan av det armeniska folket samt 
ingår till övervägande del i det judiska, den förekommer blan- 
dad med den dinariska, den något osäkra mongoliska, väl också 
flere andra, i det turkiska folket, den råkas bland perser och 
nordindiska folk (sikher m. fl.) och många andra, den finnes 
sedan gammal tid som ett element i västra Europas, särskilt 
Frankrikes befolkning. 

Så få vi ta ett långt språng mot norr och granska den ras 
som i brist på annat namn väl tillsvidare får kallas den lapska. 
I vad mån denna hänger eller icke hänger ihop med den mongo- 
loida är ännu ett öppet spörsmål. Den har ej platt, endast 
trubbig näsa, ej heller — mer än i undantagsfall — sned ögon- 
springa och mongolveck vid inre ögonvrån. Dess kännetecken 
äro kort, bred huvudskål, brunaktig hy, rakt, strävt, mörkt 
hår, bruna, smala ögon, svag, stripig skäggväxt, bred panna, 
breda okbågar och utskjutande kindknotor, liten trubbnäsa, rätt 
smal, samt ytterst svagt utvecklad, smal underkäk med spet- 
sig haka. Framifrån sett får huvudet därför äggform med 
lilländan neråt, ja stundom närapå päronform. Kroppsbygg- 
naden är spenslig och höjden ytterst ringa, sällan över 160 cm., 
oftare mellan 150 och 157 cm. Det är en i många avseenden 
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svag ras, därtill fåtalig, och är, såvitt man vet, spridd endast 
1 norra Skandinavien och Finland samt på Kola-halvön i Ryss- 
land; dock höra måhända samojederna i nordöstra Ryssland 
åtminstone delvis till samma ras. Denna kan icke det man 
vet spåras till Asien. De bästa kännare hålla före att lap- 
parna ha kommit till Skandinavien längs Ishavets kust — såle- 
des icke söderifrån, och de ha icke i forna dagar funnits i 
södra och mellersta Sverige. Men varifrån de ha kommit till 
Ishavskusten, det vet man icke, endast att det måste ha varit 
från sydligare nejder. I den mån inlandsisen drog sig till- 
baka mot norr, har detta jägarfolk (som jämförelsevis sent blev 
renskötare) följt denna och de köldälskande djuren. Man 
skulle då snarast vänta sig att denna ras hade blivit utfor- 
mad någonstädes i östra Mellaneuropa, tätt intill isranden; det 
skulle också passa bra ihop med dess hudfärg, att den hade 
utdanats i ett kallt, men ljust, solrikt område — måhända i 
någon jämförelsevis trång, svåråtkomlig fjälldal. Men detta 
är endast en gissning. 

Återstår så att tala om den av mig med tvekan uppställda 
Ontrus-rasen, som sätter sin prägel på karelarna och väl en 
god del av ryssarna. Om detta nu är en ras för sig, känne- 
tecknas den av en hy som väl går något mer i brunt än den 
östbaltiska, men dock är rätt ljus, brunt hår, troligen mera 
mörk- än ljusbrunt, mjukt och något lockigt, med kraftig, yvig 
skäggväxt, högt näsben och sålunda en välformad, ofta något 
böjd, hög och tunn näsa, gråa ögon, lätt utstående kindknotor, 
kort och bred huvudskål, ringa kroppslängd (omkr. 165 cm.), 
beroende till stor del på jämförelsevis korta ben, samt en hög 
grad av rörlighet och smidighet. Dock är denna typ ännu all- 
deles för litet undersökt. 

Hänger med den kroppsliga olikheten mellan raserna också 
en andlig olikhet samman? Det kan man väl knappast på all- 
var tvivla på. Alla veta vi ju att t. ex. feta personer ha ett 
annat lynne än magra, att småvuxna människor ha en annan 
läggning än högvuxna, och vi kunna på en persons ansikte 
någorlunda se, om vederbörande är dum eller intelligent, trög 
eller driftig, lågsinnad eller ädel. Och docenten i psykiatri och 
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neurologi vid Tibingens universitet, d:r Ernst Kretschmer, 
har 1922 givit ut en mycket uppmärksammad och av många 
högt beundrad bok »Körperbau und Chaiakter», »Kroppsbygg- 
nad och skaplynne». Även om jag i många stycken ställer 
mig tveksam och tvivlande gentemot honom, är hans grepp på 
ämnet dock fyndigt, klokt och riktigt, och på den väg han 
har slagit in skola säkert värdefulla mål kunna nås. Han 
har nämligen undersökt ett stort antal sinnessjuka och funnit 
att sjukdomens lynne står i samband med vederbörandes kropps- 
liga typ: fetlagda människors sinnessjukdom tar den manisk- 
depressiva formen, som yttrar sig i överdådig levnadsglädje, 
självöverskattning ända till storhetsvansinne, dock ofta med an- 
fall av svårmod; grovt byggda, atletiska människor såväl som 
kraftlösa, magerlagda, långa lida däremot som sinnessjuka av 
schizofreni (»själssplittring»), ” : sig uttryck i tillknäppt. 
tystlåtet sätt, grubbel, fanatism ch annan ensidighet samt ofta 
djup självunderskattning och sjuklig självkritik. Nu tror sig 
Kretschmer hos de själsligt friska finna en mot kroppsbygg- 
naden svarande olikhet i lynne, som i mildare form står nära 
den ovannämnda. Han indelar därför de friska i två huvud- 
typer: de cyclothyma, »lynnesrunda», alla mer eller mindre 
feta och frodiga, med rundlagt ansikte, gladlynta, vänliga, öpp- 
na, praktiska, med blick för det påtagligt verkliga, nöjda med 
sig själva, vanligen utan formsinne och förmåga att syste- 
matisera, och de schizothyma, »lynneskluvna», med torrare, 
magrare kroppsbyggnad och ansiktsform, mera utdragna på 
längden, slutna, skygga, oåtkomliga, med mera intresse för 
regler, grundsatser och lagar än för enstaka fall, ytterligt 
känsliga — i vissa fall tvärtom okänsligt hårda — grubblare, 
tänkare, systembyggare, idealister, svärmare, fantaster, fana- 
tiker, härskarnaturer, despoter, ensidiga, envisa, energiska, 
oböjliga, mestadels tungsinta och självkritiska. Mig synes han 
pressa ämnet rätt hårt, ehuru han medger, att övergångs- och 
mellanformer äro talrikast. Och Lenz har gjort vägande in- 
vändningar mot mycket i hans uppfattning; men en kärna som 
är sund och värdefull innehåller den likafullt. Nå, skulle det 
då icke vara någon själslig skillnad mellan mörkletta och 
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ljusletta, mellan strävhåriga och mjukhåriga, mellan krok- 
nästa och trubbnästa, mellan rundhuvucen och smalhuvuden? 
Jo, så säkert, fast Kretsehmer icke har egnat dessa olikheter 
någon uppmärksamhet. Andra forskare ha emellertid gjort 
det, så t. ex. skottarna Beddoe och Maclean, fransmannen 
Lapouge, amerikanen Ripley, engelsmannen Houston Stewart 
Chamberlain (som för länge sedan har övergått till tysk) och 
en mängd tyskar, bland dem t. ex. Fischer (måttfullast) 
Gänther, Lenz m. fl. Men — det är sannerligen inga ojäviga 
omdömen dessa fälla, ehuru de allesammans göra det på god 
tro. Det är säkert mycken sanning i dessa författares upp- 
gifter, men lika säkert mycken ensidighet, överdrift, vräng- 
ning. Och för en läsare som är lycklig nog att tillhöra ett 
folk mera fritt från nationalistiska fördomar är det lätt att 
se hur skev alla dessa sajningssökares syn på saken ofta är. 
Men det är inte lätt att ur u,, sas och audras samt egna iakt- 
tagelser och rön skala ut något som man kan töras kalla san- 
ning. Låt oss rent och ärligt vidgå att sanningen i fråga om 
rasernas skaplynnen icke kan nås med de metoder eller den 
brist på metoder som känneteckna den hittillsvarande forsk- 
ningen på detta område! Men en god del av denna sanning 
kunna vi väl dock komma åt, om vi ärligt och varsamt sträva 
efter den och icke låta förblinda oss av politiska och kulturella 
strider. Och vi måste försöka detta, även om vi löpa fara att 
ta miste. Då jag nu i det följande tecknar de europeiska ras- 
lynnena efter bästa källor och egna rön, sker det med det ut- 
tryckliga förbehållet, att jag klart ser svårigheterna att skilja 
mellan inneboende och påsuggererat lynne och att även jag kan 
ta miste, ja måste ta miste här och var. Det blir således icke 
mer än ett utkast, ett försök till raspsykologi, sådan vår tids 
vetande medger. Ått det tarvar rättelser och framför allt till- 
lägg på en mängd punkter är jag den förste att medge. Men 
likväl torde det ge åtskilligt av värde och i varje fall kunna 
tjäna som underlag för vidare studier, både av fackmän och 
amatörer. 

Emellertid är det klart, att liksom den kroppsliga typen inom 
varje ras har en viss skiftningsvidd, har den andliga det ock- 
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så. Och därmed menar jag icke blott skiftningarna mellan full- 
komlig sinnesslöhet och snille, utan jämväl dem mellan olika 
riktning av tanke-, vilje- och känslolivet. Vi få således icke 
vänta oss att envar som företer en viss rastyp skall till sin 
läggning vara alldeles lik alla andra av samma typ. Vad 
man kallar rassjälen är helt enkelt genomsnittet, medeltypen, 
och de olika individerna komma denna typ mer eller mindre 
nära, ja falla stundom helt och hållet inom dess gränser; men 
särskilt hos andligt högtstående individer vidgas rasens möj- 
ligheter oftast mer eller mindre, stundom ofantligt mycket. 
Vidare är det säkert, att en för oss i kroppsligt avseende omärk- 
lig rasblandning emellanåt kan tydligare yttra sig på det and- 
liga området (och då sannolikt även i hjärnan eller en eller 
annan körtel, vars raskännetecken vi ännu intet veta om). Det 
kan således hända, att en guldblond, blåögd, skenbart helt och 
hållet nordisk kvinna har ett lynne så livligt och lättrörligt 
som någon brunögd, svartlockig medelhavsskönhet, eller att en 
långbent, långhuvad nordisk man med alla rasens övriga kän- 
netecken arbetar med en osvikligt likformig, ihärdig flit, som 
vore han en rundhuvad, kort och tjock alpin tysk, schweizare 
eller fransman. 

Och nu till skildringen av de olika raslynnena så gott sig 
göra låter! 

Den nordiska rasen höjes av de flesta författare i ämnet 
nästan till skyarna, under det att andra väl icke följa med 
fullt lika högt, men likafullt teckna ett mycket vackert por- 
trätt av den och blott i förbigående påvisa några mindre 
brister och svagheter. När man själv har mest nordiskt blod 
1 ådrorna och lever i en huvudsakligen nordisk omgivning, mär- 
ker man dock lättare både på sig själv och på andra att me- 
daljens frånsida ingalunda är så slät som de hänförda be- 
undrarna låta påskina. Jag skall söka så troget som möj- 
ligt återge båda sidorna, men av utrymmesskäl nödgas jag 
avslå från att dra fram några exempel. Alltså: man är mesta- 
dels enig om att i den nordiska rasens själsgry finna 
allvar, kyligt, lugnt och övervägande, skarpsynt, men knap- 
past snabbt förstånd, utan snarare en långsam, men in- 
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trängande och grundlig, ihärdig tankeförmåga, sakligt 
omdöme, sanningskärlek, rättskänsla, stadga, pålitlighet, 
redbarhet, dådlust, wviljestyrka och seghet, organisations- 
förmåga och sinne för lagbunden ordning samt därmed 
för samhällsbyggnad. Denna ras är tvivelsam, självständig, 
frihetsälskande, men med ansvarskänsla, orädd, åsiktsfast, men 
vidsynt och fördragsam. För naturen har den vaken blick och 
varm känsla. Till allt stort och upphöjt känner den sig starkt 
dragen, men det hemlighetsfulla och underbara finner den lätt 
löjligt. Och likväl har den en rik, fast mera utåt- än inåtvänd 
fantasi och i samband därmed en stark skaparhåg och ett visst, 
om ock något osäkert skönhetssinne. På det litterära området 
har dess läggning visat sig vara mera lyrisk än episk. Den 
säges av somliga vara omusikalisk, av andra tvärtom rätt mu- 
sikalisk, om också icke i den grad som den dinariska och 
den västasiatiska. Den älskar ett godmodigt skämt mer än ett 
elakt — humorn är nordisk, men knappast satiren.? TI sin 
strävan efter sanning skyr den inga faror eller mödor, utan 
tjusas snarare av sådana; därav dess påfallande forskariver 
och djärva färdlust. Det är en mycket rörlig, vandringslysten 
ras, och åt alla håll och kanter har den ställt sina forskar- 
färder, på alla delar av jordklotet är den hemma, och på alla 
hav seglar den. Den älskar kroppsövningar av kraftigt slag, 
och idrotten är till största delen ett uttryck för dess lynne. 
Men även att slåss är i dess ögon en form av kroppsövning, 
vare sig det sker med knytnävar eller kulsprutor. Det är en 
ytterst stridbar och stridslysten ras, med en avgjord vilja att 
styra och råda, ordna och leda — the domineering spirit of the 
Teuton, »den germanska härskarandan», som Ripley talar om, 
men som ingalunda tillhör germanerna ensamt eller ens alla 
germaner, utan är ett den nordiska rasens särmärke. Det är 
en ras som söker sig högt upp och långt bort och åtrår allt 
nytt och sällsamt. Mycken idealism bör till dess kynne och 
en stundom vek och öm känslighet. Somliga forskare vilja 
— måhända med rätta — påstå att den ideella kärleken mel- 


2 Likväl står den nu som fordom av islänningarna högt älskade nidvisan 
liksom den färöska bitande skarpa totten satiren mycket nära, men är väl grövre. 
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lan man och kvinna vore något säreget nordiskt, för andra 
raser främmande; och visserligen är den hos denna ras full- 
styrkt redan i forntiden, men ännu så långt ifrån ensamrädan- 
de, att den väl snarare kan kallas ett rätt vanligt undantag, 
men ett undantag i alla fall. Att den i sexuellt avseende skulle 
vara »så sval som knappast någon annan ras» får den schwei- 
ziske språkforskaren Heusler stå för bäst han kan, och det 
blir nog ostadigt. Däremot är det oomtvistligt, att den nor- 
diska rasen har ett sällsport aristokratiskt lynne, som gör sig 
gällande inom alla samhällsklasser och icke minst hos dem som 
kalla sig demokrater. Ty den nordiska demokratin innebär 
icke ett spår av ödmjukhet, icke någon känsla hos den enskilde 
av att han icke är bättre än vem annan som helst; tvärtom, 
var och en tror sig jämngod med den bäste och wvill icke stå 
tillbaka för någon. Till aristokratiska drag hos denna ras 
måste vidare räknas ansvarskänsla och ärelystnad. 

Men petighet, principrytteri, formalism, självrådighet, ja 
envishet äro välkända avigsidor av dessa egenskaper, och rätts- 
känslan kan ofta urarta till rättslystnad, organisationsförmå- 
gan till böjelse för överorganisation. Tankekraften är hos den 
nordiska rasen huvudsakligen utåtvänd; det är en ras av då- 
liga psykologer, skrala människokännare. Självständigheten 
innebär ofta brist på allmänanda. Det kyliga lynnet kan 
också kallas brist på temperament, på omedelbarhet, på öppen- 
het. Människor av nordisk ras äro mestadels ängsligt till- 
knäppta, stela, slutna, osällskapliga, oåtkomliga ända till ovän- 
lighet och ohövlighet. Måhända lida de stundom av att vandra 
omkring som levande, tillåsta kassaskåp; men de töras sällan, 
om någonsin, blotta sitt väsen. Därigenom bli de lätt nog 
tråkiga. Somliga forskare påstå visserligen att den nordiska 
rasen skulle ha ett friskt, glatt, hurtigt lynne; men i den 
mån detta är fallet växlar detta ljusa lynne med ett sorg- 
bundet allvar, som nog går djupare. Glädjen bryter fram mera 
glimtvis och stundom med våldsam kraft, men varar icke så 
länge — »aldrig blir sol så sommarvarm, att sorgens jökel 
tinar», kväder en medeltida isländsk skald. Det är i jäm- 
bredd med den ännu långt trumpnare östbaltiska rasen och den 
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kanske lika buttra alpina som den nordiska kan te sig glad- 
lynt, men sannerligen icke vid sidan av den spelande liv- 
liga medelhavsrasen. Likafullt älskar nordrasen glädjen och 
strävar ivrigt efter den, ehuru ofta med mindre framgång än 
brinnande vilja. Skönhetssinnet hos denna ras är ännu högst 
bristfälligt utvecklat, och varken i linjefasthet eller färgkänsla 
når den antropologiskt sett nordiska konsten de höjder som 
vissa rasblandningar (t. ex. med medelhavsras) kunna bringa 
inom räckhåll. Sanningssökandet urartar ej så sällan till 
fanatisk ensidighet, till att kväva allt mänskligt hos sig själv 
och gå upp helt i forskningen, att bli en tankemaskin. Idrotten 
slår alltför gärna över i ett själlöst, rått sportfåneri och re- 
kordjäkt, och stridbarheten i trätlystnad, stridslystnad och åtrå 
efter slagsmål för slagsmålets egen skull. Följden har också 
blivit att denna ras har formligen flängt sönder sig själv i 
tusen onödiga krig! alltsedan förhistorisk tid — ty i varje 
krig är det den nordiska rasen som går hårdast fram och 
får blöda värst; egentligen är det underligt, att det utanför 
dess stamland ännu finns så pass mycket kvar av den som 
det i själva verket gör; den är tydligen rätt seglivad. Höv- 
dingalynnet, som stundom yttrar sig 1 det ståtligaste hög- 
sinne, den mest upphöjda ridderlighet, kan också ta formen 
av översitteri, högfärd, hårdhet och despotism. Och den ero- 
tiska idealismen har en frånsida som icke är värd bättre namn 
än grov sexuell råhet, en absolut oförmåga att såsom t. ex. 
medelhavsrasen uppfatta det estetiskt-ideella i sexualiteten. 
Idealiteten på vilket område det vara må glider lätt över till 
ett verklighetsfrämmande svärmeri, en blindiver att nå det 
omöjliga, en renodlad, mycket samhällsskadlig ideologi. 
Den nordiska rasens dådkraft är huvudsakligen riktad på 
bragder, på stora, märkliga gärningar, på att — gärna med 
otroligt hård möda — hastigt vinna pengar, ära eller makt; 
men eljes tycker denna ras alls icke om arbete. Den är tvärt- 
om lat, såsom redan "Tacitus vittnar om de forntida germa- 


a Utan att alls vara fredsideolog kan man dock knappast neka till att de 
flesta krig ha varit onödiga och ha haft sitt upphov i otyglade lidelser hos en- 
skilda eller folk samt oftast ha löst tvistefrågor på ett mycket dåligt och dumt 
sätt. 
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nerna: när de icke äro upptagna av krig eller jakt, fördriva 
de mestadels tiden med att sova, äta och dricka samt lämna 
arbetet åt kvinnorna och trälarna. I våra dagar har väl blott 
ett ringa fåtal tillfälle till så grundlig lättja, men finnes ett 
sådant tillfälle, så utnyttjas det i regel samvetsgrant. Män- 
niskorna av nordisk ras trivas illa med jämnt, regelbundet, lik- 
formigt arbete. De vilja ha omväxling. Ryck av rivande ar- 
betslust växla med mellanskeden av arbetsolust; man kan säga 
att de såtillvida arbeta rytmiskt. I den mån arbetet innebär 
en självständig, personlig insats, är ett uttryck för den en- 
skildes egenart, en självhävdan, utför den nordiska rasen det 
villigt, under det att den föga tycker om opersonligt, mer eller 
mindre mekaniskt göra. Att vinna pengar för pengarnas egen 
skull, samla dem och spara på dem ligger ej alls för detta 
slag av människor: för dem äro pengarna till för att ges ut, 
gärna med en stor gest: »guldödare», »guldhatare», »ring- 
slösare» m. fl. liknande uttryck voro hos de fornnordiska skal- 
derna hedrande kännenamn för en konung, en hövding eller en 
man 1 allmänhet; och ännu i dag äro slöseri och lättsinnig hus- 
hållning sant nordiska kännetecken. Man kunde vidga begrep- 
pet och säga att nordrasen över huvud är fallen för allt slags 
överdåd — vilket visserligen är en styrka såväl som en svag- 
het. Detsamma gäller om den avundsjuka som icke är enbart 
kungligt svensk, utan förvisso rasbundet nordisk och lika visst 
är en sporre och en drivfjäder av icke ringa kraft. I än högre 
grad gäller detta likväl om rasens stora krav på livet, dess 
breda vanor och ringa förnöjsamhet. Den vill äta mycket, 
kraftigt och gott, och den har av forno varit känd för en sär- 
deles god och stark törst, tyvärr oftast i förening med ett 
mindre gott ölsinne. Nordmannen tinar visserligen i regel upp 
under dryckens inverkan, blir språksam, öppenhjärtig och 
glad; men glädjen går icke sällan över i vrede, grälsjuka och 
t. o. m. handgripligheter. Därjämte älskar han — och ej minst 
hon — att klä sig, om ock smaken härvidlag mången gång 
är mindre god, att bygga ståtligt — eller åtminstone vrä- 
kigt — och på andra sätt njuta av allt vad natur och kultur i 
förening kunna alstra. Allt detta kan nog i många avseenden 
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vara olyckligt; men å andra sidan innebär en stor förnöjsamhet 
också sina faror: stillastående, brist på uppslag, folkökning 
utan nya möjligheter till försörjning, nedgång i levnadsvill- 
koren, undernäring, svältdöd — såsom i Kina. 

Över huvud torde man kunna säga att den nordiska rasens 
skaplynne i huvudsak faller inom den lynnesgrupp som 
Kretschmer kallar den schizothyma eller lynneskluvna — icke 
underligt, då denna ras ju mestadels utgöres av högväxta, kraf- 
tigt byggda människor. Fetlagda personer, som ju talrikt fin- 
nas inom rasen, närma sig dock åtskilligt den cyclothyma eller 
lynnesrunda typen. 

»Den stora rasen» har Madison Grant kallat denna nordiska 
ras. Hans uppfattning kan lugnt sägas vara ensidig och orätt- 
vis. Men om den ock icke är ensam om att vara stor, bör den 
utan tvivel räknas bland de stora raserna. Den har egenska- 
per som äro bland de värdefullaste man hos människan kan 
finna — förvisso jämte mindre värdefulla — och i världshisto- 
nen har den varit en ofantlig drivkraft, ej mindre på det kul- 
turella än på det politiska området. Men det ser ut som om 
den i allmänhet skulle andligen nå högst under levnadsvillkor 
som äro onaturliga och osunda för den: dels i ett något syd- 
ligare luftstreck, dels i storstäderna. Därför kräver den stän- 
diga nya, friska tillflöden från svalare, skuggigare, lantliga 
nejder. Och i alltför heta, alltför soliga länder mister den 
sina bästa egenskaper, blir dåsig, loj eller t. o. m. vanvettigt 
grym, såsom kolonialhistorien sorgligt vittnar om. Men lika 
visst som det vore orätt att icke uppskatta den nordiska rasens 
stora egenskaper, lika orätt är det att sluta ögonen till för dess 
svagheter och att för dess skull ställa alla andra raser i skug- 
gan. Om sinne för rättvisa och saklighet är ett nordiskt lynnes- 
drag, så höves det den nordiska rasens förkämpar inom ras- 
forskningen att döma utan väld även när det gäller andra raser. 

Gå vi så till den östbaltiska rasen, finna vi hos denna en hel 
del slående likheter med den nordiska, men också djupgående 
olikheter. Dock är det mycket vanskligare att finna ut vad 
som kännetecknar denna östbaltiska ras än vad som utmärker 
den nordiska, och detta av två skäl: för det första har den 


136 EUROPAS NUTIDA RASER. 


förra så kort tid varit känd som särskild ras och så föga iakt- 
tagits ur psykologisk synpunkt, att man icke har många 
hemulsmän att rådspörja; dessutom fälla såväl tyskar som 
österrikare påtagligt vrånga domar. För det andra är den öst- 
baltiska rasen i ännu högre grad än den nordiska uppblandad 
med annat blod och har måhända alltid varit lösare, mera skif- 
tande till sin typ. Därtill kommer att den östbaltiska rasen 
uppträder inom flere mycket olikartade kulturkretsar och un- 
der suggestion av dessa lägger i dagen rätt olika sidor av sin 
egenart: man kan icke vänta sig att denna skall ge samma ut- 
slag under nordisk eller ungersk suggestion som under rysk. 
Att då skala fram det väsentliga, det samfällda, blir ytterst 
vanskligt. Trots det nära grannskapet är skillnaden ofant- 
lig redan mellan den sedan urminnes tid fria finska all- 
mogen och den i långliga tider trälbundna estniska, ehuru den 
yttre typen torde vara tämligen densamma. Min skildring 
måste givetvis bygga mest på det tavastländska lynnet, som 
troligen är mest typiskt, därjämte också på finskt lynne i all- 
mänhet; och ytterst varsamt stödjer jag mig på uppgifter om 
andra mer eller mindre östbaltiskt blandade folk. 

Även det östbaltiska lynnet är inbundet och tillknäppt — 
esterna utgöra dock ett undantag, ty de sägas vara livliga, 
gladlynta och språksamma, ehuru de förete en i huvudsak öst- 
baltisk-nordisk rasblandning. Eljes är östbalten ändå mer 
ovillig än nordmannen att visa sina känslor. Han sluter sorg 
och glädje hårt inom sig, är skygg för att lägga dem i dagen 
— ett lynnesdrag som särskilt Juhani Aho har lovprisat hos 
finnarna. TIhärdig, tålig, trumpen, sträv och långsint är öst- 
balten väl i lika hög grad som nordmannen, ja kanske i än 
högre grad; särskilt äro tåligheten och ihärdigheten utomor- 
dentliga, en seghet som knappast har sia like. Han har i sitt 
väsen ett allvar och en stadga som tåla vid rätt hård påfrest- 
ning, om ock icke utöver alla gränser. Lättare än nordmannen 
blir östbalten varm för en idé, och han håller otroligt envist 
fast vid denna. Hans fantasi är livlig och rik, men rätt svår- 
tyglad, blir ofta formlös och mindre skaparkraftig. Mellan 
drömda ideal och nåbar verklighet har han svårt att skilja, 
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och han är därför värre ideolog än någon annan. Tanken är 
hos honom väl ändå långsammare än hos nordmannen, och 
den riktar sig mera inåt än utåt, men kan ingalunda kallas 
svag eller kort. Den östbaltiska fantasin har av Ginther kän- 
netecknats som mera svävande och musikalisk gentemot den 
nordiska som mera formande och arkitektonisk; dock torde man 
knappast kunna neka till att även östbaltiskt lynne och främst 
sådant gör sig gällande i både målar- och bildhuggarkonst 
samt hemslöjd, i synnerhet vävnadskonst, hos den finska folk- 
stammen; och i så fall måste denna ras få ett högt vitsord som 
konstalstrande. Svårare är det att yttra sig om det finska 
lynnet i litteraturen, då de flesta finska författare ha rätt 
mycket nordiskt blod; men man tar näppeligen fel, om man 
som det östbaltiska lynnets litterära styrka nämner den flö- 
dande rika både episka och lyriska fantasin, den starka natur- 
kärleken och fallenheten för mystik jämte psykologisk skärpa; 
dess svaghet ligger åter främst i den brett utdragna formen 
— som visserligen vidlåder även från allt östbaltiskt inslag 
så fria författare som Romain Rolland och Arnold Bennett. 
Över huvud är östbalten mångordig, när han talar eller skriver, 
ehuru han nog ofta håller hårt inne med vad han har på hjär- 
tat. När han öppnar det — och munnen — brusar emellertid 
ett Imatra av ord därur utan hejd; och hit och dit från huvud- 
saken hoppar och stänker detta ordsvall. 

Aven östbalten är lat, och han arbetar långsammare än 
nordmannen samt har mycket svårare för att komma i gång. 
Men han tröttnar inte lätt, och han arbetar jämnt och likfor- 
migt, utan att kräva omväxling, samt skyr ingalunda att spän- 
na all sin kraft. På det hela taget är han väl i alla fall ido- 
gare än nordmannen, även när det gäller tankearbete; och för 
tankearbete har han mycken håg. Är han härvidlag månne 
mera mottagande än självständigt skapande? Svårt att säga, 
ty alla kända östbaltiska tankearbetare ha väl haft eller ha en 
större eller mindre inblandning av nordiskt eller annat blod av 
annan ras. Men då å andra sidan så många delvis eller t. o. m. 
starkt övervägande östbaltiska män och kvinnor förete en hög 
grad av skapande begåvning, kan denna icke rimligtvis för- 
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klaras enbart genom ett nordiskt eller annat inslag, ty i så fall 
skulle naturligtvis genomsnittet av nordisk-östbaltiskt rasblan- 
dade stå på en lägre intelligensgrad än de rena nordmännen; 
och detta torde knappast kunna påstås vara fallet. Den öst- 
baltiska tankekraften är delvis annorlunda riktad än den nor- 
diska — så t. ex. tycks eget nog naturforskning föga ligga för 
den förras egenart, men väl humanistisk sådan. Kännare 
uppge vidare att denna ras är avgjort musikaliskt lagd — som 
jag själv är fullkomligt omusikalisk, kan jag intet eget om- 
döme ha. Ett saftigt, mestadels mycket uppsluppet och ej 
sällan grovkornigt skämtlynne ligger också i dess väsen. Öst- 
balten har en stark allmänanda, känner sig gärna som led i en 
skara och handlar därefter. Ehuru i många stycken miss- 
trogen och svårtillgänglig, är han dock lättare mottaglig för 
massuggestioner än nordmannen och går med förtjusning i 
flock och farnöte samt tycks tro, att en sak är bättre, ju flere 
som bära upp den. Han är sålunda rätt osjälvständig på det 
statliga området, har svag känsla för enskilt ansvar och litar 
helst till det allmännas hjälp och stöd. Gentemot samhället 
är han mera krävande än givande, och det är alldeles påtag- 
ligt, hur författare av mer eller mindre östbaltisk ras gärna 
ta parti för de socialt undermåliga, ja rent av brottsliga, och 
vilja vältra över skulden från dessa på samhället, t. ex. finnen 
Sillanpää och delvis t. o. m. Juhani Ah>, ryssarna Tolstoj och 
Dostojeffski m. fl., under det att finnarna Alexis Kivi och 
Johannes Linnankoski tvärtom hävda samhällets rätt gent- 
emot de samhällsfientliga individerna; hos de två sistnämnda 
författarna har härvidlag tydligtvis det nordiska rasinslaget 
gjort sig gällande. 

Men just på grund av sin starka flockhåg är denna öst- 
baltiska ras 1 allmänhet en ras av pålitliga, trofasta följe- 
män åt en ledare eller en rörelse, och av samma skäl har den 
med eldhåg och lysande framgång slagit sig på andelsverk- 
samheten i olika former. Den finska andelsrörelsen är enligt 
utländska fackmäns vittnesbörd något av det bäst skötta i sitt 
slag, och även den estländska torde gå mycket bra; Svensk- 
Finland däremot sköter sin andelsverksamhet skralt och Sverige 
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visserligen bättre, men knappast på långa vägar jämförligt med 
de finska bygderna. Sammalunda gynnar flockhågen socialis- 
mens och kommunismens stora spridning hos folk av övervägan- 
de östbaltisk ras. 

Även för denna ras ligger idrotten, och bland idrottsfolk 
sägas Ju finnarna vara det yppersta, vida framom sina svenska 
landsmän — utom när det gäller sjömansidrotter, naturligtvis. 
Och även östbalten ser i striden en god idrott. Bättre krigs- 
mansvirke finns väl knappast; hans mod är fullstyrkt sedan 
historiens gryning, då finnar, tavaster, ester, vepser, voter 
m. fl. läto vida tala om sig för sin stridshåg, såsom kvädena 
om Bråvalla slag och Starkads ungdomsdåd granneligen visa. 
Märkligt är att det enda säkra finska lånordet i isländskan är 
sota, »krig». 

Om östbalten icke har vidare håg för naturforskning, är 
naturen honom dock icke likgiltig, fast hans känsla för denna 
är mera omedelbar och mindre särläggande och samordnande. 
Om känslig naturiakttagelse vittna finskans otaliga naturord, 
som dock kanske mest höra till hörselsinnets värld, fast även 
synsinnets rikligen får sitt. Naturskildringen och särskilt na- 
turstämningen är inträngande, åskådlig och smittsam i den fin- 
ska folkdiktningen såväl som hos nyare finska författare; även 
1 den bildande konsten är den högt driven. Men den östbaltiska 
naturkänslan synes vara mera mystisk än den nordiska. Det är 
eget, att svensken i finnens ögon är torr, nykter och fantasilös, 
ytlig och enbart materiellt intresserad. 

Ehuru östbalten ingalunda har nordmannens stora krav på 
livet, utan tvärtom en storartad förmåga att försaka, är han 
dock, när han så hava kan, ävenledes fallen för överdåd, icke 
minst i fråga om dryck; och tyvärr är hans ölsinne ännu sämre 
än nordmannens. Undergivenheten under ödet, försakelsekraften. 
slår gärna över 1 en viss ettrig, dolsk bitterhet och en avund 
lika frätande som den nordiska; särskilt syrjänerna äro kända 
ur denna synpunkt. Allt detta kan blossa upp i skyhög låga 
och ta sig uttryck i våldsdåd av värsta slag. Östbalten är 
under den lugna, kalla ytan mycket känslostark, och hans inåt- 
vända natur låter känslorna växa sig så in igenom hela hans 
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väsen, att de mer eller mindre snärja eftertanken; till slut 
spränga de ytan i ett utbrott av nästan vulkanisk kraft, som 
varar länge, kanske ibland hela livet ut. 

Inbiten är ett ord som kanske mest träffande uttrycker hans 
natur. En stundom kall och slö, stundom lidelsefull, djuriskt 
ohygglig grymhet är honom icke främmande — t. o. m. de i ill- 
gärningar härdade ryska soldaterna funno att de röda finnarna 
1918 gingo för långt och sökte avstyra deras värsta nidings- 
verk; »Blodhundarna hånskratta — jag hör i mina öron detta 
äkta finska, råa, gälla skratt, vars like jag icke har hört hos 
något annat folk», skrev den finska folklighetens ivrige dyrkare 
Juhani Aho på senhösten 1917. 

Något exempel på ideell kärlek kan man knappast leta upp 
ur östbaltiska källor — det skall då vara hos nyare författare 
med starkt nordiskt inslag. Erotiken i Kalevala är skrämman- 
de rå, utan minsta spår av lyftning, en ytterst primitiv, brin- 
nande stark, fullkomligt opersonlig parningsdrift. Och så ter 
den sig också i våra dagars finska allmogeliv — såvida det 
icke har blivit till oigenkännlighet förändrat under de senaste 
tjugufem åren. Liknande är förhållandet hos andra företrädes- 
vis östbaltiska folk, syrjäner, mordviner m. fl. Jag skall icke 
neka till möjligheten av att finska män och kvinnor kunna 
älska djupt och innerligt, tvärtom, det förekommer utan tvi- 
vel; men såvitt jag kan döma ligger det då i deras nordiska 
rasarv. 

Och likväl är den östbaltiska rasen i många stycken starkt 
ideell, starkare än den nordiska. Man finner hos den en djup 
och värmande kärlek till hembygd, folkstam och fosterland, som 
väl ibland kan yttra sig som överspänd, hatfull chauvinism, men 
också som rörande och lyftande hemlandskänsla av en osjälvisk 
kraft som svensken ibland har svårt att förstå. Östbaltens bild- 
ningshunger är nästan omättlig och ingalunda inriktad enbart 
eller ens företrädesvis på att nå personliga, materiella fördelar. 
Man kan med full rätt tala om kulturidealism hos honom. Icke 
blott bland finnarna har denna kommit till uttryck, utan jäm- 
väl, i mån av fattig möjlighet, hos esterna — ja, kultur- 
idealism kan nog uppvisas också hos en hel del slaviska folk 
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med mer eller mindre östbaltiskt rasinslag, ryssar, polacker, 
tjecker, slovaker. 

Hövdingalynne torde knappast tillhöra denna ras. Redan i 
de äldsta delarna av de s. k. Kalevalakvädena tecknas den forn- 
finska aristokratin på ett sätt som tydligt visar att den var av 
övervägande nordisk börd, och de finska fornhjältarnas namn 
ha av varmt och innerligt finsksinnade forskare uppvisats vara 
till sitt ursprung nordiska, i förfinskad form. De finsk-ugriska 
folken i Ryssland, till större delen av östbaltisk ras, ha knap- 
past uppvisat några ledande personligheter; och även storrys- 
sarna själva, språkligt förryskade ättlingar till mer eller mindre 
östbaltiska folk som merier, muromer m. fl., tyckas ha haft 
Jämförelsevis ont om infödda ledare: deras hövdingar ha till 
mycket stor del varit inflyttade främlingar eller ättlingar 
till sådana — visst icke alltid av nordisk ras, utan även av 
främre-asiatisk. Och i det nyare Finland ha vi knappast exem- 
pel på någon verklig ledare av någorlunda ren östbaltisk typ, 
tvärtom, finnarnas yppersta män ha varit av nordisk eller 
starkt nordiskblandad ras. Även om de ledande männen i Est- 
land torde detsamma väl gälla. 

Man kunde kanske säga att den östbaltiska rasen till sin 
andliga typ såväl som till sin kroppsliga är föga sammanstad- 
gad, föga enhetlig, utan företer en mångfald av skiftande an- 
lag — en rik mångfald, kan man säga, och självfallet en mång- 
fald på gott och ont. Men då denna ras i blandning med andra 
— den nordiska, Ontrusrasen, den alpina och troligen ännu flere 
— har alstrat fram så många på olika områden av mänsklig 
odling framstående män, då den vidare är en väsentlig bestånds- 
del hos flere kulturfolk och har visat sig mottaglig för väster- 
ländsk odling samt — icke minst värdefullt — har att upp- 
visa en så god genomsnittsståndpunkt i fråga om kulturella möj- 
ligheter, då är det alldeles orättvist att framställa den som 
en mindrevärd ras. Den kan tvärtom med fullt skäl kallas 
en högvärdig sådan, och står den i vissa stycken tillbaka för 
vissa andra raser, så står den i andra framom dem. I Europas 
historia har den allaredan gjort stora och hedrande insatser, 
icke blott i och med det finska folkets gärning, utan också i det 
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svenskas, troligen det danskas, säkert det tyskas, det ungerskas 
och flere slaviska folks. Det är starkt, segt virke i den, det 
är en ypperlig nybyggarras, den är duglig till en mängd olika 
saker, den har en verklig karaktär och ett stort själsligt inne- 
håll. Man kan invända att den är trotsig i medgång, ödmjuk 
1 motgång och icke kan fritas från en ofta höggradig lömsk- 
het. Låt oss dock hålla i minnet, att den ännu finns huvud- 
sakligen hos nationellt och kulturellt unga folk och att vi ännu 
icke kunna veta, vad allt som kan komma i dagen ur dess in- 
nersta utslagsgrund, när den under en längre tid hinner ut- 
veckla sig fritt. Kanske kan då t. o. m. dess dystra, tunga, 
sorgbundna lynne bli lättare och gladare. 

Detta behöver man icke önska i fråga om medelhavsrasen, 
ty denna är säkert den gladaste i hela Europa. Också den 
påminner emellertid i mångt och mycket om den nordiska, som 
naturligt är, då de kroppsliga likheterna äro så stora. Även 
medelhavsrasen är utåtvänd, t. o. m. långt mera än den nor- 
diska, verksamhetslysten, fast föga uthållig, stridslysten och 
modig ända till dödsförakt och mycket ärekär. Men strids- 
modet kommer hos denna ras mer till uttryck i kampen för hem- 
bygden eller för en kvinna än i striden för en idé, och äre- 
känslan nöjer sig icke med medvetandet om att ha utfört en 
bragd, utan kräver framför allt uppskattning, hyllning och ut- 
märkelse; den går mera ut på att göra sig bra än på att handla 
storslaget. Medelhavsrasen prålar innerligt gärna med lånta 
fjädrar och känner en barnslig glädje över att göra så. Dess 
mest påfallande lynnesdrag äro livlighet och smidighet. Den 
har icke mycket välde över sig själv, såvida den icke kom- 
mer under en suggestion som dämpar dess känsloutbrott — 
så den muhammedanska och delvis även den muhammedanskt 
påverkade spanska. Eljes blossar den lätt upp i vare sig glädje 
eller vrede, och den dräper nästan alltid i våldsam uppbrus- 
ning, sällan, som nordrasen ofta gör, efter lugn, kall överlägg- 
ning. Mannen — eller kvinnan — av medelhavsras är ome- 
delbarheten och öppenheten själv, ger ögonblickligt utslag för 
alla tankar och hugskott, fattar blixtsnabbt och klart, men 
går oftast icke på djupet med vare sig tanke eller känsla. Rör- 
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lig, vig, snarfyndig, klipsk, kvick, slagfärdig, sprittande glad- 
lynt, gärna något slipprig i sitt skämt, men ej grovkornig, 
skönhetsälskande, med klar blick för linjer och ytterst känsligt 
färgsinne samt stark förkärlek för bjärta färger, talför och ord- 
rik, full av åtbörder, som ofta tolka tankar och känslor lika 
mycket som orden, oändligt känslig för varje nytt intryck och 
till följd därav ombytlig och något glömsk, snar till måttlöst 
raseri som till försoning, välvillig, älskvärd och ridderlig, sär- 
skilt mot kvinnor, starkt sinnlig, men med en utvecklad känsla 
för det lyftande sköna i könskärleken, hjärtlig, barnkär — men 
ej sällan okänsligt grym mot både djur och människor, med 
svag ansvarskänsla och ringa sanningskärlek, flödande rik fan- 
tasi, som högst avsevärt bättrar på och målar ut det verkliga, 
mån om det för sig själv, sin egen person gagneliga, men föga 
fjärrskådande och rätt likgiltig för idéer, för allmänna begrepp, 
som icke ha påtaglig, omedelbar nytta — sådan är i huvudsak 
medelhavsrasen. Den tänker klart, skarpt, linjefast avgränsat 
— intet halvdunkel, ingen tysk Verschwommenheit, alltsam- 
mans redigt, precist, men knappast vittskådande, alltid med 
den egna personligheten som medelpunkt för sitt intresse. Har 
den månne alls något rent sakligt intresse? Personlig är den 
1 allra högsta grad, i alla livets skiften. För fakta har den 
därför alls ej samma vördnad som den nordiska rasen — hos 
denna blir faktumdyrkan ej sällan nästan vidskeplig -— utan 
då dess känsla reser sig mot ett faktum, trotsar den djärvt — 
eller söker en smygväg förbi, båda delarna ofta med framgång. 
Men av samma skäl brister den ofta i rättvisa, den ger käns- 
lorna för stort spelrum i sitt omdöme, den saknar oväld, och 
den har ingen riktig uppfattning av att något som går den emot 
kan vara rättvist, ej heller drar den sig för ett handlingssätt 
som den ogärna såge tillämpat gentemot sig själv. Dess slug- 
het nyttjas stundom på ett sätt som på nordmannen verkar sam- 
vetslöst; och det är, efter vad det tycks, medelhavsrasen som 
har hittat på att i litteraturen förhärliga den efter nordisk upp- 
fattning lumpnaste av alla varelser: tjuven, skälmen, svindla- 
ren; hela den litteraturgren som kallas picaresque-romanen har 
sitt upphov i Medelhavslanden, särskilt Spanien, och har i 
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senaste tid satt en ny blomma i fransmannen Maurice Le- 
blancs många böcker om gentleman-tjuven Arsåéne Lupin, som 
gör sig till och kråmar sig och knappast vet hur han skall 
åbäka sig av fägnad över varje ny stöld — och som hela ti- 
den har sin författares hela och fulla sympati. Även upp- 
fattningen att svek i kärlek och äktenskap är något mycket 
lustigt, att den lurade mannen är en löjlig person och bör skrat- 
tas åt tycks vara ett utflöde av medelhavsrasens anda. 


Ett visst ledarlynne, en förmåga att med sin personlighets : 


makt få andra till lydnad finns säkert hos denna ras. Även 
om den knappast har varit rik på statsmän, har den haft så 


många flere frejdade rövarhövdingar, i synnerhet i Spanien, : 


Italien och söder om Medelhavet samt jämväl i Spansk-A merika. 


Men organisation i större omfång tycks knappast ligga för dess 
lynne. Den har icke veterligen byggt upp några större riken 


och välden, ej heller några mera,y .tfamnande företag av annan 
art, ehuru den nog har fått tjäna som byggnadsvirke i sådana; 
det enda undantaget, fast i så fall ett lysande sådant, är möj- 
ligen det forna Egypten — ifall dettas samhällsbyggande folk- 
element hörde till medelhavsrasen, vilket alls icke är säkert; 
det skulle då snarast vara en särskild underavdelning därav med 
något avvikande typ, den s. k. hamitiska; men den kommer icke 
Europa vid. 

Av det ovan sagda följer att medelhavsrasen har en starkt 
konstnärlig läggning. Dithörande människor äro medryckande 
talare och skådespelare, ha fint musikaliskt öra och äro ut- 
märkta utövare av både sångens och spelets konst samt där- 
jämte både tecknare och målare. Det uppges, att såväl Dela- 
croix som Zuloaga med sin färgvarma, rörelsemättade målar- 
konst förete övervägande medelhavstyp, om ock icke utan nor- 
diskt inslag. I blandning med nordisk, alpin eller dinarisk 
ävensom västasiatisk ras har medelhavsrasen gjort sig starkt 
gällande i den europeiska kulturhistorien. Hela södra Europas 
äldsta kultur torde väsentligen vara dess verk, så framförallt 
den underbara fornkulturen på Kreta och f. ö. hela den för- 
grekiska odlingen i vad de nordiska invandrarna gjorde till 
Hellas; och den hellenska kulturen bar starka spår av både arv- 
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gods från denna underkuvade odling och nya inslag av medel- 
havsrasens lynne. Det livliga, skönhetsälskande, klara, men 
ombytliga atenska kynnet röjer nästan mera av detta än av 
det nordiska; och särskilt det attiska saltet är säkerligen häm- 
tat just från Medelhavet, ej från Östersjön. Över huvud är 
väl knappast någon rasblandning så kulturduglig som den mel- 
lan nordisk och medelhavsras, och detta har visat sig även i 
Italien, både under romarväldet och under renässansen, i Frank- 
rike och på de Brittiska Öarna. 

Det bör nämnas, att den gren av medelhavsrasen, som De- 
niker kallar för den atlantiska eller kustrasen, ännu icke har 
varit föremål för några psykologiska studier. Då den emel- 
lertid är mera högväxt och även i andra stycken något närmar 
sig den nordiska, är det troligt, att dess lynne också kommer 
det nordiska något närmare. Det är till ej ringa del denna 
kustras vi råka i norra Fraiskrike, på Irland, i sydvästra Eng- 
land, Wales och västra Skottland — ja, kanske finnes den i 
avsevärd utsträckning även här i Norden, kanske är denna den 
grundtyp, varur den nordiska har bleknat fram. Man kanske 
vågar anta att dess lynne är mindre barnsligt och mera manligt 
än den egentliga medelhavsrasens, mera öppet, glättigt och liv- 
fullt än den nordiskas. 

Slutligen måste det påpekas, att medelhavsrasen under en 
lång tidrymd har varit föremål för ett högst ogynnsamt urval. 
En mycket stor del av dess i fråga om tankekraft och moral 
högst stående medlemmar ha sökt sig till kyrkan, blivit präster 
eller munkar och därigenom i stort sett blivit utan avkomma. 
Det är icke små förluster den därigenom har lidit; och troligt 
är, att den sålunda genom katolicismens inflytande har and- 
ligen gått tillbaka. Omöjligt vore dock icke att den små- 
ningom ånyo kunde gå framåt, ifall denna hämsko på dess ut- 
veckling bleve avlyft. 

Vid skildringen av den alpina rasens lynne måste jag i ännu 
högre grad än i fråga om medelhavsrasens ösa ur källor som 
ha grumlats av hat. Det gäller att filtrera. Min förstahands- 
kunskap är bristfällig, emedan rent eller åtminstone huvudsak- 
ligen alpina typer äro sällsynta här hos oss och jag ej heller 
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utomlands har varit i tillfälle att närmare lära känna några 
sådana. Vad som f. ö. mycket försvårar uppgiften är att 
t. o. m. i Frankrike, Tyskland, Schweiz och andra länder, där 
denna ras har sin huvudsakliga spridning, rena, oblandade ty- 
per sägas vara föga vanliga: nästan överallt förekommer rasen 
i svagare eller starkare blandning med nordisk, medelhavs-, 
dinarisk, västasiatisk eller östbaltisk ras. 

Den alpina rasen tycks framför allt vara den påtagliga nyt- 
tans ras. Den har ett redigt, sakligt, något fantasilöst för- 
stånd, som helst sysslar med det närmast till hands liggande och 
enskilda, men undviker allt fjärranliggande och all samman- 
fattning. För vinning har den vaket sinne, och den skyr ej 
arbete, utan är säkert den idogaste rasen i Europa, så ock den 
sparsammaste. Omväxling kräver den icke, tvärtom trivs den 
bäst med det vanliga, alldagliga, är därför vanebunden i alla 
stycken och älskar ej förändringar, således ej heller 
färder. Den alpine kan mycket väl resa, när yrket så krä- 
ver, men har ingen längtan efter något nytt, ingen glädje av 
själva färden, rörelsen. Han älskar mest det lugna, regel- 
bundna arbetet på ett och samma ställe, har ingen äventyrs- 
håg och ingen lust för idrott — helt naturligt, då hans klum- 
piga kroppsbyggnad och korta, föga rörliga lemmar äro högst 
otjänliga för all sådan. Han är ytterst förnöjsam och kan reda 
sig med otroligt litet, men vill dock förtjäna så mycket som 
möjligt, är varsam och klok, men icke framsynt eller vidsynt, 
i affärer såväl som i vetenskap. Som forskare samlar han ma- 
terial med stor flit och drar av detta de rent sakliga slutsatser 
som närmast ge sig; men han håller sig till detaljer och har 
inga nya, självständiga, vittfamnande uppslag. Ärelystnad har 
han knappast, stolthet icke alls, förödmjukelser verka på ho- 
nom som vatten på gåsen, han böjer sig ödmjukt för dem som 
makten hava och simmar med strömmen, men tar icke själv led- 
ningen. Skönhetssinne har han föga — åtminstone ter sig vad 
han kallar vackert för andra som ytterst smaklöst och klum- 
pigt; som konstnär blir han torr realist eller slätstruken efter- 
bildare. Hans ansvarskänsla stannar, efter vad det påstås, mest 
inom familjen, den närmare frändekretsen och hembygden i 
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trängre mening. I sin kärlek är han alldeles utan romantik, 
ser förhållandet till sin hustru eller älskarinna nyktert, sakligt, 
materiellt. Att slåss finner han obekvämt, farligt och sällan 
praktiskt, han är därför avgjort fredlig och uttrycker helst sin 
vrede med grova ord allenast. Men tvingas han till strid, ilsk- 
nar han till och biter skarpt ifrån sig. En viss butter flegma 
växlar hos honom med en bred, stundom påträngande och buller- 
sam gemytlighet. Han hyllar i regeln den härskande meningen, 
är katolik i ett katolskt land, socialist där socialisterna äro i 
flertalet, protestant — utan djupare uppfattning av begreppet 
— 1 protestantisk omgivning och för resten vad som helst som 
ger honom frid och ro — men någon självständig åsikt bryr 
han sig icke om att bilda sig. En trägen, lättledd arbetare, 
en lydig, böjlig undersåte, en foglig partimedlem, en nyttig, i 
det materiella livet snart sagt oskattbar borgare, en s. k. »för- 
ståndig och praktisk karl», en opportunist av renaste vatten, 
kunnig och duglig till litet av varje, sällan mottaglig för någon 
djupare kultur, men ofta ganska tjockt fernissad, en taktlös, 
pösande uppkomling eller en blygsamt tillbakadragen, stillsam 
och oförarglig småborgare — sådan ungefär är den alpine. Den 
krypande tyske undersåten, den gnidige franske kälkborgaren 
och den ödmjuke ryske slavsjälen torde till största delen vara 
av mer eller mindre alpin typ — dock finnas i Ryssland många 
andra raselement som äro lika böjliga. 

Och dock är det denna ras som är just de mellaneuropeiska 
folkens styrka och ryggrad. Dess otröttliga flit, dess sparsam- 
het och anspråkslöshet ha skapat dessa folks välstånd, under 
det att »vårt land är fattigt, skall så bli», till följd av den 
nordiska rasens lättja och sturskhet. Aldrig skulle Frankrike 
ha så hämtat sig efter revolutionens och de napoleonska krigens 
feberyrsel, ej heller efter nederlaget 1871, och aldrig skulle 
Tyskland heller ha rest sig efter trettioåriga kriget, de napo- 
leonska härjningarna och nu senast världskriget, om dessa län- 
der hade haft en huvudsakligen nordisk befolkning. Det är 
den trägna mödans sega, lätthanterliga alpina ras som på breda . 
ryggar har lyft dessa land ur gruset. Och var skulle väl den 
tyska vetenskapen stå, om den ej hade haft såväl de alpinas 
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ofantliga materialsamlingar som de nordrasigas bärande idéer? 
Ja, även ett ringa inslag av nordiskt blod tycks vara tillräckligt 
för att av den alpina rasen kunna alstra framstående män, 1 
många stycken dugligare än de rena nordmännen. Så säges den 
framstående tyske anatomen Rudolf Virchow ha företett en vä- 
sentligen alpin typ; detsamma gäller om den franske romanför- 
fattaren Balzac och väl till övervägande del om Zola; och det 
är möjligt, att även Martin Luthers breda anlete hade sitt upp- 
hov delvis i den alpina rasen, fastän den nordiska och kanhända 
den östbaltiska voro med i spelet. Llovd George ser ut att vara 
av blandad alpin och medelhavsras. 

Det ser ut som om den alpina rasen skulle ha en i vissa 
stycken skarpare och klarare psykologisk blick än den nordi- 
ska, åtminstone när det gäller egen fördel; men någon för- 
måga att tränga på djupet av själslivet och urskilja dettas fi- 
nare skiftningar torde den knappast ha. Det bör måhända 
tilläggas, att den alpina ungdomen icke är ung 1 ordets van- 
liga mening, utan lillgammal, snusförnuftig, beräknande, utan 
drömmar, svärmeri och romantik, utan överdåd och dårskaper, 
lydig, flitig, påpasslig, målmedveten och torr. 

Det är med en stark känsla av osäkerhet och tvivel jag har 
tecknat denna bild av den alpina rasen, och det kan lätt hända, 
att den är alltför oförmånlig. Jag känner åtminstone ett par så- 
vitt Jag kan se typiskt alpina svenskar, som i fråga om både 
tankekraft, vetenskaplig duglighet och ärelystnad, ansvars- 
känsla och samvete stå vida över medelmåttet; och som god trea 
kunde jag tillägga en norrman med både livlig intelligens, per- 
sonlig älskvärdhet och välförtjänt anseende i alla stycken. Och 
jag är särskilt tveksam huruvida icke den alpina rasens 
känsloliv ändå är något mera utvecklat än det i allmänhet på- 
stås. Emellertid ha samtliga andra skildrare fällt mycket 
hårdare domar över de alpina och bl. a. påbördat dem brist 
på renlighetssinne och stor förkärlek för svek. Över huvud 
kunde man säga att det väsentligen är trälegenskaper som upp- 
ges känneteckna rasen, och detia hänger naturligtvis samman 
därmed, att den i allmänhet står att finna mest i de lägre 
samhällslagren samt först på senare tider, huvudsakligen ge- 
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nom ekonomisk verksamhet, har börjat stiga högre upp. Detta 
har säkert delvis sin rot i dess ursprungliga kynne, men har 
också medverkat till att förstärka trälhågen genom ett 
urval som har undertryckt all större självständighet. Och 
det är alls icke omöjligt, att under nu och framdeles rådande 
gynnsammare förhållanden även den alpina rasen skall kunna 
alstra fram personligheter av större mått. Men sin grund- 
egenskap, att vara nyttans och arbetets män och kvinnor, lär 
den väl knappast mista — och väl är det! 

Den dinariska rasen, som engelska forskare knappast kän- 
nas vid, utan skära över en kam med den alpina, är särdeles 
kitet utforskad ur psykologisk synpunkt. Den starkt nordi- 
ske Fischer, som dock vet sig ha en liten droppe dinariskt 
blod, säger helt kort: »Man får kanske tillkänna den en rätt 
god fantasibegåvning (konster, däribland musik), en viss bö- 
Jelse för sorglöshet, brist på förutseende, godmodighet, icke 
ringa intelligens, men bristande organisationsförmåga.» 
Giänther däremot, som väl är mera dinarisk än nordisk, ger 
den ett utförligare och vackrare betyg: han finner hos den en 
stark hederskänsla och varm hembygdskärlek förenade med ett 
dödstrotsande mod, en rik, skapande fantasi, som kommer till 
- synes i både hemslöjd, musik, sång och visdiktning, men knap- 
past i forskarhåg. För skådespelarkonst är den mycket 
fallen, likaså för handel. I grunden godmodig och vänlig, är 
den dock häftig och uppbrusande, älskar slagsmål nästan som 
umgängesform och folknöje, är sällskaplig, känslosam, öppen- 
hjärtig och redbar, trofast och trotsig, tillgänglig för idéer 
och ideal. Färdlust har den föga, stannar helst i hembygden, 
utvandrar ogärna. Den är en ras av goda människokännare 
med skarp blick för folks löjliga sidor och håg för bitande 
skämtdiktning samt varm, men knappast djup känsla för na- 
turen, därtill gott språkhuvud. 

Någon mera vittskådande blick har den icke, ingen storsla- 
gen företagsamhet, ingen starkare samhällsbyggande förmåga, 
ingen kraftigare ledarvilja. Av mer eller mindre dinarisk ras 
ha åtskilliga av Europas främsta tonkonstnärer varit, så Pa- 
ganini, Tartini, Berlioz, Mozart, Haydn, Weber, Liszt, Wag- 
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ner, Chopin, Cornelius, Bruckner, Verdi, Cherubini. Och bland 
författare av mer eller mindre dinarisk ras kan nämnas öster- 
rikaren Anzengruber. Schiller hade ett tydligt dinariskt in- 
slag, likaså Nietzsche; och månne icke dinariskt blod, jämte 
mycket annat, flyter i Heidenstams ådror? 

Månne man icke till de av Gänther omtalade egenskaperna 
hos den dinariska rasen kunde lägga en stark konservatism? 
De delar av Europa där denna ras har sin egentliga spridning 
äro ju kända för sina innebyggares gammaldags kynne, ja i 
många fall ytterliga efterblivenhet. Både södra Bayern och 
Tyrolen hålla ju segt fast vid gamla seder, bruk och tänke- 
sätt; och hur oroligt Balkan än är, tycks det dock innerst inne 
förbli sig likt: förändringarna äro politiska, men knappast 
sociala och kulturella, utan i stort sett råder ännu tidig medel- 
tid i Balkanlanden. 

När man så läser, vad vise män ha att säga om den främre- 
asiatiska rasens läggning, hoppar man emellertid till och frå- 
gar sig: hur är detta möjligt? I kroppslig typ är skillnaden 
mellan denna och den dinariska ju ganska liten, deras fränd- 
skap är mycket nära, troligtvis är den senare i grunden endast 
en blandras av den förra och en eller flere andra, förslagsvis 
den nordiska eller kanske snarare (enligt Paudler) Cro-Mag- 
non. Icke förty skall skillnaden i lynne vara överväldigande 
stor och likheterna egentligen ligga i fallenheten för musik och 
handel. Medge att det låter bra litet sannolikt! Sålunda skall den 
främre-asiatiska rasen enligt Lenz ha ringa sinne för form och 
skapnad och vägleda sig mera med hörseln än med synen — något 
som man bar svårt att tro, med tanke på den storslagna bygg- 
nads- och bildkonst som forna assyrier, babylonier och andra 
västasiatiska folk ha skapat. Vidare skall den utmärka sig för 
en hög grad av klokhet — somliga författare säga slughet — 
och en särskild förmåga att sätta sig in i andra människors 
själsliv och rätta sig därefter. Dess begåvning skall vara 
mera av det förmedlande än det självständigt skapande slaget 
och har fått sitt förnämsta uttryck i den nästan enbart efter- 
bildande hellenistiska kulturen, och denna ras har varit de 
huvudsakliga bärarna av den stoiska, den nyplatonska, den 
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alexandrinska och den urkristna läran, Den utgör ännu i dag 
en mycket stor del av kulturspridarna i Europa och Amerika, 
och särskilt i Tyskland och Österrike, Polen, Ryssland och 
Ungern, men även i Frankrike samt litet varstädes, Norden 
däribland, spelar den en framstående roll bland tankearbetar- 
na. De flesta forskare tillskriva främre-asiaterna en stark 
sinnlighet och en medveten, utstuderad grymhet. De ha vi- 
dare ett högt utvecklat luktsinne och älska parfymer. Norr- 
mannen Thorleif Schirmer finner i sin högst egendomliga, icke 
egentligen vetenskapliga, men mycket tankerika, fast långt 
ifrån fördomsfria bok Europeerens Livsteknik? (Bergen 1917) 
huvudskillnaden mellan semiten (d. v. s. här tydligen rasbio- 
logiskt talat främre-asiaten) och europén däri, att den förre 
är vad han kallar »dagsmedveten», d. v. s. lever ett alltigenom 
klart medvetet och målmedvetet själsliv, under det att hos den 
senare det undermedvetna eller halvmedvetna, det intuitiva 
och instinktiva spelar en så ofantlig roll och mången gång det 
ändamålslösa, ja det för vederbörande personligen farliga eller 
skadliga lockar långt starkare än det ändamålsenliga och för- 
ståndiga; semiten är den nyktert, sakligt, personligt intresse- 
löst granskande och särläggande, europén däremot den roman- 
tiskt eldhågade skådaren, som sammanfattar och ser i stort. 
Det ligger säkert något i detta, ehuru Schirmer tydligen över- 
ekattar europén: vår tids europeiska vetenskap drunknar ju i 
analys, specialisering och småpetande och har nästan tappat 
bort förmågan, åtminstone lusten att se skogen för bara — 
träd? — ånej, så väl är det inte, på sin höjd kvistar, löv och 
rottrådar; och det duger inte att skylla detta på semitisk på- 
verkan, ty det är snarare just judar som ge oss de fattiga för- 
sök till helhetssyn som vår tid kan uppvisa. 

Ehuru det finns miljontals människor av denna ras som 
arbeta likt myror, lär detta dock knappast vara något för 
rasen i dess helhet utmärkande. Ty det tryter sannerligen ej 
heller lättingar och slöbockar inom denna. Frånsett zigenar- 
na, som väl torde vara ett abnormt urval av undermåliga av 


1 Detta verk har knappast ens i sitt hemland blivit så känt och läst som det 
förtjänar. Trots sina av förf:s starka judehat vållade stora överdrifter, innehåller 
det många skarpsinniga och fina psykologiska iakttagelser. 
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huvudsakligen främre-asiatisk ras, tänker jag egentligen på 
turkarna, som ju i huvudsak höra hit och som av kännare upp- 
ges vara fallna för minsta möjliga arbete och mesta möjliga 
dåsande. Och får man tro Gobineaus »Asiatiska noveller», 
skulle ungefär detsamma gälla om perserna, liksom det säges 
göra om georgierna; däremot äro armenierna ett idogt folk. 
Anlag i båda riktningarna finnas tydligen inom rasen. Och 
om somliga främre-asiatiska folk i hög grad sky strid och 
livsfara, finns det andra som svårligen kunna trivas med ett 
fredligt liv — t. ex. åtskilliga kaukasiska stammar. Man kan 
omöjligt frånkänna den främre-asiatiska typen ledarvilja och 
ledarförmåga, ty allt sedan historiens gryning har den givit 
talrika exempel på båda delarna, fordom hos assyrier, baby- 
lonier m. fl. västasiatiska kulturfolk, judarna ej minst, och i 
nyare tider framför allt bland judarna världen runt, även 
bland armenierna, i Turkiet såväl som i Ryssland. Dock ser 
det ut som om den främre-asiatiska ledarviljan mest skulle 
ta sig uttryck i en sträng och hårdhänt våldsmakt utan hög- 
sinne. Någon annan statsform än en järnhård despoti ha fol- 
ken av främre-asiatisk ras sällan skapat — judarna utgöra 
delvis undantag, men så äro de också starkt blandade med 
annat blod. 

I varje händelse är den främre-asiatiska rasen en av de livs- 
dugligaste och segaste i världen och säkert en av de rikast 
utrustade å huvudets vägnar. Det står strid om dess värde, 
men i varje händelse visar även denna strid, att rasen måste 
ha stora och ovanliga egenskaper. 

Då den lapska rasen väl bäst dryftas på tal om lapparna, 
återstår här nu blott att tala om vad jag har tillåtit mig att 
kalla Ontrus-ras — ifall detta nu verkligen är en ras och icke 
en i myckenhet förekommande blandform av olika raser — 
vilka? Denna i både Främre och Bortre Karelen samt norra 
Österbotten, stora delar av Ryssland och i mindre mängd och 
starkare utspädning även i västligare delar av Finland, ja 
t. o. m. i Sverige spridda ras tycks till sitt lynne påminna rätt 
mycket om Medelhavsrasen, hur olika dessa båda än äro var- 
andra till det yttre. Livliga, vänliga, gladlynta, lättrörda och 
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lättretade människor med snabb fattningsgåva och stor kärlek 
till sång och musik sägas de vara, karelare såväl som ryssar 
av denna typ; men det påstås också att de äro ombytliga och 
mindre pålitliga. Stridbara ha de alltid varit, och ihärdiga 
1 striden; men för kroppsarbete äro de icke mycket hågade, 
mera då för handel. Även vandringslust tyckas de ha. Åt- 
minstone karelarna sägas av somliga skildrare ha en ridderlig 
läggning och mycken ärekänsla. Att påbörda denna ras eller 
stam konservatism, som stundom sker, är vilseledande: det 
är dessa människors avligsna hembygd med få och dåliga 
vägar som vållar att så mycket gammalt där lever kvar, ej 
själva folklynnet. Ontrus och hans fränder lystra tvärtom 
villigt till sista skrnket, bara det når deras öron. 

Och så ha vi då gått igenom de europeiska rasernas lynnen, 
1 den mån man känner dem. Jag kan vara ensidigt och brist- 
fälligt underrättad i somliga fall, till följd av att rikare och 
renare källor än de jag har öst ur ännu icke finnas. Men i 
stort sett torde väl min skildring dock vara någorlunda riktig. 
Uppmuntrande är den emellertid icke. Vad vi ovan ha sett är 
ett stort och brokigt sällskap, som visserligen har en hel del 
dygder av växlande slag att uppvisa, men jämväl fel och 
brister i mängd. Ingen av dessa raser kan rättvisligen kallas 
fullvärdig, det brister var och en av dem alltför mycket. Och 
endast för ett tigerhjärta är det en tröst, att de utom-europei- 
ska raserna sannerligen icke förete någon ljusare bild, sna- 
rare tvärtom. Enstaka individer inom varje ras kunna ju 
höja sig ett bra stycke över genomsnittet, och detsamma gäl- 
ler om enstaka individer av blandad ras. Men även de största 
snillen och hjältar ha sina kännbara svagheter. Under sådana 
förhållanden kan man icke undra på att det står så illa till 
1 världen som det gör. Man får dock icke tappa modet, utan 
hoppas att de olika rasernas goda sidor efter hand skola kun- 
na lockas längre fram och styrkas, de sämre tryckas ner. Och 
väppeligen har väl utvecklingen sagt sitt sista ord med de nu- 
tida raserna. Dessa få trösta sig med att vara vad Nietzsche 
kallar »bryggor till övermänniskan». Och det är ju i alla 


fall vackert så. 
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V. 
DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 


De flesta av de folk som bo i Europa tala språk som röja 
mer eller mindre tydlig inbördes frändskap. Även i stora delar 
av Asien talas liknande språk — armeniskan, ossetiskan, de 
olika persiska målen och flertalet av Främre Indiens språk. Då 
denna språkgrupp sålunda har sin spridning över det väldiga 
området från och med Indien t. o. m. hela Europa och redan vid 
den historiska tidens början talades där, brukar man kalla des- 
sa tungomål för de indoeuropeiska språken. Efter hand ha de 
emellertid utbrett sig vida i andra världsdelar. Tyskarna 
tycka icke om termen »indoeuropeisk», utan nyttja ordet indo- 
germanisch, under det att engelsmännen föredra uttrycket 
Aryan, som dock rätteligen icke borde tillkomma mer än den 
sydöstligaste, indo-iranska grenen av denna språkätt. Hur 
oomtvistlig dessa språks inbördes frändskap än är, har det 
likväl visat sig nästan hopplöst svårt att reda ut dess yttersta 
upphov. Genom jämförelser mellan dessa olika indoeuropeiska 
språk har man sökt och delvis lyckats återuppbygga det ur- 
språk varav alla dessa antas ha framgått. Men detta urindo- 
curopeiska språk är helt och hållet ett alster av lärda mödor, 
ty icke den minsta inskrift på vare sig pergament eller papyrus, 
brons eller lera, ben eller sten har räddat något därav åt efter- 
världen. Det var sönderfallet i en mängd särspråk, redan in- 
nan skrivkonsten var känd. Men ännu värre: man vet icke 
ens var och av vad för ett folk det indoeuropeiska urspråket en 
gång har talats. Här saknas utrymme att dryfta denna svåra 
fråga. Det ser dock snarast ut som om det hade varit den 
nordiska rasen som åtminstone i huvudsak hade skapat det in- 
doeuropeiska urspråket; men troligt är att denna ras redan då 
var mer eller mindre uppblandad med andra raser och att även 
deras ursprungliga tungomål i någon mån hade påverkat ur- 
indoeuropeiskan. F. ö. kan detta språk ju icke ha sprungit 
fram fullfärdigt med ens, som Atena ur Zeus” huvud, utan 
bakom det måste ligga en århundratusenden lång utveckling. 
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Var indoeuropeiskans stamland låg? Sannolikast i Europa och 
väl snarast i nordligare delen av mellersta Europa i ett långt och 
brett band från östra Frankrike i väster ända till Persi- 
ska Vikens nordkust i öster. Men fullt enhetligt i fråga 
om språk har detta område icke vant, utan även andra 
språk ha talats mångenstädes därinom. Och själva urindo- 
europeiskan har väl alltid skiftat något inom olika delar av 
sitt område. Rätt enhetlig kan den dock mycket väl ha varit, ty 
indoeuropéerna voro på urspråkets tid säkerligen en mycket rör- 
lig stam, som knappast ännu kände det bofasta livet. Och det 
har ju visat sig, att de likaledes mycket rörliga eskimåernas 
språk är sig så pass likt över hela det väldiga nordamerikansk- 
asiatiska område där de ströva omkring, att man överallt bland 
dem kan göra sig förstådd med grönländska. Hur som helst, 
i den mån indoeuropéerna bredde ut sig mer och mer, kommo 
till nya nejder med annan natur och därigenom tvungos till 
annat levnadssätt, tog sig allt detta uttryck i språket. Detta 
splittrades sålunda. Till denna splittring medverkade också 
kraftigt en blandning med andra folk, som talade andra, för 
oss okända, längesedan utdöda språk. Alltnog, indoeuropeiskan 
klövs, först i en östlig och en västlig grupp, och sedan var och 
en av dessa i flere. Vi indela till följd därav de indoeuropeiska 
språken i satem-språk och centum-språk (c skall här uttalas 
med k-ljud) efter ordet för hundra på den fornpersiska avesti- 
skan och på latin. Satem-språken kännetecknas av att de s. k. 
främre gomljuden k, kh, g, gh ha övergått till s-ljud, under det 
att de i centum-språken uppträda som k- eller h-ljud. Vardera 
gruppen omfattar fyra stammar. Till satem-språken höra den 
ariska eller indoiranska, den armeniska, den albanska och den 
baltisk-slaviska stammen, till centum-språken den grekiska, den 
italiska (romanska), den keltiska och den germanska. Efter de 
språk de olika folken tala och den kultur de uppbära samt 1 
viss mån även efter deras härstamning tala vi sålunda om ger- 
manska, keltiska, slaviska m. fl. folk. Språket är icke ensamt 
avgörande, ty judarna i Europa äro varken germaner, slaver 
eller något annat indoeuropeiskt, ehuru de ha germanska, sla- 
viska m. fl. språk till modersmål. Än mindre äro de nordame- 
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rikanska negrerna några germaner, fast de tala engelska, eller 
de sydamerikanska romaner, ehuru de tala spanska eller portu- 
gisiska. 

Vi övergå nu till den germanska folkstammen, emedan den är 
vår egen. 

Vad namnet Germani rätteligen betyder är ovisst, och lika 
ovisst är om det någonsin kommer att med visshet utrönas. I 
varje fall ser det snarast ut att vara det vanliga, välkända, la- 
tinska ordet germanus vi här möta som folknamn, och det är 
rimligare att hålla sig till detta kända ord än att leta efter 
ett mer eller mindre möjligt keltiskt eller germanskt likalydande 
sådant. Germanus betyder »av samma ursprung», »äkta», »rik- 
tig», »naturlig», »sannskyldig», »nära blodsfrände», »broder». 
Den svenske språkforskaren fil. lic. Björn Collinder vill upp- 
fatta Germani, nyttjat som folknamn, som en latinsk uttolkning 
av stamnamnet Suebi. Detta bars sam fällt av flere olika folk- 
slag, som uppfyllde största delen av Germanien. Sveberna voro 
lätt igenkännliga därpå, att de ströko håret bakut och bundo 
upp det i en knut. Vad som höll dessa olika svebiska folkslag 
samman tycks ha varit en och samma tro och gudadyrkan, 
främst då dyrkan av jord- och fruktbarhetsgudinnan Nerthus. 
Suebi — som på deras eget språk bör ha lytt Swebos — skulle 
enligt Collinder få tydas som »de våra», och Germani vore då 
en icke illa funnen latinsk översättning därav. Säkert är Col- 
linders förklaring bättre än alla tidigare, men fullviss är den 
icke. Efter hand och tidigt nog skulle enligt honom detta namn 
Germani av romarna ha överförts på svebernas alla stam- och 
språkfränder, utan avseende å dessas gudadyrkan. Men i ingen 
händelse har Germani ursprungligen varit namn på hela den 
folkstam som senare har kallats och ännu kallas så, utan endast 
på en del därav. Något sam fällt namn på sig själva hade germa- 
nerna i grunden icke. Men vart och ett av dessa folk har sanno- 
likt kallat sig Peudo! eller något liknande (jfr fornsvenskans 

iuP, isländskans Piöd — SviPiod »svenska folket», »Sverige»— 

! Ronan 4 nyttjas i fornengelskan och efter dess föredöme i de fornnordiska 
språken som tecken för ett slags f-ljud, uttalat med tungspetsen mellan båda 


tandraderna, den nutida engelskans th i thank, thorn; I är det motsvarande 
d-ljudet, engelska th i father, weather. 
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fornengelskans Pebd och fornhögtyskans diota — varav adjek- 
tivet diotisc, det nyhögtyska deutsch). Alla dessa växlande for- 
mer av detta samma ord betyda helt enkelt »folk», »nation», 
och det har varit i bruk hos alla de forna germanfolk vilkas 
språk vi känna. Genom keltiska mellanhänder nådde detta ord 
både greker och romare i formerna Teutonoi, Teutoni. Så kalla- 
des enligt den grekiske forskningsresanden Pytheas från Massi- 
hia (det nuvarande Marseille) ett folk som bodde mellan kim- 
brerna och Elbes mynning. Kimbrerna bodde i nordöstra Jut- 
land och på Skagen, teutonerna på nordvästra sidan om 
Limfjorden. Ännu heter ett landskap sydöst om Limfjor- 
den Himmerland, under det att vi nordväst därom finna Thy, 
på äldre danska Thythe och ännu äldre Piup. Pytheas färda- 
des omkr. år 330 f. Kr. på Nordsjön och besökte en del av dess 
kustland. Några århundraden senare möter oss teutonernas 
namn jämte kimbrernas i södra Europa, där de spridde fasa 
vida omkring, innan de dukade under för romarnas överlägsna 
krigskonst. Engelsmännen nyttja gärna orden Teuton, Teutonic 
i betydelsen »german», »germansk», emedan German i deras 
språk betyder »tysk». Vi ha emellertid intet skäl att uppge det 
i svenskan hävdvunna bruket av german, germansk till förmån 
för teuton, teutonsk, såsom en och annan författare har före- 
slagit. 

Men vad innebär ordet germaner, tillämpat på nutida folk? 
Strängt taget borde därmed förstås endast de folk av den ljus- 
letta nordiska rasen som tala germanska språk — svenska, dan- 
ska, norska, isländska, färöska, engelska, holländska, flam- 
ländska, högtyska och lågtyska med alla dessa tungomåls mån- 
ga dialekter. Men denna kringgränsning är dels för vid, dels 
för trång. Det finns t. ex. i skotska höglandet ljusletta kelter, 
som först i nuvarande ätteled eller möjligen nästföregående ha 
lagt bort sitt gaeliska modersmål och börjat tala dålig Glas- 
gow-engelska, utan att därför kunna räknas som germaner. Och 
Normandies innebyggare äro ju till större delen av skandina- 
viskt ursprung, ättlingar till vikingar 1 början av 900-talet, 
men tala sedan minst 750 år tillbaka franska. Äro de germaner 
eller romaner? Svårt att avgöra — kanske båda delarna. Dess- 
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utom ha de germanska folken alltsedan den svartgråaste urtid 
1 sig upptagit icke-nordiskt rasvirke, som gör sig gällande ännu 
bland deras nutida ättlingar. Likafullt måste dessa kallas ger- 
maner, då de ju tala germanskt språk, ha väsentligen germansk 
sinnesriktning och bära upp germansk kultur. Germaner äro 
sålunda de folk av nordisk eller nordisk-blandad ras som tala 
eller veterligen ha talat germanska språk och som tillhöra den 
germanska kulturkretsen. Att gränserna bli svävande ligger i 
sakens natur, då övergångsformerna äro otaliga. 

Den bild av de forngermanska folken som latinska och gre- 
kiska författare ge är icke så litet missvisande. Finge man 
tro dessa, skulle germanerna fordom allesammans ha varit stora 
och kraftiga, med rödgult hår och skarpa, blåa ögon. Detta är 
ungefär lika riktigt som när kineserna kalla de övervägande 
mörkhåriga engelsmännen för rödhåriga djävlar. Det finns 
icke och har säkert aldrig funnits något folk som har utgjorts 
av övervägande rödblonda människor, utan de röda skiftningar- 
na av hårfärgen ha fordom liksom nu varit glesa undantag. På 
900-talet skildrar araben Ibn Fadhlan de nordiska vikingarna i 
Ryssland som »höga som palmträd, rödkindade och rödhåriga». 
Och i västerländska källor tecknas vikingarna i regel 
som gulhåriga och blåögda. Men går man till inhemska 
källor, d. v. s. de fornnordiska sagorna och kvädena, se våra 
förfäder där helt annorlunda ut och visa sig i själva verket vara 
ett mycket brokigt sällskap. På nordiska naturforskarmötet I 
Göteborg år 1923 hade jag tillfälle att i ett föredrag något redo- 
göra för rastyperna i den fornnordiska litteraturen, och jag 
återkommer framdeles i utvidgad form till detta givande ämne. 
Här må endast nämnas att vi bland vikingatidens och folkvand- 
ringstidens nordboar och fastlandsgermaner, sådana de möta 
oss i litteraturen, möta alla möjliga färger på hår och ögon, 
ja t. o. m. mycket mörka skiftningar av hudfärgen, vi råka små- 
växta såväl som stora, och ansiktsdragen falla ofta utanför den 
nordiska ramen. Och det är icke med en skillnad mellan över- 
och underklass vi här ha att göra, ty dessa onordiska raskänne- 
tecken träda fram jämväl hos hövdingar, ja konungar. Väl 
tycks folktypen i Norden fordom — liksom nu — ha varit över- 
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vägande ljus, men den rent ljusa typen ser dock ut att ha varit 
ett ganska vanligt undantag, icke regel. Och denna ljusa typ 
hade ytterst sällan en röd skiftning i sin hårfärg. För det 
mesta var den gulblond eller vitblond. Men folkets stora fler- 
tal såg ut som flertalet av oss nutida nordboar, d. v. s. var var- 
ken helt ljust eller mycket mörkt. Detta är vad som framgår 
av sagorna och kvädena, och de ge oss fullt pålitliga första- 
handsuppgifter om hur våra förfäder verkligen sågo ut. 

Det germanska urspråket skiljer sig från det urindoeuropei- 
ska främst genom två egenheter: under det att i samindoeuro- 
peisk tid accenten var fri, d. v. s. tonvikten i ett och samma 
ord kunde i en viss form vila på stamstavelsen, i en annan på 
ändelsen, blev den i germanskan bunden vid ordets stamsta- 
velse; och språkljuden k, p, t övergingo till h, f, P, under det 
att b, d, g skärptes till p, t, &. Den fria accenten finnes kvar 
1 åtskilliga icke-germanska indoeuropeiska språk, så i den yt- 
terst ålderdomliga litauiskan, i vissa slaviska språk, och den 
fanns i fornindiskan (sanskrit) — värtämt, »jag vrider mig», 
vavärta, »jag har vridit mig», vavrtima, »vi ha vridit oss» — 
och grekiskan — dndres, »män», andrön, »mäns». Konsonant- 
förskjutningen eller »ljudskridningen» kan ses genom att jäm- 
föra germanska ord med icke-germanska, t. ex. latinska och gre- 
kiska. Så svarar vårt huvud mot lat. caput, i det att ett ur- 
indoeuropeiskt kauputom har givit urgermanska haufuda och 
detta i sin tur vårt svenska ord; vårt läpp är lat. labia, vårt knä 
lat. genu. I de ord där vi nu ha b, d, g hade urindoeuropeiskan 
skärpt »aspirerat» ljud, som man brukar teckna bh, dh, gh, 
och där har skärpningen (utandningen då munnen har öppnats 
vid smälljudet) skridit fram till f, — lat. fero, sv. bär — f 
— lat. foris, sv. dörr och h — lat. hostis, »fiende» urspr. »främ- 
ling», sv. gäst. Härtill kommer ytterligare att de germanska 
språken förete en mängd ord som helt och hållet sakna mot- 
stycken i de övriga indoeuropeiska språken, utom i de keltiska. 
Som de keltiska språk som talas på de Brittiska Öarna jäm- 
väl ha huvudton på ordens stamstavelse, har man gissat att det 
germanska urspråket har uppkommit därigenom, att en icke- 
indoeuropeisk stam har blandat sig med en indoeuropeisk och 
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på den senares språk har tryckt sitt uttal samt delvis däri in- 
fört sitt ordförråd. Detsamma skulle ha hänt på de Brittiska 
Öarna, och därmed skulle keltiskan därstädes ha fått sitt sär- 
märke. Ännu så länge är detta blott en grundad gissning, och 
det är möjligt, att de nämnda språkliga företeelserna framdeles 
kunna få en helt annan och bättre förklaring. Men tillsvidare 
förefaller dock läran om en folkblandning som orsaken till ger- 
manskans uppkomst mycket lockande. Är den riktig, så lär 
väl knappast något annat folk än Cro-Magnon-folket kunna 
på allvar komma i fråga som jäsämne — ehuruväl flere for- 
skare tvärtom ha velat se ett sådant i urfinnarna eller förfin- 
narna. Med förfinnar skulle då förstås ett folk vars språk 
varken skulle ha varit finsk-ugriskt eller ens på väg att utveckla 
sig till sådant, utan av helt annat, för oss okänt kynne, så när 
som på att det skulle ha haft huvudton på stamstavelsen och 
saknat g, b och d. Denna term förefaller ganska olämplig, ja 
vilseledande. Men intet hindr' dessa gåtfulla »förfinnar», 
som delvis sedan skulle ha upptågit finsk-ugriskt, delvis indo- 
europeiskt språk, hade varit just Cro-Magnon-folket; tvärtom, 
vissa skäl tala därför, ehuru de icke äro bindande. Ledsamt 
nog vet man alls ingenting om Cro-Magnon-människornas ur- 
sprungliga språk; men vi veta att själva dessa människor äro 
gamla i gårde både här på vår halvö och på britternas öar, 
kanske också i Finland. Det är Paudlers förtjänst att ha fram- 
hållit detta, under det att T. E. Karsten är den senaste talman- 
nen för de gåtlika »förfinnarna». 

— Det har skrivits mycket om Nordens befolkning i förhistorisk 
tid, kanske mera än det knappa materialet av skallar och andra 
ben från denna tid medger. Hypoteserna stiga fortfarande som 
raketer mot skyn, stråla och — slockna, endast för att genast 
följas av nya. Vad vi veta därom är torftigt litet; men fyrver- 
keriet skall väl slutligen sprida ljus över mera och vägleda oss 
till ökad kunskap. Tillsvidare få vi hålla oss till följande säkra 
rön: de äldsta benlämningar av människor vi från nordiskt om- 
råde känna äro icke av enhetlig typ, utan tyda på rasbland- 
ning. Den s. k. Stångenäs-skallen från Bohuslän, hittad 1842, 
men numera bättre och vetenskapligare hoplappad och under- 
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sökt, torde vara det äldsta fyndet och säges ha varit del av 
en levande människa redan på s. k. Ancylus-tid,! d. v. s. för en 
atta, nio årtusenden tillbaka. Denna skalle har nu enligt prof. 
Carl M. Färsts undersökningar visat sig vara av nordisk typ 
med en nära motsvarighet i en bohuslänsk gånggrift. Men en- 
ligt muntligt meddelande av denne forskare visar Stångenäs- 
skallen likväl uppifrån sett en del likheter med Cro-Magnon- 
typen, så att man ingalunda kan kalla den en fullt utpräglad 
nordisk typ. — Alltså en blandningsform! 

Från Ancylus-tiden har man i norra Tyskland hittat en del 
mänskliga skelett, och dessa äro dels långskalliga, dels kort- 
skalliga. Det är ju snarast från detta håll som den egentliga 
Norden bör ha fått sina dåtida invandrare. Tvenne på Själland, 
1 Sverdborg- och Mullerupmossarna, gjorda fynd av skelett- 
delar från detta skede äro heller icke entydiga: det ena uppges 
vara av Cro-Magnon-typ, « dra snarast nordiskt. Om man 
nu alls skulle våga en gissniug, .kulle den väl snarast bli den, 
att Cro-Magnon-rasen och den egentliga nordiska skulle ha 
kommit till Norden ungefär samtidigt och åtminstone delvis 
redan blandade med varandra, Även ett korthuvat folkelement 
har funnits redan då, och detta vilja nyare forskare (särskilt 
doc. Gunnar Ekholm) göra svindlande gammalt i vårt hörn av 
världen. Redan Färst har 1912 uttalat att de mörkletta kort- 
skallarna vore Nordens urbefolkning. Sedan ha emellertid nor- 
ska forskare gjort sannolikt att vissa västliga delar av Norge 
icke ha nåtts av den sista nedisningen, och lektor Sven Ekman i 
Uppsala har på zoologiska och djurgeografiska grunder hävdat 
samma åsikt. Med stöd av detta förhållande och en del mycket 
ålderdomliga fynd av stenåldersredskap har prof. Ilaakon 
Shetelig, den kände fornforskaren, trott sig kunna uppvisa att 
människor ha bott i Lofoten, Nordfjord och Romsdal redan un- 
der den nämnda mellanistiden och allt sedan dess, även under 
sista nedisningen, då de skulle ha varit instängda mellan en is- 
mur i öster och havet i väster. Efter istidens slut skulle de 
så ha spritt sig åt söder och öster. Denna åsikt har nu upp- 


! D. v. 8. då Östersjön ännu var en insjö med sött vatten, där snäckan Ancylas 
trivdes och förekom i stor mängd. 


11—2524$85. Nordenstreng, Ewropas människoraser. 
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tagits och utvecklats av Ekholm, som i den korthuvade, mörka 
befolkningen flerstädes på Norges västkust vill finna ättlingar 
till dessa mellanistids- och istidsmänniskor. Allt vad man här- 
till kan säga är: möjligt, men ovisst. Och skulle det visa sig 
riktigt, gäller det i varje fall endast en mindre del av de nu- 
tida nordboarnas förfäder. Men framhållas bör att på den tid 
då dessa människor skulle ha kommit till Norden varken Cro- 
Magnon- eller Aurignac-rasen ännu måtte ha funnits i Europa: 
de enda människor som i vår världsdel ha spårats från skedet 
i fråga äro Neandertalarna. Med dem visa emellertid de bred- 
skalliga människorna i västra Norge ringa eller ingen likhet. Ek- 
holms hypotes förutsätter således att samtidigt med Neander- 
talsfolket, före Aurignac- och Cro-Magnon-raserna, en okänd, 
fullmänsklig ras skulle ha levat i delar av Europa, ehuru inga 
tillnärmelsevis säkra benrester av denna äro kända. Detta har 
han emellertid icke gjort klart för sig, utan tror sig i stället 
kunna leda dessa människors ätt upp till Neandertals-rasen eller 
någon gren av denna. Att alla för Neandertals-typen utmärkan- 
de kännetecken, så när som på skallens stora bredd, skulle ha 
kunnat spårlöst försvinna är dock mer än vanligt otroligt. 

Vi återgå nu till de fullt säkra invandrarna söderifrån efter 
istidens slut. Framlidne riksantikvarien Montelius sökte under 
sina sista år uppvisa att människorna hade kommit hit till Sve- 
rige tämligen kort efter inlandsisens avsmältning, redan för 
15,000 år sedan. Hans skäl ha icke godtagits av yngre forn- 
forskare. Tillsvidare kan man ej påvisa tillvaron av människor 
ens i Danmark tidigare än på Ancylus-tiden. Men tänkbart är 
ju att framdeles fynd kunna göras som visa sig vara äldre. Det 
är dock först på den s. k. Kokkenmodding-tiden, d. v. s. för sex 
till sju tusen år sedan, som en något talrikare befolkning kan 
påvisas i Danmark och södra delarna av Skandinaviska Halvön. 
En landsänkning i dessa nejder hade öppnat Bälten och Öre- 
sund, saltvattnet strömmade in i Östersjön, som sedan dess un- 
der ett längre skede heter Litorina-havet, efter en där levande 
saltvattenssnäcka, Litorina litorea. Klimatet hade blivit åt- 
skilligt varmare, varmare än i våra dagar, och därtill torrare. 
T haven kring våra kuster frodades ett rikt djurliv, och i syn- 
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nerhet vimlade där av ätliga musslor och andra skaldjur. Des- 
sa voro människornas älsklingsföda, tycks det, och stora av- 
fallshögar av musselskal ligga vid boplatserna. Efter dessa 
avskrädeshögar, på danska Kokkenmoddinger, har detta tids- 
och odlingsskede sitt namn. Under det att Ancylus-tidens män- 
niskor huvudsakligen nyttjade vapen och redskap av ben och 
horn, jämte grovt tillhuggen flinta, bli väl och omsorgsfullt till- 
knackade flintföremål under Litorina-tiden övervägande och 
tränga undan benredskapen. På vår halvös östra sida äro spå- 
ren av människor på denna tid ännu sparsamma; och de mänsk- 
liga skelettresterna äro från Sverige inga, från Danmark av 
tre personer, ej flere. En av dessa tre är långskallig, en annan 
mellanskallig, den tredje kortskallig. Alltså ingen rasrent en- 
hetlig befolkning! Vanrfrån kortskallarna ha kommit må det 
bollas med hypoteser om, tills det blir utrönt. De kunna vara 
främlingar från fjärran nejder, och de kunna lika väl vara nå- 
gon av okända orsaker framkallad mutationsform av samma 
grundstam som långskallarna. 

Och när vi så komma litet längre fram på stenåldern, till den 
s. k. gånggriftstiden, ha vi omsider också svenska fynd av ben- 
rester att räkna med. Men också dessa äro fåtaliga och — lik- 
som många senare — illa trasiga. Från hela stenåldern fin- 
nas endast 77 svenska skallar i sådant skick, att deras typ kan 
någorlunda säkert fastslås. De flesta äro från Västergötland. 
Av dessa 77 skallar äro 39 st. (51 2) långa, 31 st. (40 2) me- 
dellånga och 7 st. (9 £) korta. En stor del av dem överens- 
stämmer fullkomligt med dem som i våra dagar hållas för ty- 
piskt nordiska; och de övriga närma sig mer eller mindre den- 
na nordiska typ. De korta skallarna däremot förete mycket 
kraftiga ögonbrynsbågar, breda okbågar, framskjutande kik- 
parti med grova, breda underkäkar samt en mot mitten starkt 
avsmalnande hjässa. Efter Borreby på Själland, där sannolikt 
en släkt av denna typ har haft sin gravplats under flere led, 
kallas den Borreby-typen. Färst har uppvisat denna typ hos 
två forntida skallar — om ock med mera långdragen hjärnskål 
— från Vellinge socken i Skåne, den ena från stenåldern 
(gånggriftstid), den andra från äldre järnåldern. Och prof. 
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Lännart Bibbing har funnit den i levande livet hos tvenne 
personer av gammal storbondesläkt från nämnda socken. Sär- 
deles starkt träder den fram hos den ena, en välkänd och be- 
gåvad Lunda-lird med flyende panna, kraftig ögonbrynsvalk, 
breda okbågar och framskjutande käkar. Men skallen är myc- 
ket lång, med en breddtäljare av endast 75,1. Mannens kropps- 
längd är något över 173 cm. och hans hårfärg ljus, dock icke 
blek, utan av obestämd skiftning. I minst fyra tusen år har 
således typen hållit sig i denna slikt. Är det en Neandertals- 
blandtyp? 

Det tycks emellertid vara just här i Norden, eller rättare sagt 
1 dess södra del och därjämte i nordligaste Tyskland, som den 
germanska folkstammen först har utbildat sin egenart. Och 
detta torde ha skett under yngre stenåldern, de slipade stenred- 
skapens tidsskede, som börjar omkring år 4000 f. Kr. och varar 
till omkring 1800 f. Kr. Nu lära sig de forna fiskande, skal- 
djursfångande och jagande flyttarna i vårt hörn av världen att 
hålla sig med boskap och odla jorden. De övergå åtminstone på 
slätterna till ett i huvudsak bofast levnadssätt. Och efter väst- 
liga förebilder börja de gravlägga sina döda i gravkamrar upp- 
förda av väldiga stenar, i dösar och gånggrifter. Denna odlings- 
form sprider sig efter hand allt längre mot norr och öster — dö- 
sarna och gånggrifterna bli dock icke efterliknade i de nordli- 
gare och östligare nejderna, utan finnas endast i sydvästra Sve- 
rige och Danmark — och långsamt viker den lägre odlingen, 
jägarnas och fiskarenas s. k. boplatskultur. Bäras dessa båda 
former av odling upp av två olika raser eller folk? Så har ofta 
påståtts, och boplatsfolket skulle då vara de där gåtfulla »för- 
finnarna», under det att åkerbrukarna skulle vara invandrade 
indoeuropter. Men herrar hypotesmakare borde alltid bira 
framför sig en plåt där det med eldskrift skulle stå följan- 
de gyllene ord av Vodskov: »Var det ett nytt folk som kom 
vandrande till Europa med kristendomen och sprängde de hed- 
niska urinvånarna från varandra? Var det ett nytt folk som 
kom med reformationen och i kraft av sin rena lära undanträng- 
de den svagare rasen, munkarnas och nunnornas slöa helgon- 
dyrkare? Eller var det ett nytt folk som kom med skjutvapen, 


DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 165 


med gevär och kanoner, och knallade de stackars järnklädda 
riddarna ut ur Europa? Var det kanske ett nytt folk som kom 
med tegelugnar och brände sten och långsamt under loppet av 
tolv århundraden kämpade sig upp genom Europa? Eller är 
det nu ett nytt folk som kommer susande på glatta skenor för 
att med ångvisslan skrämma urinvånarna och jaga de tunga di- 
ligensernas skygga och tröga folk bort till öde skogar och berg?» 
Låt vara att hans tankegång icke utesluter att ett nytt folk in- 
för en ny kultur — såsom 1 historisk tid de vite i Amerika eller 
svenskar och finnar i Lappland — så har han fullstyrkt att man 
inte får vara för ivrig att förbinda en ny uppträdande kultur 
med ett nytt folk, utan först måste noggrant pröva huruvida det 
icke kan vara samma folk, som höjer sig till en högre odling. 
Nu peka visserligen boplatskulturens redskaps- och vapenfor- 
mer mot Finland, Estland och norra Ryssland, där fynd av lik- 
nande typer ha gjorts. Och doc. Nils Åberg i Uppsala har 
framhållit att flintan är helt och hållet främmande för boplat- 
serna i melHersta Sverige, ehuru den är 1 bruk i åkerbruksbyg- 
derna helt nära intill och sålunda lätt borde ha kunnat förvärvas 
av boplatsfolket, om detta hade varit av samma slag som åker- 
brukarna. Den kan icke ha ställt sig för dyr, ty detta boplats- 
folk hade råd att införa skiffer till vapenvirke ända från Ånger- 
manland till Uppland, utan något annat måste ha hindrat det 
att komma åt denna den yppersta av stenarter. Ja. Men hur 
det må vara med den saken, så tyda de få skelettfynd från sten- 
åldersboplatser vi ha icke alls på någon rasskillnad. "Tvärtom 
äro alla kända boplatsskallar från såväl Sverige som Finland 
av vanlig nordisk typ och kunna således knappast ha tillhört 
några »förfinnar», än mindre något mörklett, korthuvat folk. 
Men väl är det tänkbart, att en spänning och t. o. m. en firend- 
skap har rått mellan flyttarfolket och de bofasta, även om de ha 
sett lika ut och talat samma språk. För övrigt är hela förhållan- 
det mellan boplatskultur och åkerbrukskultur högst oklart och 
tarvar grundligare utredning. Den norske fornforskaren prof. A. 
W. Bregger hävdar att dessa båda alls icke stå i någon motsätt- 
ning till varandra, utan att den norske bonden långt in i histo- 
risk tid, ja intill 1700-talet, har varit lika mycket jägare och fi- 
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skare som åkerbrukare och vissa tider på året har egnat sig hu- 
vudsakligen åt fångsten. Därigenom har boplatskulturen levat 
kvar efter stenålderns slut och in på nya tiden. 

Vad som äldst kännetecknar germanerna är således en vwviss 
kulturform, och mot stenålderns slut är deras förnämsta sär- 
märke de s. k. båtformiga stenyxorna. Om deras tungomål på 
denna tid veta vi ingenting. Men har det redan då haft någon 
germansk särprägel, måtte denna ha varit mycket svag. Ty i 
de ålderdomligaste ortnamn vi på Skandinaviska Halvön ha, i 
vissa namn på vattendrag, träder en urindoeuropeisk ljudföre- 
teelse fram, ett ordbildningsmedel som icke veterligen har levat 
kvar efter det indoeuropeiska urspråkets splittring. . Det är den 
vokalväxling i ordens stamstavelse som vi kalla avljud och som 
var fullt levande i urindoeuropeisk tid, men numera endast kan 
skönjas i sina verkningar i äldre och nyare språk (t. ex. i våra 
starka verb, binda, band, bundit, skjuta, sköt, skjutit). Prof. 
Elof Hellquist i Lund har uppvisat att detta avljud måste ha va- 
rit verksamt i våra förfäders språk, då de bildade ort- 
namn som det på den sörmländska sjön Naten (»den våta») med 
den forna älven Neta, och den norska sjön Aurr (snarast väl 
» vattnet», möjligen dock »Grussjön») med älven Yrja. Därav 
skulle då framgå att de nämnda och liknande vattendragsnamn 
skulle ha givits av ett folk som ännu icke var språkligt vordet 
till germaner, utan i detta stycke stod kvar på indoeuropeisk 
ståndpunkt. Trots ortnamnsforskarnas numera starka tvivel- 
sjuka i det vanskliga spörsmålet om ortnamnens ålder torde de 
nog allesammans tänka sig att vattendragen ha fått namn så 
snart över huvud ortnamn började ges och att dessa namnpar 
med avljud gå tillbaka till stenåldern, d. v. s. dennas senare del. 

Om det sydskandinavisk-nordtyska området från Skåne till 
Holstein och Mecklenburg har varit det germanska kärnområdet 
och urhemmet för det germanska språket — såsom prof. Axel 
Kock i Lund har gjort sannolikt — så har emellertid detta om: 
råde snart nog vidgat sig väldeliga. Redan vid stenålderns 
slut hade germanerna spritt sig över så gott som hela Skandi- 
naviska Halvön och vidsträckta områden i södra Österbotten. 
Satakunda, Egentliga Finland och Nyland samt naturligtvis 
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vad som med den tidens höga vattenstånd fanns av Åland. Ja, 
ända till Estland, Lettland och hela södra Östersjökusten hade 
de nått, t. o. m. genom Storpolen ner till Galizien. I dessa län- 
der var dock den germanska bosättningen spridd och gles. Jäm- 
te Finland kunna de räknas till det urgermanska utmarksområ- 
det. En i stort sett likformig och jämförelsevis hög odling var 
spridd mellan Elbe i väster samt Kymmene älv och Oder i öster, 
från Lineburgerheide i söder till södra Norrland, Lofoten och 
södra Österbotten samt glesare kringströdd längre mot sydöst. 
Det är emellertid svårt att tro att något påtagligt germanskt 
språk hade funnits till så tidigt — fast vem vet hur det samindo- 
europeiska språket kan ha skiftat inom olika områden? Kar- 
stens forskningar i fråga om germanska lånord i finskan äro 
visserligen i många viktiga stycken omtvistade. Men det har 
i alla fall av honom med bindande skäl uppwvisats, att talrika 
1 finskan förekommande ord ha inlånats dit från en så ålderdom- 
lig form av germanskt språk som över huvud kan tänkas. Då 
nu finnarnas inflyttning över havet från Estland till Finland 
svårligen kan ha egt rum tidigare än allra högst några århund- 
raden f. Kr., skulle således det urgermanska språket ännu ha le- 
vat så pass sent, kanske senare. TI så fall kan övergången från 
samindoeuropeiska till germanska icke vara så våldsamt mycket 
äldre. Det är då rundligt tilltaget uppåt, om vi gissa att denna 
övergång skulle ha skett omkring 1000 f. Kr., således nästan 
mitt i bronsåldern. 

Under bronsåldern börjar emellertid det germanska området 
att ytterligare vidga sig mycket starkt. Redan under denna 
tidsålders förra skede (1800—21100 f. Kr.) når det över Elbe 
och ända fram till Weser, och mot dess slut och senare skedets 
början blir hela nordöstra Tyskland i huvudsak germanskt: det 
är nu icke längre tal om strödda småbygder, utan om samman- 
hängande, enhetlig germansk bosättning. Också västerut trän- 
ga germanerna nu vidare, nästan fram till Rhen. Allt detta 
är slutsatser dragna av fornfynd, ty vi ha varken historiska 
uppgifter eller språkrester att stödja oss på. 

Men från bronsåldern ha vi också nordiska fynd av skelett 
och skelettdelar, och åtminstone sex sådana äro i hög grad 
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märkliga. Det är sex skelett från Borum /Esheoj nära Aar- 
hus samt andra ställen i Danmark, där liken ha blivit nedlagda 
1 kistor eller snarare tråg av ek. Där finnas rester av huvud- 
håret, och detta har varit ljusbrunt eller blont. Detta är de äld- 
sta säkra lämningar av blonda människor man har. Men vi veta 
icke om denna hårfärg var den enda då för tiden förekommande 
— troligen var den det icke. För övrigt förete bronsålderns nor- 
diska skallar, i den mån de finnas kvar, den nordiska rastypen; 
men det är inte många som finnas, ty under bronsåldern brän- 
de man mestadels sina döda. Märkas bör dock att de fynd av 
skelett eller skelettdelar vi från forna dagar ha efter all rimlig 
sannolikhet äro huvudsakligen lämningar av rikt och förnämt 
folk, som har blivit mera omsorgsfullt gravlagt. Småfolket 
grävdes nog ner på mycket enklare sätt, och deras ben ha länge- 
sedan multnat bort. Vilka rastyper de företedde veta vi därför 
icke. 

Däremot veta vi att den nordiska rasens och den germanska 
stammens spridningsområden icke mer än delvis samman föllo. 
Den nordiska rasen hade redan tidigt brett ut sig vida längre 
mot både söder, öster och väster och utgjorde en mycket stor 
och inflytelserik beståndsdel i samtliga andra indoeuropeiska 
stammar. Och det är långtifrån osannolikt, att det åtminstone 
delvis var folkböljor från Nordlanden som sköljde ner över de 
sydligare europeiska och de främre-asiatiska områdena och gav 
upphov till de indoeuropeiska stammarna där. 

Fornforskarna säga att det germanska området såväl under 
yngre stenåldern som i synnerhet under bronsåldern stod så 
högt 1 odling som något annat i Europa: endast Grekland och 
måhända Italien kunna uthärda jämförelse med detta förhisto- 
riska Germanien, som väsentligen var Skandinavien. Detsam- 
ma gäller emellertid icke om nästa tidsskede, övergången till 
äldre järnåldern. 

Ty nu bli fornfynden torftiga och få, fastän järnmalmssmält- 
ningens och smidets konst borde ha givit människorna ökade 
möjligheter till seger i kampen för tillvaron. Prof. R. Scrnan- 
der i Uppsala har på växtgeografiska grunder gjort sannolikt, 
att just vid övergången mellan brons- och järnålder en klimat- 
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försämring har egt rum i norra Europa och drivit människorna 
1 landsflykt söderut. Det har visserligen invänts. att denna kli- 
matförsämring icke kan ha varit så särdeles svår, endast ett 
par grader, och att den därför icke bör ha kunnat skrämma bort 
människorna. Men den har tydligen åtföljts av våldsamma 
översvämningar och sannolikt andra naturolyckor, och i varje 
fall har den starkt påverkat landets växtvärld: vetet kunde där- 
förinnan odlas i södra Norrland, hirsen i södra Sverige, och has- 
seln bar frukt ända uppe i Ångermanland. TI alla våra torv- 
mossar synes en knivskarp gräns mellan ett mörkbrunt undre 
lager av huvudsakligen multnad ljung och andra torrmarks- 
växter och ett ljust övre lager av den fuktälskande vitmossan. 
Hur som helst, de fåtaliga fornfynden från de närmaste år- 
hundradena tyckas tyda på en avsevärd folkminskning. Och 
denna motsvaras av att germanerna samtidigt tränga allt läng- 
re fram mot söder, väster och väl också öster. Långt ner i 
mellersta Tyskland, fram till en linje Dortmund— Halle, tränga 
germanerna kort efter järnålderns början och senare efter hand 
ytterligare åt söder och väster. I den mån där förut har fun- 
nits germansk bygd blir denna tätare; men ännu längre tränga 
germanerna på. Det blir framför allt kelterna som få ta emot 
dessa stötar bäst de kunna. Det keltiska storväldet i meller- 
sta och södra Tyskland spränges, kelterna drivas dels mot 
väster över Rhen och ända ner till Spanien, dels mot sydöst 
till Ungern, Balkanhalvön och t. o. m. Mindre Asien (Gala- 
tien). Sedan, om ytterligare några århundraden, nå de ger- 
manska svallvågorna ända över Main, ja fram till Alperna, 
västerut över Rhen; och germanerna träda in i historiens ljus- 
krets. 

De första germanerna på den klassiska kulturvärldens skåde- 
plats och därmed i historien voro kimbrerna, som troligen om- 
kring år 120 f. Kr. hade brutit upp från sin jutska hembygd 
Himmerland (se s. 157). År 113 stötte de vid Noreja i nuvaran- 
de Kärnthen samman med en romersk här och slogo denna i 
grund. Men i stället för att skörda segerns frukter irrade de 
planlöst omkring i Europa, bröto tillsammans med sina stam- 
fränder, de förut nämnda teutonerna, och ambronerna (från 
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Nordsjö-ön Amrum utanför Slesvigs kust) in i Gallien och Spa- 
nien, men blevo med kraft utdrivna ur det sistnämnda landet 
av dess stridbara innebyggare, keltibererna. Teutonerna och 
ambronerna skilde sig nu från kimbrerna och ville genom södra 
Gallien bana sig väg till Italien. Men vid Aque Sextie (nu 
Aix) i Provence mötte dem den romerske fältherren och konsuln 
Marius och tillintetgjorde deras här (år 102). Året därpå 
trängde kimbrerna över Alperna ned på Poslätten. Marius 
skyndade likväl emot dem, och jämte Catulus gjorde han vid 
Vercelle (mellan Turin och Milano) ett blodigt slut på deras 
saga: där föllo kimbrerna till sista man. 

Dessa folk togos av romarna likväl för keltiska stammar. 
Att de i själva verket hörde till en helt annan folkgrupp hade 
Marius och hans landsmän ingen aning om. Det var så mycket 
förklarligare, som både kimbrer och teutoner synas ha blivit mer 
eller mindre uppblandade med keltiska folk och delvis buro kel- 
tiska personnamn, som Bojorix, C&esorix m. fl. 

Den förste klassiske författare som nämner germanerna som 
ett folk torde vara greken Poseidonios från Apameja (125—40 
f. Kr.). Den andre, och den förste romaren bland alla, är ingen 
mindre än Gajus Julius Cesar. Under sitt galliska fälttåg kom 
han också i beröring med ett i Ardennerna boende, i flere mindre 
avdelningar splittrat folk som han kallar Germani. Och han 
var fullt på det klara med att detta icke var någon gren av gal- 
lerna, utan att han här hade att göra med en alldeles särskild 
folkgrupp. Som förut nämnts, överförde romarna detta namn 
på alla de sinsemellan genom blodets och språkets band förena- 
de barbarfolken öster om Rhen, alldeles som de hade överfört 
namnet Greeci, äldst buret av en västlig hellensk stam, på alla 
hellener, och som fransmännen än i dag kalla alla tyskar för 
allemands efter alemannerna. 

Germanerna på Ceesars tid, både de egentliga germanerna och 
deras för romarna ännu okända östligare och nordligare frän- 
der, talade allesammans tungomål som föga skilde sig från var- 
andra och torde väl också ha företett ungefär samma rastyper, 
samlade kring en kärna av nordisk ras. Någon politisk enhet 
bildade de dock ingalunda. De voro tvärtom splittrade i en 
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mängd olika folk, och hade de någon känsla av inbördes fränd- 
skap, så hindrade denna lika litet dem som deras ättlingar allt- 
intill denna dag att föra krig med varandra och tillintetgöra 
varandra. Först vår tid har skådat några medvetna strävan- 
den till allgermansk samling och vänskap. Hittills ha de dock 
icke burit någon frukt, och det är vanskligt att spå något om 
framtiden. 

Cesars skildring av germanerna är mycket värdefull, men 
den överträffas likväl av Tacitus namnkunniga verk Germania, 
skrivet år 98 e. Kr., den utförligaste och pålitligaste skrift om 
de forna germanerna som över huvud taget finns av en samti- 
das hand. Dessa — och några andra, härvidlag mindre bety- 
dande romerska skriftställare — ge oss, som förut nämnt, bil- 
den av en egenartad, ren och endast sig själv lik ras, högvuxen, 
kraftig, med ljus, rosig hy, blont hår och bistra blåa ögon, i 
kroppsligt avseende vida överlägsen de förvekligade romarna, 
men andligen mycket mera efterbliven. Gravfynd från forn- 
germanskt område stödja såtillvida dessa författare, som skelet- 
ten — och de äro många — övervägande förete den nordiska 
rasens kännetecken, 1 den mån dessa komma till synes i ben- 
byggnaden. Men kortskallar råkas dock bland såväl frankiska 
som alemanniska fynd från folkvandringstiden, och i frisiska 
gravar äro kortskallar regeln. Tydligtvis ha romarna till regel 
utan undantag upphöjt vad som mest föll dem i ögonen och star- 
kast avvek från deras eget yttre, och tydligtvis har denna starkt 
utpräglade nordiska typ varit mycket vanlig bland de ädlingar 
som gingo främst i striden och fingo den omsorgsfullaste grav- 
läggningen. Hur småfolket såg ut är en annan fråga. Vill 
man kanske icke kännas vid detta som germanskt? Det har i 
alla fall säkerligen talat germanskt språk och haft ett avsevärt 
inslag av nordisk ras i sin ätt. Utan godtycke kan det icke ut- 
mönstras ur den germanska stammen. 

De forna germanernas levnadssätt var särdeles enkelt, ja 
torftigt, deras materiella kultur över huvud mycket låg och ef- 
terbliven, så när som på två ting: vapen och annan utrustning 
för strid och — tvättmedel. "Ty deras väpning var ypperlig, 
och de kände till både tvål och såpa —- båda dessa ord äro in- 
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hemska, och det senare ha romarna och sedan de romanska fol- 
ken lånat in i sitt språk från germanernas. Deras samhällsfor- 
mer voro ytterst enkla. Västgermanerna bildade fylken med 
aristokratisk-republikansk styrelse, men leddes i krigstid av 
hertigar, under det att öst- och nordgermanerna styrdes av ko- 
nungar i fred som krig. Och konungaväldet vann i sinom tid 
insteg också inom den västliga gruppen. TI olikhet med Söderns 
och Österns monarkier var det germanska konungadömet emel- 
lertid icke enväldigt, utan stalsmakten utövades av konung och 
folk i samverkan, såsom ännu 1 dag både hos oss och i andra 
länder där stater ha byggts på germansk grundval. Detta är 
tvermanernas första stora insats i världshistorien, att ha skapat 
det samhällsskick som i senare tid har blivit det i den ewropei- 
ska kulturvärlden förhärskande och som har visat sig bäst tryg- 
ga den enskildes frihet: det lagbundna, inskränkta konungadö- 
met i samverkan med folkets fulltrogne. 

Vad de romerska skriftställarna för övrigt meddela om ger- 
manernas samhällsförhållanden kommer i detta sammanhang 
oss icke vid, så när som på en enda sak. Tacitus talar med häp- 
nad om kvinnornas fria och hedrade ställning samt deras stora 
inflytande hos germanerna. Och då historiens dag senare gryr 
över Nordlanden, se vi även här uppe kvinnorna vida gynn- 
sammare ställda och högre värdesatta än i icke-germanska län- 
der. Här ha vi utan tvivel en av de starkaste rötterna till den 
nutida kvinnorörelsens träd, som ju endast i germanska länder! 
har skjutit kraftigare växt. Huru man än må ställa sig till 
kvinnorösträtten, är denna blott en yttring av kvinnorörelsen 
bland många, och kvinnorösträttens motståndare torde för det 
mesta kunna enas med dess vänner om att det icke blott är en 
vinst, utan rent av en nödvändighet att lyfta kvinnan till en hög- 
ra andlig odling, en uppövning av tankeförmågan, ansvarskäns- 
lan och det moraliska modet. Och härvidlag finnas forntida fö- 
redömen i mängd att åberopa sig på, fast utrymmet ej medger 
att här dra fram dem. 

En redogörelse för folkvandringarnas förlopp vore här både 


1 Till dessa räknar jag naturligtvis också Finland, ej blott på grund av dess 
till avsevärd del svenska befolkning och övervägande germanska kultur, utan även 
för det myckna nordiska blod som rinner i det finsktalande tlertalets ådror. 
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tröttsam och överflödig; se de vanliga läroböckerna i världshi- 
storien! Det är vid folkvandringarnas följder vi i stället skola 
dröja. På det krossade romerska rikets ruiner och utanför dem 
växte det upp en mängd nya välden, skapade och styrda av ger- 
maner, men likväl av tvenne väsentligt olika slag: i somliga var 
folkets huvudmassa icke-germansk, och endast en jämförelsevis 
fatalig germanhär rådde över denna; i andra däremot var så 
gott som hela folket germanskt eller ock härskade en talrik 
germansk befolkning i landet och hade gjort de mindre talrika 
urinnebyggarna till trälar. I den förra gruppen dog det ger- 
manska språket med tiden ut, men lämnade kvar flere eller 
färre spår i det blandspråk som växte upp på det folkliga 
latinets grund. Så uppstodo de romanska språken och folken, 
som det skall bli tal om i ett annat sammanhang. I de väsent- 
ligen germanska länderna däremot kvarlevde det germanska 
språket mer eller mindre uppblandat med främmande bestånds- 
delar och lever kvar ännu 1 dag. 

Men i de romanska länderna försvunno germanerna varken 
tvärt eller spårlöst. Den franska aristokratin var till sitt ur- 
sprung huvudsakligen germansk, av nordisk ras. Den var 
västgotisk, burgundisk, frankisk och normannisk. Och ger- 
manska, nordiska lynnesdrag avspegla sig i den, ej blott på 
korstågens, de kristna vikingafärdernas tid, utan allt intill de 
fasans år, då giljotinen drack dess blod i strömmar och väl för 
alltid gjorde slut på germanernas övervälde över de galliska 
keltoromanerna av företrädesvis alpin och Medelhavsras. Den 
franska staten var byggd på germansk grund och förblev i sin 
kärna germansk långt in på nya tiden. "TT. o. m. då envildet 
genomfördes, stod mycket av de germanska arvsederna kvar i 
förvaltningen — kanske lever ännu något av dem kvar. Albi- 
genserna under medeltiden, hugenotterna senare voro 1 huvud- 
sak av germansk ätt med mycket nordiskt blod, deras strid 
var den germanska andens kamp för frihet, under det att icke- 
germanerna lydigt böjde sig under den katolska kyrkans ok. 
Vad Italien vidkommer, har det påståtts, att hela den lysande 
kulturella uppblomstringen mot slutet av medeltiden, renässan- 
sen, skulle vara en yttring av den germanska andan. Detta 
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innebär mycken överdrift, ty en företeelse som renässansen 
kräver en ovanlig förening av gynnsamma förutsättningar, och 
dessa finna vi sannolikt till en god del i de ursprungliga itali- 
ska folkens egna, rasbundna anlag. Därtill komma så efter- 
verkningarna av den forna romerska kulturen och påverkning av 
den medeltida grekiska vetenskapen samt de geografiska för- 
hållandena i Italien, måhända även till någon del inflytanden 
från den muhammedanska världen. Men att det nordiska blodet 
glorde sig gällande även i renässansens utveckling och det myc- 
ket starkt, kan man i alla fall tryggt påstå. Den överklass som 
var bärare av kulturen i renässansens Italien — ty demokratisk 
var renässansen sannerligen inte — den var ju till största delen 
gotars och langobarders, i södra Italien även normanniska vi- 
 kingars ättlingar. Och det är ingen slump, att den skönhets- 
. typ som renässansen hyllar — framför allt den kvinnliga — är 
vithyllt, blond och blåögd. Ett drag i renässansen som är allt 
annat än romerskt är den starka självhågen, kravet på den en- 
skildes rätt att i tanke och gärning vara helt sig själv och icke 
böja sig för något tvång. Starkast tar detta sig uttryck i den 
vetenskapliga forskningen, som icke längre böjer sig för kyrkans 
auktoritet, utan fritt söker och röjer sig väg var den vill. Här 
finna vi åter den urgamla germanska självständigheten och akt- 
ningen för personligheten. Den fria forskningen kan kallas en 
huvudsakligen germansk insats i nya tidens kultur; och det är 
Ju endast i germanska eller halvgermanska länder den någorlun- 
da har slagit igenom. 

I Spanien och Portugal ha vi väl rätt att se en sista svallvåg 
av folkvandringen i de sagolika upptäcktsfärderna och landvin- 
ningarna bortomhavs, som egde rum vid övergången från medel- 
tiden till nya tiden. Grundandet av de vitas välde i Mexiko, 
" Peru, Chile, Brasilien, Argentina och de östafrikanska och asia- 
tiska nybygderna — skulle de landvinningarna ha egt rum, om 
spanjorer och portugiser icke hade haft gotar, vandaler och 
svever bland sina förfäder? Nekas skall icke att de pyreneiska 
folken härvidlag kunna ha haft gott påbrå också från kartager- 
na; men voro dessa någonsin så talrika där i landet som seder- 
mera germanerna? 
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För att nu gå till de övervägande germanska länderna — var 
det månne en slump, att det var just på germanskt område som 
reformationen såg dagen, vann fotfäste och tryggade sin ställ- 
ning, och att det var just i de mest nordrasiga germanska byg- 
derna den hade sina största framgångar, under det att den i de 
mera alpint och dinariskt blandade sydtyska och österrikiska 
länderna icke förmådde segra? Är icke reformationen också 
den en yttring av den enskildes krav på rätt att själv se, pröva 
och välja? Samvetsfriheten, det är en av de mest lysande vin- 
ningar som någonstädes ha vunnits med germanska vapen. 

Det har ofta framhållits, att Tysklands folk, som så gärna 
vill uppträda som det germanska huvudfolket, egentligen icke 
har någon rätt därtill. Onekligt är ju att nästan hela landet 
öster om Elbe blev befolkat av slaviska stammar, då germanerna 
utrymde det för att tåga mot väster och söder. Men under den 
senare medeltiden och nya tiden, alltifrån det tysk-romerska 
rikets uppkomst, ha germanerna steg för steg, fredligt eller med 
vapen, återtagit de slaviska områdena och icke blott underlagt 
sig, utan även nybyggt dem. Det är således icke precis en 
språkligt germaniserad slavisk befolkning som nu bor där, utan 
ett tysktalande slavo-germanskt blandfolk av nordisk, östbaltisk, 
alpin och ställvis starkt framträdande ljus Cro-Magnon-ras. För 
övrigt är det ännu icke utrett, i vilket förhållande urslaverna 
stodo till urgermanerna; troligen skilde de sig föga från dessa, 
och först genom senare blandning med sydligare och östligare 
raselement torde slaverna ha fått sin nuvarande stamkaraktär. 
Får man tro Paudler, skulle i de bygder där slaviskt språk 
lingst har hållit i sig just Cro-Magnon-rasen mycket tydligt 
kunna skönjas än i dag. Den finns emellertid även på forn- 
germanskt område, så 1 Thäringen och östra Hessen samt 
mera uppblandad med nordisk ras i ungefär hela nordvästra 
Tyskland, där dock den nordiska rasen är övervägande. Även 
i Tysk-Böhmen (södra delen av Eger-landet, särskilt området 
kring Mies, något väster om öldrickarnas paradis Pilsen) gör 
sig denna ras gällande (fortfarande enl. Paudler). Men vidare 
är södra Tysklands befolkning, särskilt i höglandsnejderna, i 
icke ringa grad blandad med såväl den alpina som den dina- 
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riska rasen (den senurte företrädesvis 1 södra Bayern). Den 
alpina rasen är rätt mycket utbredd även 1 mellersta Tyskland 
och saknas ingalunda heller i de nordliga delarna, men finnes 
där blott i mindre mängd. I de nordöstliga landsändarna fin- 
nes även den östbaltiska rasen, som dock endast utgör ett sva- 
gare inslag. Endast norr om Main och väster om Oder samt 
öster om denna flod lings Östersjökusten till Weichsel har den 
nordiska rasen övertaget; dock är landet öster om Elbe och 
väster om Oder rätt starkt rasblandat, så när som på de starkt 
nordiska Holstein och Slesvig. De nordvästliga delarna av 
Tyskland äro dess egentliga germanska kärnområden, d. v. s. 
de där germanskt tungomål talas av människor av huvudsak- 
ligen nordisk rastyp med lindrigare främmande inslag. Men 
ingenstädes inom det tyska området saknas nordiskt blod helt 
och hållet, utan t. o. m. i de sydligaste landsändarna gör det 
sig märkbart gällande. Ginther uppskattar det tyska folkets 
halt av nordisk ras till 55—60 2, i den nordliga hälften av om- 
rådet omkr. 65—70 &, i den sydliga omkr. 45—50 » — siffror 
som förefalla rätt högt tilltagna. Emellertid får detta icke 
förstås så, som skulle en så stor del av folket förete någorlunda 
ren nordisk typ, tvärtom! Enligt samme förf. äro högst 8 2, 
snarare 6 2» av tyskarna fullt rastypiskt nordiska. Men bland 
de övriga röjer sig deu nordiska rasen mer eller mindre starkt 
1 blandningen, så att man kan säga att den verkligen förekom- 
mer som grundbeståndsdel i folket i ungefär nämnda propor- 
tion eller något mindre. Den alpina rasen utgör — fortfarande 
enligt Giänther —- kanske 15 & av den tyska folkblandningen, 
därav omkr. 13 2 1 norra och 20 2 i södra Tyskland; dessa siff- 
ror förefalla osannolikt låga. Av dinarisk ras skall omkr. 15 
ingå, därav högst 5 2 i det norra, 20 2 i det södra området, av 
östbaltisk ras sammanlagt måhända 8 &, i västra hälften omkr. 
3—4 », 1 östra 15 2. Svagast företrädd skall Medelhavsrasen 
vara, med högst 2 2, och den kan spåras endast i sydvästra 
Tyskland, i västra Schweiz, 1 Wien och i södra delen av det 
tysk-österrikiska alpområdet. I östra Tyskland och Tysk- 
Österrike samt bland de baltiska tyskarna skönjes också ett 
svagt inslag av inre-asiatisk (»mongolisk») ras. Vad Cro- 
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Magnon-rasen vidkommer, finnes ingen uppskattning av dess 
relativa styrka. Den räknas med i den nordiska rasen. Gänther 
tillmäter denna sin uppskattning endast ett ringa vetenskapligt 
värde, den är blott ett försök, och ett mycket trevande sådant. 
De forna germanfolk som ha sammansmält till den tyska 
nationen äro i huvudsak saxare,' frankar, alemanner,” sveber, 
hatter, frisar och markomanner, de senare även kallade baju- 
varer. Det största och inflytelserikaste av dessa ha saxarna 
varit, och deras avkomlingar råka vi icke blott i det nutida 
Sachsen, den preussiska provinsen med detta namn såväl 
som det forna konungariket. Saxiska och lågsaxiska mål talas i 
stora delar av mellersta och hela västra hälften av norra Tysk- 
land (ända t. o. m. Mecklenburg i öster). Och det är på hög- 
saxiskan som det tyska skriftspråket i huvudsak är byggt. 
Saxiskan torde kunna kallas den nordiska rasens tyska. Fran- 
kiska mål åter råda i norra Bayern, norra Baden, norra 
Wärttemberg, Pfalz och Rhenprovinsen samt södra delen av 
Hessen, alemanniska i sydvästligaste Tyskland (största delen 
av Baden), Elsass och hela tyska Schweiz, svebiska (schwä- 
bisch) i södra Wiärttemberg och sydvästra Bayern, hessiska 
(hattiska) i en trekant mellan Main, Rhen och Fulda, frisiska 
1 västra Slesvig, uppemot danska gränsen, på de frisiska öarna 
och något litet i nordvästra Hannover, bajuvariska i största 
delen av Bayern och hela Tysk-Österrike. 'Thäringen har sitt 
mål för sig, och öster om Elbe råda dels saxiska (i norr), dels 
östelbiska (ända till Ostpreussens yttersta gräns), dels schle- 
siska. Dessa två sistnämnda mål torde väl i huvudsak talas 
av ättlingar till saxare, som ha utbrett sig mot öster. Men 
säkert finnas bland östtyskarna också kvarlevor av gotar, giv- 
dar (Gepid&e), ryger (Rugii), vandaler och andra östgerman- 
ska folk, som väl i huvudsak hade gått upp i de baltiska och 
slaviska stammarna 1 landet, men sedan ånyo ha bytt språk, 
åter blivit germaner, fastän denna gång västgermaner, tyskar. 
Sålunda blir då Tyskland i alla fall ett i huvudsak ger- 
manskt land, fast med starka inslag av ursprungligen icke- 
! Av ett fornsaxiskt ord sahs, >kort, eneggat svärd>. 
? >Ålla män> snarare än >helzyedomsmänanen> (jfr gotiska alls, >tempel>). 
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germanska folkelement av mestadels alpin eller dinarisk ras 
— frånsett judarna, som 1 ett särskilt kapitel skola dryftas. 
För närvarande pågår bland tyskarna en mycket stark, men 
ingalunda av staten gynnad rörelse för att stärka och renodla 
den nordiska rasen och den nordiska andan, det nordiska tänke- 
sättet. Nordiskt blonda flickor röna strykande åtgång på äk- 
tenskapsmarknaden, och ett nordiskt utseende gäller i vida 
kretsar väl så mycket som något adelsbrev. Rörelsen är icke 
fri från överdrifter, som dess egna ledare varna för. Men en 
sund instinkt torde nog ändå ligga till grund för den. MHuru- 
vida den kan nå sitt mål, att ånyo göra Tysklands folk väsent- 
ligen nordiskt, är mycket ovisst. Den brinnande tro som kan 
flytta berg ha dessa nordrasivrare emellertid, och de sakna 
varken metod eller system. Ett vetenskapligt utarbetat pro- 
gram ligger till grund för rörelsen, och även om detta i många 
stycken ter sig ogenomförbart, vore det väl underligt, om icke 
tysk grundlighet och tysk energi kunde förverkliga en god 
del därav. 

De baltiska tyskarna, enl. 1922 års folkräkning omkr. 16,000 
1 Estland och omkr. 75,000 i Lettland, sägas vara rätt över- 
vägande nordiska. 

Däremot är det alpina elementet mycket starkt hos de tyska 
schweizarna, som utgöra inemot 70 &Z av landets innebyggare. 
De äro mestadels kortskallar, och Sergi räknar dem samt och 
synnerligen till den »eurasiska» rasen, d. v. s. en blandras av 
europeiska och asiatiska element med övervikt för de förra; det 
blir i praktiken ungefär vad andra forskare kalla alpin ras. 
Emellertid äro ljust hår och blåa ögon ganska vanliga bland 
schweizarna, framför allt i Hasslidalen i Berner Oberland, som 
enligt sägnen skall ha fått sina innebyggare från Sverige; 
även Unterwalden lär vara rätt ljuslett. Ginther skattar det 
nordiska blodet i tyska Schweiz till 30 Zz. Även ett dinariskt 
inslag skönjes mångenstädes starkt och tydligt, liksom svagare 
ett av Medelhavsras. Men grundrasen är den alpina. Det tyska 
språket i Schweiz är alemanniskt. Någon märkbar rasskill- 
nad mellan tyskar, fransmän, italienare och räto-romaner före- 
ter detta land icke, utan alla de fyra stammarna äro blandade 
av de nämnda raserna, med övervikt för den alpina. 
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Österrikes tyskar äro mestadels mörkletta, och den dinariska 
rasen är den bland dem rådande, särskilt i de egentliga alp- 
länderna; dock är det alpina elementet också rätt starkt. Lju- 
sast äro Nedre Österrikes gränsbygd mot Mähren samt Donaus 
dalgång i Övre Österrike ävensom staden Wien, där man likväl 
får räkna också med den östbaltiska rasen. Smärre rätt ljus- 
letta områden finnas även här och var i de övriga delarna av 
Österrike, och enligt Ginther skulle det nordiska elementet i 
den tysk-österrikiska befolkningen uppgå till 30—35 x — vil- 
ket dock icke innebär en lika hög procent ljusa människor. 
Bland österrikarna är blandning med judar långt vanligare än 
1 Tyskland och påverkar typen icke så litet. 

Rugier, gotar och langobarder ha tidtals innehaft det nu- 
varande Österrike och väl lämnat spår efter sig i befolkningen. 
Men det germanfolk som egentligen gjorde landet stadigvaran- 
de germanskt var de svebiska markomannerna (»skogsmän- 
nen»? »gränsmarksmännen»?), från området mellan Main, 
Rhen och Donau. De trängde först in i de keltiska bojernas 
land, som dessa hade utrymt, men uppkallade sig själva efter 
detta Baiochaima (Böhmen) och fingo sålunda heta bajuvarer. 
Det var dock icke i Böhmen enbart som kelter hade bott, utan 
väl i största delen av Österrike; bl. a. är Wien en gammal kel- 
tisk stad, Vindobona. I vad mån våra dagars österrikare stam- 
ma från dessa kelter är svårt att säga, men nog ha de ett lät- 
tare, gladare, fast vekare skaplynne, en större smidighet och 
älskvärdhet än sina bayerska grannar och språkfränder. Det 
är icke så utan, att man mången gång blir slagen av deras 
likhet med irländarna. Beror det möjligtvis på den keltiska 
urgrunden i det österrikiska folket, på ett inslag av Medelhavs- 
ras och på obruten tradition från förhistorisk tid? 

De böhmiska tyskarna, 3 '/, miljoner, nu under tjeckoslova- 
kiskt välde, på sluttningarna av Böhmerwald och Riesen- 
gebirge samt delvis nedanför, ha, som förut nämnt, ett inslag 
av Cro-Magnon-ras. Eljes tycks den alpina rasen vara star- 
kast, ehuru även den dinariska gör sig gällande jämte den nor- 
diska och väl i någon mån den östbaltiska. — Fastän minst 
sagt illa tålda av tjeckerna ha de böhmiska tyskarna fortfa- 
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rande vissa, om ock knappa språkliga rättigheter, och det tyska 
universitetet i Prag lever fortfarande kvar vid sidan av det 
tjeckiska. 

I Ungern finnas talrika mindre tyska språköar, och det före 
Versailles-freden till Ungern hörande, numera under Rumänien 
lydande Siebenbirgen eller Transsylvania rymmer över 300,000 
tyskar, ättlingar till frankar, som på 1200-talet från nejderna 
kring Eifel-berget och Mosel-floden kallades in för att odla 
upp det glest bebyggda landet. Märkvärdigt nog kalla de sig 
»Sachsen», fastän de tala ett frankiskt mål. De äro icke under- 
sökta med avseende å ras. Om deras trevnad under ungerskt 
välde var måttlig, torde den vara mindre under rumänskt. 

Holland får utan tvivel betecknas som ett övervägande ger- 
manskt land, ehuru kelter ha bott där före germanerna. Språk- 
ligt är landet helt och hållet germanskt. Den egentliga holländ- 
skan är till sitt ursprung ett lågfrankiskt mål, under det att 
frisiskan (som icke är litteraturspråk) utgör ett språk alldeles 
för sig, närmast släkt med fornengelskan. Vid den historiska 
tidens början utgjordes det nuvarande Hollands befolkning av 
frisar norr och nordöst om floderna, bataver kring deras myn- 
ningar, och under dessa båda ett äldre, keltiskt folklager, vars 
omfattning är omöjlig att avgöra, men som efter all sannolik- 
het har varit av huvudsakligen nordisk ras. De fornfrisiska skal- 
lar från folkvandringstidens slut som ha hittats i jorden förete 
mestadels nordisk typ, somliga dock en mer eller mindre på- 
taglig Cro-Magnon-form. Däremot äro de nutida frisiska hu- 
vudena mestadels korta och breda, med brett ansikte och föga 
välvt bakhuvud. Men hårfärgen är ljus, ögonfärgen blå; det 
kan icke vara tal om alpin inblandning. Att det är invandran- 
de saxare, som under en lång tidsföljd ha kommit till Fris- 
land och där ha hållit sin ätt vid makt, att det är dessa som 
ha fört med sig den breda typen, därpå äro holländska forskare 
fullt klara. Ha vi här att göra med östbaltisk ras? Svårt att 
säga, då uppgifter om kroppsbyggnad, ansiktsbildning och hy 
saknas. Men då det uppges, att dessa holländska ljusa kort- 
huvuden ofta ha silkeslent hår, blir man tvivelsam. Är det 
samma ras som på Norges sydkust och i Danmark, Arbos blon- 
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da brakykefal? Bara frågor! — Den alpina rasen saknas dock 
ej heller i Holland, utan den är tydligt skönjbar i de sydväst- 
ligare landskapen, främst Zeeland, men även stora delar av 
Syd- och Nordbholland, dock ingenstans på själva havskusten, 
men väl på landsidan av öarna. 

Frisarnas namn är ännu icke med säkerhet uttytt, men bru- 
kar sammanställas med det franska verbet friser, »frisera», 
ett germanskt lån i franskan. Det skulle sålunda syfta på 
något slags hårklädsel, möjligen betyda »de lockhåriga». Bata- 
vernas namn är oförklarat, men lever kvar i namnet på ön 
Betuwe i Rhenmynningen. Under folkvandringstiden trängde 
saxare in i nordöstra Holland och frankar i sydöstra. Bata- 
verna voro en tidigt utvandrad gren av frankarna. Själva nam- 
net Franci betyder »de djärva», »de raska». Tidigast voro fran- 
karna kända under namnet Chauci, »de höga», som under me- 
deltiden lever kvar endast i formen Hugones, i fornengelskt 
skaldespråk Hugas. Ett annat namn på dem var hattuarier 
eller på fornengelska Hzatware, som tyder på en förbindelse 
mellan frankar och hatter (hessare). Alla dessa olika folk 
stodo varandra mycket nära, och de ha sammansmält till ett 
av de fastast samlade, enhetligaste folk Europa kan uppvisa. 
Trots det alpina inslaget och ett lindrigare malajiskt i städerna 
samt det bredhuvade ljusa uppges holländarna vara i stort sett 
väl så nordiska som nordvästtyskarna. Allt sedan nya tidens 
början ha holländarna hört till de ledande kulturfolken och 
trots sin fåtalighet — de uppgå f. n. till drygt 7 miljoner — 
gjort mycket stora insatser i kulturutvecklingen. Deras ly- 
sande frihetsstrid mot den spanska monarkins och den katolska 
kyrkans samfällda förtryck hade de mest vittgående följder 
för hela Europa och hör till historiens vackraste bragder. Som 
nybyggare och styresmän i främmande världsdelar ha de ej 
sina likar: de äro kända som både kloka och rättrådiga herrar 
över de färgade, och deras kolonier höra till de mest blomstran- 
de något folk har. Den holländska konsten, det holländska 
lantbruket, den holländska blomsterodlingen äro så allmänt 
kända, att de här endast behöva nämnas. Den vetenskapliga 
forskningen har i Holland jämväl sedan gammalt många stora 
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namn att uppvisa. Däremot tycks detta land icke ha haft 
något nämnvärt antal skönlitterära författare vilkas namn till- 
höra världslitteraturen. 

Belgien är ett till hälften germanskt land. I Ardennerna 
bodde ju på Cesars tid de delvis keltiserade ursprungliga Ger- 
mani och norr om dem de keltiska Belg&e, som dock till stor del 
voro av germanskt blod. Dessa sedermera romaniserade stam- 
mar torde ha varit förfäder till vår tids valloner, som likväl 
uppenbart ha blivit mycket starkt blandade med alpin och del- 
vis även Medelhavsras. De iäro numera huvudsakligen mörk- 
letta och rundhuvade. Själva namnet Belge kunde gott vara 
germanskt och betyda antingen »de starka» eller »de vreda». 
Sedermera trängde sig frankiska stammar in i låglandet — de 
förutnämnda bataverna först bland dem, vidare tubanter (»två- 
häradsfolket»), usipeter (»de välberidna», ett keltiskt namn 
på ett germanfolk), marser (»de bråkiga», »bångstyriga»?) 
och hattuarier. Från dessa leda flamländarna sin ätt. Det 
flamländska eller flamska språket står holländskan så nära, att 
denna senare sedan åtta årtionden tillbaka är antagen som 
skriftspråk av flamländarna. Gränsen mellan flamskan och 
franskan går nästan rakt väst-östligt från Tournai till Maas- 
tricht samt därifrån mot sydöst över Verviers. Av Bolgiens 
närmare 8 milj. innebyggare (1920 7,684,272) voro före världs- 
kriget omkr. 52 2 av germansk stam, däri medräknade något 
över 30,000 tysktalande. Ehuru något talrikare än vallonerna 
ha flamländarna länge sett sitt modersmål åsidosatt och undan- 
trängt; och sedan 1830 har franskan ensamt varit officiellt 
språk i Belgien. De på senare tider ganska starka flamsk- 
nationella strävandena ha på vallonskt håll mötts med mycken 
ovilja, och det har t. o. m. under världskriget talats om nöd- 
vändigheten av att helt förfranska Flandern. Ett kraftigt 
handtag fingo vallonerna härvidlag av tyskarna, som under 
kriget gjorde flamländarna en björntjänst med att på alla sätt 
och vis främja dessas språk och kultur och därmed gjorde dem 
ytterligare föraktade. En stor del flamländare, de s. k. 
franskiljonerna, ha flamska till modersmål och hemspråk, men 
franska till sitt egentliga bildningsspråk. Sådana franskiljoner 
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voro t. ex. de båda kända skalderna Maeterlinck och Verhaeren, 
som båda skrevo på franska. 

Flamländarna förete en blandning av mest nordisk, rätt myc- 
ken alpin och något Medelhavsras och äro ungefär lika ljusa 
eller mörka som folket i mellersta Tyskland. Därigenom skilja 
de sig tydligt från de mycket mörkare vallonerna. De sägas 
också ha ett lugnare, trögare lynne än sina sydligare gran- 
nar och landsmän, men äro även uthålligare än dessa. I 
konstens historia ha flamländarna att uppvisa namn som 
Rubens, van Dyck, Jordaens och Teniers samt Watteau. 

Om engelska folkets frändskapsförhållanden har redan före 
världskriget, men ännu mera under och efter detta varit myc- 
ket tal, och det har i England höjts röster som ha förnekat 
släktskapen med tyskarna. Dels har det slaviska inslaget 
hos dessa senare överdrivits, dels har det sagts, att i England 
det germanska blodet numera har blivit så utspätt, att nu- 
tidens engelsmän 1 allt väsentligt överensstämma med de forna 
britterna. Sanningen är emellertid — såsom 1i kapitlet om 
kelterna skall påvisas — att visserligen de keltiska britterna 
1 långt högre grad än man länge har trott leva kvar i vår 
tids engelsmän och spela en stor roll bland dessa, men likafullt 
germanerna ha övertaget. Det är ett fullkomligt misstag, att 
de germanska invandrarna i Britannien vid medeltidens början 
skulle ha varit jämförelsevis fåtaliga emot den underkuvade 
keltiska befolkningen, såsom doc. Jarl Charpentier i Uppsala 
påstår 1 sin handbok »De indoeuropeiska språken». Hur skulle 
en Jämförelsevis fåtalig germanhär ha kunnat slå och kuva 
britterna? Visserligen hade de romerska legionerna blivit 
dragna tillbaka från Britannien år 409. Men där fanns ändå 
vapendugligt och väpnat folk, och vad mera var, där funnos 
fältherrar av romersk ätt och övade 1 romersk krigskonst. 
Den brittiske författaren Gildas säger uttryckligen i sitt verk 
om huru Britannien gick förlorat och blev underkuvat (De 
Excidio et Conquestu Britannizx) skrivet i mitten av 500-talet, 
att saxarnas första infall blevo framgångsrikt tillbakaslagna 
av britterna under ledning av fältherren Ambrosius Aurelianus, 
som synes ha haft den romerska ämbetsställnirgen comes litto- 
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ris Saxonici, befälhavare över den saxiska kusten. Saxarna kom- 
mo emellertid igen med större styrkor och beto sig efter hand 
fast i Britannien, men blevo i början på 500-talet upprepade 
gånger slagna i grund och trängda tillbaka av en ej mindre 
frejdad krigare, Artorius eller Arturus, förebilden för sagor- 
nas kung Arthur. Konung var han visserligen ej, men likväl 
hövding över landets samlade krigsmakt, och han tycks ha 
burit titeln dux bellorum eller kanske t. o. m. imperator bello- 
rum. De enda historiska upplysningar vi ha om honom ger 
oss walesaren Nynniaw eller Nennius omkr. år 800 i sin 
Historia Brittonum, och denne säger att den gång på gång 
slagne fienden nödgades söka hjälp i Tyskland. Hjälpen ficks, 
och stark måtte den ha varit, ty saxarna återlogo småningom 
allt vad de hade mist och lade t. o. m. nya delar av Britannien 
under sig. Ett så segt och hårdnackat motstånd som britter- 
nas kan naturligtvis icke brytas av en i krigskonst underläg- 
sen fiende, såvida han icke kommer med ofantliga massor av 
folk. Och ingen lär tvivla på att den romerska krigskonsten 
var den anglosaxiska överlägsen. Vi veta ju också att den 
anglisk-saxisk-jutska folkfloden till Britannien strömmade in 
ända till senare hälften av 500-talet. Det måste ha kommit 
över väldiga skaror av germaner under så lång tid som ett och 
ett halvt århundrade. Å andra sidan lämnade ju stora mäng- 
der av keltiska britter sitt fosterland och sökte sig ett nytt 
hemland på den halvö som efter dem kallas Bretagne. Resten 
sopades undan dels till Cornwall, dels till Wales, Cumberland 
och Clyde-dalen. Mycket kan inte ha blivit kvar i de östra 
och mellersta delarna av nuvarande England. Så nog var 
England till största delen vordet germanskt. Vare detta 
sagt endast som påvisning av ett sannrön, utan minsta spår av 
den germanska triumfkänsla som Danmarks nuvarande mi- 
nister på Island, d:r Le Sage de Fontenay, i en granskning av 
denna boks första upplaga har velat tillvita mig. Huruvida 
det var lyckligare att Britannien blev germanskt än om det 
hade förblivit keltiskt, vill jag tvärtom lämna osagt: det 
undandrar sig varje möjlighet till prövning. 

De germanfolk som sålunda lade grunden till det engelska 
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folket och väldet voro västgermaner alla tre. Anylarna kom- 
mo från södra Slesvig, saxrarna från landet söder om FEider 
och längs Nordsjökusten åt väster, jutarna åter från nejderna 
närmast norr om anglarna. Dessa sistnämnda, anglarna, måtte 
ha varit det mäktigaste folket av de tre, eftersom England 
bär namn efter dem. De tyckas ha lagt under sig landet kring 
Humber och ända upp till kejsar Hadrianus” vall i Skottland, 
under det att saxarna slogo sig ner på södra kusten och kring 
Thames-floden, jutarna åter i Kent och på ön Wight samt 
Jämte anglarna i norra delen av landet. Men så spridde sig 
alla tre folken inåt och blandade sig med varandra. 

Några århundraden senare började vikingafärderna. Genom 
dem blev hela östra England en skandinavisk nybygd, med en 
nordisk bondeallmoge spridd över hela detta område. Och 
även 1 de västliga delarna, såsom Cumberland och Devonshire, 
slogo sig vikingar ner, om ock i mindre mängder. Med tiden 
blevo skandinaverna rätt talrika också i mellersta England, 
ehuru de där alltid förblevo ett mindretal. I östra England, 
1 den s. k. Danalagen, höllo sig nordisk samhällsordning och 
nordiska sedvänjor ännu långt efter den normanniska land- 
vinningens tid. Och folket där är den dag som 1 dag är 
väsentligen ättlingar till forntida danskar, norrmän och även 
svenskar. Härtill kommer att hela Englands historia, det 
engelska folklynnet och den engelska kulturen granneligen 
vittna om det engelska folkets germanska kynne. Man måste 
sluta ögonen till för att icke se det. Motsättningen England 
—Weales och England—Irland lämnar intet tvivel om stam- 
skillnaden mellan folken. 

I Skottland nådde anglosaxarna — eller snarare anglarna 
— redan på 600-talet upp till trakten kring Edinburgh, och 
hela sydöstra delen av detta land blev sålunda germansk. Se- 
nare skötte vikingarna om att även Shetlands- och Orknöarna 
blevo germaniserade samt delvis Caithness och Hebriderna. 
Väl dog det nordiska språket snart nog ut på de två sistnämn- 
da hållen, och nu talas där gaeliska. Men det är ingalunda 
oblandade kelter som bo där, utan det nordiska inslaget är fullt 
skönjbart. Dock, vad för rasvirke som i grunden ligger under 


186 DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 


begreppet »kelter» är svårt att säga, men det hör till nästa 
kapitel. 

De nuvarande engelsmännen och låglandsskottarna, som med 
full rätt kunna kallas germaner, förete knappast någon över- 
vägande nordisk typ. Ha deras förfäder i tiden gjort det — 
vilket likväl ingalunda är fullt styrkt — så ha ättlingarna för- 
ändrat sig, vare sig genom blandning, tillpassning eller båda 
delarna. Väl är hela Britannien så till vida sällsynt enhet- 
ligt i typ, som det har en nästan genomgående långhuvad be- 
folkning. Det förekommer likväl bredhuvade människor här 
och var, på engelskspråkigt område framför allt i de sumpiga 
bygderna i mellersta England, Huntingdon, Hertfordshire, 
Buckinghamshire, Northamptonshire, Bedfordshire, men även 
märkbart i Somerset och Devonshire, samt i Skottland 
kring Forthfjorden, där 25 » av befolkningen uppges vara 
kortskalliga. Att den alpina rasen förekommer 1 dessa bygder 
är säkert, men det är säkert icke enbart den som yttrar sig i 
korta, breda skallar: delvis företräda dessa andra, fornåldriga 
raser, som närmare skola dryftas i kapitlet om kelterna. En- 
ligt Gänther skulle procenten av nordisk ras 1 England, Skott- 
land och Irland sammanlagt vara omkr. 55—560 gentemot 30 
Medelhavsras och 10 2 alpin samt svaga spår av dinarisk. 
Personer av rent nordisk ras äro ytterligt sällsynta. Detta 
får dock icke fattas så, som vore flertalet britter något slags 
rasbastarder. Huvudet på spiken torde nog professor H. J. 
Fleure i Aberystwyth, Wales, träffa, då han i sin lilla bok 
»'The Races of England and Wales» säger: »I stort sett kunna 
vi kalla nordvästra Europa ett särdaningsområde för den nor- 
diska rasen, utvecklad från de tidigare nymänskliga!? lång- 
huvudena. Men Gallien och Britannien, mittemellan ”Medel- 
havsrasens” och den nordiska rasens” särdaningsområden, hade 
också tidigare nymänskliga långhuvuden, och i dessa mellan- 
land har utvecklingen varken nått den ena ytterligheten eller 
den andra. Vi ha ibland oss invandrare från det nordiska 


! Med >nymänsklig> (Neanthropic) förstå somliga engelska forskare den fullt 
mänskliga typ som efterträdde Neandertalsmänniskan, således Anrignac-, Cro- 
Magnon- och alla senare raser. 
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området, saxare, daner och norrmän och deras förhistoriska 
motstycken; vi ha sannolikt också invandrare — man före- 
ställer sig att de äro från yngre stenåldern och bronsåldern — 
från Medelhavsnejderna. Men våra långhuvuden äro för det 
mesta ”mittemellan', mest typiskt brunhåriga och gråögda, med 
högre växt än Medelhavstypen, men likväl icke fullt i höjd 
med den nordiska måttstocken i detta och andra avseenden, 
utom i vissa bygder. Man kan därför påstå att vi jämsides 
med folk av Medelhavs- och nordisk ras, som ha vandrat in 
till dessa västliga land, ha många långhuvuden som helt enkelt 
ha utvecklat sig mer eller mindre på platsen från våra tidiga 
nymänskliga långhuvuden, utan tvivel med tillblandning, utan 
att uppnå vare sig Medelhavsrasens eller den nordiska rasens 
fullkomliga kännetecken. Med andra ord, fastin många av 
våra långhuvuden äro mittemellan dessa båda måttstocksty- 
per, som på det hela taget endast äro bekväma abstraktioner, 
gjorda av vår egen vetenskap, ha de icke nödvändigtvis en in- 
bördes korsning av de båda att tacka för sitt upphov, utan 
kunna sannolikare härledas, liksom dessa, genom nedstamning 
med ombildning från tidiga nymänskliga långhuvuden.» 

Som Fleure även medger, måste vi likväl räkna med åtskil- 
ligt av Medelhavsras bland engelsmännen. Det är främst i 
de sydvästliga landskapen — Cornwall, Devonshire, Somerset, 
särskilt västra hälften av det sistnämnda — men för övrigt 
litet varstans som man råkar Medelhavstypen. I städerna, 
framför allt de större, tycks den sprida sig starkt och är för 
övrigt i framryckning från väster mot öster i hela landet. 

Den nordiska rastypen, tydligt skönjbar i blandningen, är 
starkast i Northumberland, Lincolnshire, Norfolk och Suffolk 
1 England, sydöstra Skottland, Shetlands- och Orknöarna; 
men ingenstädes förekommer den i utpräglad form mer än 
som sagt i ytterligt sällsynta undantagsfall. 

Det ovan sagda gäller det germanska området i Storbritan- 
nien. I nästa kapitel dryftas det keltiska. Här återstår en- 
dast att med några ord vidröra Irlands germanska innebyg- 
gare. Redan 1i forntiden funnos sådana. Enligt Ptolemaios. 
den grekiske geografen i första årh. e. Kr., bodde mitt på 
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Irlands östkust en stam med namnet Kaukoi och nära denna 
en annan, Manapioi, som båda, att döma av namnen, måtte ha 
varit germaner (jfr ovan de frankiska Chauci och vidare de 
vid Rhens nedre lopp vid folkvandringstidens början boende 
Menapii). Vid sydöstra hörnet av ön nämner Ptolemaios fol- 
ket Koriondoi, vars namn ser ut som en keltisering av ett ur- 
germanskt Chariondiz, »de härjande». I norra delen av nu- 
varande grevskapet Dublin, men även på flere andra ställen, 
fanns ett folk Gdailing, som torde ha varit germanskt även det 
— namnet kunde betyda »de frejdade». Dessa stammar blevo 
emellertid sannolikt keltiserade före vikingatiden. De nor- 
diska välden som grundades på Irland på 800-talet ramlade 
visserligen med tiden, men många nordbo-ättlingar bodde kvar 
1 städerna, framför allt i Dublin, och gingo med tiden upp i 
den engelska invandrade befolkningen. Ulster fick sina 
engelsktalande, mer eller mindre germanska innebyggare på 
1600-talet genom överflyttning dit av omkr. 100,000 presby- 
terianska skottar och 20,000 engelsmän, som av konungen fingo 
Jord där. Denna hade tillhört gaeliska klaner, vilkas höv- 
dingar på goda grunder hade rest sig mot England, men bli- 
vit slagna. Till straff togs jorden från irarna, som dels 
vräktes bort till ödemarken, dels dräptes, dels såldes som sla- 
var till Amerika. Men fastän infödingarna således blevo så 
gott som utrotade, tycks den nordiska typen icke göra sig 
vidare starkt gällande i Ulster, vare sig de germanska inflyt- 
tarna redan företrädde en mångfald av mellantyper eller mörk- 
letta raselement efter hand ånyo ha sipprat in. Alltnog, 
Ulster är ett övervägande mörkhårigt område, med fulla 15 
mörka. Och ehuru Ulsterfolket är rätt resligt (1 m. 73 cm. 
i genomsnitt) står det dock tillbaka för Connaught och Mun- 
ster, som kunna skryta med en cm. mera. Märkas bör dock 
att dessa uppgifter om de Brittiska Öarna grunda sig på 
Beddoes undersökningar på 1880-talet, och de omfattade inga- 
lunda massor, utan snarare stickprov. 

Vi återvända nu till det germanska stamlandet, »folksla- 
gens verkstad och nationernas moderssköte», som romaren 
Cassiodorus på 500-talet kallade vår Nord. 
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Det äldsta kända namnet på ett nordiskt land är Thule, dit 
den förut nämnde Pytheas omkr. år 330 f. Kr. hade kommit. 
Hans beskrivning av dess naturförhållanden tyda — såsom 
framlidne prof. Karl Ahlenius i Uppsala har visat — på 
norska kusten vid ungefär 65” nordlig bredd, d. v. s. på 
gränsen mellan Trondhjems och Nordlands fylken. Enligt 
Noreen bör detta namn på urgermanskt språk ha hetat Pula 
(med kort u-ljud) och detta skulle då vara samma ord sora 
sanskritiska tula, en vågarm, samt släkt med latinska tuli, 
»jag bar», och iriska telach, »kulle», samt svenska tåla (egent- 
ligen »bära»). Ordets innebörd blir då »det som lyfter sig», 
d. v. s. en höjd. Norska kusten på detta ställe gör skäl för 
ett sådant namn. Noreen påpekar vidare att det av Czesar 
omtalade folket Tulingi i Alperna då får en enkel och natur- 
lig tolkning som »höjdboar», »bergsboar». 

Därnäst, hos romaren Pomponius Mela, som på 40-talet 
skrev ett geografiskt arbete, möter oss namnet Codannouia. 
Han säger att i den Codanska viken (sinus Codanus), som är 
uppfylld av stora och små öar, ligger Codannouia, som bebos 
av teutoner och i både storlek och fruktbarhet övergår de 
andra öarna. Man har i allmänhet antagit att Codanska viken 
är Östersjön, men somliga förstå den som Skagerack och 
Kattegatt. Och Codannouia har man uppfattat som en fel- 
skrivning för Scadinauia, som Plinius och flere senare för- 
fattare skriva. D:r Gösta Langenfelt har emellertid sökt göra 
troligt att i Codanus och Codannouia finns stamordet till 
namnet på staden Danzig, på polska Gdansk; denna senare 
form skulle då ha sitt upphov i ett forngermanskt Kodaniska. 
Jag törs icke uttala någon egen mening om denna härledning. 
mer än att den synes mig möjlig. 

Scadinauia — just så och icke Scandinavia, som är fel- 
skrivning (ett n inskjutet) och felläsning (ett u orätt utlist 
som v) — kallas vår halvö första gången av den romerske na- 
turforskaren Plinius, som omkom vid Vesuvius” utbrott år 
79 e. Kr. Namnets senare del skall säkert uttalas -auwja. Alla 
försök att tyda den första leden, Scadin-, ha visat sig leda till 
ytterst osäkra resultat. Men -auia är klart och otvetydigt en 
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äldre form för vårt ö och tyskans Aue, »vattenomflutet 
land». I varje fall är Scadinauia den äldsta kända namnfor- 
men för Skåne, vars e är en försvagning av gammalt ö. På 
isländska heter landskapet än i dag Skåney (läs Skaunej)), 
vars sista del är ey, »ö». Prof. Hjalmar Lindroth i Göteborg 
har visserligen sökt uppvisa att Scadinauia och Skåne äro två 
skilda namn, men han har icke veterligen lyckats övertyga 
någon. 

De teutoner som enligt Mela bo i Codannouia äro näppe- 
ligen samma folk som teutonerna på Kimbriska halvön i Thy. 
Men att också skåningarna på romartiden kallade sig reudo, 
»folk», ha vi intet skäl att tvivla på. 

De folk som bodde i Norden mot gamla tidens slut och 
medeltidens början voro allt annat än få. Vi höra massor av 
namn omtalas hos såväl romerska som grekiska skriftställare 
och ävenså i de fornengelska kvädena Wiösiö (från omkr. 650) 
och Beowulf (från omkr. 700). Men frågan är hur pass djup- 
gående skillnaden mellan dessa folk var. Mestadels var det 
väl helt enkelt så, att folket i en viss nejd, inom vissa av sko- 
gar, sjöar, hav eller andra samfärdshinder givna gränser, hade 
slutit sig samman till en mer eller mindre organiserad stat 
av ringa omfång och skilde sig från grannarna genom ett sär- 
skilt namn, som det antingen självt hade givit sig eller fått 
sig tilldelat som kännenamn, kanske öknamn. Men troligtvis 
såg grannfolket likadant ut, talade samma språk, möjligen med 
någon skiftning, och levde i liknande samhällsförhållanden. 
Möjligt är att också rasolrikhet förefanns mellan somliga folk, 
men därom kunna vi tyvärr ingenting veta, då varken forn- 
fynd eller litterära källor lära oss någonting därom, så när 
som på lapparna. 

Det har gjorts många försök att reda ut på vilka kända 
folk dessa i olika källor funna namn kunna passa in. I som- 
liga fall har knappast någon tvekan kunnat råda, så genom- 
skinlig är källans namnform. Men oftare är den så starkt 
förvanskad, att den endast medger ytterst vågade gissningar. 
Stor lärdom och dryg möda ha lagts ner i detta slags forsk- 
ning. Men knappt har en någorlunda rimlig hypotes sett 
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dagen, innan den har blivit vederlagd av en annan forskare, 
vars nya hypotes snart i sin tur vräkts över ända. Jag upptar 
därför i det följande endast sådana folk vilkas namn någor- 
lunda säkert kunna insättas rätt och meddelar endast sådana 
namntolkningar som äro någorlunda säkra. Resten är dag- 
sländor, som göra sitt gagn i den vetenskapliga omdryftningen, 
men icke i denna bok.. 

På Jutland finna vi jämte de förut nämnda kimbrerna och 
teutonerna söder om dem ett folk som Ptolemaios kallar 
Charoudes — väl samma Charydes som Augustus nämner i in- 
skriften på tempelväggen i Ancyra i Galatien. I Hardesyssel 
på västra och Hadsherred (forndanska Harzhereth) på östra 
Jutland lever namnet kvar. Ariovist hade harudar med bland 
sina hjälptrupper i kampen mot Cesar år 58 f. Kr. På Sön- 
derjyllands västkust bodde enligt frankiska författare på 500- 
talet Eucii, d. v. s. Eutii (det är ofta i medeltida handskrifter 
svårt att skilja mellan c och t), även kallade Eutkhiones, d. v. 8. 
jutarna, som i Wiösiö kallas Ytan. Icke alla jutar följde 
anglar och saxare till Britannien. Flertalet måste ha stannat 
kvar, eftersom alla andra folk på halvön med tiden gingo upp 
i dem och landet ända ut till Skagen nu heter Jutland. 

Från de danska öarna har enligt Adolf Noreens rimliga för- 
modan utgått den folkstam som Ptolemaios kallar Silingai och 
som väl har sitt namn efter första leden i Själland. Silingarna 
bodde redan på Ptolemaios tid i det land som efter dem fick 
namnet Silingia, men senare, då slaver inträngde dit, i deras 
mun blev till Sljezi och slutligen förtyskades till Schlesien. 
Därifrån fortsatte stora skaror av silingar ytterligare åt 
söder, där deras öden sammanföllo med vandiliernas eller 
vandalernas. Mellan silingar och vandilier rådde nära fränd- 
skap; man räknar i allmänhet silingarna till en gren av van- 
dalerna. De danska öarnas fyndfattigdom från tidig järnålder 
tyder på utvandring. Så ock Skånes; kommo vandalerna där- 
ifrån? Näppeligen kunde de vara Beowulfkvädets Wendlas i det 
fyndrika, folkrika Jutlands nordligaste del, Vendsyssel (jfr 
isl. Vendilskagi, »Skagen»). 

Väl också från de danska öarna kommo erwarna. Så, och 
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icke heruler, heta de rätteligen, och tonvikten bör ligga på 
första stavelsen: e'rular, icke eru'lar. År 289 hade en skara 
av dem gjort ett infall i Gallien. Goten Jordanes, som vid 
mitten av 500-talet tämligen klumpigt i utdrag och omarbet- 
ning återger den romerske senatorn Cassiodorus” verk om go- 
tarnas historia, skrivet ett kvarts århundrade förut, är en av 
våra sagesmän i fråga om detta erularnas folk; greken Pro- 
kopios, en samtida till honom, är den andre. Cassiodorus hade 
fått sina uppgifter från en landsflyktig norsk fylkeskonung 
Roduulf under dennes vistelse vid Theoderik den stores hov. 
Enligt honom hade erularna av danerna blivit bortdrivna från 
sin ursprungliga hembygd. Danerna kommo enligt samma källa 
från Skandinaviska Halvön och voro utgångna ur svearnas 
stam. Dessa senare, Suetidi, nämnas av Jordanes, som strax 
därpå kallar danerna ex stirpe ipsorum progressi, vilket svår- 
ligen kan tydas annorlunda än som ovan hur gjorts. 
Måhända voro silingar och erular samma folk, som upp- 
trädde under olika namn på olika tider. Erul betyder enligt 
min tanke intet annat än »krigare» (av samma ordstam er- 
som isl. iara, »strid»), och jarl, den gamla titeln för en krigar- 
hövding, är, som det allmänt antas, en yngre form av samma 
ord. Erular kan ju ha varit silingarnas nom de guerre. Fas- 
ligt vildsinta i striden lära dessa erular enligt Prokopios ha 
varit, men danerna måtte ha varit ett strå vassare. Alltnog, 
erularna blevo tvungna att utvandra — åtminstone de trotsi- 
gaste av dem — och hade i mellersta och södra Europa många 
öden och äventyr, tills de år 494 i Ungern blevo grundligt 
slagna av langobarderna. En del av dem drog då åt sydöst 
och slog sig år 512 ner på östromerskt område, i nejden kring 
Singidunum, en keltisk bygd, där numera Belgrad ligger. De 
försvinna där ur historien. Men i Balkanfolkens ådror rin- 
ner nog något av deras blod. En del av erularna greps emel- 
lertid av hemlängtan och gav sig på väg tillbaka mot Norden. 
Prokopios förtäljer att de något efter år 512 vandrade genom 
Kimbriska Halvön (Jutland), där då redan danernas stam- 
mar bodde, och fortsatte till ön Thule samt slogo sig ner där 
1 närheten av Goutai (väl götarna), den talrikaste folkstam- 
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men bland thuliterna. Man har på rätt goda grunder trott sig 
finna erularnas ättlingar i Värend och Blekinge. 

Danerna ha väl troligast — enligt Schiäcks gissning — 
haft sitt första hem i Uppland, där namnen på Danmarks 
socken, Dannemora, Danderyd ännu innehålla det dunkla och 
omtvistade ordet dan. Är detta ett gammalt folknamn, och 
bör det med dansken Breondal tydas som »bågskyttar», eller 
är det ett från olika germanspråk känt ord med innebörden 
»slätt», »fast mark»? Andra tolkningar finnas, alla lika 
OVI1SSa. 

Kommo danerna landvägen eller sjövägen till det land som 
blev deras? Docenten Elias Wessén i Uppsala ser i dem före- 
gångare till de svenska vikingar som på 900-talet grundlade 
ett välde i Hedeby i Slesvig och höllo sig fast där en mans- 
ålder. Sönderjyllsnd och särskilt dess nordliga del var enligt 
honom redan under folkvandringstiden ett handelspolitiskt 
viktigt område, ity att den stora färdvägen från Västeuropa 
till Norden gick fram just där. Mark betyder ju i grunden 
»märke», därav »gräns», och då gränsen ofta utgjordes av 
ett skogsområde, »skog». Danmark skulle då ursprungligen 
vara »danernas gränsskog», och då Sönderjylland just i dessa 
nejder fordom var skogigt, skulle det vara det ursprungliga 
Danmark. Dänfrån skulle de svenska danerna efter hand ha 
utbrett sitt rike och namnet över hela Jutland och de nu dan- 
ska, fordom eruliska öarna. — Men då ännu under medeltiden 
inom det danska riket fanns en tydligt känd motsättning mel- 
lan danerna på öarna och i Skåne och jutarna på Jutland, ja 
denna motsättning t. o. m. ännu i dag icke är helt försvunnen, 
förefaller Wesséns hypotes mera fyndigt djärv än sannolik. 
Öarna och Skåne tyckas nog ha varit Danaväldets egentliga 
kärna. Men om danerna hade kommit dit till lands eller till 
sjöss är ännu en fråga utan svar. Danernas rike dyker upp i 
historiens gryning omkr. förra hälften av 5500-talet, och där- 
med danernas namn. Vissa skäl, ehuru osäkra, tala för att 
detta rike hade grundats i senare hälften av 400-talet. 
Beowulfskvädet ger vid handen att åtminstone delar av Jut- 
land redan på 5500-talet lydde under danerna, och Prokopios 
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omtalar, såsom ovan nämnt, daner på Kimbriska Halvön. Kan- 
ske voro stammarna på Jutland alltför försvagade genom ut- 
vandringen till Britannien för att orka göra hårdare motstånd 
mot de starka, segervana danerna. Så uppkom då Danmarks 
ärorika gamla välde, som sålunda har halvtannat årtusendes 
traditioner, ehuru det några gånger föll isär och ej blev stadig- 
varande samlat före vikingatiden. Det stolta Rom höll icke 
ut stort mer än tolv århundraden, det mäktiga England blev 
icke samlat till ett rike förrän under Alfred den store, och Tysk- 
land är efter välvilligaste räkning lika ungt som England. 
Erularnas namn lever icke kvar i nordiska sägner. Beo- 
wulfskvädet låter danernas hårda, segerrika strid stå mot 
Headobeardan, »strids-bardar» — vad nu detta folknamn må 
innebära. Är det ett folk för sig, dessa bardar eller hadbar- 
dar, eller är det ett annat namn på erularna? I förra fallet, 
äro de månne desamma som langobarderna, eller nära fränder 
till dem? Ha de kämpat tillsammans med erularna? Hur som 
helst, enligt Beowulf blir deras här till sista man nerhuggen 
i den blodiga striden vid danernas konungahall. Voro had- 
bardar och langobarder samma folk, måste efter nederlaget 
tydligen en försvarlig återstod ha funnits kvar vid nedre 
Elbe, dit deras område redan år 5 e. Kr. synes ha räckt. Där, 
söder om Hamburg, råkade kejsar Tiberius på dem under sin 
härfärd i Germanien. Men detta var dock icke deras stam- 
land, om man får tro deras egna arvsägner, upptecknade nere 
i Italien i »Origo gentis Langobardorum», »Ursprunget till 
langobardernas folk» (omkr. år 670) och i Paulus Diaconus 
eller Varnefrids på 780-talet skrivna »Historia Langobardo- 
rum». Båda dessa källor låta dem vara utvandrade från en 
ö1 Norden, i den förra kallad Scadanan, 1 den senare Scadina- 
via. Där ha de ursprungligen kallat sig vinnilar, som väl 
snarast betyder »de vinnande», »de segerrika». Från vilken 
del av Norden de ha kommit kan icke säkert fastställas, men 
prof. Birger Nerman söker med stöd av fornfynd deras hem- 
land i Skåne. De italienska langobardernas lagar förete stora 
likheter med nordiska rättsbruk. Tecken — visserligen myc- 
ket osäkra — tyda på åtminstone ätteförbindelser mellan svea- 
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konungarna och langobarderna: det har påvisats, att vissa 
figurer på kungahjälmen från Vendel i Uppland se ut att vara 
illustrationer till just den langobardiska stamsagan. Kanske 
också vinnilarna när allt kommer omkring voro en uppsvensk 
stam? För tillfället säga vi dem nu farväl, men råka dem 
åter i kap. om de romanska folken. 

Ännu ett germanfolk på danskt område måste här nämnas: 
burgunderna, som redan av Plinius och senare av Ptolemaios 
omtalas som boende vid Östersjöns södra kust. Deras stamland 
var Bornholm, på fornnordiskt språk kallat Borgundarholm, 
»holmen med de branta klipporna»: borg betyder ursprungligen 
en brant uppstigande höjd, och -und är en 1 nordiska ortnamn 
vanlig ändelse, som enligt Ad. Noreen ljud för ljud svarar mot 
det latinska -entum och betyder »ställe som är rikt på nå- 
got» (t. ex. lat. Laurentwm, »den lagerrika ön», nord. Eikund, 
»den ekrika ön», Aspund, »den asprika ön», Verund, vårt 
nutida Värend, »det på män rika»; jfr också fornnord. Sel- 
und, Själland). Att det är just från Bornholm burgunderna 
ha kommit, har framlidne doc. Knut Stjerna stödd på forn- 
fynd gjort tämligen säkert, och ingen har motsagt honom. 
Plinius nämner Burgondiones, som tyckas ha bott i nordöstra 
Tyskland, och Ptolemaios talar om Bourgountes mellan Oder 
och Weichsel, något söder om kusten. De synas ha utvand- 
rat dit i andra hälften av 100-talet e. Kr. (enl. Nerman, stödd 
på polacken J. Kostrzewski). Men därmed blev Bornholm icke 
ännu folktomt, utan där fanns ännu en tät bygd. Däremot 
tycks framemot år 300 e. Kr. hela ön ha blivit närapå utrymd. 
Alltför löst grundad är dock Stjernas åsikt, att den först i mit- 
ten av 500-talet blev återbefolkad, från Kalmarsunds stränder, 
Gotland och Blekinge. Varken fornfynd eller folktyper tyc- 
kas tala därför — såvida icke den Bornholmska mörka typen 
har något med den gotländska att göra, såsom prof. L. Rib- 
bing tycks tro. 

Att någon invandring av någon annan folkstam skulle ha 
egt rum till Danmark är icke känt, så när som på den 
ovan nämnda svenska vikingahär som vid början av 900-talet 
upprättade Hedeby-riket i Slesvig. Detta välde krossades vid 


196 DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 


900-talets mitt av danskarna under den kraftfulla drottning 
Thyre Danmarksbot. Om det hann i nämnvärd grad stärka 
det nordiska blodet hos danskarna, förtunnades detta i stället 
långt mera genom vikingafärderna, som inneburo en våldsam 
avtappning. Ty att det företrädesvis var män av nordisk ras 
som lockades av dessa äventyrliga färder är klart. De stupa- 
de eller stannade i främmande land; blott en del, och väl en 
mindre, återvände hem — men icke ensamma: de hade med sig 
trälar, engelska, walesiska, skotska, irska, franska, frisiska, 
tyska, vendiska, lettiska och estniska, som ingalunda dogo utan 
avkomma, utan till icke ringa del blevo förfäder till nutida dan- 
skar. Att reda ut vad detta rasbiologiskt innebär är hopp- 
löst. En jämförelsevis stark tillströmning av tyska folkele- 
ment har i alla tider pågått till Danmark och pågår ännu. 
Den har skett småningom, så att säga droppvis, och har väl 
inskränkt sig huvudsakligen till adeln och städernas borger- 
skap. Men stark har den nog varit. Danska folkets rassam- 
mansättning är full av gåtor, och Jämte den nordiska, den alpi- 
na och Medelhavsrasen tycks den östbaltiska eller en mycket 
liknande (Arbos blonda kortskalliga) göra sig starkt gällan- 
de. Men även en annan typ, som icke passar in i något gängse 
rassystem, möter oss därjämte: den av H. P. Steensby (Fore- 
lobige Betragtninger over Danmarks Raceantropologi, 1911) 
upptäckta och utforskade s. k. Ankholt-typen, som förvisso 
måste anses företräda en särskild ras. Denna förekom-. 
mer renast, men dock något blandad med ljusletta element, på 
ön Anholt i Kattegatt, men har i starkare uppblandning påvi- 
sats även på norra Fyn, 1 västra Jutland, troligen på Bornholm 
samt litet varstädes — själv tror jag mig ha funnit den rätt 
påtaglig hos en dam i Köpenhamn. Den rena Anholt-typen är 
mycket mörk, med gulaktig hy, svart hår, stort, svart skägg, 
svarta ögonbryn och bruna ögon, f. ö. högväxt och smärt, med 
bred, starkt bakåtlutad, »flyende» panna och sällsynt grova, 
kraftigt framskjutande ögonbrynsbågar, närapå som en valk, 
jämn övergång från panna till hjässa, avrundat, rätt kullrigt 
bakhuvud, hög nacke, tämligen breda okbågar i förhållande 
till det jämförelsevis smala käkpartiet och det inknipna par- 
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tiet ovan tinningarna i höjd med översta delen av ögon- 
hålorna, vidare en lång, smal, krökt näsa med starkt in- 
sänkt näsrot och något hängande tipp. Skallen är både bred 
och lång, och den står i fråga om proportioner närmare kort- 
än långskallarna, men måste snarast kallas mesokefal eller 
medelskallig. Ljusare skiftningar av hårfärgen uppträda ofta, 
men i så fall äro ögonbryn och skägg mörkare. Blåa ögon äro 
icke sällsynta. Men detta torde vara följder av rasblandning. 
Starkare gör denna sig gällande på de större öarna och på 
Jutland; särskilt i Skamby socken på norra Fyn, där ingående 
undersökningar äro gjorda, uppträder detta raselement oftast 
i förbindelse med ljusa hår- och ögonfärger; men dessa synas 
icke kunna återföras på ett nordiskt rasinslag, utan snarare 
ha sitt ursprung hos den »brakykefala blonda» rasen. Steens- 
by wvill i Anholt-typen se sentida ättlingar till Neandertals- 
folket, och en blandningstyp därav tror han sig finna i Bor- 
reby-skallarna. Det senare är rimligt, men det förra synes 
mig ha ytterst otillräckliga stöd — den flyende pannan och 
den starka ögonbrynsvalken samt den breda hjässformen, som 
knappast räcka till, då Anholtarnas kroppsbyggnad är så olik 
Neandertalarnas med de ytterst korta, krökta benen, och även 
ansiktstypen i vissa stycken är rätt olika: de förhistoriska 
människorna i fråga hade ju bred, icke smal näsa. 

Även på Bornholm — undersökt av svensken prof. L. Rib- 
bing — kan man skilja mellan en mera högvuxen mörk och en 
mera kortvuxen ljus typ, som dock äro starkt blandade. Den 
förra säges påminna om Denikers atlantomediterrana ras; il 
vad förhållande den kan stå till Anholt-typen vill Ribbing 
icke uttala sig om. Däremot tycks den nordiska rasen icke i 
större utsträckning kunna spåras där. Bornholmarna tyckas 
vara något resligare än danskarna i allmänhet — deras medel- 
längd är 169,45 em. — de ha en något smalare huvudskål, fast 
bredare än svenskarnas, t. o. m, skåningarnas, och de ha därtill 
större fötter. 

Men eljes är den nordiska rasen självfallet mycket spridd 
i Danmark, mest naturligtvis i blandning med andra raser, 
men dock icke sällan så pass ren som man väl över huvud kan 
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vänta att få se den. Att särskilt Köpenhamn som andra stor- 
städer drar denna ras till sig är ju självklart. Dock uppges 
hårfärgen i Danmark som helhet vara oftare mörk än ljus, och 
breda huvudskålar äro vanligare än smala. Genomsnittstäl- 
Jaren — vad värde den nu kan ha — är 82. Också ansiktet är 
hos danskarna oftast tämligen brett. Kroppslängden för 
värnpliktiga är i genomsnitt 169 cm. På västra Jutland, i 
Ringkobings och Tisteds amt, lär den ljusletta folktypen vara 
övervägande, och kroppsstorleken där är 3 å 4 cm. högre än 
på Lolland och Falster, som förete en väl huvudsakligen 
alpin typ. I de nämnda västjutska bygderna är det väl till 
stor del Anholt-blodet som vållar den stora kroppslängden. 
Huruvida den ljusa hårfärgen och de mer eller mindre blåa 
ögonen ha sitt ursprung i den nordiska rasen eller i den kort- 
skalliga ljusa är icke utrönt — kanske 1 båda. Fyn och östra 
Jutland uppvisa blandnings- och övergångsformer mellan 
västra Jutlands och de mindre öarnas typer. På Själland kan 
man finna många olika typer, dels strödda, dels blandade med 
varandra. Särskilt märkas de små, mycket mörka s. k. 
»Kulsviere» (kolare) i skogsbygderna på norra Själland, som 
ha invandrat på medeltiden, vidare den storväxta befolkningen 
1 fiskelägena mellan Köpenhamn och Helsingör, som är mörk, 
lik den föregående, och tros vara en blandning mellan denna 
och den höga, ljusa stam som ännu utgör flertalet på kust- 
sträckan från Hornbek till Roskilde fjord. På Amager lära 
holländarna, som kallades in av Kristian II år 1521, ha fast- 
hållit sin säregna typ, ehuru de längesedan äro språkligt för- 
danskade. I Slesvig torde den nordiska rastypen starkt över- 
väga. 

Som härav synes, tillhör danska folket i huvudsak and- 
ra raselement än det svenska. Väl är det högst sannolikt, att 
alla de ovan nämnda, 1 Danmark förekommande rastyperna 
finnas också i Sverige, ehuru det icke är undersökt. Men så- 
väl Anholt-typen som den ljusletta kortskallen utgöra ett vida 
svagare inslag i den svenska folkvävnaden än i den danska. 
Denna rasolikhet har väl till stor del sitt upphov dän, att 
Danmark redan från början hyste raselement som skilde sig 
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starkt från den nordiska rasen, och att dessa voro mindre 
vandringslystna och mindre stridslystna än denna senare. De 
togo därför icke så mycken del i folkvandringarna och vikin- 
gafärderna, väl icke heller i korstågen och senare danska krig. 
Sålunda blevo de icke så starkt åderlåtna som den nordiska 
rasen. Troligen voro de också förnöjsammare än den anspråks- 
fulla nordiska rasen. Därför ha de haft lättare att hålla sin 
stam vid liv. 

Men förbisces får ej heller att Danmark sorgligt många gån- 
ger har genomströvats av krigshärar, såväl egna som fient- 
liga; och de »egna» härarna ha till stor del utgjorts av värvat 
utländskt manskap. Där en här tågar fram eller ligger, där 
knyta kanske de flesta av soldaterna lösa förbindelser med 
kvinnor i bygden. Och följden blir talrika barn med fäder av 
främmande blod. Det uppges, att Karl X Gustavs knektar 
foro illa fram med de danska flickorna och att antalet oäkta 
födda året därpå var ovanligt stort. Dessa svenska knektar 
voro ingalunda enbart svenskar, där voro även finnar med 
och kanske också andra folkslag inom det dåtida svenska 
väldet. 

Så blev då danska folket så starkt rasblandat som det i dag 
är. Men det är tydligt, att vi här ha att göra huvudsakligen 
med högvärdiga raser. HEljes hade Danmark icke blivit ett 
så framstående kulturland, såväl i fråga om materiell som om 
andlig odling. I mångsidig begåvning och duglighet stå dan- 
skarna icke tillbaka för något folk, men väl framom de flesta. 

Sveriges folk möter oss ganska tidigt i historien. Redan 
Tacitus talar om »svionernas samhällen i själva oceanen». 
Att denna »ocean» är Östersjön framgår av hans föregående 
beskrivning av folkstammar och deras boningsorter. Ville vi 
stava folknamnet riktigt ljudenligt på urgermanska, skulle 
det sannolikt bli swihoniz, där w är samma korta, medljudan- 
de u som i engelskan och z det tonande s-ljudet, liksom i både 
franskan och engelskan. Som Adolf Noreen har uppvisat,! in- 


1! Prof. Otto von Friesen tror snarare att man bör anta cn grundstam 
sice-, >besläktad», och konstruerar en urgermansk form s&weoniz, som han över- 
sätter med »de inbördes besläktade», >fränderna>. Ur betydelsesynpunkt kan 
det ju komma på ett ut, om svearna äro »de våra> eller >fränderna»>. 


200 DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 


nehåller detta namn en gammal ordstam swih-, som betyder 
»själv», »egen» (jfr svärfar, svåger och flere andra både nor- 
diska, tyska och engelska ord av samma ursprung). Swihoniz, 
svear, är således »de egna», »de våra». Språkligt stå svearna 
således nära sveberna. Äro de bara två isärsprängda grenar 
av samma folk? Ingen vet. Att de forna svearna bodde »i 
oceanen» förstår Noreen så, att Mälarens och havets vatten- 
stånd för tvåtusen år sedan var sju meter högre än i dag och 
stora delar av Upplands fastland därför voro en övärld. Tacitus” 
sagesman, den till namnet okände s. k. »bärnstensriddaren», 
hade väl kommit just till skärgården och kände icke till fast- 
landet innanför. Denne romerske riddare hade under Neros 
regering av Julianus, föreståndare för gladiatorspelen, blivit 
sänd till »Svebiska Havets» kust för att köpa upp bärnsten 
och hade enligt Plinius” uppgift färdats omkring till (pera- 
gravit) alla handelsplatser vid denna kust samt enligt fil. lic. 
Erland Hjärnes utredning efter all sannolikhet då även varit 
1 Sverige. 

Svionerna, säger Tacitus, äro mäktiga icke blott genom män 
och vapen, utan även genom sin flotta. Rikedomen står hos 
dem högt i ära, och därför råder en ensam, utan att behöva 
utbedja sig den rätten, att man skall lyda honom. Vapnen 
bäras icke som hos de övriga germanerna fritt av envar, utan 
hållas inlåsta under vård av en träl, emedan oceanen skyddar 
mot plötsliga överfall av fiender och en sysslolös skara av 
väpnade lätt kunde bli övermodig. Att varken en ädling eller 
över huvud en friboren sättes att vårda vapnen är en klokhets- 
åtgärd av konungen. 

Ifall Tacitus har menat att sveakonungen var enväldig, har 
han eller hans hemulsman missförstått förhållandet. Bärn- 
stensriddaren har varit i Sverige vid en marknad (väl i för- 
ening med ett ting), och vid sådana tillfällen ha särskilda sed- 
vänjor rått för att trygga freden. Möjligen har konungen ock- 
så burit en titel som senare uppträder som personnamn: Erik 
— på Tacitus' tid ainarikiaz — »ensammäktig», »enväldig», 
som i grunden icke innebär mer än vår gällande regerings- 
forms ord att konungen eger riket styra, han och ingen annan. 


DEN GERMANSKA FOLKSTAMMEN. 201 


Då hos germanerna envälde eljes aldrig förekom och i Sve- 
rige så långt upp i tiden som vi ha någorlunda säkra källor 
ej heller fanns, kunna vi lugnt säga att det näppeligen heller 
tidigare var känt. Men väl måtte sveakonungen ha haft en 
starkare maktställning än vanligt och icke haft vid sin sida 
någon mer eller mindre jämlik högaristokrati, som hade kun- 
nat göra sin vilja gällande, och såtillvida har han varit en- 
samrådande. 

Det fanns således ett större svenskt välde redan på kejsar 
Neros tid. Svearnas olika fylken voro samlade till en enhet, 
ett rike. Och denna nationella samling måtte ha skett rätt 
långt därförinnan, eftersom detta välde hade hunnit stadga 
sig och nå en starkare maktställning. Sannolikt har det va- 
rit Tiundalands konung som kanske i kraft av sin värdighet 
som överstepräst för vanagudarnas dyrkan har blivit stor- 
konung över alla svear — d. v. s. folket i Tiundaland, Attun- 
daland, Fjädrundaland, Västmanland och skärgården, möjligen 
Åland och områden i Finland. Fastän detta äldsta Svearike 
till sitt omfång var bara en bråkdel av det nuvarande, var det 
dock för sin tids förhållanden en stormakt. Och det var dock 
samma stat som det nutida svenska riket. Ty dess livstråd 
har aldrig varit avklippt, tvärtom har detta rike vuxit och 
vidgat sig. Sålunda har då Sverige som rike nu levat i om- 
kring två årtusenden och står nu upprätt som Europas utan 
gensägelse äldsta nutida stat. Från första början och intill 
denna dag har det varit ett konungarike, och ett lagbundet så- 
dant, ingen despoti. Vi känna icke någon tidigare stat med 
av lagen kringgränsad konungamakt, och därför kunna vi 
kalla Sverige för världens äldsta kända inskränkta monarki. 
De germanfolk som på Tacitus” tid styrdes av konungar voro 
i allmänhet så löst sammanbyggda och hade så föga varak- 
tiga områden, att de knappast utgjorde stater, utan snarare 
vandrande härar. Men det svenska riket var rotfast i den 
jord som ännu är dess kärna och hade synbarligen en akt- 
ningsvärd maktställning och en fast organiserad, stark 
statsmakt. 

Tacitus går nu i sin skildring av folkstammar över till 
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»Svebiska Havets högra strand» och omtalar där cestiernas 
stammar (g&stiorum gentes), således väl flere olika folk, vilkas 
namn vi återfinna endast hos esterna, men som rimligtvis om- 
fattade också balter — folken längs hela sydöstra och östra 
Östersjökusten, från Ostpreussen t. o. m. Estland. Norr om dem 
nämner han sithonerna, som bodde i omedelbart sammanhang 
med svionerna och voro lika dessa i allt, så när som på att de 
styrdes av en kvinna — enligt Tacitus ett tecken på ytterligt 
förfall. Dessa »djupt under träldomen nedsjunkna» sithoner 
ha av prof. Vilh. Lundström i Göteborg antagits vara en 
svensk stam i Finland, och till hans uppfattning ha seder- 
mera slutit sig Ad. Noreen och T. E. Karsten, som båda ha 
dragit fram språkliga skäl för den. Sithones tolkas av dem 
som »sido-boar»; ordet sida betyder på äldre språk också 
»kust» (jfr sockennamnet Sideby i södra Österbotten och 
södra Finlands isländska namn, Bålagarössida!). Säker är 
denna förklaring icke, men sannolik. TI så fall skulle de sven- 
ska strandbyggarna i Finland ha bildat en särskild stat, på 
bärnstensriddarens tid styrd av en regerande drottning. 

Ptolemaios nämner på den stora ön Skandia (omkastning 
av äldre Skadnia, en förkortning av Skadinauia) flere olika 
folk, som forskarna med måttlig framgång ha sökt ta igen. 
Huruvida hans Goutai äro gutar eller götar är ovisst, liksom 
huruvida Finnoi äro lappar, finnar eller någon svensk stam 
(i Finnveden). Övriga namn äro ännu dunklare. 

Trefaldigheten Roduulf-Cassiodorus-Jordanes har <dock 
långt rikare uppgifter, under det att Prokopios visserligen vet 
att på ön Thule bo tretton folk med var sin konung, men namn- 
ger endast ett av dem, gautarna eller götarna. 

Jordanes talar om Suehans — just den rätta gotiska namn- 
formen för swihoniz och svear — som likt Thuringi (thä- 
ringarna, »de som töras», »de modiga»?) nyttja ypperliga 
hästar och som utföra de av romarna högt skattade, för sin 


! Bälagarör är möjligen (enl. prof. Hugo Pipping) ett poetiskt namn på bavet, 
>»bålets gård», det som kringgärdar bålet, elden och hindrar dess vidare sprid- 
ning. Framlidne prof. Hngo Gering i Kiel däremot avleder namnet av isl. bål, 
>iskall, rasande storm» och tolkar >den bitande stormens gård> som havet. 
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£varta färg frejdade sappharinskinnen.! De leva fattigt, men 
klä sig dyrbart. Vidare talar han om Bergio (väl sydhallän- 
ningarna i Bjäre, förut Biergha härad), Hallin (troligen hal- 
länningar, av det gamla ordet hall, »sten», »klippa»), Fervir 
(nordhallänningarna från Fjäre härad, av ett i landsmål kvar- 
levande ord fjära, »ebbstrand»), Finnaithe (Finnveds- 
boarna), Gautigoth, ett modigt folk, mycket fallet för krig (väl 
västgötarna) och Ostrogothe, tydligtvis östgötarna, därtill de 
ytterst osäkert tolkade namnen Theutes (möjligen folket kring 
Tjuteå i nordvästra Skåne) eller enligt somliga handskrifter 
Theustes »Tjustboarna», Liothida (skåningar kring Löddeån 
och bygden kring Löddeköping, eller kanske snarare i Luggude 
härad? ElHer enl. lektor J. V. Svensson felskrivning för 
Authida »ödemark», syftande på de tämligen sent befolkade 
obygderna i Göinge?) samt de alldeles obegripliga Vagoth, 
Ahelmil och Eva-Greotingi, som »bo i uthuggna klippor lik- 
som i borgar, på vilddjursvis». 

Intet germanskt folknamn har väl blivit så ingående un- 
dersökt som got-namnet — men utan framgång. Det enda som 
tillsvidare med full visshet är utrönt är att namnen gaut, gut 
och got äro ett och detsamma, så att gaut är den enkla, osam- 
mansatta formen, men -guta den form det får som senare led 
i en sammansättning (Austraguta, Visiguta). Ur dessa sam- 
mansättningar har sedan ett enkelt guta avskilts. Det är detta 
vi återfinna i namnet på historiens mest frejdade germanfolk, 
gotarna, som på sitt eget tungomål kallade sig Gutans, och jäm- 
väl i gotlänningarnas namn, gutar, under det att gaut på nu- 
tida svenska ljuder göt. Det är framlidne lektor Erik Brate 
som i Zeitschrift för deutsehe Wortforschung XII har rett ut 
detta. Men vad ordet ytterst betyder, det undandrar sig fort- 
farande alla tolkningsförsök. 

Ännu för få år sedan var det så gott som säkert, att Got- 
land var gotfolkets stamland, att gotarna därifrån hade ut- 
vandrat mot söder. Det stämde så ypperligt med det gutniska 
språkets kynne. Men nu är denna lära vederlagd: gravskicket 


! Vad åsyftas härmed? Språkligt skulle sobel, på fornnordiska g8afali, ligga 
närmast; men sobeln är ju icke svart, utan brun med svart rand längs ryggen. 
Kan det vara svarträv? 
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på Gotland vid den tidpunkt det här är tal om — 1 årh. f. Kr. 
— är ett annat än vid Weichselmynningen, där gotarnas första 
historiska hembygd låg. Och på Gotland var konungadömet 
okänt, under det att gotarna alltid styrdes av konungar. 
Däremot finner prof. Birger Nerman en god överensstämmelse 
mellan östgötskt och västgötskt gravskick och Weichselgo- 
tiskt under tidsskedet i fråga. Det är således troligast, att 
historiens gotfolk är utvandrat från Östergötland och Väster- 
götland i århundradet närmast f. Kr. För icke så många år 
sedan var det fastslaget, att folknamnen Visigutans och 
Austragutans betydde »goda» eller »ädla gotar» och »glän- 
sande gotar» och att tolkningen väst- och östgotar var bara en 
folketymologi, om ock en så gammal sådan som från folkvand- 
ringstiden. Nu har språkforskningen dock satt »folketymo- 
login» i högsätet som den rätta och förvisat den andra till 
vetenskapens skräpkammare. Ingen sanning blir numera gam- 
mal. 

I samband med Ostrogoth&x, Raumaricie och Ragnaricie 
nämner Jordanes Finni mitissimi, »de mycket godsinta, fredliga 
finnarna», de fredligaste bland Scandzas innebyggare — väl 
en eljes okänd stam av flyttare på gränsen mellan Dalsland och 
Norge, ej lapparna, som aldrig ha nått så långt åt söder. 

För Sveriges vidkommande återstår nu blott att nämna en 
folkstam: skridfinnarna, omnämnda av såväl Prokopios som 
Paulus Varnefrid. Mest om dessa skridfinnar vet Varnefrid, 
som säger att de ha sitt namn av ett ord som på det barba- 
riska språket betyder »hoppa», ty medels en konst att hop- 
pande springa med ett krokigt trä, böjt som en båge, förfölja 
de vilddjuren. Hos dem finns ett djur, ej olikt en hjort, av 
vars ludna hud de göra sig tröjor, som räcka ner till knäet. 
De bo i nejder där det t. o. m. sommartid finns snö. — Skid- 
löpningen, renen och högfjällen äro här tydligt åsyftade, och 
skridfinnarna måste vara lapparna. 

Om alla dessa folkslags rasförhållanden veta vi ytterst föga, 
ty skelettfynden äro alltför få och glesa för att ge mer än en 
högst bristfällig kunskap. Att den nordiska rasen har varit 
huvudvirket i Sveriges forna befolkning, liksom den är i dess 
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nutida, är visserligen höjt över allt tvivel. Men i vilken mån 
den var uppblandad och med vilka andra raser, därom kan man 
endast våga gissningar. Möjligt är ju att här och var några 
föga uppblandade spillror av Cro-Magnon-rasen höllo sig kvar 
som folk eller stammar för sig, men mestadels hade denna ras 
nog blandats in och gått upp i den nordiska, så att dess drag 
ställvis kunna mer eller mindre tydligt spåras. Ganska tro- 
ligt är också att vi mångenstädes 1 landet få räkna med en 
sedan förhistorisk tid rotfäst ljuslett korthuvad ras, som möj- 
ligen är den östbaltiska, möjligen icke, utan snarare den norsk- 
dansk-frisiska »blonda brakykefalen» — ifall nu denna är en 
ras för sig. Därjämte torde vi kunna ta för säkert, att en hög- 
vuxen, mörkögd och mörkhårig typ, eller t. o. m. två, ha fun- 
nits här långt före kung Orres dagar. Den ena av dessa är 
då väl en ännu icke bleknad, »för-nordisk» typ, den andra den 
1 fornsagorna ofta omtalade »halvtrolls-ätten» — väldiga, 
svarta, fula människor med sida ögonbryn, djupt liggande ögon, 
stor, rätt bred näsa — Starkad den gamles och Egil Skalla- 
grimssons typ; Jag skall avhålla mig från att här uttala någon 
åsikt om vad för slags ras detta är. 

Emellertid ha vi varken i våra ortnamn eller eljes i vårt 
språk några påvisbara spår av att en språkligt icke-nordisk 
stam skulle ha bott här i landet, utom lapparna i norr, och 
längst i nordöst, i Tornedalen, finnarna. Om andra tungomål 
en gång ha talats här, äro de helt och hållet förstummade, utan 
att ha, det man vet, påverkat de nordiska språken. 

Bland alla de många fornfolken i Sverige voro svearna och 
götarna de starkaste. De bildade på folkvandringstiden var 
sitt välde. Hur stor omfattning dessa båda riken hade veta 
vi tyvärr icke. Enligt Nerman bör Sveaväldet ha omfattat 
Uppland, Västmanland, Södermanland, Närke samt stora delar 
av Norrland. Ett större Götavälde måste ha funnits vid 400- 
talets slut, det framgår av Beowulfskvädet, där strider mellan 
Sweon och Geatas, svear och götar, spela en icke ringa roll. Om 
detta Götavälde omfattade mer än Västergötland (med dess 
gamla kustland södra Bohuslän och norra Halland) är ovisst. 
Enligt Nerman säkert Dalsland och kanske nordvästliga Små- 
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land. De strider som vid slutet av 400-talet bröto ut mellan 
svear och götar synas ha varat intill andra hälften av 5500-talet, 
då götarnas motstånd omsider vår brutet och deras rike gick upp 
i Svearike, Swiorice? som det i Beowulfskvädet på fornengelska 
kallas, den första gång vi möta ordet Sverige. Detta synes 
ha skett under den mycket förtalade och nedsvärtade konung 
Adils, tydligen en av våra mest lysande fornkonungar. Öster- 
götland förblev dock ännu självständigt, gick sedan under Ivar 
Vidfamne över i det första nordiska unionsväldet och ställ- 
de sig under den svenska resningen mot detta på den dan- 
ska sidan. I Bråvalla slag, som väl torde ha stått omkr. mit- 
ten av 700-talet, nämnas uttryckligen västgötarna som del- 
tagare på svenska sidan, under det att östgötarna följde Harald 
Hildetand. Med hans nederlag och fall upplöstes unionsväl- 
det, och Östergötland blev en del av det svenska riket. 

Att döma av fornfynden torde Gotland väl omkr. mitten av 
5500-talet ha blivit en del av det svenska riket, och om man får 
tro Gutasagans ord har det skett frivilligt och fredligt; men 
Nerman tror att sagan skönmålar. Däremot torde Öland tro- 
ligen mot 400-talets slut ha lagts under Danmark och först 
efter Bråvalla slag ha blivit svenskt. 

Om några främmande folkslag under forntiden ha invandrat 
till Sverige, så är det åtminstone icke känt, så när som på de 
ovan nämnda erularna. En liten gotisk folkspillra har väl un- 
der 200- och 300-talen från Svartahavsnejderna nått tillbaka 
till Sverige, liksom till Danmark, enligt vad arkeologerna upp- 
ge, stödda på fornfynden. En stark kulturström från den 
nämnda grekiska utmarken har i varje fall på sagda tid nått 
Norden. Mindre säkert är däremot att runkunskapen och 
Odinsdyrkan ha kommit från detta håll, såsom Uppsala-skolan 
med prof. Otto von Friesen i spetsen vill hävda. I Köpenhamn 
fasthåller man tvärtom prof. Ludv. Wimmers åsikt om ru- 
nornas ursprung från det latinska alfabetet och således från 
sydväst. Senast har prof. Holger Pedersen styrkt denna åsikt 
med kraftiga skäl, främst runskriftens överensstämmelser med 
den irska ogam-skriften, vilken senare måste ha sitt upphov 


! c har i fornengelskan alltid ljudvärdet k. 
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i Gallien och sin förebild i de latinska bokstäverna. Norska 
och lundensiska forskare synas luta åt samma håll. Utan in- 
gående egna studier i ämnet varken bör eller kan man ta ställ- 
ning 1 frågan. 

Huruvida Östgötariket hade omfattat mera än det nuvaran- 
de Östergötland är ännu högst ovisst. Nerman tror sig dock 
kunna skönja sannolikheten av att åtminstone delar av östra 
Småland ingingo däri. Hur som helst, vid vikingatidens bör- 
Jan hade Sveaväldet nått ända t. o. m. Blekinge; ty engelsman- 
nen Wulfstan, som i början av 800-talet hade företagit en sjö- 
färd från Hedeby till Weichselmynningen, nämnde uttryckli- 
gen för konung Alfred den store i England att detta landskap 
var svenskt. Mot norr nådde Sverige väl så långt som till 
den norska bosättningens gräns. Att det österut sträckte sig 
över en del områden i Finland är troligt, att det åtminstone 
tidtals sträckte sig till Estland och Kurland är säkert. 

Under vikingatiden färdades svenska män vida omkring, 
mest till sjöss, men även längs floderna, till västerland, öster- 
land och söderland. Många av dem togo sig hustrur i främ- 
mande land, många förde med sig hem trälar, kvinnliga som 
manliga. Dessa trälar voro troligtvis mest av finsk eller est- 
nisk börd och väl övervägande östbaltisk ras; men även vender 
(sannolikt blandade av östbaltisk, nordisk och alpin ras), 
saxare, engelsmän, walesare, irar, skottar och frankar voro väl 
med bland trälarna. Mestadels ha väl trälarna fortplantat sig 
här, och efter träldomens upphävande ha deras ättlingar gått 
upp i svenska folket. Talrikast ha de väl varit i Uppland, som 
också har en för svenska förhållanden starkt blandad ras än 
1 dag. Särskilt tydligt framträder här det östbaltiska inslaget. 

Redan under vikingatiden hade väl en handfull frisiska och 
saxiska köpmän slagit sig ned i de små svenska köpstäderna. 
Och när Sverige vart kristet samt därigenom trädde i närmare 
fredlig förbindelse med grannlanden, ökades denna inflyttning. 
Nedersaxiska köpmän och hantverkare kommo allt flere och 
flere, mest väl till Visby, men efter hand också till andra stä- 
der, främst väl Stockholm. Redan på 1300-talet hade tyskarna 
blivit så manstarka, att stadslagen gav dem rätt att tillsätta 
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hälften av rådets ledamöter. Först Sten Sture den äldre upp- 
hävde denna deras särrätt. Men den tyska inflyttningen slu- 
tade självfallet icke fördenskull. Även många tyska knektar 
och riddare kommo till Sverige med unionskonungarnas härar. 
Dessa tyskar voro väl så gott som alla nordtyskar och av i 
huvudsak nordisk ras, dock säkert med en del alpina och öst- 
baltiska inslag, kanske t. o. m. dinariska. Däremot ha de un- 
der nya tiden inflyttade tyskarna, som sannerligen icke heller 
ha varit få, utan tvivel varit starkare rasblandade, i dess högre 
grad ju längre ner mot vår tid det har lidit, ty dels ha även 
sydtyskar då kommit med, dels ha i Nordtyskland de mörk- 
letta raserna mera och mera trängt fram. Den svenska stads- 
befolkningen är utan tvivel till en icke så liten del tyskars 
ättlingar, och detsamma gäller väl i ännu högre grad om adeln, 
vare sig på land eller i stad. Ty under Sveriges storhetstid, 
då riket sträckte sig över stora tyska områden, fingo många 
tyskar svenskt adelskap och flyttade över till denna sidan om 
havet. Liksom tyska språket framför allt dess lågtyska 
form — outplånligt djupt har påverkat det svenska, har det 
tyska blodet så starkt blandat sig i den svenska folkkroppen, 
att man knappast gör sig ett begrepp därom. Svenska härar 
stodo ju under årtionden på utländsk botten, både i Östersjö- 
provinserna, Polen, Tyskland och Österrike. Icke så få sven- 
ska krigare togo sig då hustrur i främmande land och åter- 
vände efter kriget hem med dem. Då det framför allt var i 
södra Tyskland och Österrike de svenska härarna uppehöllo 
sig, är det väl troligt, att flertalet av de krigarhustrur som 
därifrån hemfördes ha varit mörkletta, av alpin eller dinarisk 
ras. Men även Karl XII:s vistelse i Turkiet torde ha haft 
sina följder för rasblandningen i Sverige: det uppges, att i 
Vänjans och Kättbo socknar i Dalarna en del egendomliga 
typer med strävt, svart hår, svarta ögon och breda ansikten 
med utstående kindknotor lära förekomma, och dessa påstås 
stamma från turkiska eller bulgariska kvinnor, som Karl XII:s 
knektar hade gift sig med. Otänkbart är inte att något lik- 
nande kan vara fallet även i andra svenska bygder. 

Finska inflyttningar till Sverige ha likaså påverkat sven- 
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ska folkets rassammansättning. Vad nu ordet finnar ur ras- 
synpunkt ursprungligen innebär är ännu en gåta. Omöjligt 
är icke att den östbaltiska rasen är urgammal i landet, äldre 
t. o. m. än den nordiska; men det kan icke styrkas och är 
knappast vidare sannolikt; dock får denna möjlighet icke helt 
avvisas. Det förnämsta stödet är den av Arbo i södra Norge 
uppvisade, ofta nämnda »blonda brakykefala» typen, som verk- 
ligen icke så litet påminner om den finska. Man måste medge 
att denna i både Danmark och Norge påvisade rastyp kanske 
kan vara en skiftesform av den östbaltiska — ehuru Arbos 
teckning av de godmodiga, fridsamma norska blonda brakyke- 
falernas lynne knappast har någon likhet med det finska lynnet. 

Språkligt sett är ordet finne germanskt, och den rimligaste 
tolkningen är fortfarande prof. O. F. Hultmans: en finne är 
en som finner, d. v. s. söker, letar, strövar omkring; ty ordet 
är sannolikt bildat med ett n-inskott av samma stam som fjät 
och sålunda släkt med fot, latinska pes och grekiska pous. 
»Strövare», »flyttare», »icke bofast» skulle då vara ordets in- 
nebörd. Och intet hindrar ju att ett folk med sådant levnads- 
sätt har funnits i Sverige fordomtima, långt efter det att åker- 
brukskulturen hade spritt sig över största delen av landet. Ef- 
ter ett sådant folk kunde Finnveden (äldre: Finnheden) myc- 
ket väl ha sitt namn. Men voro dessa finnar germaner, som i 
obygderna höllo fast vid det kringströvande jägar- och fiskar- 
livet, eller hörde de till någon annan stam? Ingen vet. De 
nutida Finnvedsboarna äro germaner, svenskar och smålän- 
ningar, och inga särundersökningar av deras typ äro gjorda: i 
Anthropologia Suecica slås de samman med andra smålännin- 
gar. Kommerserådet Isidor Flodström har med stöd av den 
tyske fornforskaren prof. G. Kossinna och den svenske prof. 
Oscar Almgren sökt göra sannolikt att vi i Sverige måste räk- 
na med en finsk urbefolkning, som skulle ha helt gått upp i de 
invandrade germanerna, men dock lämnat spår cfter sig i vissa 
delar av landet, såtillvida som fruktsamheten hos kvinnorna 
där (i Småland, Blekinge, Skåne, Västergötland och Halland 
samt norra Sverige) är större än i det mellansvenska området 
och förekomsten av brunt hår och bruna ögon jämväl är rik- 
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ligare — det sistnämnda särdeles litet bevisande, då den finska 
typen Ju är ljuslett. Hans åsikt grundar sig på statistiska och 
demografiska skäl, som undandra sig min prövning. Skarp- 
sinnig är den nog, såsom man kunde vänta sig av en så fram- 
stående forskare, men sannolik kan jag icke finna den. 

Men då Sveriges välde sträcktes ut över Finland, är det 
klart att finnar i större eller mindre mängder vid olika tillfäl- 
len skulle komma över hit. Likväl får det icke utan vidare 
uppfattas bara som en tillströmning av östbaltiskt blod till det 
svenska folket, att talrika släkter från Finland ha flyttat över 
till Sverige, både i forna dagar och senare. Ty vare sig dessa 
släkter ha framgått ur den Finlandssvenska allmogens led eller 
ur den finska, eller äro av rikssvenskt ursprung och överflyt- 
tade till Finland, men återvända, ha de sannolikt i de allra 
flesta fall varit av blandad ras, nordisk och östbaltisk. I många 
fall ha vi även att göra med till Finland från Tyskland eller 
Östersjöprovinserna komna tyska släkter. I somliga av dessa 
olika kategorier av familjer kan ju det östbaltiska rasarvet ha 
varit övervägande, men mestadels har väl snarare det nordiska 
blodet varit starkast. Detta gäller de krigare- och tjänste- 
manna- samt prästsläkter som under olika århundraden ha ut- 
bytt sin finska hembygd mot Sverige. Annat är förhållandet 
med den finska allmoge som finns eller har funnits här i lan- 
det. Denna torde dels vara ättlingar av de forna kvänerna 1 
nordligaste Sverige, dels under medeltiden dit inflyttade kvä- 
ner från norra Österbotten, dels slutligen är den i tämligen 
sen tid, slutet av 1500- och början av 1600-talet, av politiska 
och ekonomiska skäl utvandrad. Bland de finska bönderna, 
särskilt i Österbotten, Tavastland och Savolaks, rådde starkt 
missnöje med Klas Flemings hårda välde och den tyngande in- 
kvarteringen av hans knektar, och på inbjudan av hertig Karl 
sökte sig många finnar ett nytt hem på andra sidan Botten- 
havet. Flertalet av dem kommo från Rautalampi socken i 
norra Tavastland, som emellertid hade fått sina innebyggare 
från Savolaks. De flesta av dessa finnar slogo sig ner i Värm- 
land och Dalarna, men somliga stannade i Västerbotten, Ånger- 
manland, Medelpad, Hälsingland eller Gästrikland. Även i 
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Västmanland grundades finska nybyggen, och ända till Kol- 
mården i Södermanland och till bygderna kring Halle- och 
Hunneberg 1 Västergötland kommo enstaka finska nybyggare. 
Ännu långt in på 1600-talet pågick denna inflyttning, vållad 
av ofred och ryska härjningar i Finland. Först i och med 
Per Brahes välgörande styrelse, som medförde fred, lugn och 
ordning, avtog denna folkrörelse och upphörde småningom 
nästan helt. 

Följden var emellertid att enligt rektor Sven Lönborgs be- 
räkningar Sverige (frånräknat Norrbotten) och delar av östra 
Norge mot 1600-talets slut hade en finsk befolkning av mellan 
tolv och tretton tusen människor — en siffra som troligtvis är 
för låg, men likväl högst avsevärd, med tanke på att Sveriges 
hela folkmängd då uppgick till knappt 17'/; miljon, men i de 
landsdelar där finnarna bodde befolkningen säkert var mycket 
gles. Då nu dessa invandrare voro särdeles fruktsamma, har 
deras avkomma förvisso ökats förhållandevis starkare än de 
egentliga svenskarnas. I alla de nämnda landskapen är fin- 
ska språket numera utdött, så när som på ett par avlägsna 
skogsbyar i Värmland, där det ännu talas av kanske ett par 
hundratal människor. Men de breda östbaltiska ansiktena med 
utstående kindknotor och bred underkäke, den satta, knotiga 
östbaltiska kroppsbyggnaden och här och var även andra drag 
vittna än i dag om att det är finnar till ursprunget, om ock 
ej längre till språket, som bo där. 

I Norrbotten däremot, i Torne och Muonio älvars dalgångar, 
talas finskan ännu allmänt. Men folket där är icke av före- 
trädesvis kvänsk stam, utan, som den finske forskaren Martti 
Airila med stöd av folkmålet har uppvisat, kommet från södra 
Satakunda och norra Egentliga Finland, sannolikt redan ett 
par hundra år e. Kr. Själv har jag lagt märke till att folk- 
typen i Tornedalen slående påminner om den i Åbo län, vilket 
Ju särdeles väl stämmer med Airilas på språkliga skäl grun- 
dade slutsats. Men den är däruppe — liksom ju även i Åbo 
län — övermåttan starkt blandad med nordiskt blod och utgö- 
res till ej ringa del av förfinskade ättlingar till svenskar. Fler- 
talet av dessa Norrbottensfinnar förstår ej ens svenska, utom 
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den skolbildade ungdomen. Antalet finsktalande i norra Sve- 
rige torde nu uppgå till omkr. 30,000. Nästa släktled kommer 
tack vare folkskolor och arbetsstugor väl att reda sig någor- 
lunda med svenskan, och det följande ännu bättre; men det 
är knappast troligt, att finskan fördenskull skall dö ut. Där- 
till är det finskspråkiga området i Sverige alltför stort och 
enhetligt, och det gränsar ju omedelbart till Finland. Något 
önskemål kan en fullständig försvenskning av dessa Sveriges- 
finnar ej heller vara. Lära de sig blott riksspåket, så de kunna 
göra sig förstådda av sina svensktalande medborgare, har ju 
ingen någon skada av att de sinsemellan tala finska. Och säl- 
lan vinner ett folk på att uppge sitt modersmål, men så mycket 
oftare gå andliga och moraliska värden till spillo därmed. 

Huru stark rasblandningen med östbaltiskt blod har varit i 
Sverige är f. n. omöjligt att säga. Men att åtminstone något 
hundratusental nutida svenskar och troligen långt flere förete 
flere eller färre östbaltiska drag, det innebär knappast någon 
överdrift att påstå. Denna rasblandning har näppeligen min- 
skat svenska folkets livsduglighet (jfr. s. 52!), och det torde 
icke kunna styrkas, att den skulle ha haft några moraliskt 
skadliga följder. Icke heller har den på något vis nedsatt den 
andliga skaparkraften. Många av Sveriges främsta personlig- 
heter ha haft delvis finskt påbrå och östbaltiska raskännetec- 
ken, så s. ex. Artur Hazelius, Urban Hjärne och hans ättlin- 
gar (t. ex. framlidne prof. Harald Hjärne), Selma Lagerlöf 
och ärkebiskop Söderblom. Bland Finlands kulturalstrare tor- 
de rätt få sakna varje spår av östbaltisk ras. 

Bland främmande folkspillror som under stormaktstiden kom- 
mo över till Sverige bör den skotska icke glömmas. Många av 
de skottar som tjänade i Gustav Adolfs här flyttade över till 
Sverige, och flertalet av dem vann svenskt adelskap. Av 
skotskt ursprung äro ätterna Douglas, Hamilton, Ramsay, 
Montgomerie, Spens, Bennet, Murray, Fraser, Sinclair, Haij, 
Leijonancker (urspr. Young), Stuart, Bruce, Crafoord, Bel- 
frage, Nisbeth, Maule, Seton och de borgerliga släkterna Ken- 
nedy, Key och Gahn (de båda sistnämnda av klanerna Mackay 
eller Mac Aoidh och Colquhon). Alla dessa skottar torde väl 
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ha varit av övervägande nordisk ras, ehuru väl icke utan en 
del andra inslag. I varje fall voro de ett gott urval, och deras 
ättlingar ha mestadels varit duktigt folk. 

Företrädesvis mörkletta däremot voro de valloner som i förra 
hälften av 1600-talet hamnade på en del svenska järnbruk. 
Det var Louis de Geer, som införskrev dem som smeder för 
att grundlägga en ny och större järnindustri. Deras ättlingar 
leva ännu kvar, både på Lövsta Bruk, Österby, Strömsberg, 
Finspång och i Filipstad samt ställvis annanstädes. Rasbland- 
ningen med svenskar har delvis varit rätt ringa, och på samtliga 
av bruken kan man ännu få se många typer med föga eller intet 
nordiskt blod. Det påstås, att vallonerna ofta ha en viss mot- 
vilja mot att gifta sig utanför sin stam. Dock ha de i rätt 
stor utsträckning spritt sig från järnbruken till det övriga lan- 
det och gått mer eller mindre upp i svenskarna. Det franska 
språket har visserligen sedan mer än ett århundrade sjunkit helt 
i glömska bland dem, och svenskan är nu våra valloners mo- 
dersmål. Men sina franska namn ha de mestadels kvar, ehuru 
stundom i något försvenskad form: Gilljam, Hybbinette, Ra- 
quette, Gauffin, Javette, Gille, de Fére, Lemoine, Douzette m. fl. 

Det säges ju, att vallonerna äro ett huvudsakligen alpint folk. 
Men att Medelhavsrasen gör sig starkt gällande hos dem är 
likväl påtagligt. Dels visar det sig i det yttre — ansikts- och 
huvudskålsbildning, kroppsbyggnad, hårform (mjuk, lockig), 
dels och ännu mera i själva lynnet. Ty antingen är den gängse 
bilden av den alpina rasens skaplynne vrång — vilket mycket 
väl kan hända — eller ock är det Medelhavslynnet som röjer 
sig hos vallonerna. De ha ett livligt, öppet, språksamt, artigt 
och vänligt sätt, snabb fattningsgåva, känsligt skönhetssinne, 
varm håg för musik och en oomtvistlig skaparkraft på såväl 
det litterära som det vetenskapliga området. Deras praktiska 
duglighet visar sig icke blott i världens yppersta smide, utan 
Jämväl i den ämbetsmannagärning i framskjuten ställning som 
många vallonättlingar ha utfört. Det är tydligtvis ett ovan- 
ligt högvärdigt folkelement vi i dessa valloner ha fått över 
hit till Sverige, och står detta i strid med några raspsykologiska 
läror, är det värst för dessa läror. VWVallonnamn som Anjou, 
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Gilljam, Personne, Wersäll, Schotte, Cleve, Gauffin, Hybbi- 
nette, Hérou m. fl. vittna vältaligt härom. 

Vallonernas ättlingar, mer eller mindre uppblandade, ha av 
en författare i en tidning för några år sedan uppskattats till 
trettio- å fyrtiotusen, siffror som undandraga sig min kontroll. 

Under storhetstiden var det också som den svenska nationen 
fick sin största och värdefullaste tillökning: de danska och 
norska undersåtar som genom landvinningarna i Brömsebro- 
och Roskilde-frederna blevo svenska åren 1645 och 1658. Det 
var germaner och skandinaver alltsammans, och delvis var det 
gamla svenska bygder som återvunnos (Jämtland, i någon mån 
Härjedalen, som dock väsentligen var byggd från Norge, nor- 
ra Halland, Bohuslän, åtminstone södra hälften, och Blekinge 
samt Gotland). Folktypen i Skåne är rätt olik den på de dan- 
ska öarna, vida mera nordisk, om ock varken det korthuvade 
ljusa (östbaltiska?) eller det mörka Anholt-elementet saknas. 
Det är ännu en gåta, hur de danska områdena kunde på så kort 
tid som under två släktled helt försvenskas. Naturligtvis hade 
det icke varit möjligt, om icke dels de danska folkmålen i dessa 
landskap hade stått svenskan tämligen nära, dels folkskole- 
bildning helt och hållet hade saknats. Att skåningarna emel- 
lertid även som svenskar ha hållit fast vid sin egenart och i 
viss mån ha odlat fram en särskild skånsk kultur är endast 
gagneligt och hedrande. 

Nämnas böra också de visserligen ej så talrika, men så myc- 
ket mera driftiga och dugliga holländska och skotska koloni- 
erna i Göteborg, som i så hög grad ha medverkat till stadens 
uppsving och blomstring. 

Redan på 1600-talet hade enstaka judar kommit över till 
Sverige, men snarligen åter blivit utvisade, med undantag av 
somliga, som läto döpa sig och i egenskap av lutherska kristna 
fingo stanna i landet. Olovandes uppehöllo sig nog även odöpta 
judar i mindre antal här, men år 1685 samt flere gånger se- 
nare blevo de genom kungliga påbud utvisade. Först Gustav 
1II:s religionsfrihetslag av 1779 och reskriptet av 1781 om 
judarnas ställning samt kommerskollegii judereglemente av 1782 
gjorde det möjligt för israeliterna att vinna en dräglig tillvaro 
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) Stockholm, Göteborg och Norrköping, men icke annorstädes. 
Efter hand som judarnas rättigheter under 1800-talets lopp ut- 
vidgades, ökades också inflyttningen av detta folk. Största 
antalet torde ha kommit efter det polska upproret 1863; och de 
oroliga tiderna i Ryssland under 1900-talet ha jämväl föran- 
lett många judar att här söka sig ett nytt hem. Särskilt under 
krigsåren, men även efteråt, ha mängder av judar, mest ryska 
och polska, men även tyska, på ett eller annat sätt tagit sig 
fram hit. Ehuru en stor del ytterst föga önskvärda jude-ele- 
ment, bl. a. med sina svenskfödda stamfränders kraftiga med- 
verkan, har bortsänts härifrån till fjärran nejder, har nog en 
avsevärd mängd visat sig omöjlig att bli av med. Enligt 1920 
års folkräkning var antalet svenska judar 6,469, därav 64 « 
svenska medborgare och av dessa en tredjedel födda i utlandet. 
Men som judar äro här endast mosaiska trosbekännare upp- 
tagna. Förutom dessa finnas talrika döpta judar, mer eller 
mindre uppblandade. Det judiska inslaget i den svenska folk- 
vävnaden är vida starkare än siffrorna här ovan ge vid handen, 
icke minst till följd därav, att judiska gårdfarihandlande mån- 
genstädes på landsbygden ha köpt svenska kvinnors ynnest och 
därmed blivit fäder till dessas barn. 

Judarnas inflytande på de flesta områden av svensk odling 
är stort. Särskilt spela de här liksom annanstädes en ledande 
roll inom penninghandeln och handeln över huvud samt äro yt- 
terst verksamma som idéförmedlare. Till icke ringa del ligger 
den svenska tidningspressen i judiska händer. 

I högre grad än i de flesta andra land ha judarna i Sverige 
fäst sig vid sitt nya hem och dess folk samt kulturellt sam- 
mansmält med detta. Det är intet tvivel om att de flesta 
svenska judar känna en uppriktig tillgivenhet för Sverige och 
allt svenskt. Och få, om någon forskare, har väl trängt så 
djupt in i den svenska odlingens anda som juden Oscar Lever- 
tin, på samma gång en av sekelskiftets själfullaste skalder på 
svenskt språk. Men det faller av sig självt, att vare sig de 
äro mosaiska trosbekännare eller kristna, kunna de icke krypa 
ut ur sitt skinn och upphöra att se, tänka, känna, verka judiskt. 
Under alla förhållanden förbli de ett ytterst främmande ele- 
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ment i vår nation. Jag hänvisar f. ö. till kapitlet om ju- 
darna. 

Under de många krig som Sverige har fört ha naturligtvis 
mängder av krigsfångar tagits, och till stor del ha dessa i åra- 
tal levat i fångenskap här i landet. Bra många av dem, om 
icke de flesta, ha väl under tiden fått barn med svenska kvin- 
nor, och endast i undantagsfall i äktenskap. Icke så få krigs- 
fångar ha stannat kvar i Sverige även efter fredsslutet och 
slagit rot här. Sålunda är nog mången svensk en ättling till 
sådana främlingar. Vad för raser dessa tillhörde är omöjligt 
att veta, men till största delen var det väl från Östeuropa de 
kommo, och mest voro de väl mer eller mindre mörkletta. 

De undersökningar på 45,000 värnpliktiga som åren 1897— 
98 utfördes och som ligga till grund för First och Retzius” 
stora verk »Anthropologia Suecica» ge vid handen att Sverige 
för närvarande är i fråga om ras mera nordiskt än något annat 
land. De främmande tillflödena ha icke varit så starka, att 
de skulle ha förmått i högre grad ändra svenska folkets kropps- 
liga och andliga kynne. Långskallar, d. v. s. med en bredd- 
täljare icke över 80, voro i hela landet 87.92 Zz. Ljusletta, mer 
eller mindre, voro 88,3 Zz. Och genomsnittskroppslängden för 
män i värnpliktsåldern (således ännu icke fullt utvuxna) var 
171 cm. Äkta långskallar, d. v. 8. med en breddtäljare under 
75, voro 31,12 X. Största kroppslängden uppvisade Gotland 
med 172,7 cm., den minsta Lappland med 169,1 cm., största 
procenten långskallar Dalsland med 95,1 &2, varav äkta lång- 
skallar 45,1 &, därnäst Södermanland med 95 x, varav äkta 
långskallar 46,9 Zz. Ljuslettheten, d. v. s. den typ som företer 
antingen ljust hår och gråa eller blåa ögon, eller ock mörkt 
hår och blåa eller gråa ögon, eller ljust hår och bruna ögon, 
uppgår i Dalsland och Halland till 91,5 &£, är lägst i Lapp- 
land (73,7 2). Men räknar man endast efter blåa eller 
gråa ögon, kommer Jämtland främst (80,2 2), tätt följt 
av Härjedalen (79,8 2) och Gotland (73,1 Xx). Förenade 
förekomma de nordiska rasmärkena mest utpräglade och all- 
männast i Dalsland, Södermanland, Värmland, Närke och Da- 
larna. I hela landet utgöra de på samma gång blå- eller grå- 
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ögda och ljushåriga mer än hälften av befolkningen. Nordisk 
fulltyp förete över 10 Z av svenska folket, och i Dalsland sti- 
ger denna till 18,3 Z, i Södermanland till 16,2 &, i Härjedalen 
till 16,0 &Z, i Dalarna till 14,7 Z; sedan följa Värmland, Jämt- 
land, Bohuslän, Närke, Västmanland, Öland och Västergöt- 
land i nu nämnd ordning med högre procent än det svenska 
medeltalet. 

Dessa siffror äro emellertid såtillvida för höga, som ingen 
hänsyh har tagits därtill, att de ljusa hårfärgerna och de blåa 
eller gråa ögonfärgerna ingalunda alltid äro nordiskt rasarv, 
utan i en hel del fall tvärtom östbaltiskt. Huruvida förhål- 
landena nu, tjugusju—tjuguåtta år efter den stora antropo- 
logiska undersökningen, äro desamma som då är ännu icke ut- 
rönt. First och Retzius trodde sig finna tecken på en lång- 
samt framskridande förmörkning av svenska folkets färger, 
och i så fall har den väl skridit ännu ett stycke framåt. 

De raser som vi väl måste räkna som urgamla här i landet, 
som svenska pgrundraser, äro sannolikt åtminstone följande: 
1) den nordiska rasen; 2) den för blekning oemottagliga grenen 
av samma ras — vi få väl med Soren Hansen kalla den »den 
förnordiska»; den är spridd över hela Sverige, och jag tror mig 
ha iakttagit den särskilt i Rättvik och norra Hälsingland; 
3) Cro-Magnon-rasen, vars förekomst dock är högst ofull- 
ständigt känd och icke ens fullt säker;! förekommer den, som 
Paudler påstår, i en ljus och en mörk underras? 4) En satt, 
bred, ljuslett ras med brett ansikte och bred huvudskål, som 
möjligen men icke säkert är den östbaltiska; 5) den alpina. 

Tillvaron av en sådan i landet åldrig rastyp som den under 
n:o 2) nämnda är, om ock icke fullstyrkt, så dock mycket 
sannolik. Den råkas nämligen i olika delar av landet i gamla 
allmogesläkter av rätt aristokratiskt kynne, som icke ha varit 
snara att knyta förbindelser med främlingar. För övrigt gäl- 
ler här vad ovan har citerats: efter Fleure på tal om engelska 
förhållanden: man får icke utan vidare stämpla som »bastar- 


! Somliga nyare forskare tveka huruvida de långa skallarna med brett ansikte 
från äldre stenåldern — endast några och tjugu stycken — ge oss rätt att fatta 
dem som en ras och om de ej snarare äro korsningsformer. Månne detta dock 
icke är att driva tvivlet väl långt? 
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der» de svenskar som varken äro helt ljusa eller helt mörka, 
ty dessa fullt utpräglade rastyper äro ju blott de yttersta län- 
karna i en sammanhängande kedja. 

Cro-Magnon-rasen, säkrast uppvisad i Norge, förekommer 
väl här 1 Sverige sällan eller aldrig i fullt utpräglad form, 
utan endast som ett skönjbart inslag i den nordiska rasen. En- 
ligt Anthropologia Suecica är bland Dalarnas och Västman- 
lands ljusa befolkning ansiktsformen oftare låg och bred än 
lång och smal. En sådan ansiktsform kan visserligen mycket 
väl uppkomma genom en nordisk-östbaltisk blandning, och utan 
tvivel har ganska ofta så varit fallet just i Dalarna. Men det 
finska inslaget där är dock icke så stort, att det kunde för- 
klara en så övervägande bred ansiktsform 1 dessa bygder. Då 
återstår väl knappt annat än att åtminstone som arbetshypo- 
tes räkna med Cro-Magnon-rasen. Paudler stödjer sig härvid- 
lag huvudsakligen och mycket tungt på bildmaterialet i Ret- 
zius” lilla studie »Om Dalfolkets härstamning och utseende» 
i F. Schenströms »Öfre Dalarne förr och nu» (Stockholm 
1903). Men dessa små suddiga, dåliga autotypier äro alldeles 
för otydliga för att medge några slutsatser alls. Och Retzius 
själv tycks aldrig ha haft någon tanke på att typen med breda 
ansikten skulle ha med Cro-Magnon att göra. — Får man tro 
Paudler, skulle denna ras i andligt avseende kännetecknas av 
stark konservatism — hur är det med Dalarnas rätt röda all- 
moge? — trotsigt, frihetsälskande lynne och okuvligt stridsmod. 
Emellertid kan bättre stöd för Cro-Magnon-hypotesen hämtas 
från annat håll, från Isidor Flodströms »Sveriges folk». Den- 
ne forskare tror sig inom den ljusletta svenska befolkningen 
kunna urskilja två varandra rätt olika typer, en östsvensk och 
en västsvensk. Och det är icke så utan, att hans östsvenska 
typ med den djupa insänkningen vid näsroten, den raka, korta, 
svagt vågiga näsryggen, det breda ansiktet med breda okbågar 
och underkäkar något närmar sig Cro-Magnon-typen, under det 
att den västsvenska med mera långlagt ansikte, föga insänkt 
näsrot, lång och rak, ej sällan något krökt näsa snarare är den 
egentliga nordiska. Över huvud är denna typ som vi giss- 
ningsvis kalla Cro-Magnon knotigare, kantigare och grövre än 
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den vanliga nordiska. Står den i något närmare förhållande 
till den östbaltiska, vars ansiktsbildning icke så litet påminner 
om den förras? 

Finlands svenska befolkning har blivit rätt grundligt ut- 
forskad ur såväl språkvetenskaplig som arkeologisk synpunkt 
samt någorlunda jämväl ur antropologisk. Många förhistoriska 
spörsmål äro dock ännu skarpt omtvistade. Tillnärmelsevis 
säkert är endast att en befolkning med germansk kultur har 
funnits i landet redan mot stenålderns slut och något dessför- 
innan. Den har varit spridd i nuvarande Åbo och Björneborgs 
samt Nylands län och södra delen av Vasa läns kustland. 
Men fåtalig har den varit — ÅAilio uppskattar Finlands sten- 
åldersbefolkning blott till några hundra familjer — och vilka 
vägar den har kommit dit är okänt. Arkeologerna synas hålla 
före att de germanska fornfynden från Finlands stenålder visa 
mindre likhet med dem i Sverige än med dem i nordöstra Tysk- 
land, och särskilt fil. mag. Aarne Europeus vill göra sanno- 
likt, att det är från Östersjöns sydöstra kustland som båtyx- 
folket har kommit till Finland, icke landvägen genom Kurland 
och Estland, utan sjöledes. Flere forskare ha framhållit att 
havet mellan Sverige och Finland för fyratusen år sedan var 
väsentligt bredare än nu och att åländska skärgården då endast 
var ett fåtal små holmar samt att någon inflyttning från Sve- 
nge till landet östanhavs under sådana förhållanden knappast 
var möjlig. Det tycks mig emellertid som om Östersjön mel- 
lan Tyskland och Egentliga Finland borde ha varit ett ännu 
vidare, öfattigare och mera svåröverfaret vatten. Men vare 
sig Finlands stenåldersgermaner voro komna från Sverige eller 
från Tyskland, ha deras ättlingar under följande tidsskeden 
till mycket stor del blandat sig med finnarna och gått upp i 
dessa. Dock tyda folkmålen och en del ortnamn på att de egent- 
liga strandbyggarna undgingo förfinskningen och att den nutida 
svenska allmogen i landet åtminstone till en större del är deras 
ättlingar. Tämligen säkert ha emellertid även senare inflytt- 
ningar från Sverige skett, så under Finlands ytterst fattiga 
bronsålder och jämväl under folkvandringstiden samt ej minst 
under korstågen. En hel del förskjutningar av språkgränsen 
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har skett under olika tidsskeden, framför allt under stora ofre- 
den, då i Österbotten många socknar, finska som svenska, så 
gott som utrymdes av sina innebyggare och sedan blott delvis 
återbefolkades av dem. Efter skilsmässan från Sverige tycks 
— så underligt det än kan låta — en icke ringa försvenskning 
ha pågått under några årtionden, så att det svenska området 
nådde sin största utsträckning omkr. år 1860. Därefter börja- 
de en rörelse 1 motsatt riktning, som ingalunda har avstannat 
ännu. Genom denna ha vidsträckta svenska bygder helt eller 
delvis förfinskats. 

Finlands svenska befolkning utgjorde enligt 1920 års folk- 
räkning 340,963 personer; den har tidigare uppskattats högre, 
men det har visat sig vara misstag. Större än den är nu har 
den aldrig varit, tvärtom ökas den stadigt, ty fruktsamheten 
hos den finländska svenska allmogen är icke dålig, om den 
än icke når upp till samma stora höjd som hos den finska. 
Det svenska kulturarbete som sedan några årtionden har ut- 
förts med kraft och iver i alla Finlands svenska bygder har 
burit rätt god frukt, och det är numera icke så mycket genom 
språkombyte, utan mest genom inflyttning av finnar, som de 
svenska bygderna i Nyland förfinskas: det svenska språket 
dör icke ut, ehuru finskan tränger in. I Österbotten däremot 
sker ingen förfinskning, utom i städerna och i sågverkssamhäl- 
lena vid'älvmynningarna, där industrin suger till sig finsk 
arbetskraft. I den österbottniska bondebygden däremot har 
all finsk inflyttning i svenska socknar genom kommunala åt- 
gärder gjorts omöjlig. 

För närvarande omfattar den svenska bygden i Finland dels 
kustlandet från och med Gamla Karleby i norr och till Sata- 
kunda i söder, d. v. s. södra Österbottens kust, till ett djup 
av mellan två och fyra mil, dels största delen av Egentliga 
Finlands skärgård, hela Åland och södra Nyland till Kym- 
mene älv (med ön Pyttis mellan dess armar) i öster. Men 
därjämte bo svensktalande personer spridda i alla städer samt 
här och var på landet i finnbygden. 

I Helsingfors och väl i mindre utsträckning i Åbo och andra 
städer finns det numera en icke alldeles ringa mängd tvåsprå- 
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kiga barn av blandade äktenskap, och det är omöjligt att av- 
göra, om dessa personer äro svenskar eller finnar. De tala 
svenska fullt ledigt och flytande, fastän med inblandning av 
finska vändningar; troligtvis är deras lika flytande finska väl 
så starkt blandad med svenska vändningar. För närvarande 
dragas dessa dubbelspråkiga väl snarast åt den självmedvetet 
och livskraftigt framstormande finskheten — men vem vet 
huru länge? 

Den svenska folkstammen i Finland är i alla bygder mer 
eller mindre blandad med östbaltiskt blod, här och var också 
med Ontrus-rasens samt i mindre utsträckning i Österbotten 
med något litet lapskt. Också ett alpint inslag kan skönjas 
här och var, förmodligen inkommet med tyskar. Även bland 
Finlandssvenskarna kan man sannolikt spåra samma ännu out- 
redda mörkletta raselement som i Sverige; men närmare un- 
dersökningar saknas. Enligt medicinalrådet Westerlunds om- 
kring sekelskiftet gjorda undersökningar utmärker sig Finlands 
svenska befolkning genom en avsevärt större medellängd än 
den finska, med undantag av de resliga västfinnarna, som 1 sig 
ha upptagit ofantligt mycket nordiskt blod. Finlandssven- 
skarnas genomsnittslängd är 168,42 cm. mot 166,78 cm. för 
finnarna. Störst är kroppslängden på Åland, 170 cm., därnäst 
i Åbolands skärgård, 169,4 cm., så i Nyland 168,31 cm. och 
minst i Österbotten, 167,97 cm. (Märk: detta gäller endast 
dessa landskaps svenskfolk.) Även här äro de undersökta 
män i värnpliktsåldern och således ännu icke fullt utvuxna. 

Blåa eller gråa ögon förekomma hos dessa östanhavssvenskar 
till 82,52 Xx mot 77,64 Z hos finnarna, ljust eller cendréfärgat 
hår hos de förra till 53,07 Z och brunt hår till 38,85 Xx mot resp. 
56,78 Z och 36,81 X hos finnarna. 

Huvudets breddtäljare är hos de svenska finländarna i me- 
deltal 79,6 mot 79,9 hos västfinnarna, 80,5 hos tavasterna och 
82,0 hos karelarna. Långskalliga äro bland de svensktalande 
77,7 2 (därav Åland 82 &Z, Nyland 77,56 Xx och Österbotten 
71,23 2) mot 61,18 & bland finnarna. »Regeln synes vara den», 
säger Westerlund i sina »Studier i Finlands antropologi», »att 
trakter med ren eller övervägande svensk befolkning visa ett 
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överskott av dolikokefaler, varemot landskap med förhärskande 
eller rent finsk befolkning visa ett överskott av brakykefaler. 
Emellertid måste medgivas att ingendera av de båda folkstam- 
mar som uppträda i Finland är oblandat dolikokefal eller 
brakykefal, utan finna vi t. ex. på Åland, där aldrig förekom- 
mit en finsk befolkning, ända till 38 2 brakykefaler,' samt 
i Karelen och norra Österbotten, där det även är tvivelaktigt, 
om svenskt inflytande kan spåras, ännu 23 å 25 » dolikoke- 
faler.» 

Tilläggas bör ytterligare att en liten svensk folkspillra, om- 
kring sjutusen femhundra personer, finns på några öar utan- 
för Estlands kust: Ormsö, Nuckö, Rågöarna, Runö och Odens- 
holm ävensom Nargö samt Wichterpal och Rickholtz (»Rikul» 
på folkmålet, egentl. — Rygghult) på fastlandet ävensom 1i 
Gammalsvenskby i Hersonska guvernementet i södra Ryssland, 
dit de vid 1700-talets slut hade tvungits att utvandra från 
Dagö. Endast Runöborna äro antropologiskt undersökta (av 
prof. Kaarlo Hildén 1921). De äro särdeles högväxta och fö- 
rete övervägande nordiska raskännetecken, ehuru ett östbaltiskt 
inslag starkt gör sig gällande. 

Finlands svenska herremannaklass torde i ännu högre grad 
än Sveriges ha tyska förfäder, borgerskapet såväl som adeln. 
Till någon och icke så liten del är den förvisso framgången ur 
den svenska allmogens 1 Finland led, till en annan del ur den 
finska allmogens, till ytterligare en del är den i äldre eller 
nyare tid inflyttad från Sverige. Och ännu en del, fast en 
mycket liten sådan, härstammar från på 1800-talet inflyttade 
ryssar, vilkas ättlingar med tiden ha i huvudsak försvenskats. 
Naturligtvis finnas därjämte släkter som ursprungligen äro 
engelska, skotska, holländska, franska, polska m. m. Men de 
äro försvinnande få i jämbredd med de tyska. I varje hän- 
delse utgör denna klass en mycket stark och brokig folk- och 
rasblandning, där det sammanhållande bandet är det svenska 
språket och den svenska bildningen. Utan tvivel är den nor- 
diska rasen den avgjort övervägande inom denna blandning, 


! Detta enligt Westerlunds mätningsmetod, som avviker från den i Sverige 
brukliga och ger högre breddsiffror. De förut nämnda siffrorna äro enligt svensk 
metod. 
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men den östbaltiska framträder mycket starkt och tydligt där- 
näst. Mången som endast kan rådbråka finskan och känner 
sig helt och hållet som svensk företer i själva verket en över- 
vägande östbaltisk typ. Och andra, även bland de mest fram- 
stående, äro antropologiskt sett ungefär lika mycket östbalter 
som nordmän. 

Också allmogen röjer en starkare östbaltisk inblandning än 
Westerlunds mätningar ge vid handen. Själva ansiktsbild- 
ningen är sällan någorlunda rent nordisk, utan har mestadels 
tydliga östbaltiska inslag, vanligast skönjbara i utstående kind- 
knotor, breda underkäkar med tvär vinkel och vågrät under- 
linje, trubbnäsa eller borsthår eller allt detta i förening. Den- 
na blandning är skönjbar t. o. m. på Åland, men mera på fast- 
landet, och den har sin förklaring däri, att i äldre tider finnar 
och svenskar bodde mindre skarpt åtskilda, mera om varandra 
än vad fallet är nu. Efter hand förfinskades emellertid sven- 
skarna i övervägande finska bygder, och finnarna i övervägan- 
de svenska försvenskades. Någon skarp och tydlig rasgräns 
finns det således ej mellan finskt och svenskt. Men onekligen 
är det nordiska blodet i stort sett vida starkare hos svenskarna 
än hos finnarna — möjligen med: undantag av de uråldriga 
germanbygderna i sydvästra Finlands nu förfinskade kustland. 
Den svenska stammen i Finland har således både kroppsligt 
och andligt en huvudsakligen, men icke helt och hållet nor- 
disk prägel, under det att den finska väl knappast har någon 
1 stort sett likartad prägel alls — men det hör till ett annat 
kapitel. 

Då nu Sveriges folk likaledes har ett om ock svagare, så 
dock omisskännligt östbaltiskt inslag, kan man säga att den 
svenska stammen på ömse sidor om Bottenhavet är sig på det 
stora hela taget tämligen lik; särskilt övre Norrland står Fin- 
land mycket nära. Denna likhet är självfallet även andlig. 
Väl finnas olikheter i lynne och läggning mellan svenskarna 
i Sverige och i Finland. Men likheterna äro ofantligt mycket 
flere och större, ehuru de kanske icke komma till synes på ytan, 
i det dagliga umgänget: där sticker finländarnas mestadels väl 
av historiska skäl vållade inbundenhet och tystlåtenhet i dagen, 
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så mycket mera som den vid upptinandet slår över i en nästan 
hänsynslös öppenhet, frispråkighet och kraft i uttrycket. Riks- 
svenskens varsammare, fast språksammare sätt, hans kyligare, 
svåråtkomligare väsen väcker alltid finländarens förvåning. 
Brist på umgängesvana och sällskaplighet har icke utan skäl 
lagts finländarna till last, men återfinnes på alltför många 
håll även i Sverige. Å andra sidan råkar man ej sällan bland 
den högsta bildningens bärare östanhavs en både djup och rent 
av polerad, gustaviansk kultur även i sällskapslivet, sådan 
den sällan om någonsin överträffas vare sig i Sverige eller 
annanstädes. Emellertid är Finlandssvensken oftast mera än 
rikssvensken fallen för att i förtroligare kretsar släppa sig lös. 
Liksom så mycket annat i Finland är väl detta snarast en 
kvarleva av gammaldags svenskhet — efterblivenhet eller ur- 
sprunglighet, hur man vill kalla det — som leder tanken till- 
baka till 1600-talet. Påtagligare och oomtvistligare äro likväl 
de samfällt svenska kynnesdragen: den starka, stundom svår- 
tyglade självhågen, det nackstyva, hårda trotset, framför allt 
i motgången — österbottningarnas främsta särmärke — den 
levande frihetskärleken, allt detta olika sidor av samma sak, 
och vidare känslan för lagbunden samhällsordning, i Finland 
satt på så skrämmande hårda prov, samt icke minst det vakna 
sinnet för naturen och lusten för naturforskning, det sista ju 
enligt Vodskov indoeuropéernas, d. v. s. de ljusa nordboarnas, 
mest typiska rasmärke. 

Om Norge, som Ekholm ju vill göra troligt, har hyst män- 
niskor under sista mellanistiden och sista nedisningen, kan 
det endast ha varit en mycket liten folkspillra, som då fann sin 
näring där. Sannolikt har den i så fall blivit undanträngd, 
utrotad eller — till någon mindre del — uppsugen av senare 
invandrare. Norrmännens förfäder ha kommit till landet un- 
der äldre nordiska stenålderns senare skeden, tidigast säkert till 
de sydliga kusterna, där levnadsmöjligheterna jämförelsevis 
tidigt blevo gynnsamma. Dit ha de rimligtvis kommit från 
Jutland, som då var större än det nu är och av smalare vat- 
ten skildes från norska stranden. Något senare, men ännu 
under stenåldern, ha människor från sydöst börjat sprida sig 
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till Norge, från Västergötland och dess närmaste grannland- 
skap. Det torde väl vara på denna väg som huvudmassan av 
norrmännens förfäder har kommit. Och dessa invandrare ha 
rimligtvis varit av så pass enhetlig nordisk ras som det över 
huvud har funnits i världen. Däremot har kustfolket säkert 
till icke så liten del företett rasdrag man kallar alpina — rund- 
lagd huvudskåls- och ansiktsform, mörkbrunt, rakt hår, bruna 
ögon, kort, satt kroppsbyggnad m. m. — men det vore för 
djärvt att påstå, att dessa människor skulle ha haft en enhet- 
lig alpin typ. En och annan har kanske företett åtminstone 
de flesta av dessa rasdrag samlade, liksom somliga norrmän 
göra ännu 1 dag, fast de äro mycket få. Men hos flertalet 
förekommo de väl snarare i förening med nordiska eller kanske 
östbaltiska drag. Nu hör den mer eller mindre alpina typen 
företrädesvis hemma på västkusten; på sydkusten däremot rå- 
der den omtvistade »blonda brakykefalen» avgjort över alla 
andra typer. Det är ytterligt svårt att döma om denna av Arbo 
omhuldade och undersökta typ, när man icke har haft till- 
fälle att iakttaga den i levande livet, utan endast har den 
norske forskarens fotografier av två sådana typer att hålla sig 
till. På mig göra de icke något egentligt östbaltiskt intryck, 
därtill är deras ansiktsbildning alltför rundlagd och mjuk. 
Även om de vore blandningstyper av alpin och östbaltisk ras, 
borde de te sig vida knotigare, kantigare och hårdare. Divi- 
sionsläkaren d:r Halfdan Bryn, den kände antropologen, söker 
förklara dem som nordisk-alpina blandformer. Men denna 
tanke har Arbo redan försöksvis uppställt och avvisat. Han 
tror sig ha grundade skäl att här se en typfast, enhetlig ras. 
Är det måhända en särdanad nordvästlig skiftesform av den 
östbaltiska rasen? Hur som helst, denna typ kännetecknar en 
avsevärd del av norska folket på Jederen och litet varstans 
på sör- och västlandet, där den mångenstädes enligt Arbo 
utgör befolkningens huvudmassa, samt sparsammare på kusten 
uppemot Oslofjorden, ja t. o. m. öster om denna. Huvudsak- 
ligen håller den sig till kusten och når ända upp till Nord- 
land och Troms fylke. Den utmärker sig för gulblont, emel- 
lanåt ljust rödbrunt, slätt, sällan helt svagt lockigt hår, hos 
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äldre personer ett stort, gulrött skägg, ljusblåa, gråblåa eller 
cevagt blåbruna ögon, vilkas blick icke är så skarp och vass 
som den nordiska rasens. Kroppsbyggnaden är satt och kraf- 
tig, halsen kort, skuldrorna breda och raka, händerna korta 
och breda, fötterna likaså, något köttfulla, men välformade. 
Intelligensen är god och uppfattningen lätt, lynnet fredligt och 
i allmänhet ganska vänligt, men icke livligt. Det är allvar- 
samma, inåtvända människor, som icke förstå sig på skämt, 
religiöst lagda, lugna, rediga talare och icke lätta att bringa 
ur jämvikten. Handlingskraften hos dem är ringa, det är 
något vekt över dem, de komma sig icke lätt för att omsätta 
uppsåt i gärning. Deras ölsinne är underbart gott, de bli 
under ruset icke krångliga och stridslystna, utan snälla och 
medgörliga. — Allt detta enligt Arbo. Som man ser, påmin- 
ner deras skaplynne ännu mindre än deras ansiktsbildning 
om den östbaltiska rasen, sådan den ter sig i Finland. Det 
är alldeles samma skillnad: å ena sidan något runt, mjukt 
och obestämt, å den andra något kantigt, hårt och kärvt. — 
Arbo gissar att dessa människor äro kvarlevor av ett forntida 
särskilt folk, Jordanes” Finni mitissimi, »godsinta finnar». På 
forskningens nuvarande ståndpunkt är det omöjligt att vare 
sig sannfästa eller avvisa hans uppfattning av dessa blonda 
brakykefaler. Man får nöja sig med att fastslå att de finnas 
och tyckas utgöra en rätt enhetlig, arvfast typ. 

Om Norge gäller emellertid detsamma som om Sverige: där 
saknas ortnamn som kunde vara givna av ett icke-germanskt 
folk — naturligtvis med undantag för nordligare delar av 
landet, där lapska ortnamn självfallet förekomma. 

Huruvida några i Norge boende folkstammar finnas om- 
nämnda förrän hos Jordanes är ovisst; ty Ptolemaios” 
Haideinoi 1 västra Skandia torde näppeligen vara de norska 
heinerna eller Hedemarksboarna, utan snarare desamma som 
Jordanes” Finnaithe, Finnvedsfolket. Hos Jordanes nämnas 
däremot Ragnaricii och Raumaricii, innebyggarna i Ranrike 
(Bohuslän norr om Uddevalla) och Romerike, Granni, folket i 
Grenland, Rugi, rygerna i Ryfylke, Arochi, en felskrivning för 
Arothi, desamma som harudarna, närmaste fränder till dem 
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på Jutland och boende i Hordaland kring Hardangerfjorden. 
Vidare uppräknar han Augandzi eller Aganzie — enligt Ad. 
Noreen dålig stavning för Agandie, folket på Agder, och 
Adogit, som ha fyrtio dygns natt och fyrtio dygns dag — 
namnet är tydligen illa vrängt, och alla försök att återställa 
det äro ytterst osäkra; en nordlig stam måste det dock ha 
"varit. 

Namnet Ragnaricii borde väl rättast skrivas icke med 9, 
utan med h: Rahna-, där h icke får vara stumt, utan tydligt 
skall höras. Och som det fornnorsk-isländska Ranriki hade 
långt a-ljud, borde det på nutida svenska egentligen heta 
Rånrike. Innebörden skulle då vara »det rike vars folk 
levde på att råna andra». Bohuslänningarna voro sannolikt 
'rTedan före vikingatiden svåra på att härja 1 andra land. 
— Raumarieii och Romerike ha namn efter Glommen, den 
forna Raumelfr, »Skumälven» (jfr norska romme, isl. rjömi, 
»grädde»). Samma ordstam ingår i Romsdalens namn — också 
genom den rinner ju en skummande älv — och det är väl dess 
folk, de forna raumarna, som Jordanes åsyftar, då han längre 
upp på norska kusten sätter in en folkstam Rannii, enligt 
Sophus Bugge felskrivning för Raumi. Vilket av dessa båda 
folk är det som i det fornengelska Wiösid-kvädet kallas 
Heapo-Réamas, »stridbara raumar»? De behöva icke vara 
olika grenar av ett och samma folk, utan båda ha råkat få 
samma namn, därför att de ha råkat bo kring var sin strida 
älv. — Grannii eller Granii äro väl »granlands-folket»; deras 
land, Grenland, är södra Telemarken. 

Huruvida rygerna, Rugii, ha mer än namnet samfällt med 
de av Tacitus omtalade Rugii på Östersjöns södra strand, törs 
väl ingen säkert säga. Jordanes nämner att gotarna på sin 
färd söderut från Scandza funno före sig vid Weichsels myn- 
ning Ulmerugii, som med tiden gingo upp i östgotarna. Men 
holmryger kallades på 800-talet (och senare) öboarna utanför 
Rogalands kust i Norge, under det att fastlandsfolket kalla- 
des bara ryger. Rogaland kan icke tolkas annorlunda än som 
»Tygernas land», men enligt Ad. Noreen torde denna namn- 
form vara oursprunglig, och den ursprungliga bör ha varit 
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Rugiland. Ty så kallade de från Östersjökusten utvandrade 
rugierna sitt på 400-talet i Nedre Österrike grundade rike, och 
detta var enligt Noreen stamhemmets namn, som hade med- 
förts, liksom när nutida utvandrare i Amerika kalla sina ny- 
bygder Stockholm, Vasa o. s. v. Men Rugiland kan lätt och 
osökt tolkas som »råglandet» och kunde mycket väl passa in 
på det karga Ryfylke, där vete inte kunde odlas. Prof. Magnus 
Olsen i Oslo går dock icke med på Noreens tanke, utan tror 
tvärtom att Weichselrugierna ha nybyggt Ryfylke i Norge. 
Vad är sanning? 

Wiösiös sångare nämner bland folk han har varit hos också 
Prowendas, de norska trönderna. Pröndheimr, som tröndelagen 
på vikingatiden hette, är enligt Ad. Noreen »den bördiga byg- 
den», och dess första sammansättningsled är ett presens parti- 
cip av verbet Pröask, »trivas», »växa till». 

Flere norska stamnamn finna vi icke i utländska källor. 
På vikingatiden nämnas däremot i den inhemska litteraturen 
ytterligare Pilir, »Telemarksboar», Sygnir, »Sognboar» och 
Håleygir, »Hålogalänningar».' De två förstnämnda se ut att 
vara avledningar av bygdenamnen, det tredje är mångtydigt, 
men kan möjligtvis, som prof. Magnus Olsen vill, stå i sam- 
band med de fastlandsgermanska lugiernas namn. Dessa voro 
en gren av vandilierna, mellan övre Weichsel, övre Oder och 
ända ner till Böhmen och Mähren. Skälen för denna även av 
tyska forskare omfattade åsikt kunna icke dryftas här. Bin- 
'dande äro de i varje fall icke. Jag skulle snarast vilja för- 
binda namnet -leygir — Hå- betyder »hög» och syftar väl när- 
mast på fjällen — med isl. leygr, »låga», och tyda det som 
»ljusskens-folket», vare sig det då har att göra med norrskenen 
eller de ljusa sommarnätterna eller båda. — Även lappar fun- 
nos i Norge redan under forntiden. Huruvida möjligtvis några 
finnar hade spritt sig till landets nordligaste delar veta vi icke. 
Nu finnas där några tusental. 

Men alla de nämnda olika folken i Norge bildade ingen en- 


! Hålogaland är den gamla norska namnformen för det nordnorska landskap 
som nu kallas Helgeland och utanför Norge i regel förväxlas med Nordsjö-ön 
Helgoland. 
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het. De voro ännu inga norrmän. Ett större rike fanns ej 
bland dem. Och intet av dem gav heller upphov därtill. 
Vem var det då, som skapade Norges rike? Jo, en lands- 
flyktig främmande konungaätt, en gren av de svenska Ynglin- 
garna. Nerman har gjort ytterst sannolikt, nästan säkert, att 
Olov Trätälja är en historisk personlighet. Värmland var gi- 
vetvis icke obebott, då Olov och hans svenska följe sökte sig 
dit. Men detta landskaps äldre innebyggare, av götaätt, höllo 
sig mest till de bördiga nejderna kring Vänern, och svearna 
måste därför röja sig bygd i villande skogen. Nerman har med 
stöd av Ynglingasagans uppgifter räknat ut att Ingjald Illrådes 
fall och hans son Olovs landsflykt böra ha infallit omkr. mit- 
ten av 600-talet. Norska fornforskare, särskilt Shetelig, ha 
emellertid påvisat att under yngre folkvandringstiden grav- 
fynden från Hedemarken, Toten, Ringerike, Valders och t. o. m. 
Telemarken, men främst Hedemarken, förete helt andra typer 
'än man finner i de västligare landsdelarna. Och dessa öst- 
norska fynd, varibland verkliga praktföremål äro med, på- 
minna slående om uppländska, gotländska och bornholmska. 
Olov Trätälja var ju gift med dottern till en norsk småkonung, 
Halvdan Gulltand på Solör, hans son bar sin morfars namn 
Halvdan samt växte upp hos sin morbror, kung Sölve på Solör. 
När han blev konung, lade han under sig både Solör, Romerike, 
Hedemarken, Toten, Hadeland och en del av Vestfold, så att 
hans rike var större i Norge än i Värmland. Han och hans 
svenskar förde, som vi veta, med sig arvsägner om ett stort 
välde, därifrån de stammade. Vad var naturligare än att de 
sökte skapa sig ett nytt sådant i stället för det förlorade? 
Från denne Halvdan Vitben, som sålunda redan hade grundat 
ett större välde i östra Norge, stammade i rätt nedstigande 
led den konung som samlade allt Norge till ett rike: Harald 
Hårfagre. Att denne drevs till detta storverk av de danska 
och svenska konungarnas eggande föredöme har norrmannen 
prof. Alex. Bugge förmodat. Det är ohjälpligt påtagligt, att 
svenskarna fordom voro riksbyggarna framför alla andra i 
Norden. Därmed vill jag icke påstå att Harald Hårfagre 
skulle ha varit svensk — såsom en kritiker har velat påbörda 
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mig — utan endast att han var en sveaättling och bar på sven- 
ska minnen samt i fädernas anda fullföljde ett verk som de 
hade påbörjat. Det finns visserligen forskare som vilja jäva 
sägnen om den norska Ynglingaättens svenska ursprung och i 
stället vilja göra denna ätt till dansk. Som stöd för denna 
åsikt framhålla de att namnen Halvdan och Harald samt Gud- 
röd peka på Danmark; men då nu namnen Östen och Olov 
lika bestämt peka på Sverige och just Uppsalakonungarnas ätt, 
är det väl rimligast, att en svensk och en dansk ätt ha blandat 
sig och att namn från båda äro gängse bland avkomlingarna. 
Solör-ätten skulle i så fall vara ursprungligen dansk, vilket 
alls inte är orimligt. Men Ynglingaättens svenska ursprung få 
vi fasthålla, med stöd av den isländska traditionen. Denna har 
visat sig längt starkare och pålitligare än forskarna kring 
sekelskiftet anade, och dess uppgifter böra icke utan tvingande 
skäl avvisas. 

Själva namnet Norge — Noörvegr, som det äldst heter i gamla 
skaldekväden — tycks i äldre tid ha tillkommit endast kust- 
landet från Trondhjem till Lindesnsees. Man har i allmänhet 
velat tolka det som »norrväg», »norrland», emedan dess folk ju 
alltid har kallats norrmän, Nordmend. Men det har visat sig 
språkligt omöjligt att förklara det långa o-ljudet i namnet, 
ifall det innehåller ordet nord. Därför har Ad. Noreen uttytt 
Nörvegr som en sammansättning med det kända ordet mnörr, 
»trångt ställe i ett vattendrag» (jfr Nora, Leksands Noret, 
Mora-Noret m. fl.). »De trånga vattnens land» vore onekligen 
ett gott namn på norska kusten med sina många fjordar — 
och vem vet om folket inte äldst hette Nörmenn, fast deras och 
landets namn sedan misstolkades och fick ett d inskjutet? 
Namnformen Norövegr för landet är visserligen också full- 
styrkt, men icke från så gammal tid som Nörvegr. 

Det självmedvetna, handlingskraftiga och litterärt rikt begå- 
vade folk som nu kallar sig Nordmend är i allt väsentligt de 
fornnorska stammarnas ättlingar. 'Trälar ha naturligtvis i 
Norge liksom i Danmark och här i någon mån spätt ut blodet, 
och i norr ha lapparna medverkat härtill, något litet även fin- 
narna. Och under medeltiden ha tyskar och danskar i stor ut- 
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sträckning flyttat in — tyskar i synnerhet till Bergen — under 
nya tiden sammalunda, enkannerligen danskar. På 1600-talet 
fick också Norge en känning av den starka utvandringen från 
Finland. Det är i de sydöstra delarna av landet man kan finna 
de numera helt förnorskade resterna av denna finska befolk- 
ning, vars yttersta utposter — i Modums finnmark — nådde 
till endast ett par mils avstånd från Oslo. Men detta hindrar 
ej att även i Norge den nordiska typen är avgjort övervägande, 
ehuru icke på alldeles samma sätt som i Sverige. Den så att 
säga sammanlagda mängden av nordiska rasdrag inom norska 
folket är förhållandevis mindre än inom det svenska, den sam- 
manlagda mängden av alpina arvsenheter förhållandevis stör- 
re än 1 Sverige. Men gäller det människor av nordisk fulltyp, 
utan nämnvärda spår av annan ras, då är Norge rikare. Det 
lär finnas hela bygder i Norge med nästan rent nordisk be- 
folkning, framför allt Setesdalen i sydvästra delen av landet. 
De fåtaliga människor av mer eller mindre alpin typ som leva 
1 sådana bygder lära genom en social klyfta vara skilda från 
de ljusa människorna. Dessa ljusa bilda där en aristokrati, 
som anser en äktenskaplig förbindelse med de mörka för nå- 
got nedsättande. Och de mörka utgöras av folk i ytterst små, 
torftiga förhållanden. Men i andra bygder är rasblandningen 
mycket stark, främst i Troms fylke, där någorlunda rena ras- 
typer av vad slag det vara må äro mycket sällsynta. Där 
mötas i brokig blandning den nordiska, den alpina, den lapska 
och den östbaltiska rasen, ehuru med mycket tydlig övervikt 
för den nordiska. De alpina rasdragen göra sig starkast gäl- 
lande längs hela västkusten, men försvinna mer och mer, ju 
längre in mot fjordbottnarna och i fjälldalarna man kommer. 
Dock finnas de knappast någonsin alla förenade hos någon 
person. De ljusaste bygderna i Norge äro, frånsett nu denna 
märkvärdiga Setesdal, de jämförelsevis öppna och lättillgäng- 
liga östländska. Och dock träder rasblandning tydligt till 
synes hos de flesta människor även där, ehuru det alpina 
inslaget är vida mindre än på västkusten. 

Norrmännen äro ett ovanligt resligt folk. Genomsnittsläng- 
den för rekryterna, som under femårsskedet 1878—382 var 
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168,8 cm., var följande femårsskede 169,1 cm., 1888—92 
169,8 cm. samt hade 1893—397 nått upp till 170,1 cm. 1907 var 
den uppe i 171,4? cm. Fullvuxna norrmän — de värnpliktiga 
äro ju icke helt utvuxna — uppges i genomsnitt knappast vara 
under 172 cm., men i många bygder stiger genomsnittet till 
inemot 174 cm. Ehuru det nordiska raselementet, såsom nyss 
har nämnts, är något svagare företrätt i den norska folkväv- 
naden än i den svenska, är det dock starkare än i något annat 
folk. Inom detta nordiska, ljusa raselement tror sig Ripley 
— och Paudler med honom — kunna spåra en del tämligen 
utpräglade Cro-Magnon-typer. Med större säkerhet har Bryn 
uppvisat en mörk Cro-Magnon-typ i den avlägsna bygd sydöst 
om Trondhjemsfjorden, vid Nidälvens övre lopp, som kallas 
Tydalen. Han beräknar att denna ras bildar omkr. 30 &X av 
denna bygds befolkning, ehuru den knappast råkas i fullt typ- 
rena exemplar. 

Från Norge utgick, som känt, den utvandring som ledde till 
. Islands bebyggande. Ett ringa fåtal av nybyggarna kom från 
Sverige. Men många av dessa invandrare förde från härfär- 
der på de Brittiska Öarna med sig både fria och ofria följesla- 
gare, somliga gifte sig med kvinnor av skotsk eller irsk börd; 
och sålunda fick det isländska folket ett keltiskt inslag, som 
av somliga forskare väl har överskattats, men av andra av- 
gjort har underskattats. År 1920 voro islänningarna närmare 
95,000 stycken. Professor Guömundur Hannesson i Reykja- 
vik har undersökt ett tusental av dem, från olika delar av lan- 
det; tidigare hade prof. L. Ribbing utfört mätningar på ett 
femtiotal isländska studenter i Köpenhamn. Det har av dessa 
forskares arbete framgått, att isländska folket är ännu något 
resligare än både det svenska och det norska och att den nor- 
diska rastypen är kraftigt övervägande, dock så, att ljust hår 
icke är särdeles vanligt, utan mörkt askblont, brunt och svart- 
brunt råda. Ögonfärgen är däremot mestadels blå, i 68,9 fall 
av hundra, blandad av blått och brunt i 26,8 och rent brun 
endast 1 4,3 fall av hundra. Bland islänningarna tycks högre 
växt gärna vara förenad med mörkare färger, under det att 


1 Undermåliga personer (d. v. s. sådana under 160 cm.) äro icke medtagna i 
statistiken, som därför ger en litet för stor genomsnittshöjd. 
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bland svenskar och norrmän motsatsen i allmänhet är fallet. 
Ha vi på Island att räkna med ett starkare inslag av den 
högvuxna mörka Cro-Magnon-rasen, eller är det en atlanto- 
mediterran typ som gör sig gällande? Enligt Guömundur 
Hannesson skulle något Medelhavsblod icke vara skönjbart på 
Island, men detta låter hart när otroligt. Han räknar egent- 
ligen endast med den nordiska, den alpina och den östbaltiska 
rasen samt möjligen Cro-Magnon som ingående i den isländska 
blandningen. Emellertid har jag iakttagit åtminstone två 
islänningar av omisskännligt lapskblandad typ, vilket alls icke 
är att undra på; och de äro näppeligen ensamma i sitt slag. — 
Islänningarna äro i allmänhet ännu mera långskalliga än sven- 
skarna. 

Isländska folket är utan tvivel högt begåvat. Det kan leda 
sin ätt till ett urval av vad Norge för tusen år sedan hade 
ypperst, ehuru man dock icke får glömma att en hel del slät- 
struket småfolk och trälar följde med de lysande hövdingarna 
och att nutidens islänningar äro ättlingar till båda delarna. 
De ha i forntiden utfört en litterär och vetenskaplig kultur- 
gärning som intet annat så fåtaligt folk kan uppvisa maken 
till. Och även i nyare tiders nordiska odling ha de isländska 
insatserna varit stora, framför allt på språk- och litteratur- 
forskningens område. Däremot har Island endast två världs- 
frejdade naturforskarnamn att uppvisa: upptäckaren uv ljusets 
läkekraft, nobelpristagaren Niels Ryberg Finsen, visserligen 
född på Färöarna, där hans far var amtman, men av gammal, 
välkänd isländsk kulturbärarätt och uppvuxen på Island, där 
han från Reykjaviks latinskola utdimitterades till Köpen- 
hamns universitet, och vidare geografen och vulkanforskaren 
prof. Thorvaldur Thöroddsen, båda numera avlidna. Märk- 
ligare är dock den stora mängd självlärda forskare på olika 
områden — mest historia och litteraturvetenskap — som fin- 
nas bland den isländska allmogen och som mellan fårskötsel, 
höskörd, fiskafänge m. m. ha hunnit åstadkomma omfångsrika 
och värdefulla verk. Även skönlitteraturen, på prosa som på 
vers, har trägna och goda idkare bland nutidens islänningar 
som bland forntidens. Däremot har det länge varit skralt 
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med deras fallenhet för nyttosökande arbete och förvärv. På 
senare årtionden ha de dock härutinnan gjort stora framsteg. 
I politiskt avseende ha de alltid varit ytterligt självhågade 
och trotsiga, ja trätlystna samt visat en om kelterna påmin- 
nande oförmåga att lägga band på sitt självsvåld. Split och 
söndring har fyllt hela Islands historia. Disciplin ha de all- 
tid saknat, och ännu i dag avsky de blotta begreppet. Men 
de äro ypperliga, härdiga och nästan våghalsigt modiga sjö- 
män, händiga hantverkare, spänstiga fjällvandrare och duktiga 
fårskötare. Låg som hög, fattig som rik älskar skaldskap, 
och de flesta av dem kunna utan förberedelse uttrycka sig på 
ofta mycket konstrik vers. Även bildande konster ha på se- 
nare tider börjat spira upp ur Islands mark, men denna är 
väl karg för dem. Allt tyder emellertid på att det raska upp- 
sving Island under de senaste hundra åren har gjort alls icke 
skall avstanna, utan tvärtom fortsätta. Vi ha rätt att för 
framtiden vänta oss mycket av detta sunda, starka, genom far- 
soter och hungersnöder hårt gallrade och därför mycket livs: 
kraftiga folk. 

Färöarna ha omkr. 22,000 innebyggare, som tala en norsk 
dialekt. Denna är utvecklad till ett särskilt skriftspråk, men 
har förutom rika samlingar av folkvisor blott en helt liten, men 
dock växande och ingalunda värdelös litteratur. Ur antropo- 
logisk synpunkt äro dessa öar mycket bristfälligt undersökta, 
så när som på Suöroy. Det framgår emellertid, att befolk- 
ningen är sammansatt av samma raselement som Norges och 
knappast skiljer sig nämnvärt från denna. Såvitt man vet, 
tycks den vara sig tämligen lik på de olika öarna. "Talet om 
Suöroyboarnas påfallande ringa kroppslängd gentemot de 
nordligare öarnas folk har — som d:r Soren Hansen har upp- 
visat — sitt upphov i ett räknefel hos Arbo, varigenom han 
kom att göra Söderö-männen hela två tum (!) kortare än de 
andra. Måhända förekomma dock mörka färger något rik- 
ligare på de södra öarna än på de norra. 

Med undantag av Färöarna och Island” uppvisa de nordiska 

! Märkas bör dock att många av Islands andligen högst stående släkter äro av 


danskt ursprung. Men på Island har nästan hela folket tack vare sin ensam- 
stående läslust del i den nationella kulturen. 
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folken genomgående en rätt stor skillnad i härstamning mel- 
lan allmogen och de högre bildade klasserna. Allmogen är så 
gott som rent inhemsk — frånsett det finska inslaget i Sveri- 
ges bondestam — men borgerskapet och adeln äro till en myc- 
ket stor del av främmande härkomst, mest tysk. Men liknande 
förhållanden råda vida omkring även i andra land, och snarast 
kan man väl säga att kulturklassen — om uttrycket tillåtes 
mig — just i Nordlanden har jämförelsevis litet utländskt blod 
1 sig. I varje fall är det inhemska övervägande även hos den- 
na, möjligen med undantag för Finland och Danmark, där det 
tyska inslaget är ofantligt starkt. Få länders överklass är till 
sin härkomst så pass nationell som särskilt den svenska. Där- 
för har också just nationalkynnet kommit till ovanligt fullö- 
digt uttryck i de nordiska folkens odling. 

Det har sagts och torde näppeligen kunna jävas, att de nor- 
diska folkens kulturgärning har varit oproportionerligt stor. 
Svenskarna ha härvidlag utvecklat sin största styrka på det 
naturvetenskapliga området och vad därmed står i närmaste 
samband — inom tekniken, som uppfinnare. Hänger detta på 
deras stora nordiska rasrenhet? Det skulle stämma med Vod- 
skovs uppfattning av naturdyrkan som grundval för vår folk- 
ras” odling. Det har ej sällan framhållits, att detta fåtaliga 
svenska folk är Rudbeckarnas, Polhems, Swedenborgs, Cel- 
slus', Linnés, Berzelius” och, för att gå ner till allra sista tiden, 
Arrhenius', Gullstrands, Daléns och Siegbahns folk. Man 
skulle med lätthet kunna förlänga listan på stora naturfor- 
skare och uppfinnare av svensk härkomst, och Finland kunde 
lämna många bidrag till denna, alltifrån Kalm, Gadd, Fors- 
kål m. fl. av Linnés elever till Nordenskiöld. Även från Dan- 
mark och Norge kunde många goda namn uppräknas. Men 
alltför mycket får man därvidlag dock icke tillskriva den nor- 
diska rasen: den Rudbeckska släkten har ett mycket starkt 
alpint inslag, som särdeles tydligt träder fram hos den store 
Olof Rudbeck, samma ras kan spåras också hos Berzelius, ett 
lätt dinariskt tror jag mig kunna skönja hos Polhem, och om 
Linné vet man ju att han var brunögd och hade en hårfärg 
mellan mörkt och ljust, utan att jag fördenskull törs avgöra 
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vilka raser som möttes hos honom. Hur som helst, och vad det 
än rasbiologiskt må innebära, naturforskningen ligger germa- 
nerna i blodet. De utomnordiska germanska folken, större och 
förmögnare som de äro, vittna även de tydligt om vår folk- 
stams håg för denna forskningsgren. 

Men också på ett annat område ha germanerna sin styrka. 
Det torde vara svårt att frånkänna dem en ovanligt stor sam- 
hällsbyggande förmåga. Grekerna hade den icke, så nordisk 
deras härskande klass än påstås ha varit. Deras små stater 
voro löst och illa organiserade och vacklade mellan anarki och 
tyranni. De österländska folkens despotier vittna ej heller 
om någon större skaparkraft på samhällslivets område. Och 
t. o. m. det romerska världsväldet uppehölls endast medels ett 
olidligt förtryck. Den enskilde var föremål rent av för stats- 
maktens godtycke, den enskilda friheten och säkerheten fun- 
nos knappast till. Så var det redan under republikens tid, 
då likväl de romerska patricierna sägas ha varit i huvudsak 
av nordisk ras. Först germanerna ha lyckats skapa större 
stater, riken, välden, där folkfriheten har varit vidgången i 
ord och åtminstone någorlunda — förverkligad i gärning. 
Är det så, att en styrande nordisk klass i en väsentligen nor- 
disk omgivning nödgas ta hänsyn till denna, men 1 en ras- 
främmande omgivning blir mera hänsynslös och hård? 

Det kan knappast nekas, att i den mån de germanska folken 
på främmande botten ha fått sitt nordiska blod utspätt, har 
det gått bakåt för dem. 9Spanjorer och portugiser äro väl de 
mest påtagliga exemplen därpå. Sin blomstring nådde de mot 
medeltidens slut och nya tidens början, och det var den gotiska 
adeln som då bar upp dem. Vad äro de nu? — Italien har 
sedan romarrikets fall icke mäktat samla sig till en enhet, 
förrän för ett drygt halvt århundrade tillbaka — och det var 
det germanblandade norra Italien som gick i spetsen för en- 
hetsverket och fullföljde det. Men någon ordning och reda 
tycks det vara omöjligt att i detta land upprätthålla utan 
kårdhänt våld.  — Frankrikes storhetstid var dock FPancien 
régime, trots alla dess svagheter och brister. Huruvida revo- 
lutionens avtappning av det nordiska blodet var till gagn för 
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Frankrike, må framtiden utvisa; tillsvidare ser det icke så ut. 
Världskriget har tagit mycket hårt på återstoderna av de ur- 
sprungligen germanska folkelementen i Frankrike, och det 
är en dålig ifyllning som det uppväxande mulattsläktet utgör. 
— I det österrikisk-ungerska väldet var det germanska ele- 
mentet både kärnan och bindemedlet; men det var statt i upp- 
lösning, och väldet föll sönder under nederlagets tryck. — 
Germaner, svenskar, ha grundlagt det ryska riket, och i vad 
mån germaner, förryskade tyskar och svenskar, ha medverkat 
till dess uppsving på senare tider vore en intressant uppgift 
att undersöka — Jag nämner bara i förbigående namnet Witte. 
I Sovjetryssland är det icke germaner, utan företrädesvis 
främre-asiater som ha makten. — Sina största triumfer som 
samhällsbyggare ha germanerna dock vunnit i det Brittiska 
väldet och det Tyska Riket — att det senare icke har brustit 
sönder 1 spillror efter nederlaget vittnar om en inre seghet och 
styrka, som förvisso är germansk. 

Men ännu bör framhållas att de nordiska landens german- 
eka folk ha gjort så många och stora insatser i den politiska 
världsutvecklingen, att få motstycken därtill kunna uppvisas 
bland så föga manstarka folk. En gång ha de skapat 
blomstrande, lagbundna samhällen vida omkring i länder där 
tyranni och aristokratisk anarki i vild, förvirrad blandning 
var det verkliga samhällsskicket: under vikingatiden. Sedan 
har deras starkaste gren räddat norra Europa undan politisk 
och andlig ofrihet. De nordiska germanernas gärning i Ame- 
rika är ännu alltför litet undersökt, men torde icke vara så 
ringa. Washington påstås ha varit av vikingaätt från Skåne, 
men jag kan icke svara för uppgiftens riktighet. 

Men är germanernas överlägsenhet på somliga områden 
oomtvistlig, är det heller intet tvivel om deras underlägsenhet 
på andra, t. ex. det konstnärliga: där äro kelterna sedan gam- 
malt n:r 1, vare sig detta beror på att det nordiska raselemen- 
tet hos dem är ett i någon mån olika urval eller på blandnin- 
gen med Medelhavsras, eller på båda delarna. Den rasbland- 
ning som kännetecknar germanerna, eller, om man så vill, den- 
na och det renrasiga nordiska urvalet bland dem, utmärka sig 
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för en viss svårövervunnen tungroddhet och klumpighet, som 
väl gör sig starkast gällande i Tyskland, men sannerligen icke 
lyser med sin frånvaro i Norden heller. Smidighet och and- 
lig grace äro germanen främmande. Hans huvudstyrka ligger 
på viljans och sinnelagets område. Men skall han kunna alstra 
fram en högre kultur, krävas därtill impulser från olika håll 
1 världen. Ett enbart germanskt Europa vore en mardröm, 
ett Europa utan germaner en annan, mycket olika sådan. Sam- 
verkan och växelverkan mellan olika folkstammar främjar 
kulturea mest och bäst. Men detta innebär icke utsuddning 
av olikheterna och gränserna. 

Germanerna äro väl den folkstam som har lidit mest i 
världskriget. Det nordiska blodet hos både engelsmän, skot- 
tar, flamländare och tyskar har genom detta blivit starkt för- 
tunnat. Men ändå är germanernas roll icke utspelad. De leva 
kvar i Holland och Norden, utan att nämnvärt ha försvagats. 
Och i krigsländerna äro de ju dock långtifrån utdöda. Därtill 
ha de viljan till liv. Och även om de brittiska germanerna au 
gärna förneka frändskapen med tyskarna, är nu icke detsam- 
ma som för all framtid. Den nordiska raskänslan, som både 
1 Amerika, Tyskland och delvis t. o. m. i Britannien har börjat 
vakna, kommer troligtvis trots sina överdrifter att bli en kraft- 
källa, som även vi här i Norden medelbart eller omedelbart 
komma att få gott av. Den fasta, målmedvetna, fjärrskådande 
viljan är vad som säkrast håller ett folk och en stam såväl som 
en enskild uppe. Och just den är germanernas bästa arv och 
egodel. 


VI. 
DEN KELTISKA FOLKSTAMMEN. 


Germansk kultur förutsätter keltisk. Så var det redan i för- 
historisk tid, enligt fornforskningens och språkforskningens 
samstämmiga vittnesbörd. Och än i dag gäller satsen. Väl 
hör man ofta påstås att kelterna numera endast äro en obetyd- 
lig folkspillra på Europas västligaste utkant; men det är ett 
grundligt misstag, eller rättare ett ytligt misstag. Ty fastän 
försvunna från ytan leva kelterna under denna kvar och fro- 
das, vare sig den sedan är germansk eller romansk. Hur detta 
rasbiologiskt må hänga ihop är visserligen gåtfullt, men säkert 
är att det tycks finnas något så gott som oförbränneligt kel- 
tiskt, som trotsar all rasblandning, alla språkombyten och alla 
kulturströmningar och gör sig gällande tvärsigenom dessa. 
Kelten är förvandlingskonstnär, och han har ytterst lätt att 
avpassa sig efter förhållandena. Men innerst inne förblir han 
sig dock förvånande lik. Även om de keltiska språken skulle 
dö ut en dag — men det göra de näppeligen — vore kelternas 
saga ingalunda slut därmed. 

Ursprungligast voro kelterna en indoeuropeisk stam, som 
intog en mellanställning mellan germanerna och stamfäderna 
till de italiska folken (de sistnämnda en gång i tiden bosatta 
norr om Alperna). 

Den keltiska språkgruppen står onekligen närmast den 
italiska och uppvisar så märkliga överensstimmelser med 
denna, att kelter och italer antingen måtte ha skilts åt jäm- 
förelsevis sent eller ock efter skilsmässan ha bott tätt intill var- 
andra och haft livliga förbindelser med varandra. Särskilt 
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märklig är den samfällda passivbildningen på -r, t. ex. latinska 
sequor, irska sechur, »jag följer». Men de keltiska språken sak- 
na ej) heller likheter med de germanska (se sid. 159 f£.). Urkel- 
terna synas ha haft en kroppslig typ som mycket påminde om 
germanernas, d. v. s. var 1 huvudsak nordisk. Dock göra de 
keltiska ansiktena på romerska konstverk knappast något ger- 
manskt intryck: de ha skarpare skurna drag, te sig något 
djärvare, skrovligare, knotigare, kanske en smula bredare. Och 
det ser ut som om fornkelterna ovanligt ofta skulle ha varit 
rödblonda, liksom deras nutida ättlingar i Skottland. De ut- 
gjorde kanske ett annat urval av den nordiska rasen och hade 
kanske mycket tidigt upptagit andra, raselement — lönlöst att 
gissa vilka. 

Under äldre gånggriftstiden, d. v. s. någon gång omkr. mit- 
ten av 2000-talet f. Kr., uppträder vid Nordsjökusten en sten- 
ålderskultur som tydligt skiljer sig från den som råder i det 
skandinavisk-nordtyska området. Den drar sig småningom ner 
mot sydöst och hamnar under yngre gånggriftstiden, d. v. s. 
troligen framemot 2000 f. Kr., i Thäringen och Saale-området. 
Det ser ut som om den sedan utvecklade sig till den kultur vi 
känna som den keltiska just i dessa trakter och därifrån spridde 
sig åt söder och öster. Det keltiska urhemmet vid den histo- 
riska tidens gryning torde ha omfattat södra Tyskland samt 
delar av Österrike och Tjeckoslovakien. Småningom vidgade 
kelterna emellertid sitt område därhän, att det nådde från 
Portugal till Skottland, från Frankrike till Donau-mynningen, 
Ja ända till Galatien i Mindre Asien. Redan under bronsåldern 
torde de ha intagit Gallien, och mot slutet av detta skede 
Britannien, eller åtminstone de sydöstliga delarna därav. Vid 
mitten av första årtusendet f. Kr. var kelternas vidsträckta 
välde det största och starkaste i Europa. Man antar att det 
utgjorde ett statsförbund; men det är ytterst ovisst och strider 
mot kelternas eljes alltid ådagalagda särsträvan. Det enda 
vissa är att det keltiska väldets undersåtar ingalunda allesam- 
mans voro kelter. Tvärtom, kelterna voro mindretalet, en kraft- 
full aristokrati, och undet dem lydde en stor massa människor, 
om vilkas tungomål man ingenting vet, men som utan tvivel ha 
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varit mörkletta, i vissa trakter, såsom Alperna och Cevennerna, 
väl huvudsakligen av alpin rastyp, i andra väl snarast av Me- 
delhavsras, möjligen på båda hållen med ett dinariskt inslag 
här och var samt troligtvis spår av andra, osäkra raser. 

I historien träda kelterna första gången fram omkr. år 500 
f. Kr. Vid denna tidpunkt hade de ryckt Iberiska Halvön, 
d. v. s. Spanien och Portugal, ur kartagernas händer. Dessa 
senare kunde därför icke med full kraft stödja sina persiska 
allierade mot grekerna: samma år som Xerxes blev slagen vid 
Salamis led sålunda Hamilkar på Sicilien ett avgörande neder- 
lag mot grekerna under Gelon. I den västerländska kulturens 
räddning undan den persiska stormfloden hade kelterna såle- 
des del. Utan dem hade Themistokles” och Miltiades” bragder 
troligen aldrig varit möjliga. 

Till grekerna stodo kelterna således vid sin historias gry- 
ning i ett gott, ja vänskapligt förhållande. TI kelternas land 
hade grekerna omkr. år 600 f. Kr. grundat staden Massilia 
(nu Marseille), ett handelsnybygge, som förmedlade varuut- 
bytet mellan moderlandet å ena sidan samt Iberiska Halvön 
och Brittiska Öarna å den andra. Men såväl silvret från Spa- 
nien som tennet från Britannien fingo de köpa genom karta- 
giska mellanhänder, tills kelterna segerrikt trängde fram till 
Herakles” stoder och gjorde slut på det kartagiska handelsen- 
väldet. Följden blev ett starkt uppsving för Massilia. 

På nyssnämnda tid levde och skrev den grekiske geografen 
Hekataios, och han är den förste som talar om kelterna, Keltoi. 
Detta var deras eget namn på sig. Keltos ser snarast ut att 
vara en noggrann motsvarighet till det litauiska keltas och det 
latinska celsus, som båda betyda »hög». Huruvida det då skall 
uttydas som »reslig», »storväxt» eller »upphöjd», »förnäm» 
är ovisst, men det senare förefaller psykologiskt rimligast, då 
Ju keltiska stammar gärna prålade med högtravande namn: 
Remi, »de främste» (varav Reims), Bituriges, »världens ko- 
nungar» (varav Bourges) m. fl. 


! Wienaren Julius Pokorny, docent i keltiska språk, sammanställer Keltoi med 
irska celt, >»mantel> och tyder det som »de klädda» i motsats till de halvnakna 
folkstammar som voro deras grannar. Men månne det verkligen fanns några 
halvnakna folk i ett så pass svalt klimat som mellersta Europas? 
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Dessa kelter voro ett ganska högt civiliserat folk med en 
utvecklad samhällsorganisation, ett blomstrande närimgsliv med 
jordbruk, metallindustri, ett högt uppdrivet konsthantverk, en 
omfattande handel och en icke ringa andlig odling. De bodde 
delvis i städer, flere av dem befästa. — Historikern Hellanikos 
från Lesbos på 400-talet f. Kr. säger att kelterna skipade lag 
och rätt, och Eforos (omkr. 350 f. Kr.) uppger att de hade 
samma seder som grekerna samt idkade gästvänskap med dessa. 
Platon däremot påstår i sin dialog »Lagarna» att kelterna voro 
fallna för dryckenskap och slagsmål. Filip av Makedonien, 
vars rike stod på ganska osäkra fötter och sviktade under de 
stötar som riktades mot det av trakiska och illyriska horder, 
ingick ett förmånligt förbund med kelterna. Dessa trängde 
segrande fram längs Donaus och Pos dalgångar och höllo 
därigenom de bråkiga illyrierna i styr. Alexander den store 
förnyade alliansen och ingick före sin härfärd till Asien ett 
fredsavtal med kelterna »som bodde kring Joniska Viken» för 
att under sin frånvaro trygga sitt grekiska välde. De kel- 
tiska sändemännen vid detta tillfälle skildras som storväxta 
män med stolt och övermodigt sätt. Då de efter fullgjort värv 
drucko med konungen, sporde han dem vad de mest av allt 
voro rädda för. »Vi äro inte rädda för någon människa», 
svarade de, »det finns bara en sak wvi äro rädda för, och 
det är att himmeln skall falla ner på oss; men ingenting 
skatta vi så högt som vänskapen med en sådan man som du.» 
Då Alexander sade dem farväl, lär han ha viskat till några 
av sina ädlingar: »Ett sådant fåfängt och högfärdigt folk de 
kelterna äro!» Det är icke så utan, att man vid läsningen 
om kelternas förening av skryt och artighet tänker på både 
fransmän och irländare i modern tid, så sant och typiskt kel- 
tisk är den lilla episoden. Rädslan för att himmeln skulle falla 
ner tycks ha samband med vissa religiösa och magiska före- 
ställningar och kommer till uttryck jämväl i gamla keltiska 
edsformulär, ja t. o. m. på germanskt håll, i det fornisländska 
»trygghetsmålct». 

Germanernas påtryck från norr sprängde emellertid det 
keltiska väldet och drev kelterna mot söder, väster och öster, 
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mot Rom och mot den forne förbundsbrodern Grekland. Re- 
dan omkr. år 400 f. Kr., således ett halvsekel före Alexander 
den stores tid, hade kelterna under sin storkonung Ambicatus 
trängt fram genom Alpernas pass och ner i nuvarande Lom- 
bardiet, där då umbrer, etrusker och i öster veneter bodde. 
Till att börja med gick denna keltiska framryckning egent- 
ligen lös över etruskerna, som bokstavligen talat fingo sitta 
emellan: romarna klämde dem från söder, kelterna från norr, 
båda i samförstånd med varandra. Men romarna sveko sina 
vapenbröder, som väl syntes dem alltför starka och farliga: de 
ställde sig på etruskernas sida, först blott i ord, genom sände- 
bud, som skulle förmå kelterna att uppge kampen, men när 
detta ej hjälpte, 1 gärning. Vid belägringen av Clusium år 
391 f. Kr. kände kelterna igen de romerska sändebuden, käm- 
pande i etruskernas led. Det fanns en folkrätt redan i forn: 
tiden, fast den kränktes då som nu, ehuru troligen icke så oftå 
och så hänsynslöst. Då romarna vägrade kelterna upprättelse 
för den påtagliga kränkning av folkrätten som de förra hade 
gjort sig skyldiga till, kom hämnden snar och hård. Kel- 
terna — eller gallerna, som romarna kallade dem — läto Clu- 
sium vara i fred och gingo rakt mot Rom. Det är allmänt 
känt, vilket blodigt nederlag romarna ledo vid Allia den 18 
Juli år 390, och hur gallerna tre dagar senare togo Rom samt 
stannade där ett år, tills de köptes ut med guld. TI hundra 
år rådde sedan fred mellan galler och romare. Men landet 
kring Po stannade i gallernas händer och kallades av romarna 
för Gallia cisalpina. Senare vunno de, som känt är, denna 
landsända från gallerna. 

Men också mellan greker och kelter brast vänskapen. År 
280 f. Kr. hade kelterna brutit in i Makedonien och lagt det 
under sig samt 279 t. o. m. intagit Delfi och rånat Apollons 
namnkunniga tempel. Därifrån gingo de vidare till Mindre 
Asien, där de efter en tids härjningar måste böja sig för konun- 
gen av Pergamum och sedermera för Rom. Redan långt där- 
förinnan hade kartagerna återtagit Spanien, och fiendskapen 
mellan kelterna och dem byttes med tiden i vänskap: under de 
puniska krigen stodo gallerna på kartagernas sida. 
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Fortfarande trängde germanerna på från norr, och fort- 
farande trängde romarna på från söder. Endast i det trans- 
alpina Gallien och på de avlägsna Brittiska Öarna förmådde 
kelterna upprätthålla sin självständighet någon längre tid 
framåt. Men det är ju ur historien känt, hur de slutligen även 
där måste böja sig för romarna under Cesar och Agricola. 
Endast Irland och norra Skottland gingo fria från romerskt 
övervälde. Gallien blev snart nog språkligt romaniserat, och 
det så grundligt, att vi ytterst föga veta om dess keltiska 
språk. Men i Britannien lyckades latinet ej undantränga folk- 
språket: tvärtom lever detta ännu kvar i Wales. 

I Roms historia spelade de romaniserade gallerna en mycket 
stor roll, politiskt ej mindre än kulturellt. Roms namnkunni- 
gaste skald, Vergilius, var av gallisk ätt och bar ett keltiskt 
namn, (ver-, av äldre uper-, motsvarar vårt över och är 
ett förstärkningsord, -gil- är släkt med glitter, glimma, glöd, 
glas m. fl. ord i vårt språk, som beteckna något som lyser; 
Vergilius är sålunda »den mycket lysande» — precis detsam- 
ma som det tyska Albert eller Adalbert). Även hans yngre 
skaldebroder Catullus var av gallisk ätt, såsom ock hans namn 
tyder på (av keltiskt catu, »strid», »kamp»). Också somliga 
av Roms kejsare hade keltiskt blod i ådrorna, så Vespasianus 
och Titus. 

Även germanerna hade mottagit djupa intryck av keltisk 
odling alltifrån stenåldern. Den frejdade, men väl djärve och 
tvärsäkre franske forskaren d'Arbois de Jubainville har sökt 
— men icke lyckats — göra troligt att i äldsta tid germaner- 
na skulle ha varit lydfolk under kelterna och på 300-talet f. Kr. 
ha rest sig mot sina herrar och vräkt omkull deras välde. Han 
förutsätter dock med orätt att germanernas stamland skulle 
ha varit mellersta Tyskland, i stället för södra Skandinavien, 
där inga kelter veterligen ha funnits. Och hade kelterna verk- 
ligen haft något slags övervälde över germanerna, skulle de 
germanska språken utan tvivel bära långt flere och djupare 
spår av keltiskt inflytande än de nu förete. Men att en stark 
kulturström har gått från kelterna till deras germanska gran- 
nar är däremot oomtvistligt. Kelterna drevo handel med ger- 
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manerna, och med köpmän och varor följde även begrepp och 
ord, tankar och trosföreställningar. Möjligt är ju också att 
germanska legotrupper stundom kämpade i de keltiska härar- 
na. Allt detta ger tillräckliga förklaringsgrunder till de 
keltiska lånorden i våra germanska språk. Säkert är i varje 
fall att det var kelterna som först lärde germanerna känna 
Järnet — själva vårt ord järn har sitt ursprung i det forn- 
keltiska isarnon, liksom bly väl troligast i keltiska blivon, 
egentligen »det blåa» eller möjligen »det glänsande». Många 
äro de ord 1 vårt språk som jämte dessa två äro av kel- 
tisk upprinnelse, så t. ex. rike och rik av fornkeltiskt rigs, 
»konung», egentl. »styrande» (om den germanska formen 
funnes kvar, skulle det lyda råke och råk), ämbete (av 
ambactos, »tjänare», ordagrant »kringskickad», jfr vårt om 
och latinska actlus, »behandlad», och vårt åka; denna innebörd 
kommer klarare fram i det franska ambassade), byte av boudi, 
»seger» (därav namnet på ikenernas frejdade drottning Bou- 
dicca, som år 62 e. Kr. reste sig mot romarna och för en kort 
tid lyckades frigöra nuvarande Norfolk och Suffolk från deras 
välde samt t. o. m. intaga London; hon kallas vanligtvis orik- 
tigt Boadicea. En sällsam slump att britternas första kända 
regerande drottning har burit ett namn med nästan samma inne- 
börd som deras sista, Victoria!) m. fl. Troligast har också 
ordet fri fått sin betydelse genom keltisk påverkan (jfr det 
närsläktade och likabetydande walesiska rhydd), eftersom det 
annars borde betyda »kär», »älskad». Möjligen äro även arv, 
ed, rätt, lod, läder och läkare gamla keltiska lånord. 

Den danske språkforskaren och mytologen Gudmund Schitte 
har emellertid i sin originella bok Hjemligt Hedenskab (Kö- 
penhamn 1919) uppvisat att åtminstone somliga germanfolk 
hade upptagit religiösa begrepp från kelterna. Den kimbriska 
offerkitteln från Gundestrup i Vester Hornum Herred på 
Jutland såväl som det runristade guldhornet från Gallehus i 
Slesvig bär bilder av en hornprydd gudomlighet, på kitteln 
med tydliga hjorthorn, på båda med en ring i ena handen, tyd- 
ligtvis samme gud som den forngalliske Kernunnos, »han med 
hornen», en solgud. »Solens hjort» möter oss också i fornnor- 
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diska kväden; och den i Beowulfskvädet frejdade danska ko- 
nungahallen Heorot, »Hjort», har enligt Schitte troligast i 
grunden varit en helgedom för sol- och hjortguden. På Galle- 
hushornet se vi bl. a. också en trehövdad skepnad med ham- 
mare i handen och en bock vid sidan — tydligen Tor i ålder- 
domligare skepelse än vi från litteraturen känna honom och, 
som Axel Olrik har påvisat, framställd i likhet med gallernas 
trehövdade åskgud Tanarus. Det saknas ej heller tecken på 
att den kult av såväl tjuren som kon som vi under hednatiden 
möta i Norden har kommit till våra förfäder genom keltiska 
mellanhänder. 

Det keltiska huvudlandet Gallien blev, som känt, snart nog 
under det romerska väldet latinskt till språket. När det sedan 
av germanerna rycktes lös från Rom och blev till Frankrike, 
höll sig latinet dock kvar i landet. Efter hand upptogo ger- 
manerna, liksom tidigare kelterna, det romerska tungomålet. 
Så uppkom då i Frankrike en nation med latinskt språk, där 
överklassen var huvudsakligen germansk, underklassen keltisk 
till sin härkomst. I Britannien däremot segrade det germanska 
språket i största delen av landet. Befolkningen är dock ännu 
i dag i hela västra England av icke-germanskt ursprung, och 
i än högre grad gäller detta om Wales, där den keltiska kym- 
riskan fortfarande talas. Också västra och norra Skottland 
samt Irland (så när som på en del av Ulster) äro tämligen 
keltiska. Men med skäl kan man spörja: vad äro dessa brit- 
tiska kelter ursprungligen för något? Aro de en någorlunda 
enhetlig folkstam? Ett nekande svar ger oss redan Tacitus i 
sin levnadsteckning över Julius Agricola: »Vad för männi- 
skor ursprungligen ha bott i Britannien, infödda eller inflyt- 
tade, är hos dessa barbarer icke lätt att utreda. Deras yttre 
är olikartat, och därav kan man dra många slutsatser. Ty 
så tyda det rödaktiga håret och den starka kroppsbyggnaden 
hos Caledoniens innebyggare på germansk härkomst. Silurer- 
nas brunaktiga anletsfärg, deras mestadels krusiga hår och 
deras läge mitt emot Hispanien!? göra det troligt, att de forna 


! Silurerna bodde i södra Wales och Cornwall, som ju onekligen är den del 
av Britannien som ligger Spanien närmast. 
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ibererna ha skeppat sig över till dessa trakter och tagit dem i 
sin ego. De som bo närmast gallerna likna också dem, vare sig 
härstamningen fortfarande gör sig gällande, eller, då länderna 
löpa fram emot varandra, himmelsstrecket har vållat likheten. 
På det hela taget får man väl ändå tro att galler ha intagit det 
närgränsande landet. Deras gudstjänst är det väl som man 
här finner, i lika fast rotad vidskepelse; alls icke mycket olika 
är språket, lika stor den djärvhet, som utmanar farorna och, 
då de närma sig, även den rädsla varmed de dra sig undan 
dem.» — Tacitus torde ha rätt, men den nutida forskningen går 
litet längre tillbaka och mer i det enskilda än han. 

Då HFEoanthropus Dawsoni från Piltdown fortfarande går 
omkring och spökar i engelsk vetenskap (?), kan det vara 
skäl att meddela litet nytt om detta missfoster. Prof. Ram- 
ström, som senaste sommar (1925) vid ett besök i London har 
haft tillfälle att personligen se och iakttaga hithörande ben- 
rester, har godhetsfuällt meddelat mig följande: 

1) att skallen är hopsatt av bitar vilkas samhörighet icke 
är fullstyrkt, ehuru sannolik, då de alla förete samma grova, 
tunga kynne; 

2) att underkäksbrottstycket kändes påfallande lätt och po- 
röst, nästan som papier-måché, och alls icke verkade fornåldrnrigt, 
utan snarare föreföll att vara mycket sentida; 

3) att fynden gjordes under flere olika år, 1911, 1912 och 
1913, samt »några år före 1911» (enl. Mr Dawson) i ett grus- 
tag, där allehanda skräp och sopor av nutida ursprung låg i 
högar på bottnen; 

4) att jämte de mänskliga benresterna sammastädes hittades 
tänder och tandbitar av åtskilliga olika tertiära och kvartära 
djur, en bit av en bäverunderkäk m. m. 

Upptäckarnas ärlighet är oomtvistad, men de ha tydligen 
varit alltför ivriga och icke tillräckligt kritiska. 

Det skelett som år 1888 hittades vid Galley-Hill i Kent är 
troligtvis den äldsta kvarleva av en människa som har hittats 
1 brittisk jord. Fyndförhållandena äro dock alltför osäkra 
för att man kunde någorlunda tidfästa denna människa med led- 
ning av geologiska rön. Och själva skallen var så illa trasig, 
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att den hopsättning som har gjorts icke kan vara mer än ett 
försök samt således icke medger alltför säkra slutsatser. 
Emellertid påminner den, såvitt man kan döma, snarast om 
dem från Combe-Capelle, Bränn och Predmost och tycks så- 
lunda vara av Aurignac-ras. Emellertid är den den enda i sitt 
slag från Britannien. 

En fastare och säkrare ställning i Britanniens förhistoria 
intar den stora och talrika flodbäddsrasen, som dock icke kan 
spåras längre tillbaka än till ett jämförelsevis sent skede av 
äldre stenåldern, för så där vid pass 10,000 eller 15,000 år 
sedan. Denna ras, vars kvarlevor mestadels ha blivit funna 1 
flodbäddar, var tämligen småväxt, men för övrigt av rent sen- 
tida typ, mycket långhuvad, med högvälvd panna, föga fram- 
trädande ögonbrynsbågar, starkt tillbakadraget käkparti, tand- 
raderna lodrätt ställda mot varandra och hakan kraftigt ut- 
bildad. Denna ras är rimligtvis ättlingar till de istidsmän- 
niskor som levde i södra Mellaneuropa, och det har icke varit 
svårt för dem att finna vägen till England, när klimatet i detta 
land blev sådant, att människor kunde leva där. Som Soren 
Hansen har påvisat (Englands forhistoriske Antropologi, i 
Aarbeger for nord. Oldkyndighed og Historie 1916), bildar 
enligt danska sjömätningar södra delen av Nordsjöns botten 
en jämn yta på 40 meters djup, och denna havsbotten har ännu 
långt efter istidens slut varit fastland. Storbritannien har så- 
lunda varit en halvö, som har hängt samman med norra Frank- 
rike, Belgien, Holland, nordvästra Tyskland och Jutland. 
Först under övergången mellan äldre och yngre stenåldern, 
eller kanske snarare i början av yngre stenåldern, inträf- 
fade den landsänkning som drev Nordsjön upp till dess nu- 
varande höjd och gjorde Storbritannien till en ö. Det är klart, 
att längs en så bred förbindelseled som landet mellan östra 
Yorkshire och Sussex minniskoflockar kunde komma invand- 
rande från många olika håll. I den mån man kan våga något 
uttalande om Britanniens förhistoriska rasförhållanden synes 
mig flodbäddstypen snarast påminna om ÅAurignac-rasen; men 
det är tämligen klart, att även Cro-Magnon-rasen tidigt måste 
ha funnit vägen till den dåtida Brittiska Halvön, där den inga- 
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lunda helt saknas i våra dagar. Flodbäddsrasen torde emeller- 
tid vara svår att hålla isär från Medelhavsrasen, och många 
nutida brittiska skallar visa slående likhet med de forna från 
Tilbury vid Thames, Walton-on-Naze i Essex m. fl. Det på- 
stås rent av, att flertalet nutida britter förete denna typ, som 
dock icke behöver ha sitt ursprung endast hos de troligtvis rätt 
fåtaliga stenåldersmänniskorna i landet, utan jämväl kan ha 
kommit in med åtskilliga senare invandrare. 

I detta fordom vidsträckta land, som av fjäll, skogar och 
sumpmarker var indelat i en mängd jämförelsevis avskilda om- 
råden, var det helt naturligt, att åtskilliga olika människotyper 
skulle utbilda sig. Att skarpt och klart hålla dessa isär från 
varandra vore lönlöst pet. Någorlunda tydligt träder emeller- 
tid den likväl rätt skiftande särform fram som kallas »old black 
breed», »den gamla svarta rasen», och som råkas på olika s. k. 
återtågs- och kvarlevnadsområden inom landet, framför allt 
här och var 1 skotska höglandet och i Wales. Det är, som nam- 
net säger, svarthåriga och mörkögda människor, ofta med 
starkt framträdande ögonbrynsbågar, buskiga ögonbryn, djupt 
urgröpta tinningar, djupt liggande ögon, stor, djärvt 
framspringande näsa, yvigt, svartkrusigt skägg, stundom ut- 
stående kindknotor, bred mun och kraftig haka, långlagt an- 
sikte och långsträckt huvudskål. Är det möjligen Anholt- 
typen eller någon närsläktad vi här ha att göra med? 

Mot stenålderns slut och början av bronsåldern möter oss i 
brittiska forngravar en annan människotyp, den s. k. round 
barrow type, »rundhögs-typen» så kallad emedan den före- 
kommer i gravhögar av rund form, ehuru den ingalunda 
är ensamrådande där. Den utmärker sig för jämförelsevis 
bred huvudskål — i ett fall ända till 85 X av längden, men van- 
ligtvis vida mindre, oftast t. o. m. under 80 4 — brett, rätt 
lågt ansikte, låga ögonhålor, kraftig, vid roten något insänkt, 
bred näsa, grovt, brett, men: knappast framskjutet käkparti, 
tämligen starka ögonbrynsbågar — måhända en något mildrad 
Borreby-typ? Den göres av tyska forskare till dinarisk; men 
jag kan icke finna att de i »Crania Brittannica» avbildade skal- 
larna av detta slag ha den dinariska rasens kännetecken, och de 
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båda porträtt av sentida människor av detta slag som finnas 
hos Beddoe se då inte en smula dinariska ut. De uppgifter man 
får om Britanniens förhistoriska människor äro f. ö. så mot- 
sägande och oklara, att man utan ingående självständiga un- 
dersökningar knappast kan bilda sig någon mening. Jag fri- 
tar mig därför från allt ansvar för riktigheten av vad jag här- 
vidlag meddelar. Det påstås, att rundhögsmänniskorna voro 
invandrare från Gallien och att dessa jämte »stenkist-folket» 
(som säges vara av rent alpin typ) förde med sig kännedomen 
om bronsen. Även nordiska raselement skola redan under 
yngre stenåldern ha kommit över till brittisk mark, vilket 
mycket väl kan hända. Det har talats en hel del om de olika 
brittiska fornmänniskornas hår- och ögonfärger, ehuru inte 
ett enda hårstrå av dem finns kvar att döma efter. Och av 
somliga forskare ha både eskimåer, finnar och lappar spårats 
på de Brittiska Öarna — men... 

Vad nu Irland vidkommer, torde väl de redan i rätt gammal 
tid till Connaught undanträngda Fir bolg, »säckmännen», vara 
det ursprungligaste raselementet. Möjligen ha de sitt namn 
efter sina säckliknande skinnbåtar. Spår av dem finnas ännu 
kvar bland Irlands nutida innebyggare. Ingen vet vad dessa 
småväxta, mörkhåriga, mörkögda, mörkhyade, klumpiga 
människor med grova, oregelbundna drag rasbiologiskt sett 
voro. Emellertid fann Medelhavsrasen även den redan under 
yngre stenåldern vägen till Irland. Väl var detta land icke 
landfast med Storbritannien, än mindre med något annat land; 
men vattnet mellan Storbritannien och Irland var under yngre 
stenålderns äldre skede endast ett sund, icke något hav. Och 
vänder Irland än geografiskt sett ryggen åt systerön — en hög, 
brant, föga tillgänglig rygg — så saknades dock icke ens i forna 
tider möjligheter till samfärdsel mellan dem båda, och vi veta 
att vid historiens gryning härfärder egde rum från Irland till 
romerska Britannien. Så nog måste invandrare ha kunnat 
komma den vägen. Men stora famnen öppnar Irland med 
många djupa, breda vikar åt söder och väster. och sådana äro 
havsströmmarna, att en båt på några få dagar kan driva från 
Biscaya-viken till Irland — ja, till Cornwall eller Devonshire 
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jämväl. Att människorna fordom ha kommit till Irland och 
sydvästra England just från Spanien och södra Gallien, därom 
tälja irska arvsägner, och detta styrkes jämväl av fornfynd 
(Irlands bronsålderskultur ser ut att vara av portugisiskt ur- 
sprung) och namn på folk och orter. Ptolemaios nämner bland 
folkslag på Irland Vellabri (jfr senare delen av ordet med den 
1 de iberiska Artabri, Cantabri) och Erdini (jfr iberiska Il-erda 
och akvitanska Erdenius); och silurernas namn i Wales hör väl 
ihop med berget Silurus i nuvarande Spanien. 

Alla dessa människor på de Brittiska Öarna voro emellertid 
inga kelter, inte ens indoeuropéer över huvud. Om deras språk 
veta vi så gott som ingenting — måhända ha några av dessa 
folkslag talat tungomål som ha haft frändskap med de hami- 
tiska eller de semitiska. Kelterna kommo först jämförelsevis 
sent över till dessa öar — som vid denna tidpunkt verkligen voro 
öar båda två. Den större av dem blev enligt somliga nyare for- 
skares åsikt keltiserad först vid början av järnåldern, och det 
skall ha varit just kelterna som förde med sig kännedomen om 
Järnet; dock har en engelsk forskare, H. J. E. Peake (»The 
Bronze Age and the Celtie World» 1922) på arkeologiska skäl 
sökt hävda att en första keltisk folkbölja sköljde in över Britan- 
nien redan omkr. 1150 f. Kr., dels uppför Thames, dels genom 
den stora havsviken The Wash på Englands östkust. Dessa 
invandrare voro väpnade med bladformade bronssvärd, och det 
är fynden av sådana som utgöra deras egentliga spår. De nådde 
från Wales över till Irland, vars guld från Wicklow-bergen 
väl lockade dem dit över, och de voro enligt Peake bärarna av 
det goidelska eller gaeliska språket, varav spår finnas även i 
England, i vattendragsnamn som Ouse och Usk. Dock hålla 
somliga andra forskare före att gaelerna kommo till Irland 
från Bretagne. Hur som helst, är det troligast, att dessa 
svärdbärare voro av nordisk ras. Men även i fråga om dessa 
röra vi oss med osäkra slutsatser, byggda på ett kargt ma- 
terial. Det enda fullt säkra är att hela England, Wales och 
Irland samt åtminstone stora delar av Skottland minst några 
århundraden före romarnas ditkomst voro lagda under keltiskt 
välde och att keltiska språk hade spritt sig över hela detta 
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område, även om möjligtvis andra tungomål här och var levde 
kvar, vilket vi icke veta. Och att dessa kelter voro av nordisk 
ras framgår också tydligt av källorna — åtminstone voro de 
ljushåriga och blåögda, under det att de under dem lydande 
klasserna voro mörka. Men ingifte med de ursprungliga inne- 
byggarna förekom nog tidigt, och sålunda blandades rasen. 
Dock skildra de irska fornsagorna alltid sina hjältar som 
ljusa. Och ännu på 1100-talet teckna engelska och walesiska 
historieskrivare irländarna som högvuxna, ljushåriga och blå- 
ögda. Detta måtte dock ha gällt överklassen, under det att 
det övriga folket var av den äldre typen. 

Något senare än goidelerna kommo brytonerna, pretanerna 
eller britannierna från Gallien över till den stora ön norr om 
detta land. De voro ett folk av nordisk ras med keltiskt tungo- 
mål. Pytheas kallar dem Pretanes, romarna skriva mestadels 
Britltani, men även Britones och Brythones, och detta namn sä- 
ges betyda »de målade» (jfr kymriska brith, »brokig»): de 
britanniska krigarna hade för sed att gå i striden mer eller 
mindre nakna, men med kropparna målade i blått. Dessa bri- 
tannier nådde aldrig till Irland — såvida inte pikterna i 
Ulster voro en utvandrad gren av dem — men väl till Skott- 
land, ty sannolikt voro de mycket omtvistade pikterna i skot- 
ska höglandet och Galloway en gren av denna stam, eftersom 
de hade just den av Tacitus nämnda nordiska typen — folket 
i Caledonien!? var tydligen just pikter — och i sitt språk måtte 
de haft omisskännligt britanniska beståndsdelar. Väl talade de 
gaeliska, då vi först få några säkra upplysningar om deras 
språk; men dels kunna de från Irland komna gaelerna ha på- 
tryckt dem sitt tungomål, då de blevo landets herrar, dels 
kunna de i sig ha upptagit en tidigare gaelisk befolkning och 
därmed ha upptagit dennas språk. Som Holger Pedersen har 
påvisat, äro i östra Skottland ortnamn på Aber- mycket van- 
liga; men detta aber, »åmynning», är ett typiskt britanniskt 
ord och motsvaras på forngaeliska av inber, nygaeliska inbheäår 
(jfr Aberfoyle, Abernethy, Abercrombie, Aberdeen m. fl. och 


! Av ett fornkeltiskt caled, »skog>, jfr nutida gaeliska coille, >skog> och 
vårt svenska hult; således >skogslandet>. 


DEN KELTISKA FOLKSTAMMEN. 253 


Inverness, Inverlochy, Inverary m. fl.). Båda orden äro bil- 
dade på samma ordstam som vårt svenska bära, det ena med 
prepositionen ad, vårt åt, det andra med in. Britanniska ort- 
namn äro funna ända uppe på Shetlandsöarna. Säkert utrönt 
är det icke, vad för tungomål pikterna äldst ha talat, men 
nog förefaller det överflödigt att leta efter ett icke-indo- 
europeiskt sådant. Gaeler eller britannier, det tycks här vara 
rätta frågeställningen, och svaret blir: snarast väl britannier. 
— Namnet Picti fattades nog redan av romarna och jämväl 
av de sydbritanniska folken som »de målade», men hänger nog 
troligast ihop med namnet på pictaverna, de galliska innebyg- 
garna i Poitou; ännu är det icke tillfredsställande tolkat. Pik- 
ternas nutida ättlingar äro i främsta rummet folket i Perth- 
shire och närliggande delar av höglandet, där den storväxta, 
nordiska typen är vanlig, påfallande ofta rödblond, och där 
gaeliska språket ännu icke överallt har trängts undan av 
engelskan. 

Över södra Britannien synes ännu en keltisk folkbölja från 
norra Gallien ha slagit in, i 2:dra årh. före vår tidräknings bör- 
jan. Den var av samma stam och ras som de historiska halv- 
germanska Belge, en gren av dessa, och den tycks inom kort 
ha smält ihop till ett med den närmast föregående. Det ljusa, 
nordiska rasvirket i landet fick därigenom en förstärkning. 

Nu för tiden äro de ljusa färgerna ingalunda de vanligaste 
bland kelterna, tvärtom! På Irland förekomma de rätt spar- 
samt, något vanligare äro de väl i Wales, där dock mörka män- 
niskor bilda flertalet; och mörklett är jämväl största delen av 
befolkningen i Devonshire och Cornwall — i sistnämnda land- 
skap har keltiskt språk talats intill 1700-talets slut. Samma 
färger råda på Hebriderna och Skottlands västligaste kust- 
remsa, men här träder ett alpint inslag tydligt fram. Och 
Bretagne, som fick ta emot massor av flyktingar från Britan- 
nien — därav namnet! — då anglosaxarna trängde in, har också 
en övervägande mörklett befolkning, men av huvudsakligen 


1 Därförinnan hette det Aremorica eller Armorica, >vid havet liggande»>. 
Det galliska språket var utdött där, när britannierna kommo flyende över havet: 
landet var helt romaniserat. Den nutida bretonskan är därför ett britanniskt, 
icke ett galliskt språk. 
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alpin typ. Såväl i England, Skottland, Wales som Irland 
ha de mörkhåriga kelterna oftare stålblåa eller ljusbruna ögon 
än mörka och därtill långsmalt ansikte och huvud; deras 
kroppslängd är i regel. vida överlägsen spanjorernas och 
italienarnas: det är den atlanto-mediterrana formen av Medel- 
havsrasen vi här möta. I olikhet med Tacitus” silurer ha de 
klar, rosig hy. 

Det har stundom påståtts, att det alls inte finns några kelter 
kvar, vare sig i Frankrike eller på Brittiska Öarna, om man 
undantar de mer eller mindre rödhåriga skotska högländarna. 
Stridbara och dödsföraktande ha de forna kelterna fallit för 
romerska och germanska vapen på tusen slagfält, från Alesia 
på Ceesars tid till Boyne och Limerick på Wilhelms av Oranien 
och Culloden på prins Karl Edvard Stuarts. Det är de fordom 
av kelterna underkuvade folken som nu uppbära keltiska tradi- 
tioner och tala keltiska språk, under det att de sanna kelterna 
längesedan ha förblött, säges det. Ånej, det är knappt en 
halv sanning. Så älskogstörstande som kelterna alltid ha varit 
och så ytterst fria i sina seder som de vid historiens gryning 
voro kunde de omöjligt låta bli att ingå massor av förbindelser 
med lydfolkens kvinnor, liksom kelternas kvinnor ofta nog torde 
ha förenat sig med män av annan stam än de själva. Sålunda 
uppkom då den till sin rassammansättning mycket skiftande 
stam vi nu kalla kelter och vars icke-nordiska beståndsdelar väl 
huvudsakligen tillhöra Medelhavsrasen, ehuru ställvis också 
den alpina mer eller mindre starkt träder fram, för att nu icke 
närmare gå in på de mindre kända och utredda smärre raser 
som 1 det föregående ha nämnts. Vare sig det nu hos dessa 
kelter finns några trots alla blandningar rådande gener som 
sätta sin prägel på deras lynne, eller tänkesätt och livssyn ha 
överförts i oavbruten form från ätteled till ätteled och denna 
suggestion har utlöst just vissa sidor av rasarvet, alltnog, kel- 
terna äro 1 dag i andligt avseende desamma som fordom. De 
forna gallerna och de nutida fransmännen, livliga, lättrörda, 
pratsamma, fåfänga, dödstrotsande djärva och otroligt svaga 
för det motsatta könet — det är intet tvivel om att de äro i 
grunden ett och samma folk, åtminstone andligt sett. Det säkra, 
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oöverträffade skönhetssinnet, som tar sig uttryck på alla 
konstens ' och litteraturens, ja det dagliga livets områden, det 
tar man näppeligen miste på. Det osvikligt säkra ögat för 
linjer och färger är lika typiskt för kelter som det fina örat, 
vare sig det gäller musik eller ordkonst — kort sagt, smak 
och stil. Själva den eleganta kvickheten, som fransmännen äro 
så stolta över, kallas ju med rätta gallisk esprit. Men keltiska 
drag äro också den evinnerliga oron, den ringa förmågan av 
organisation och politisk sammanhållning, självöverskattningen 
— visserligen icke heller okänd på germanskt, slaviskt och 
finsk-ugriskt håll — skrytsamheten, den brinnande erotiska 
hågen och framför allt denna konservatism som är så seg, att 
den endast kan sprängas medels revolutioner, men eljes inte 
står att rubba. Också i de keltiska språkens historia spåras 
samma envisa fasthållande vid arvseder och bruk, som turar 
om med de våldsammaste explosioner. Den jämna, lugna ut- 
vecklingen ligger inte för det keltiska lynnet, som älskar det 
lyrisk-dramatiska. Hos de Brittiska Öarnas nuvarande inne- 
byggare komma de keltiska dragen icke lika tydligt fram som 
hos fransmännen, så när som hos irländarna och walesarna — 
både Lloyd George och De Valera kunde gott vara fransmän. 
Båda dessa folk stå 1 många stycken sina fastländska fränder 
nära, men sakna i allmänhet den nyktra, kalla, förståndsklara 
syn på livet som väl är romararvet hos de senare. TI stället ha 
de — liksom höglandsskottarna — en mystisk, svärmisk lägg- 
ning, som är mycket förklarlig hos ättlingarna till de folk hos 
vilka druidismen hade sin blomstring. Härtill kommer en 
otroligt frodig, nyckfull, ofta svårtyglad fantasi, som avspeg- 
lar sig i både de rika litterära skatter som kelterna i forntid 
och nutid ha alstrat och den prydnadskonst som allt sedan för- 
historisk tid har varit en av deras starkaste sidor. 

Eldhågade svärmare för keltiskt kynne ha med pukslag och 
trumpetskall förkunnat att kelterna ha varit och äro bärare av 
de demokratiska idealen, i motsats till romarna med sin starkt 
centraliserade statsmakt och de germanska samhällenas efter- 
bildningar av denna. Nå, detta är nu skönmåleri och okunnig- 
het i förening, ty dels har den keltiska demokratismen alltför 
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ofta haft en allvarlig likhet med anarkism, dels åter voro ju 
de ursprungliga germanska samhällena aldrig enväldigt styrda, 
utan tvärtom rätt demokratiska — aristo-demokratiska, om man 
så vill. Men sant är att kelterna i allmänhet aldrig ha velat 
kännas vid någon stark centralmakt i landet, utan varje stam 
eller fylke (irska tuath), varje ättegrupp (irska sept eller 
clann) var tämligen självständig, och samkänslan mellan dem 
var så svag, att de ideligen förde krig med varandra. Ett antal 
klaner hildade tillsammans ett fylke (tuath, samma ord som 
germanska Peudo, isl. Piop, fornsv. Piup) styrt av en konung 
(ri), och fylkena voro sammanslutna i fyra storfylken (mör- 
tuatha): Ulaid (Ulster), Laighin (Leinster), Måmu (Munster) 
och Connacht (Connaught). Över dessa rådde till nam- 
net storkonungen (ard-ri), som till personligt område hade 
Meath, mittersta delen av Irland. Men den verkliga lyd- 
naden från underkonungarnas sida var minst sagt tvivelaktig. 
Småkonungarnas och underhövdingarnas makt var ej heller 
fullkomlig, utan hängde delvis på de förnämsta männens vilja; 
och ingen, konung eller ringare man, egde ensam för sig en 
fotsbredd jord, utan innehade endast nyttjanderätten till en 
del av stammens område. Ungefär som på Irland voro förhål- 
landena i andra keltiska land. Också Wales var splittrat i flere 
småriken, och i Skottland, där visserligen alla kelter tidigt nog 
samlades till ett enda rike, formligen flängde klanerna sönder 
varandra, säkert mera av okuvlig stridslust än för några nöt- 
kreaturs skull, fast dessa ofta voro den sista och skenbara or- 
saken. De bretonska kelterna i Bretagne voro också splittrade 
1 småsamhällen och ingalunda heller vidare fridsamma av sig. 
Och aldrig hade väl Cxsar kunnat lägga Gallien under Roms 
välde, om gallerna hade hållit samman emot honom. Nu hade 
han somliga hövdingar och stammar på sin sida. De keltiska 
landens historia vimlar av strider mellan grannklaner och 
grannfylken, av splittring och oreda. Kelterna hade nog stark 
nationalkänsla, men denna var ej politisk, utan kulturell, i 
synnerhet litterär. En skald, en harpspelare eller en veten- 
skapsman från Ulster t. ex. kunde äras och hyllas i Munster, 
Leinster och Connaught lika väl som i sin egen landsända, och 
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överallt såg man i honom en av hela irska folkets stormän och 
var stolt över att räkna honom bland de sina, hur förbittrat 
man än kunde kämpa med hans hembygds folk. Ard-ri, stor- 
konungen av hela Irland, kunde tidtals göra kraftiga försök 
att hålla sina vasaller i styr och få fred i landet, och tidtals 
kunde han lyckas därmed. Men glädjen blev aldrig långvang, 
fejderna bröto lätt nog ut ånyo, och storkonungens ställning 
kunde ofta med njuggaste nöd upprätthållas — ja, mången 
gång blev han störtad. Också i Skottland hade konungamak- 
ten ett otroligt göra för att hålla de bråkiga klanerna någor- 
lunda stilla, och de flesta skotska konungar fingo med större 
eller mindre framgång möta resningar mot sitt välde. I själva 
verket blev det ingen stadig fred i Skottland förrän efter den -: 
sista Stuartska resningen 1745—46. 

Men inom den samhällsenhet som verkligen höll ihop, kla- 
nen, hade folket dock vant sig vid en viss vidsträckt självsty- 
relse. Inom klanen vördades och tillämpades lagen, denna ur- 
gamla lag, som var en hela folkets samfällda skatt, ej påbju- 
den av en despot, utan framvuxen ur förhållandena och utan- 
för konungens makt att ändra. I konungen såg och hyllade 
man mindre statsmaktens bärare än den ypperste och modi- 
gaste bland kämpar, samt i Wales och Irland jämväl upplys- 
ningens högste främjare, vars huvuduppgift var att stödja och 
uppmuntra vetenskap, litteratur och konst. Över huvud ha 
kelterna i alla tider haft svårt för att tåla något statligt för- 
mynderskap eller överhuvud. Vill man uttrycka sig vackert 
och på samma gång framhålla en sida av sanningen, kan man 
säga som Rolleston (Myths and legends of the Celtic race): 
»Hans (9: keltens) tänkande och kännande var väsentligen 
lyriskt och konkret. Varje sak och varje sida av:-livet gjorde 
ett livligt intryck på honom och rörde honom djupt; han var 
känslig, mottaglig för intryck i allra högsta grad, men såg ej 
saker i deras större och vidsträcktare sammanhang. Han var 
föga fallen för att upprätta institutioner, för att hylla och 
tillämpa principer; men han var och är en oumbärlig och aldrig 
svikande förkämpe för humaniteten gentemot principernas 
tyranni, institutionernas köld och otillgänglighet. Konunga- 
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dömet och den medborgerliga fosterlandskärleken kunna båda 
förstenas till hårda former och sålunda fjättra själen i stället 
för att inspirera den. Men kelten har alltid varit en rebell 
emot allt som icke har livets anda i sig, mot varje andelös och 
rent yttre form av övervälde. Det är alltför sant, att han har 
varit överdrivet ivrig att njuta livets söta frukter utan lång 
och tålig förberedelse för skörden, men han har gjort och kom- 
mer fortfarande att göra den nutida världen en oändlig tjänst 
med att framhålla och fasthålla att livets sanna frukt är en 
andlig verklighet, som aldrig utan lidande och förlust kan bli 
undanskymd och bortglömd i den materiella civilisationens 
väldiga mekanism.» Härtill bör fogas vad språk- och reli- 
gionsforskaren prof. Vilh. Gronbech 1 Köpenhamn säger 1 sin 
uppsats »Irlands Sjel» (i »Irland» redigeret af Kai Friis- 
Moller, Kobenhavn 1918): »Kelterne var altid noget for sig 
selv, og derfor har de aldrig opnået den &ere at komme rigtig 
med 1i historien, som den skrives af mend og leses af drenge. 
Det er skade, ti utvivlsomt vilde de vere blevet knosenes helte, 
således som de legemligger det ideal der inspirerer ungdommens 
fantasi. Den unge drommer om sig selv som helten, der kan 
det ualmindelige, men er for stor til at gore det almindelige, 
og derfor er merket til en stolt, men vemodig doed — og en 
sådan droem er de betydningsfulde århundreder i Gallien og 
Britannien, da det moderne Europa blev til. — Kelterne — i 
hvert fald de Kelter hvis åndelige liv vi kender noget til — 
tog altid mere hensyn til deres indre fornodenheder end til 
omgivelserne, ganske som det går med den unge, hvis tragedie 
neres af en dyb forståelse af eget livskrav og suvergen uviden- 
hed om hvad omverdenen har at byde; han kemper blot for at 
vere sig selv, og aner ikke at sejren tillfalder den der kan 
drage fordel af modstanderens ejendommeligheder og kan 
mode ham på hans egen grund. Derfor bliver han sin fjendes 
sterkeste forbundsfalle.> — Och om kelten i allmänhet gäl- 
ler vad han säger särskilt om irländaren: »I dybeste betydning 
er han ojebliksrealist; han kan ikke nojes med veksler på 
fremtiden, han må merke på sig selv at han er levende, og liv 
er oplevelse, noget der fylder og driver.» — »Kelteren er flyg- 
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tig, har man sagt, — ja, men sejg tillige. Han mangler karak- 
ter — ja, undtagen den karakter at blive sig selv lig gennem 
århundreder. Han lever for dagen, — ja, fordi han i sig har 
århundredet. Han luer op i begejstring, men mangler udhol- 
denhed, — ja, helt undtagen den udholdenhed at kunne 
blive ved at begejstres.> — Och längre fram säger samme 
fine och djupsynte iakttagare om kelterna: »De har veret en 
stille magt i Europa; århundrede ud og århundrede ind har 
de ubemerket givet ud af deres rigdom og gjort os alle til 
skyldnere. — Man har ikke tenkt på at der i det yderste vest 
rinder et kildespring, som århundreder igennem er sivet ned i 
jordbunden og har holdt dens vidunderlige frugtbarhed leven- 
de. Det har veret en foryngelseskilde först og fremmest for 
England, men gennem England for hele Europa. Den betyd- 
ning som Kelterne i Irland og Britannien har haft på Europas 
åndsliv, kan ikke bestemmes med disse plumpe ord: påvirk- 
ning, lån. Man kan ikke pege på isolerede tanker og former 
og sige: dette er skabt af keltisk ånd. Som oftest består dens 
velsignelse i, att den har vakt livstrang i spirer, som ellers 
måske var blevet ved at slumre som en gold mulighed.» 

Man förstår då lätt att kelterna i senare tid liksom fordom 
ha haft svårt att finna sig i en stark centralisering av stats- 
makten, sådan den egde rum i Frankrike, England och Skott- 
land — hur olika skepnad den än tog sig i dessa olika land. 
Den franska revolutionen var ju, såsom förut har framhållits, 
den keltiska massans resning mot den germanska aristokratin 
— eller, om man vill uttrycka sig mera noggrant, reste sig 
en kelto-liguro-romansk massa av Medelhavs-, alpin, dinarisk 
och främre-asiatisk ras mot en något keltblandad germano- 
romansk överklass av övervägande nordisk ras. Mot den ger- 
manska engelska konungamakten ha irarna nu i århundraden 
sökt hävda sin egenart, och omsider har deras strid krönts med 
seger. Också Skottlands historia uppvisar en liknande mot- 
sättning mellan en alltsedan 1300-talet germansk och redan 
från senare hälften av 1000-talet germaniserad, angliserad 
konungamakt, stödd främst på de anglosaxiska lågländarna, 
och keltiska klaner, som i höglandet levde sitt liv för sig och 
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ofta med framgång trotsade staten. Också kymrarna i Wales 
ha alltid troget hållit fast vid de demokratiska idealen, och 
det var ju genom en demokratisk politik — i god som dålig 
mening — som Lloyd George nådde maktens höjder i det 
Brittiska Riket. Engelsmannen är oftast konservativ, det är 
ju en känd sak, skotten däremot är för det mesta liberal, 
walesaren likaså och irländaren snarast radikal. Att det libe- 
rala genombrottet i Britannien vid 1900-talets början var en 
yttring av kelternas framryckning har nog blivit sagt emel- 
lanåt, men förtjänar att upprepas och understrykas, fastän 
självfallet andra orsaker ha medverkat. Detta står icke i strid 
med kelternas konservatism, det innebär snarare en yttring av 
denna, ett hävdande av keltisk särart gentemot engelsk. Märk- 
värdig är även den stora mängd icke-engelska statsmän som ha 
intagit eller intaga en ledande ställning i det brittiska världs- 
väldet — mestadels skottar, vilkas namn tyda på mer eller 
mindre keltiskt ursprung. Det är visserligen intet tvivel om att 
även germanska låglandsskottar i stort antal ha nått inflytelse- 
rika ställningar nere i England, väl främst i affärsvärlden, men 
även i statslivet och t. o. m. inom den anglikanska högkyrkan: 
och därför är det många som påstå att skottarnas starka 
sociala framryckning söder om hemlandets gräns skulle helt 
enkelt vara en verkan av deras starka halt av nordisk ras, 
men alls intet ha att göra med deras egenskap av kelter eller 
germaner. Men det är nu alls inte så säkert, att den tunga 
nordiska rasen verkligen i sin renhet är så underbart duglig. 
Och frågan är om inte det är just inslaget av uråldriga, till 
Skottland undantränga utkantsraser som i förening med den 
nordiska varpen ger såväl keltiska som germanska skot- 
tar deras drivande kraft och skapande särkynne. TI alla 
fall innebär det skotska uppsvinget givet en keltisk fram- 
ryckning. 

Britanniens världsvälde är ingalunda engelsmännens verk 
allenast. De keltiska nationerna ha en ärofull del i dess upp- 
komst, segt stridbara som de alltid ha varit. Att vinna un- 
der sig det nuvarande England krävde Roms bästa legioner 
och fältherrar, och efteråt vunno de britanniska legionärerna 
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ett frejdat namn i den romerska hären. Men Caledonien lyc- 
kades romarna aldrig lägga under sitt välde. Och ättlin- 
garna till de forna caledonierna ha i vår tid blivit i viss mån 
de romerska legionärernas efterträdare som världsövervinnare. 
Höglandsregementena ha ju alltid haft namn om sig som de 
yppersta i den brittiska hären, och var helst världsriket än 
har kämpat för sin utbredning, ha dessa Gordons och Camp- 
bells, Camerons och Macdonalds, Buchanans och Mackenzies, 
Macleans och Mackintoshes och vad de nu allt må heta varit 
med och skurit lagrar. T. o. m. från tyskt håll uttalades det 
Ju under världskriget mer än en gång att högländarna mili- 
tärt som moraliskt utgjorde den brittiska arméns bästa trup- 
per. Ej mindre seghet och uthållighet i striden ha emellertid 
irländarna visat, såväl i den förbittrade kampen mot de nor- 
diska vikingarna som senare vid värnandet av sin arvejord 
mot de rovlystna anglonormannerna. I dryga fem århundra- 
den värjde sig irarna med hårdnackad energi och dödsförakt 
mot Englands härsmakt och gjorde det engelska väldet på 
Irland 1(ill ett tomt sken utanför det pålverkshägnade området 
kring Dublin, »the Pale». Först genom Cromwells och Wil- 
helms av Oranien härfärder bragtes Irland till verklig lydnad 
under England. Men de män som till det yttersta hade stritt 
för sitt land, fastän krigslyckan hade varit dem oblid, de 
kunde ej förmås att böja sig för det engelska väldet, utan 
föredrogo landsflykt och tjänst under främmande fanor. Mel- 
lan 1691 — då Limerick kapitulerade — och 1745 funno i 
Frankrikes här ej mindre än 450,000 irar döden, och den irska 
brigaden höljde sig med ära både vid Fontenoy, Ramillies, 
Blenheim och Landen m. fl. fältslag — vid Landen, 1693, var 
det, som Patrick Sarsfield, Limericks hjälte, segrande stu- 
pade som befälhavare över franska arméns vänstra flygel. 
Med keltens osläckliga fosterlandskärlek lär han i dödsminu- 
ten, då han såg sitt blod flyta, ha utropat: "»O, om det vore : 
för Irland!» — Också i Spaniens här tjänade flere tiotusenden 
irländare på samma tid. Och vem minns ej från senare tid 
irländarnas bragder i brittiska armén, vem minns ej från 
Kiplings historier den odödlige irländaren Mulvaney och sam- 
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malunda de Svarta Tyronerna? Lägg så därtill att lord 
Kitchener såväl som fältmarskalken lord Roberts var irlän- 
dare samt tänk på de underbara bragder som Michael Collins 
och hans djärva kamrater utförde i frihetskriget mot Eng- 
land, så torde det synas, att de irska kelterna ej stå de galli- 
ska och skotska efter i vapenduglighet. 

Men nämnas bör dock att skottarna ingalunda ha utmärkt 
sig blott i underordnade ställningar, utan jämväl som fält- 
herrar: Sir Ian Hamilton, Sir Charles Munro, Sir Douglas 
Haig — det var de som 1 världskriget ledde de brittiska hä- 
rarna till seger. I vad mån dessa böra kallas kelter är omöj- 
ligt att säga; låt oss nöja oss med att kalla dem keltoger- 
maner! 

Och likväl ligger kelternas förnämsta styrka icke på krigets, 
än mindre på statskonstens område, utan fastmer på vetenska- 
pens, konstens och litteraturens. Må nu vara att man förr i 
tiden åtskilligt överskattade druidernas? vetande, och att 
dessa 1 själva verket endast voro någon sorts bättre trollkar- 
lar eller medicinmän: de voro ändå bärare av samma strävan- 
den som senare, på en högre ståndpunkt, ha lett till veten- 
skaplig forskning. De ha trevat sig fram i mörkret på en 
stig där sedan forskarna med det metodiska tänkandets ljus 
ha brutit väg vidare — ofta nog vilse. Varför skulle då efter- 
följarna se ner på föregångsmännen? De keltiska druiderna 
— som i grunden inte voro så värst keltiska, utan endast hade 
en keltisk fernissa över sitt oindoeuropeiska väsen och säkert 
hade funnits som stånd redan innan någon kelt hade satt foten 
på brittisk eller ens gallisk jord — de voro nog icke så oävna, 
vare sig till börd eller bildning. det blevo de snart i tillfälle 
att visa i det land där den keltiska odlingen ej kvävdes av 
den romerska, ej sopades bort av den germanska, utan mottog 
livgivande inflytelser från olika håll, men utan att mista sitt 
nationella kynnet på Irland. Redan under hednatiden tycks en 
verklig vetenskap — måhända framvuxen under inflytande av 
en grekisk kulturströmning från södra Gallien — ha funnits 
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hos irarna. Den omfattade både historia och litteratur, lag- 
farenhet och läkekonst, och vi få lika litet vägra den namnet 
vetenskap som våra efterkommande om tvåtusen år få från- 
känna vår tids forskning vetenskaplig art, hur bristfällig den 
då än kommer att te sig. Ett starkt uppsving fick denna irska 
odling genom folkvandringen, som under 400-talet drev massor 
av grekisk-latinskt bildade galliska lärda i landsflykt till den 
gästfria frändeön längst i väster. Ungefär samtidigt började 
britten Succetus, mera känd under namnet Patricius eller S:t 
Patrik, förkunna kristendomen bland sitt grannfolk i väster. 
Visserligen var denna religion icke alldeles okänd på Irland 
före hans tid, det hade galliska missionärer redan ett halvt 
århundrade förut sörjt för; och kanske hade kristendomen 
t. o. m. något äldre rötter där. Men det var knappast mer än 
i sydöstra delen av landet den var spridd, och gles var den 
spridningen. S:t Patrik lyckades vinna så gott som hela lan- 
det för kristendomen. Något starkare motstånd mötte den nya 
tron icke, och det föll icke irarna in att försöka undertrycka 
den gom misshaglig eller bära hand på dess förkunnare. Det 


var — tyvärr, tyvärr! — germaner som först införde tros- 
hat och ofördragsamhet på Irland och skapade martyrer där. 
Ännu i dag är det i främsta rummet germaner — fri- 


kyrkliga — som äro bärare av troshat och trångsyn därstä- 
des, samma anda som tar sig sitt vidrigaste uttryck i den 
engelska och amerikanska cant, som endast blekt kan över- 
sättas med hyckleri. Alltnog, druidismen gled fridfullt över 
1 en sammansmältning av kristendom och inhemsk och klas- 
sisk lärdom. Redan på 600-talet var Irland en lärdoms- 
härd utan like väster om Grekland, och ju mera medeltidens 
natt svartnade kring det övriga Europa, dess klarare strålade 
bildningens ljus från de talrika irska universiteten. Dessa 
voro indelade i fakulteter och delade ut lärda grader, av 
vilka den högsta, den av ollamh, krävde tolv års studier. Till 
dessa högskolor i Clonmacnois, Bangor. Clonard, Monaster- 
boice m. fl. strömmade kunskapstörstande män i stora skaror 
från både England, Frankrike, Tyskland och andra europeiska 
land, Ja ända ifrån Egypten. Här studerades förutom de 
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tidigare nämnda nationella läroämnena och medicinen även 
latin, grekiska, hebreiska, geografi, matematik och filosofi. 
Det är intet överord att påstå att Irland ända till den anglo- 
normanniska stormflodens tid (slutet av 1100-talet) var 
Europas förnämsta härd för andlig odling, näst Grekland. 
Ingenstädes ha väl någonsin studier och vetande skattats högre 
eller ens så högt. En ollamh hade stora privilegier och egde 
bl. a. rätt att vid gästabud sitta till bords vid konungens eller 
stamhövdingens sida. 

Jämte vetenskapen blomstrade konsten och litteraturen, 
båda högt hållna i ära. De irska harpspelarna och säckpip- 
blåsarna voro vida frejdade för sin sällsporda skicklighet, och 
det säges t. o. m. — huruvida det är sant, saknar jag medel att 
kontrollera — att hela den nutida europeiska musiken leder 
sitt ursprung från det medeltida Irland. I våra dagars Eng- 
land äro nästan alla sångare och musiker — liksom också 
skådespelare — av båda könen ättlingar av ön med harpan i 
sitt vapen. 

På den dekorativa konstens område ha irarna åstadkommit 
underverk: den som i Trinity College's bibliotek i Dublin har 
haft tillfälle att fägna sina ögon med den makalösa ornamen- 
tiken i de gamla illuminerade handskrifterna, Book of Kells, 
Book of Mac Durnan m. fl., kan ej undgå att häpna över 
det fina sinne för linjeverkan och färgharmoni som känne- 
tecknar dess upphovsmän. Andra fornföremål, vare sig smyc- 
ken, prydnadskärl eller byggnadsrester, tala samma språk; 
särdeles rika äro härvidlag ruinerna på S:t Colums ö, Icolum- 
chille eller Iona (läs I-o'na med ett o som kommer bra nog 
nära det svenska, icke Aj'ona eller Ajo'na, som är engelskt 
uttal) utanför Skottlands västkust. Denna fantastiska, men 
överlägset konstnärliga irska prydnadsstil går igen i den forn- 
nordiska drakstilen, om ock nordboarna mycket självständigt 
och efter sin egen andes krav ha ombildat de från Irland lå- 
nade motiven. På de senaste årtiondena har den fornkeltiska 
prydnadsstilen återupplivats av skotska och irländska konst- 
närer, och det är att hoppas, att den skall nå en ny blomstring, 
icke 1 själlös efterapning, utan som fullgiltigt och personligt 
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uttrycksmedel för nutida keltiska sinnen. Sträng stilisering 
är dess väsen, och noggrann avpassning efter den för dekora- 
tion avsedda ytan; men inom denna ram får konstnärens fan- 
tasi lösa tyglar och utför med fulländad elegans de mest 
svindlande konststycken — ville man vara elak, kunde man 
stundom kalla det dekorativ akrobatik. Nyktrare och mindre 
fantastisk, men lika linjefast och färgsäker är de keltoro- 
manska fransmännens konst, under det att germanen oftast 
har svårare att uppfatta just linjen, som ofta blir suddig, 
men däremot har kanske känsligare blick för dagrarna och 
övergångarna. Den forna keltiska konsten är nästan ute- 
slutande ornamental, och än i dag ligger kelternas huvud- 
styrka knappast på det naturalistiska, utan på det dekora- 
tiva området. Den nya skotska stil som till upphovs- 
män har Charles Rennie Mackintosh och hans hustru, 
Margaret Macdonald-Mackintosh, George Walton, Beaillie 
Scott m. fl. utmärker sig även den genom linjeklarhet av 
strängaste slag och originell, djärv men nästan ofelbar färg- 
användning. Väl har den ett kallare och allvarligare kynne än 
den fornirska, men så är den ju ej heller alstrad av Irlands 
blida, leende natur, utan av stormarnas och dimmornas Skott- 
land och särskilt stenkolsrökens Glasgow, ej av varm, katolsk 
mystik utan av John Knox” hårda, stränga lära. Och skot- 
tens hela läggning är ju även därförutan i regel allvarligare 
och tyngre än irländarens öppna, glada, hjärtliga solskensna- 
tur. Det är vida mindre av Medelhavsras och mera av nordisk 
hos skotten än hos irländaren. 

I litteraturen läggas inga sådana band på fantasin som i den 
dekorativa konsten. Den senare bjuder ju fram endast kring- 
gränsade ytor, som ej kunna överskridas, i den förra däremot 
är rymden ändlös. Där älskar keltens håg att tumla pegasen, 
där låter han vinghästen utföra alla den högre skolans konster 
och dessutom sträcka ut till det tänkbaras och rimligas yttersta 
gränser — ja gärna långt utöver dem. Ibland skenar kampen 
1 väg som salig Cuchulinns blågråbrokiga hästar i den irska 
sagan, skuttande som vildkattor och med sådan kraft, att ekarna 
vid vägkanten ramla omkull, när vagnen törnar emot dem. Det 
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äventyrliga, det sällsamma, det groteska tjusar kelten lika 
mycket som det formfulländade och eleganta. Därför kunna 
de irska sagorna med avseende å kompositionens fasthet och 
skildringens verklighetsprägel samt karaktärsteckningen icke 
på nära nejder uthärda jämförelse med de isländska mäster- 
verk som de eljes i många stycken påminna om. Men enstaka 
ställen av slående kraft eller gripande fägring finnas dock i 
dem, liksom skildringar som i realistisk åskådlighet äro oöver- 
träffade — skada bara att sagorna som helhet äro så ojämna 
och illa avvägda. Annorlunda ställer sig saken med den 
lyriska diktningen. Där ha irarna redan i forntiden — eller 
snarare medeltidens förra del — åstadkommit de mest tjusande 
stämningsfyllda dikter och i synnerhet en naturlyrik så sann 
och så frisk, så omedelbar och så naivt fulländad, att vilken 
modern literatur som helst kunde vara stolt däröver. Några 
få prov därpå har Alex. Bugge givit i sin studie över kelterna. 
Den irska litteraturen är rik på ypperliga motiv, som ha funnit 
väg till världslitteraturen och däri stor utsträckning ha tillgo- 
dogjorts. Shakespeare har nyttjat irskt sagovirke både i »En 
midsommarnattsdröm», »Kung Lear» (som ursprungligen är 
den gamle irske havsguden Ler) och flerstädes eljes — drott- 
ning Mab är exempelvis i grund och botten densamma som Con- 
nachts sluga och trollkunniga drottning Medb. Swift har från 
irska sagor fått uppslaget till sina skildringar av både Lilliput 
och Brobdignag, enligt vad docenten von Sydow i Lund godhets- 
fullt har meddelat mig. Och runt omkring i engelsk litteratur 
kan man spåra liknande irskt inflytande. Detta minskar själv- 
fallet på intet vis vare sig Shakespeares eller andra engelska 
författares ära. Vad kymriska och corniska samt bretonska 
sagor ha spelat för en roll för världslitteraturen vet envar som 
har ett hum om kung Arthur och riddarna av runda bordet. 
om den heliga Gral. Parsival. Tristan och Isolde m. fl. namn- 
kunnigheter. Och tänk slutligen på Ossian-kvädena, skotska 
till form och anda. men byggda på irska motiv. Nu läsas de 
ju av få, men de ha dock ännu för ett sekel sedan tjusat och 
trollbundit hela det bildade Europa. De ha givit impulser av 
sådan kraft. att vår kulturhistoria alltid skall bära spår av 
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dem. Jag tänker ej blott på Runebergs »Kung Fjalar», som 
utan Ossians sånger aldrig skulle ha kommit till, utan minst 
lika mycket på folkdiktsforskningen, som genom Macphersons 
föredöme eggades till den eldhågade verksamhet som den allt 
sedan dess har idkat i hela kulturvärlden och enkannerligen i 
Nordlanden. Den gamla keltiska kulturpatriotismen har så- 
lunda runt om i de icke-keltiska landen väckt ett eko som icke 
skall förstummas. 

Ungefär samtidigt med Macpherson var en annan kelt verk- 
sam, vars spår i litteraturhistorien kanske komma att bli ändå 
flere och djupare. Det var Robert Burns. Skottlands två 
största skalder uppvisa både kroppsligt och andligt rakt mot- 
satta drag. Walter Scott var german och av praktfull nordisk 
typ, högväxt, blåögd och ljushårig, och nordisk-germansk är 
andan i hans verk. Robert Burns däremot med sina stora, strå- 
lande, sammetsbruna ögon, sitt vackert vågiga, svartbruna hår 
och sina sällsynt fina, mjuka anletsdrag företedde Medelhavs- 
rasens typ — väl snarast den atlanto-mediterrana grenens. ty 
han var ljushyllt, lång och ståtlig — en kelt av den mörka 
»milesiska» typen, enligt sägnen ättad från hjälten Mileds 
åtta söner, som omkr. 500 f. Kr. skola ha kommit seglande 
från Spanien och lagt under sig Irland. Hans lyrik hade 
keltisk eld och innerlighet, keltisk smidighet och formskönhet, 
keltisk omedelbarhet och naturlighet som påminna om den 
fornirska — men den bar också vittne om keltisk ombytlighet 
och brist på självbehärskning, liksom hela Robert Burns” per- 
sonlighet. Litteraturhistorikerna av facket må utreda vilket 
inflytande han har haft på den följande europeiska lyriken 
— det blir ett knogigt göra, ty de komma att möta honom 
mest överallt. Jag nöjer mig med att peka på en av de största 
som ha tagit intryck av honom: Gustaf Fröding. Från något 
senare tid ha vi ett annat keltiskt namn som även det strålar 
med starkt sken i lyrikens historia: irländaren Thomas Moore. 
Och om vi så, med överhoppande av flere vitt frejdade namn, 
komma ner till vår egen tid, finna vi återigen kelter bland 
den engelska litteraturens mest lästa och kända författare: 


Oscar Wilde, A. Conan Doyle, George Bernard Shaw, John 
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Millicent Synge, W. B. Yeats och Fiona Macleod — den sist- 
nämnda skamligt litet uppmärksammad av den svenska kriti- 
ken, ehuru både » Vind och våg» och »Syndätaren» höra till det 
allra yppersta inom den engelskspråkiga litteratur som på 
1900-talet har klätts i svensk dräkt; men den reklam som en 
författare måste ha för att bli »stor» har i detta fall saknats. 

Men dessa kelter skriva ju icke på keltiskt språk, invänder 
man. Nå, än sen då! Ur sitt skinn kunna de inte krypa för 
det, den keltiska andans barn äro de likafullt, även om de 
skulle ha skrivit på kinesiska. 

Wales har icke veterligen någon större författare att upp- 
visa, men väl en del goda vetenskapsmän och åtminstone en 
konstnär: Edward Burne-Jones, som inte blir mera engelsman 
till sitt skaplynne därför att hans båda walesiska föräldrar 
voro bosatta i industri- och affärshelvetet Birmingham, då han 
föddes. 

I vad mån engelsmännen, de verkliga engelsmännen, visa kel- 
tiska drag vid sidan av de germanska är svårare att säga. Det 
må stå för den avlidne författaren Grant Allens? räkning, då 
han påstod sig kunna se keltiskt inflytande icke blott i den på 
80- och 90-talen pågående litterära och konstnärliga väckelsen 
1 England — jag nämner i detta sammanhang William Morris, 
upphovsmannen till hela den moderna rörelsen för konsthant- 
verkets höjande, även han av keltisk ätt — utan även i socialis- 
men, radikalismen, intresset för jordfrågan, metodismen, den 
katolska kyrkans framryckning, kooperationen, frälsningsar- 
mén, teosofin och mycket annat. Man kan med skäl säga att 
vi 1 så fall måtte ha ganska gott om kelter även där ingen har 
anat deras tillvaro, t. ex. här i Sverige. Men Grant Allen hade 
Ju inte varit kelt, om han inte hade överdrivit; och skala vi av 
all överdriften, blir det nog en sanningskärna kvar i hans på- 
stående: det livliga, lättrörliga keltiska lynnet är dels rikt på 
uppslag, dels lätt att fånga med nya tankar. Han skrev detta 
år 1891. Hur skulle han inte ha tyckt sig ha fått vatten på 


! Charles Grant Blairfindie Allen var skotsk kanadensare, f. 1848 i Kingstown, 
Kanada, död 1899 i Haselmere, England, förf. till en bel del populärvetenskapliga 
darwinistiska arbetén och flere spännande romaner. 
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sin kvarn nu, då hel- och halvkelter i så stort antal flyta ovan- 
på i det engelska samhället! Man måste hålla med om att det 
hävdvunna uttrycket »den anglosaxiska stammen» är missvi- 
sande och borde bytas ut mot »den anglokeltiska». 

Men ändå — dessa kelter finnas ju icke till som självständig 
stam, de skapa sig ju icke någon egen, nationell kultur, utan 
deras verksamhet kommer germaner och romaner tillgodo, säger 
man. Det är ju ändå tragiskt, att så rika nationella möjlig- 
heter endast nyttjas för andra. De keltiska språken uppbära 
ju nu för tiden ingen märkligare kultur, tvärtom, de trängas ju 
undan mer och mer, och deras tynande liv skall väl inom ett 
århundrade vara slut. — Nej, var inte så säker på den saken! 
Det ser visserligen inte vidare storartat ut, att sammanlagt 
omkring 3'/; miljoner människor i Europa ha keltiska språk 
till modersmål och kanske en miljon i Amerika sammalunda. 
Men siffror äro en dålig grundval att bygga på 1 ett fall som 
detta: här måste man jämväl se till nationella känslor och 
strömningar, och de kunna stundom nära nog åstadkomma un- 
derverk. Ja, på Irland håller underverket på att ske och är 
nära på fullbordat. 

I Frankrike är ju galliska språket ohjälpligen stendött ända 
gedan romerska kejsartiden, och vi veta så ömkligt litet om 
hur det i livstiden såg ut och lät, att man inte ens på konstlad 
väg kan återuppbygga det — och ändå brukar lingvistiken inte 
alls vara rädd för att ånyo timra upp döda och glömda språk. 
Det keltiska tungomål som talas i Bretagne, bretonskan, är, 
som namnet säger, britanniskt, överfört till gallisk mark av 
britanniska flyktingar på 400-talet och väl även 500-talet. 
Bretonerna torde i huvudsak höra till den alpina rasen, ehuru 
ett nordiskt inslag tydligt synes, framför allt på norra kusten, 
och Medelhavsrasen näppeligen heller kan helt saknas. Breton- 
skan talas nu av omkr. 1,300,000 människor. Den är icke ut- 
trycksmedel för någon högre odling, och den litteratur som 
finns på bretonska är huvudsakligen religiös, kännare säga 
t. o. m. klumpigt religiös, och naturligtvis bigott katolsk. 
Ingenting har gjorts för att höja detta språk till ett kultur- 
språk, och de franska myndigheterna ha i allmänhet ställt sig 
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avoga mot det. Någon fornlitteratur att skryta med har det 
icke. Det är splittrat i fyra olika dialekter, som delvis rätt 
mycket avvika från varandra, och något samfällt skriftspråk 
finns icke, utan varje landsända skriver sin munart. Det är 
egentligen folkets konservatism som håller bretonskan vid liv. 

I den mån en högre kultur sprids i Bretagne, är franskan 
dess bärare, och efter hand tränger den undan bretonskan mer 
och mer. Ännu kanske det kommer att dröja mycket länge, 
innan bretonskan dör ut; men av alla de keltiska språken har 
den nog de minsta framtidsmöjligheterna. 

I Wales däremot hänger folket — omkr. en miljon männi- 
skor — med stor kärlek fast vid sitt keltiska språk, kymriskan. 
Denna har en ganska rik litteratur, visserligen mest lyrik, men 
även annat, däribland t. o. m. ett konversationslexikon, och den 
talas icke blott av allmoge, utan också av en inflytelserik bildad 
klass. Och till denna hör en alls icke fåtalig aristokrati. Ett 
sådant stöd är värdefullt. Dessutom äro kymrarna mycket 
nationellt medvetna även i andra stycken och känna sig visser- 
ligen som lojala brittiska undersåtar, men ingalunda som en- 
gelsmän. Därtill medverkar också den religiösa motsättningen: 
kymrarna äro för det mesta frikyrkliga och se med självgod 
överlägsenhet ned på den anglikanska statskyrkan och dess 
medlemmar. Deras religiositet och deras poesi komma givet- 
vis utmärkt väl överens och ha givit upphov till en myckenhet 
religiös lyrik, som särskilt vid deras årliga stora sång- och 
musikfester, Eisteddfod (läs Eiste'övod) spelar en stor roll. 
I samband därmed, ja i deras medelpunkt, står druidväsendet. 
Visserligen hade detta i grund utrotats av romarna, men min- 
net därav levde kvar, och under inflytande av kabbalistiska 
tankeströmningar blev det på 1500- och 1600-talen nyskapat i 
kristen anda och form på lärd eller rättare halvlärd väg. Mass- 
bränningen av levande människor i torn av flätverk, som ro- 
marna icke utan skäl ogillade och förbjödo, blev dock icke åter- 
införd, ehuru den fordom hade varit höjdpunkten i ceremonier- 
na. Denna mildrade renässans-druidism tog dock icke riktig 
fart förrän på 1700-talet, och sedan den på 1860-talet hade 
förenats med eisteddfoderna, har den slagit ut i full blom bland. 


DEN KELTISKA FOLKSTAMMEN. 271 


det av allt hemlighetsfullt med lätthet tjusade kymriska folket. 
Med den forna hedniska druidismen har den väl föga mer än 
namnet gemensamt. Den är av helt och hållet dekorativt och 
teatraliskt skaplynne. — De gamla kymriska skalderna och 
sagoförtäljarna, i forntid och medeltid hållna högt i heder, kal- 
lades barder, och de ha icke blott efterlämnat en rik lyrisk 
alstring, utan även prosasagor, som ha samlats och fått sin nu- 
varande form på 1300-talet. Dessa mabinogion, som finnas 
tolkade till engelska av Lady Charlotte Guest, röra sig mest 
om kung Arthur och hans riddare av runda bordet och återgå 
väl till stor del på bretonska sägner. Också andra keltiska folk 
ha nyttjat ordet bard, men ingenstädes ha barderna bildat en så 
ärad och högt ställd klass som i Wales. De irska barderna voro 
icke självständigt skapande skalder, utan sångare, som före- 
drogo andras kväden; skalderna däremot kallades filed. Det 
måste tyvärr här inskärpas, att de nordiska skalderna däremot 
aldrig gingo under namnet barder, innan Ossians sånger hade 
blivit kända och lästa här och man i en hastig vändning rörde 
ihop nordiskt och keltiskt. Detta är således ett både ungt och 
dåligt språkbruk, som den Götiska skolan har på sitt samvete, 
och det bör helt och hållet läggas bort. 

Våra dagars kymrar i Wales, liksom deras språkligt anglise- 
rade fränder i sydvästra England, äro för det mesta mörkletta, 
ehuru utan den svartmuskiga anletsfärg som Tacitus omtalar 
hos de forna silurerna. Det är väl i huvudsak Medelhavsrasen 
man här råkar, ehuru ett stänk av någon bredhuvad ras (den 
alpina?) är skönjbart här och var, liksom spår av svårbestäm- 
bara lokaltyper, framför allt den i nejderna kriug Plynlymon- 
fjället av Beddoe funna långhuvade, höghuvade typen med in- 
sänkta tinningar, breda okbågar, hög, smal näsa, buskiga ögon- 
bryn och mörka färger. Stundom råkar man likväl även i 
Wales den rödblonda keltiska typen; och aldrig har det väl 
funnits ett vackrare exemplar av denna än den för sin fägring 
frejdade Emma, Lady Hamilton, förevigad av Romney på 
snart sagt ett otal dukar. Hennes far hade visserligen på grund 
av oenighet med sin familj tagit sig det intetsägande engelska 
namnet Lyon, men han hörde dock till den gamla kymriska 
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herremannasläkten Cadogan, under det att hans hustru, Emmas 
mor, var en kymrisk allmogeflicka. 

I Skottland har alltsedan Malcolm Storhuvuds dagar, d. v. s. 
senare hälften av 1000-talet, konungamaktens strävan varit att 
anglisera den keltiska befolkningen, och för närvarande är det 
väl knappt mer än 250,000 skottar som tala gaeliska. Olik- 
heten mellan gaeliska å ena sidan och kymriska och bretonska 
å den andra går långt tillbaka i förhistorisk tid, och det är väl 
troligast, att gaeliskan i tiden har fått sitt särkynne på Irland, 
därifrån den i historisk tid har kommit över till Skottland. Den 
grundväsentligaste olikheten ligger däri, att ursprungligt qu i 
gaeliskan har blivit e (uttalat med &k-ljud), i britanniskan, lik- 
som i galliskan, till p (t. ex. gaeliska cethir, kymriska pedwar, 
»fyra» (lat. quattuor), gaeliska cenn, kymriska pen, »huvud», 
»fjälltopp», gaeliska mac, fornkymriska map »son», gaeliska 
ech, »häst», galliska Epona, namn på en hästgudinna (jfr lat. 
equus). Namnet goidel, senare gaidhel, numera uttalat gäl 
(med hårt g och mycket brett ä samt tjockt 1) nyttjades äldst 
av irarna om dem själva; men då en irsk utvandrarskara i slutet 
av 400- och början av 500-talet lade under sig en del av nu- 
varande västra Skottland, Earra Gaidhel, »gälernas område» 
(på engelska skrivet Argyll eller Argyle och uttalat Argajl 
med huvudton på andra stavelsen), överfördes folknamnet dit. 
Och då senare gaelernas och pikternas riken förenades under de 
förras ledning, kom namnet att omfatta alla kelter i landet. 
Gaelerna kallade sig också skottar, och Irland kallades fordom 
även Scotia, under det att Storbritanniens norra del hette Albu 
eller Alban. Men namnet Scotia bytte med tiden land, och från 
och med 1000-talet hade det kommit ur bruk om Irland. Vad 
goidel i grunden betyder vet man ej. Däremot torde scot, om 
wienaren, prof. Pokorny har rätt, stå i samband med det gaeliska 
verbet scothaim, »jag slår», »jag hamrar» — jfr finnarnas 
frejdade kännenamn i trettioåriga kriget, hakkapäliter, av 
hakkaa påäälle, »hugg på!» Albu, Alban hör väl ihop med nam- 
net på Alperna och får sålunda troligtvis tolkas som »fjäll- 
landet»; därav kommer den engelska titeln Duke of Albany, som 
bäres av en medlem av konungahuset. 
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Det gaeliska Skottland har länge levat i skuggan och just 
icke uppburit någon högre odling. Sedan hovet hade blivit 


. mer och mer engelskt och den anglosaxiska delen av landet hade 


; 


blivit den både politiska och kulturella tyngdpunkten, gick det 
raskt utför med den gaeliska odlingen, som nog aldrig i Skott- 


. land hade varit vidare hög, om man undantar den lilla, men på 


] 


sin tid starka bildningshärden Iona. Dock har det alltid fun- 
nits en gaelisktalande aristokrati, om den ock har minskats 


avsevärt. Den dag som i dag är torde nog flertalet av klanhöv- 


dingarna vara lika okunniga i gaeliska som 1 lapska, ehuru un- 
dantag finnas. Vad folkets breda lager vidkommer, kämpar 
gaeliskan en ojämn kamp mot engelskan, som ju är skolornas, 


tidningarnas och allt samhällslivets språk. Den gaeliska litte- 


raturen består huvudsakligen av bibelöversättningen, psalm- 
boken och annan religiös litteratur samt folkpoesi, som visser- 
ligen är av oomtvistat värde, men likväl icke ensam kan fylla 
nutidsmänniskors andliga behov. Angliseringen går fortfa- 
rande raskt framåt, och det är endast i mellersta och norra hög- 
landet samt på Hebriderna som gaeliskan ännu håller stånd, 
ehuru vacklande. T. o. m. på Iona händer det, att barn, om 
de tilltalas på gaeliska, svara på bruten engelska. Och man 
kan råka bildade gaeler som visserligen helst och lättast tala 
sitt modersmål, men säga att de inte alls bry sig om att hålla 
det vid liv. Men å andra sidan finns det både allmoge och bil- 
dade som varmt älska gaeliskan och sörja vid tanken på att den 
möjligtvis kan dö ut. Och dessa tyckas bli flere och flere. 
Ett märkligt tecken är också att när gaeler lämna sin hembygd 


och slå sig ner i engelskspråkiga samhällen som Glasgow och 


Edinburgh, de icke där glömma bort modersmålet, utan tvärt- 
om mer och mer få det kärt. Likadant lär det vara bland de 
gaeliska skottarna i Amerika. Vidare har på senare år bland 
den skotska aristokratin en varmare håg för gaeliskan börjat 
vakna, dels på grund av äldre tiders arvsägner och ätternas 
gaeliska ursprung, dels framsprungen ur hembygds- och na- 
tionalkänslan. I spetsen ha gått män som hertigen av Argyll, 
hövding över den största och under klanväsendets blomstrings- 
tid mäktigaste av alla klaner, Campbell, hertigen av Atholl, 


18—252485. Nordenstreng, Europas människoraser. 


274 DEN KELTISKA FOLKSTAMMEN. 


Murrayklanens hövding, samt Sir Reginald Maclean till Duart 
Castle på Hebridön Kerrera i Mullsundet. Och troligt är att 
dessa komma att följas av flere andra, i synnerhet som Irlands 
föredöme näppeligen kan annat än verka sporrande. Blir en 
gång hågen för det språkligt nationella lika vaken hos hög- 
ländarna som den redan är för det nationella i dräkt, i idrott, 
1 historia m. m., då är gaeliskans framtid i landet också tryg- 
gad. Och säkert är att ett folk sällan mår andligen väl av att 
byta mål. Man tillgodogör sig icke lätt ett främmande tungo- 
mål. Första ätteledet åtminstone mister sitt eget språk och 
får i stället ett rådbråkat nytt mål med knapphändigt ordför- 
råd och vars litteratur det dåligt förstår. Hela själslivet för- 
tvinar därunder. Det går flere ätteled, innan det nya språket 
verkligen till fullo har inhämtats och kan meddela sina skatter. 
Svårt är också att inse vad den engelska kulturen kan vinna på 
att gaeliskan försvinner. De värden som den gaeliska folk- 
andan kan tillföra den engelska odlingen äro redan tillgängliga 
och skulle snarast väl förminskas, om det keltiska språket 
skulle dö ut. — Nämnas bör likväl att gaeliskan har en lärostol 
vid Edinburghs universitet och att undervisning däri meddelas 
också vid universitetet i Glasgow. 

De skotska gaelerna äro, såsom förut nämnts, av rätt blandat 
ursprung och deras rasförhållanden mycket bristfälligt under- 
sökta. De äro emellertid, tycks det, ett särdeles resligt folk, 
och även där de äro mörkletta, såsom i Argyll och Inverness, nå 
de en medellängd av 1,73—21,75 meter. Rätt högväxta — omkr. 
1,70 m. — tyckas också representanterna för den ovan nämnda, 
bredskalliga rundhögs-typen vara; de äro åtminstone ofta ljus- 
håriga och blåögda, liksom Vellinge-mannen i Lund (se sid. 
164). Dock överväger den ljusa nordiska typen i Skottland: 
den var väl i huvudsak de forna pikternas. Men därtill kom- 
mer att de nordiska — 1 detta fall huvudsakligen norska — 
vikingarna ha blandat icke så litet blod i de skotska gaelernas 
ådror, mest märkbart på Caithness, därnäst på Hebriderna, 
ehuru mörka typer på dessa öar äro särdeles vanliga. Sär- 
skilt kännbart är det skandinaviska inflytandet i gaeliskans 
ordförråd och icke minst i personnamnen: många bland de 
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mest kända klannamnen innehålla nordiska namn 1 för- 
ening med det gaeliska mac, »son», såsom Mac Aulay (Ols- 
£on), Mac Ivor (Ivarsson), Mac Codrum (Guttormsson), Mac 
Quistan (Östensson), Mac Corquodale ('Torkelsson), Mac Queen 
(Svensson); andra, som Lamont (Lagman) och Gunn (av forn- 
nord. gunnr, »strid»), äro bildade av nordiska ord utan mac. — 
Eljes äro klan-namnen till en stor del ortnamn, eller stundom 
öknamn, såsom Campbell (av cam, »sned», »krokig», och beéel, 
»mun», således »snedmun»), Cameron (av sron, »näsa», »sned- 
näsa»), Kennedy (av cenn, »huvud», och aidech, »ful», »ful- 
huvud»). 

Sedan 1700-talets senare hälft äro klanerna upplösta, och 
klanhövdingens värdighet finns icke mer inför lagen, utan är 
tradition allenast; men klankänslan är icke fördenskull död, 
utan klanens medlemmar hålla ofta samman i förvånande grad 
och hysa en icke ringa vördnad för sitt ärftliga överhuvud. 

På Irland! talas gaeliska av drygt dubbelt så många männi- 
skor som i Skottland, eller bortåt 600,000. Skotsk och irsk 
gaeliska äro icke alldeles samma språk, utan skilja sig tydligt 
från varandra, både i tal och i skrift, delvis även i ordförrådet, 
så att en skotte och en irländare icke utan svårighet förstå 
varandra — d. v. s. såvida de icke tala engelska. Skottarna 
skriva gaeliska med vanliga latinska bokstäver, under det 
att irarna nyttja den gamla s. k. anglosaxiska stilen, som 
anglosaxarna väl en gång i tiden ha lärt sig av deras för- 
fäder. Det är i västra och södra delen av Irland som gaeliskan 
genom alla skiften har levat kvar. Ännu i början av 1800- 
talet var Irland till största delen gaeliskt; men under senaste 
seklets lopp har engelskan gjort ofantliga landvinningar där, 
och dels med skolans, dels med den katolska kyrkans hjälp ef- 
ter hand lyckats kväva gaeliskan 1 största delen av landet. 
För Roms kyrkopolitik voro gaelisktalande brittiska underså- 
lar icke på långt när så värdefulla som engelsktalande, och 


! Denna namnform är nordisk, och engelsmännen ha från vikingarnas språk 
lånat in den i sitt, då de ha kallat landet Ireland. Det gamla gaeliska namnet 
var Eriu (av äldre Everiu, av romarna återgivet med Hiberio, Hibernia), i 
genitiv Eirinn; på nygaeliska Firé, genitiv Fireann. I forna dagar kallades 
det också Banba och Fodla (uttalas Fåla). 
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Rom var i det längsta ett stöd för unionen mellan Storbritan- 
nien och Irland, som gav det en stark katolsk minoritet i par- 
lamentet i Westminster. 

Länge har gaeliskan gått tillbaka på Irland, och ännu för 
ett kvartsekel sedan såg den ut att vara dödsdömd — de fattigas 
och obildades språk, som knappast mera hade någon litteratur. 
Men nu ha irarna tröttnat på att segla under falsk engelsk 
flagg, och under de senaste två årtiondena ha snart sagt alla 
bildade bland dem lärt sig gaeliska, som visserligen icke deras 
föräldrar, men väl deras far- och morföräldrar ha talat. Redan 
före kriget fanns det rikliga tillfällen till undervisning 1 detta 
språk, och numera är den införd i alla skolor i Irländska Fri- 
staten. Kunskap i gaeliska är t. o. m. sedan gott ett tiotal år 
tillbaka ett villkor för inträde till universitetet. Må vara att 
den som har lärt sig detta språk som fullvuxen aldrig kan lära 
sig dess invecklade ljudsystem, utan alltid kommer att tala 
det med stark brytning — än sedan? Det blir en förenklad 
och starkt angliserad irska, men det blir gaeliska i alla fall, 
det nationella språket. Redan är detta ämbetsspråk i frista- 
ten, väl icke ensamt, utan jämte engelskan. Även om folkets 
stora flertal icke förstår gaeliska, kommer nästa släktled 
att tämligen mangrant både förstå och någorlunda tala det, 
och om ytterligare ett släktled är det hela folkets talspråk. 
Det är icke meningen att utrota engelskan eller tränga 
undan den, men man strävar att göra folket tvåspråkigt. Detta 
är alls icke omöjligt. Den gaeliska rörelsen arbetar med ett 
verkligt, levande språk och bygger på rika litterära traditioner, 
som sträcka sig ända ner till 1600-talet, ja knappast äro helt 
avklippta ens under de följande seklerna. En ny gaelisk litte- 
ratur har redan börjat spira upp, låt vara att den ännu är 
sparsam och knappast omfattar några mästerverk. Det gjorde 
den finska icke heller i början, men det dröjde icke många år- 
tionden, innan Alexis Kivi stod där med sina »Sju bröder». 
Hittills ha Irlands bästa litterära krafter riktat den engelska 
litteraturen, och mången irländare kommer väl ännu att hellre 
vädja till den större och köpstarkare engelska läsekretsen än 
till den fåtaligare och fattigare irska. Men andra, som känna 
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en längtan att få vända sig omedelbart till sitt eget folk och 
knyta vid dess stora och stolta arv, komma att välja gaeliskan 
trots allt — liksom de isländska författarna på ett enda un- 
dantag när skriva på modersmålet, ehuru åminstone somliga av 
dem mycket väl kunde nyttja danskan eller engelskan, om de 
ville. Tänk vilken tjusning det ligger i att arbeta i ett ny- 
vaknande språk som gaeliskan, att vara med om att skapa en 
ny kultur! Har man också en trängre krets omkring sig, har 
man jämväl färre medtävlare och framför allt en mera eld- 
hågad skara av lyssnare. Den som har upplevat finskans 
hejdlösa segertåg och har sett en sådan fullkomlig galenskap 
som det norska maalstrevet krönas med lysande framgång, 
samtidigt som tjeckiskan har flammat upp som en vådeld och 
hotat tyskan i Böhmen och Mähren till livet — den ser klart 
att den gaeliska pånyttfödelsen icke är hopplös, tvärtom! 

Irlands folkmängd uppgår för närvarande till omkring 4'/, 
miljoner. De egentliga irarna äro numera övervägande mörk- 
letta, men med en ytterst skär, fin, alls icke brunskiftande hy. 
Knappast något land i Europa är bristfälligare undersökt i 
antropologiskt avseende än Irland. Så mycket torde dock 
kunna sägas, att det i huvudsak är Medelhavsrasen som sätter 
sin prägel på irländska folket, både rasens stamform och dess 
atlantiska sidoform. Men det nordiska inslaget är fullt tydligt 
och yttrar sig främst i blå ögonfärg förenad med mörk hår- 
färg; mera sällan ser man ljust hår, och Kiplings evinnerliga 
rödhåriga irländare äro ytterst sällsynta undantag; rött hår 
är vida vanligare i Skottland. Mest äro irländarna högväxta, 
men särskilt i de sydliga och västliga delarna av landet råkar 
man småväxta människor i rätt stor mängd. 

Om Ulster-protestanternas ursprung har förut (sid. 188) 
varit tal. Nämnas bör vidare att befolkningen i städerna på 
Irland har ett starkt skandinaviskt inslag — eller rättare, det 
skandinaviska virket är det ursprungliga där. Ty Dublin, 
Waterford, Wexford, Cork och Limerick — alla voro de grun- 
dade av vikingarna, och nordiskt tungomål talades där långt in 
på 1300-talet, varefter det emellertid förstummades. Dublin 
blev en engelskspråkig stad, de övriga däremot gaeliska. Det 
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var nordboarna som skötte all handel och sjöfart på Irland, 
och långt efter det nordiskan hade upphört att talas fortfor 
handelsyrket att utövas företrädesvis av nordboarnas ättlingar. 

Irländarna äro i allmänhet föremål för mycket orättvisa 
omdömen, emedan kunskapen om dem oftast är hämtad ur 
grumliga, engelska källor. Det finns väl knappast två folk i 
Europa som ha svårare att förstå varandra än engelsmän och 
irländare, och de kunna näppeligen döma varandra utan jäv. 
Det är sant, att irländarna ha många fel — det ha alla folk — 
och särskilt att de äro oroliga, ombytliga och ha föga håg för 
ihållande arbete. Men deras opålitlighet har icke sin grund i 
svekfullt och ont uppsåt, utan dels i en mycket livlig fantasi, 
som påverkar deras uppgifter och ofta vållar en avsevärd olik- 
het mellan dem och verkliga förhållandet, dels i en mycket 
stark mottaglighet för intryck. Däremot måste det rättvisligen 
medges, att irländaren för det mesta har gott huvud, är kvick- 
tänkt och gladlynt, har ett öppet, vänligt och hjärtligt sätt, 
är tjänstvillig, artig och älskvärd samt har ett starkt sinne för 
humor. Dryckenskapen har länge varit mycket svår på Irland, 
t. o. m. värre än i Skottland, och det vill säga mycket. Själv 
har jag 1905 mitt på blanka förmiddagen sett icke blott ir- 
ländska allmogekvinnor, utan t. o. m. barn ragla fulla på lands- 
vägarna. Men å andra sidan har irländaren — tvärtemot vad 
som vanligtvis falskeligen påstås — gott ölsinne. Möter man 
t. ex. en kväll i Limerick en full karl på gatan, får man icke 
så mycket som ett glåpord slängt till sig, än mindre en knyt- 
näve, blott en vänlig nick och en lång blick ur ett par vackra, 
bruna ögon samt ett artigt »Good evening, Sir!» Och kvinnor 
kunna gå trygga t. o. m. sent på kvällen. Alla de opartiska 
kännare av irländarna jag har talat med eller vilkas skrifter 
jag har läst, t. o. m. enstaka engelsmän, ha haft er i huvudsak 
förmånlig uppfattning av detta hårt prövade folk. Särskilt 
stödjer jag mig på docenten C. W. von Sydow i Lund, som vid 
upprepade besök på Irland — bl. a. under själva frihetskriget 
— har lärt sig nära känna gaelerna och med egna ögon sett 
hur mycket mänskligare, godmodigare och ridderligare dessa 
behandlade sina fångna fiender än engelsmännen gjorde. — När 
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det talas om irländarnas ombytlighet, bör det jämväl fram- 
hållas, att bland de väderflöjlar och stackare som i våra dagars 
Europa kallas statsmän ingen enda på långa vägar har kun- 
nat mäta sig i fjärrsynt klokhet och aldrig svikande mod med 
Arthur Griffith, han som aldrig svek sitt ideal, utan oböjligt 
höll fast vid sitt mål, trots nöd, hunger och fängelse. Ej mindre 
modig och trofast var Michael Collins. De båda hade det säll- 
synta modet att våga tala förnuft till sina egna anhängare 
och mana dem till måtta — ehuru den senare visste att det 
skulle kosta honom livet. Att döma av porträtt voro de båda 
av Medelhavsras, under det att presidenten William Cosgrave 
med den starka handen och det sunda förståndet i förening 
med det varma hjärtat, det friska skämtlynnet och den orädda 
fosterlandskärleken ser ut att ha en mera nordisk typ. — Vad 
dryckenskapen vidkommer, tycks den numera icke vara så 
svår; därför borgar bl. a. en kännare som prof. J. G. Richert 
1 Stockholm. Den, liksom lättjan och osnyggheten, har sin rot 
1 sociala missförhållanden, som numera äro på väg att försvinna. 

Alltsedan 1800-talet har en ganska stor utvandring från 
Irland egt rum till — England. Det är dels arbetare, som 
där ha sökt bättre utkomstmöjligheter, dels affärsmän, dels 
även konstnärer och författare, som ha trott sig där kunna 
finna ett större verksamhetsfält än hemma. Det finns engelska 
städer där irländarna utgöra en högst avsevärd del av val- 
manskåren och t. o. m. ha uppställt egen parlamentskandidat. 
Och att utröna vilken roll irländare ha spelat i den högre 
engelska kulturen vore lika givande som arbetsamt. Den en- 
gelska kulturen keltizeras allt mer, det är inget överord. Lik- 
som den gaeliska nationaldrycken, uisce beatha (läs ujske ba), 
»livets vatten», av engelsmännen kallad whisky, vederkvicker 
hela den »anglosaxiska» stammen, så utgör den keltiska andans 
alstring en mycket stor och växande del av denna folkstams 
andliga vederkvickelser. 

Kelter i politiken, kelter på ledande poster i förvaltningen 
och hären, kelter i konsten och kelter i litteraturen, kelter ton- 
givande t. o. m. på stimulantiernas område! I sanning, kelter- 
na äro stadda i framryckning, ingenting kan mera hejda dem. 
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. Väl hade de i tiden vikt undan för romare och germaner — 
men de ha vikit som en stålfjäder, endast för att åter inta sin 
förra plats. 

Utan tvivel kunna kelterna spåras ännu flerstädes både inom 
och utom Europa — en spillra, omkr. 5,000 människor, på ön 
Man i Irländska Sjön talar en gaelisk dialekt, som varken är 
skotsk eller irsk — men dels medger utrymmet ej att här 
syssla därmed, dels är det ytterligt svårt att få tillräckliga 
och pålitliga upplysningar om germaniserade, slaviserade och 
romaniserade kelter i Österrike, Jugoslavien, Italien, Förenta 
Staterna, Kanada och Australien. 

Germanerna och särskilt nordboarna ha alltid känt sig 
starkt dragna till de livliga, öppenhjärtiga, gladlynta och älsk- 
värda, fast ofta ombytliga kelterna. Dessa senares fyrverkeri 
med idéer har bländat, men också lyst germanerna. Som väc- 
kare, som kulturförmedlare ha kelterna utfört stolta bragder. 
Och t. o. m. deras oroliga lynne har haft sina goda sidor: som 
gjort en nyttig insats i de eljes kanske för tungrodda germa- 
nernas utveckling. 

Däremot ha kelterna alltid funnit germanerna klumpiga, 
tråkiga och kalla. Att keltisk ovilja mot germanerna typiskt 
träder fram hos våra dagars fransmän och medverkar till de- 
ras bittra oförsonlighet mot tyskarna och deras ovilja mot 
engelsmännen lär ingen vilja på allvar förneka. Men att en 
lycklig förening och samverkan mellan germaner och kelter 
likväl icke är någon omöjlighet, det visa just den engelska och 
den skotska nationens historia och deras kultur, som omfattar 
och enar så många motsatser och därigenom blir så rik och 
skiftande. Närmast är det nu Irlands uppgift att bygga upp 
ett kolto-germanskt samförstånd. Skall den dag gry, då 
t. o. m. spänningen mellan fransmän och tyskar jämnas ut? 
I varje fall vore det i högsta grad önskligt. 

Kelterna äro rörelse och form, germanerna massa och fast- 
het. 

Kelterna äro det skimrande, lättrörliga kvicksilvret, germa- 
nerna det hårda, gråa, spänstiga stålet. 


VII. 
DEN ROMANSKA FOLKSTAMMEN. 


En redogörelse för de romanska folkens ursprung och till- 
komst måste givetvis till utgångspunkt ta Rom, moderstaden 
för det latinska språket och den latinska kulturen. 

De lärda tvista om upphovet till Rom och dess namn. Som- 
liga påstå att staden ursprungligen var etruskisk — den ligger 
ju tätt invid gränsen till etruskernas land — och dess namn 
sammalunda. Men andra kännare hävda att Rom från början 
var en latinsk bygd, ehuru även etrusker tidigt hade slagit 
sig ner där och etrusker senare blevo herrar över staden och 
nejden: såväl Tarquinierna som Servius Tullius voro ju konun- 
gar av etruskisk ätt. Men även om nu etruskerna skulle ha 
varit de första som byggde en by eller liten stad på Palatinska 
Kullen, hade säkert indoeuropéer funnits i landet före dem, och 
dessa kunde icke undgå att kalla floden för någonting, den flod 
vid vars strand Rom sedan blev byggt. Vad hade väl varit 
naturligare än att de hade kallat den vid en avledning av den 
indoeuropeiska ordroten sru, »flyta», »rinna»? Och detta ord, 
Srouma, skulle då av de första stadsbyggarna ha upptagits som 
namn på samhället. Redan innan latinet började skrivas, måste 
s'et framför r falla bort, under det att samma rot på germanskt 
håll gjordes litet vigare att uttala genom inskott av t mellan s 
och r. På det viset fingo våra förfäder en ordstam strauma, 
som lever ett friskt liv i vårt ström och desutom i namnet på 
den finska hamnstaden Raumo, vars namn är från urnordiskt 
språk inlånat i finskan, som inte tål mer än en enda konsonant 
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i början av en stavelse. Rom, Raumo och Ström skulle då i 
grund och botten betyda samma sak. 

Hur som helst, etruskerna, detta gåtfulla, förmodligen sjövä- 
gen omkr. år 1000 f. K. komna landvinnarfolk från Mindre 
Asien, bildade en icke så liten del av det forna Roms innebyg- 
gare, och många förnäma romerska ätter vore ytterst av etrus- 
kiskt ursprung. Såvitt man kan döma av skelett, stenskulp- 
turer, målningar m. m. tyckas dessa etrusker ha varit ett starkt 
blandat folk: både nordisk, Medelhavs-, alpin och främre- 
asiatisk ras möter oss i dessa fornfynd. En kortväxt, fetlagd 
typ, alpin eller främre-asiatisk eller blandad, tycks ha varit 
eller efter hand blivit övervägande, eftersom romarna talade om 
»de tjocka etruskerna». Tjocka eller tunna blevo de emellertid 
slutligen kuvade av romarna och lade efter hand bort sitt un- 
derliga språk, som väl närmast torde röja frändskap med vissa 
forntida tungomål i Mindre Asien, varken indoeuropeiska eller 
semitiska, snarare kaukasiska. Etruskerrnas rätt höga, om ock 
osjälvständiga odling, en blandning av asiatiskt och grekiskt, 
har djupt påverkat den romerska. Ämbetsmännens utmärkelse- 
tecken, den purpurkantade togan, liktorerna med sina bilor och 
spöknippen, ävensom ämbetsstolen (sella curulis) äro etruskiskt 
arv 1 den romerska kulturen, så ock gladiatorspelen samt en del 
religiösa och magiska föreställningar. Efter etruskerna, även 
kallade tusker, har landskapet Toscana sitt namn. Det har ofta 
framhållits, att just Toscana har spelat en ofantligt stor roll i 
Italiens kulturhistoria och att etruskernas stora kulturduglighet 
måtte ha medverkat till att renässansen där nådde sin högsta 
blomstring — Florens, renässansens huvudsäte, ligger ju i 
Toscana. 

Men vad voro de egentliga romarna då för något? Ursprung- 
ligen endast en liten grupp av latinarna, Latiums folk, voro de 
Jämte detta och en mängd andra folk, för många för att här 
uppräknas, invandrare och landvinnare även de, lika väl som 
etruskerna. Urfolket i Italien torde väl i huvudsak ha tillhört 
Medelhavsrasen och har säkert talat icke-indoeuropeiska språk, 
bland vilka vi ha ett svagt hum om ett: liguriskan, som väl har 
stått i något avlägset frändskapsförhållande till indoeuropei- 
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skan. Troligen i förra hälften av andra årtusendet f. Kr., 
möjligen redan tidigare, hade likväl den indoeuropeiska folk- 
stam som senare kallas den italiska från Schweiz och Österrike 
börjat sprida sig över Alperna ner på Po-slätten och därifrån 
vidare söderut. Det är troligt, att dessa människor hade en 
ganska ljuslett typ, ehuru de näppeligen kunna ha varit av 
helt nordisk ras, utan rimligtvis voro blandade med både den 
alpina och den dinariska. Vare sig de kommo samtidigt eller 
— snarare — i skilda skaror på olika tider, uppträdde de i Ita- 
lien grenade i flere olika folk, bland vilka de förnämsta voro 
latinarna och samniterna eller oskerna; de senare bodde öster 
och sydöst om de förra. Det oskiska språket företer långt ål- 
derdomligare former än latinet eller något annat italiskt språk. 
Själva namnet på landet Italia blir begripligt först i sin oskiska 
form, Vitellia, som torde hänga samman med latinska vitulus, 
»kalv» och sålunda få tydas som »boskapslandet» — på pric- 
ken detsamma som Karelen, på finska Karjala, av karja, »bo- 
skap» — ifall nu dessa båda tydningar äro lika rätta som 
möjliga. 

Invandrarfolk voro också messaperna eller japygerna i Apu- 
lien och det forntida Kalabrien, Italiens »stövelklack», och 
veneterna i östra delen av Po-landet, vilkas språk visserligen 
ha varit påtagligt indoeuropeiska, men icke kunna inordnas i 
någon av de underavdelningar dit andra europeiska tungomål 
höra. De sistnämndas namn lever kvar i Venedig, och från 
messapiskan härledes namnet på staden Brindisi, av brention, 
»hjorthuvud» (brendos = hjort). Att grekerna hade omfat- 
tande bygder i södra Italien och på Sicilien, med ett samfällt 
namn kallade Stor-Grekland, är ju känt ur historien. De voro 
grundade under tidsskedet 800—500 f. Kr. Och i norra Italiens 
mellersta delar hade en keltisk stam, gallerna omkr. år 400 
f. Kr. slagit sig ner. 

Självfallet blev urfolket ingalunda utrotat genom dessa in- 
vandringar. Dels blandade det sig med nykomlingarna och 
smälte efter hand samman med dem, dels levde det ännu i hi- 
storisk tid kvar som folk för sig. Sådana icke-indoeuropeiska 
folk i Italien voro ligurerna i Ligurien (ursprungligen spridda 
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över ett vida större område) och på Korsika, vidare elymerna 
och troligen sikanerna, båda på Sicilien, samt möjligtvis också 
sikulerna på samma ö -— såvida icke de sistnämnda voro indo- 
européer, såsom en del forskare tro. 

Alla dessa olika folk råkade dock förr eller senare under 
romarnas välde och upptogo det latinska språket, mer eller 
mindre brutet och uppblandat; längst höllo grekerna fast vid 
sitt tungomål. Så olikartad och mångskiftande var sålunda Ita- 
liens befolkning, då åren 90 och 89 f. Kr. samtliga innebyggare 
i landet söder om Po fingo romersk medborgarrätt — gallerna 
norr om Po fingo den först år 43 f. Kr. Men vidare få vi icke 
glömma de ofantliga skarorna av slavar, som ha lämnat sitt 
ingalunda lilla bidrag till Italiens och andra länders nutida be- 
folkning. De voro naturligtvis av alla möjliga folkslag och raser. 
Dock tyckas de syriska slavarna ha varit de av romarna mest 
omtyckta: de lovordades för sin ödmjukhet och lydnad. Rim- 
ligtvis böra de ha varit av övervägande främreasiatisk ras. 

De härar som Rom sände ut över världen voro sammansatta 
dels av den ovan skildrade brokiga folkblandningen, dels av 
värvade främlingar från alla håll och kanter. Dessa romerska 
legioner jämte ett antal romerska ämbetsmän, köpmän och hant- 
verkare samt en del godsegare och en mängd slavar bildade det 
romerska elementet i provinserna. Så särdeles romerskt var 
detta sålunda inte, så när som på språket och kulturen. 

Detta språk och denna kultur blevo likväl outplånligt på- 
tryckta en hel del av de romerska provinserna, och det så 
starkt, att de trots sekler och stormar ännu leva kvar där, ehuru 
det romerska väldet nu är ett minne blott. 

Gallien var nog den provins som blev djupast och starkast 
romaniserad. Där bodde keltiska folk, som härskade över en 
mörklett urbefolkning av dels Medelhavs- dels alpin ras, 
kanske även till någon del av dinarisk. I sydvästra delen av 
landet, Akvitanien, bodde iberer och basker, som icke voro 
keltiserade, utan bytte sitt gamla språk utan mellanhand mot 
latinet; de voro rimligtvis av någorlunda ren Medelhavsras, 
ehuru Cro-Magnon-typen måste ha funnits även bland dem, 
liksom bland deras nutida ättlingar (jfr sid. 87). 
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Häpnadsväckande snart glömde alla dessa folk för latinet 
sina forna tungomål samt tillgodogjorde sig den romerska od- 
lingen. Och fastän sedermera slagna och kuvade av ger- 
maner ha de förmått språkligt och kulturellt romanisera också 
dessa. Redan på 200-talet hade olika germanfolk gjort fram- 
stötar på galliskt område, men blivit blodigt tillbakaslagna. 
Men i början av 400-talet bröt en våldsam folkstorm lös över 
Gallien. Först kommo svever och vandaler — de senare delade 
i två grenar, hasdingar' och våra gamla bekanta från Själland 
och Schlesien, silingar — i förening med de iranska, närmast 
från Kaukasus komna alanerna. De kastade sig med oemot- 
ståndlig kraft över det arma landet och vände tämligen upp 
och ned på det under några års tid, på samma gång de trängde 
över Pyrenéerna in i Spanien och Portugal. Ont skall med ont 
fördrivas, tänkte kejsar Honorius, som just vid denna tidpunkt 
hade västgotarna som segerherrar i Italien. Alltnog, han 
utnämnde västgotakonungen Athaulf till kejserlig romersk 
fältherre och gav honom i uppdrag att åt riket återvinna Gal- 
lien. Härtill var Athaulf icke sen, och år 412 hade svever, 
vandaler och alaner sopats ut ur landet norr om Pyrenéerna. 
Till lön fingo västgotarna själva bosätta sig 1 Akvitanien, till 
namnet under romersk överhöghet, till gagnet tämligen själv- 
ständiga. Athaulf hade redan år 415 blivit mördad, innan 
västgotarnas vasallstat ännu var upprättad, och hans efterträ- 
dare, konung Walja, dog samma år detta skedde, 419; men där- 
förinnan hade han, fortfarande i kejsarens namn, hunnit gå över 
Pyrenéerna och driva svever och vandaler ett gott stycke vidare 
mot söder. Teoderik I, Waljas efterträdare, gjorde Tolosa (nu 
Toulouse) till sitt rikes huvudstad. Västgotarnas välde över 
de romerska eller romaniserade innebyggarna i Akvitanien var 
milt, men de förras arianska tro gjorde dem likväl hatade av 
de senare. I slaget på de Katalauniska fälten år 451 kämpade 


! Av ett urgermanskt ord hazdaz, >hår>. Hasding betyder således >lång- 
lockig», d. v. s. ungefär detsamma som det kända romerska namnet Cesar, vars 
mest frejdade bärare icke förty var flintskallig. På nordisk botten finns ett mot- 
svarande personnamn Hacdding, och på västgermanskt håll lyder det Hartung 
och väl också Hasting. Ursprungligen torde det ha varit namn på en hövdinga- 
ätt bland vandalerna, och efter denna har sedan en hel stam kallat sig. 
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västgotarna som trofasta vasaller manligt och segerrikt på den 
romerska sidan, mot sina stamfränder östgotarna, som gingo 
med hunnerna, och Teoderik I fann där hjältedöden. De föl- 
jande konungarna vidgade kraftigt ut sitt välde åt alla håll, 
mest dock mot söder. Norra delen av riket gick under förra 
hälften av 500-talet förlorad till de manstarka och mäktiga 
frankarna. En stor del västgotar stannade dock kvar under 
frankiskt välde och gingo så småningom upp i den franska na- 
tionen. 

Bland de hinder som mötte Attila på hans väg mot väster 
var burgundernas rike på västra Rhenstranden ett. Det var för 
litet för att kunna stå emot hunnernas övermakt. Det kros- 
sades, och dess konung Gundihari föll med största delen av sin 
här, år 438. Ett genljud härav når oss ur Nibelungenlied och 
de nordiska Eddakvädena om Gjukungarna. Det förras Gunther, 
de senares Gunnar är densamme som Gundihari, och Etzel eller 
Atle är Attila. — Några år senare flyttade resterna av bur- 
gundernas folk med Aätius” tillstånd över till Gallien, där de 
slogo sig ner i Rhöne-dalen, snart nog förökade sig betydligt 
och bildade en egen stat, som först åren 532—534 kuvades av 
frankarna. Men Burgund eller Bourgogne blev icke därmed 
utplånat ur historien, utan levde kvar som fransk vasallstat 
många århundraden efteråt. En del därav, det s. k. Mindre 
Burgund, förenades på 1400-talet med Schweiz, som därigenom 
fick sin franskspråkiga befolkning. 

Gotar och burgunder voro östgermaner; västgermaner där- 
emot voro frankarna, som blevo Galliens stadigvarande herrar. 
De voro ett stort och mäktigt folk och hade givit romarna myc- 
ket att göra. Sedan kejsar Julianus år 360 kraftigt hade avvi- 
sat deras infall i Gallien, kastade de om och sökte samförstånd 
med romarna. Stilicho lyckades rent av värva dem i Roms 
tjänst, och de fingo till uppgift att stänga vägen till Gallien för 
vandalerna. Dessa slogo sig emellertid igenom, och då Gallien 
ändå var tillspillogivet, tyckte frankarna att de gärna själva 
kunde få vara med om provinsens styckning. De intogo sålunda 
norra Gallien intill Somme-floden, som de torde ha nått omkr. 
år 430. Ett halvt århundrade senare gjorde de, som känt, 
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under sin konung Chlodovech (Chlodvig, Ludvig) slut på det ro- 
merska välde som av ståthållaren Syagrius ännu upprätthölls 
mellan Somme och Loire, ehuru det romerska riket hade upp- 
hört att finnas till. Därmed var år 486 Frankrike grundat. 

Detta var ett verk av de saliska frankarna eller salierna, vil- 
kas namn har tolkats dels som »de vid saltvattnet, havet boende», 
dels och sannolikare som »låglands- eller slättboarna»; deras 
namn finns kvar i det lågt liggande slättlandet Saalland i 
Holland vid nedre Ijssel. Kring Rhens mellersta lopp däremot 
bodde ripuarierna, »strandboarna», och i nuvarande tyska Fran- 
ken bodde en tredje gren av samma folk, östfrankarna, de forna 
hatternas ättlingar. I den mån frankiskt blod flyter i de 
nuvarande fransmännens ådror, är det huvudsakligen saliskt. 
Endast i Lothringen och närgränsande östliga delar av meller- 
sta Frankrike kunna vi anta ättlingar av ripuarierna. Fler- 
talet av dessa senare ha liksom östfrankarna gått upp i den ty- 
ska nationen. 

Chlodovech och hans folk voro hedningar; men år 496 över- 
gick han med sina saliska frankar till kristendomen, icke så- 
som övriga germaner till dess arianska form, utan till den 
romerska kyrkan. Det är sedan dess Frankrike ståtar med 
hedersnamnet »kyrkans äldsta dotter» — ehuru dottern inte 
alltid har visat modern fullkomlig lydnad, i all synnerhet sedan 
1700-talet och framför allt i början på 1900-talet. 

Moder Ecclesia hade emellertid i förstone föga heder av sin 
flicka. Frankrike var i sin ungdom ett mycket styggt barn. 
Det var illa nog, redan att frankarna gärna lönnmördade var- 
andra, och att deras erotik skulle ha kommit den mest natura- 
listiske åttiotalsförfattare att känna sig sedligt upprörd; men 
allra värst var att de inte brydde sig om avtal och fördrag 
mer än en modern statsman. »Franken bryter skrattande en 
ed», hette det. Vår tids potentater skratta dock icke, de bond- 
neka och hyckla en hög moral. Men underbart och glädjande 
är att se hur detta råa och trolösa folk med tiden förädlades 
så, att det kom att gå i spetsen för kulturen. Bland frankarnas 
ättlingar var det som riddarväsendet först spirade upp och 
nådde sin rikaste blomstring. Där föddes också den s. k. gotiska 


288 DEN ROMANSKA FOLKSTAMMEN. 


byggnadskonsten. Och senare var det där som en av de högsta 
kulturformer mänsklighetens historia har att uppvisa växte 
fram: de franska salongernas på 1600- och 1700-talen. Och där 
utbildade sig den finaste, hänsynsfullaste och vackraste moral 
gom någon tid har skådat: den franska politesse. Det var en 
nästan idealisk sammansmältning av gallisk smak, elegans och 
älskvärdhet med germansk karaktärsfasthet och viljekraft. Och 
härvidlag bör icke glömmas att det germanska elementet icke 
var frankiskt allenast, utan jämväl västgotiskt, burgundiskt och 
normandiskt — det sistnämnda vill säga skandinaviskt. 

Men kunna vi än i den franska kulturen tydligt skönja både 
keltiska och germanska beståndsdelar — långt flere av båda 
slagen än här helt flyktigt har påvisats — så få vi icke för 
dem glömma den romerska språkliga formen och de romerska , 
tänkesätt som ha nedärvts till såväl germaner som kelter i . 
Frankrike. Emellertid är detta land som bärare av latinsk od- 
ling och romerska traditioner — särskilt den romerska statstan- 
ken, som har levat kvar genom alla välvningar och nu är så 
livskraftig som någonsin — så ofta dryftat, att vi här ej be- 
höva dröja längre vid dess lysande roll i kulturhistorien. Jag 
tillåter mig endast att påpeka att franska språket är det högst 
odlade, bäst vårdade av alla Europas tungomål, det precisaste, 
skarpaste och klaraste. Det vore önskligt, att även andra språk 
— vårt eget däribland — bleve föremål för en lika kärleksfull 
omvårdnad. 

Franskan är, såsom ovan (sid. 181—182) har nämnts, vallo- 
nernas modersmål och talas sålunda av närmare halva folket i 
Belgien. I Elsass-Lothringen talades den under tyska tiden av 
sammanlagt ett par hundratusental människor, de flesta i Loth- 
ringen, ett mindretal i Elsass. Men många elsassare med tyskt 
modersmål — kanske de flesta av de bildade — hade även då 
franskan till kulturspråk. 

Den inom franska folket starkast företrädda rasen är den 
alpina; därnäst kommer väl Medelhavsrasen, så den nordiska 
och i fjärde rummet den dinariska. Spår av den mörka Cro- 
Magnon-rasen ha uppvisats i Dordogne. Sedan romartiden har 
Frankrike ett med köpmän, sjöfolk, soldater och slavar kommet 
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främre-asiatiskt rasinslag, som röjer sig litet varstans i landet, 
men väl mest i södern. Sammalunda skönjas spår av ett från 
samma tid stammande raselement med långsmal huvudskål, 
långlagt ansikte, hög, smal, lätt böjd näsa, något fylliga läppar, 
god skäggväxt, mörka färger och småväxt kropp — den ras som 
i brist på bättre namn väl bör kallas den semitiska, av Fischer 
(och med honom Gänther och Kraitschek) med ett särdeles 
oklart och svävande namn kallad die orientalische Rasse. Redan 
före världskriget röjdes hos somliga fransmän ett negerinslag, 
som dels kan vara uråldrigt, från Grimaldi-rasen (se sid. 88— 
91), dels nyare, ty negerslavar funnos i Frankrike långt in på 
nya tiden, och från sina västindiska och afrikanska kolonier 
har landet jämväl under det senaste århundradet fått över en 
lel mulatter. Nu torde ett manstarkt färgat släkte växa upp 
på fransk jord. — Det är givetvis norra Frankrike, från kusten 
och intill Champagne och Ardennerna, som är den nordiska 
rasens egentliga område i landet, ehuru den även där är starkt 
blandad, mer och mer ju längre från kusten man kommer. Den 
tyske socialantropologen 4. Ploetz uppskattar det nordiska blo- 
det i den franska folkkroppen till 25 «. Kriget har åderlåtit 
den nordiska rasen övermåttan starkt, ty det uppges, att de 
nordfranska regementena företrädesvis kastades mot fienden, 
och naturligtvis innebar detta en massdöd. Hela mellersta 
Frankrike är övervägande alpint, ehuru med inslag av de andra 
raserna. På somliga håll lär den alpina typen starkt närma 
sig den mongoliska, så att både forskare och lekmän häpna 
över dessa människors asiatiska utseende. Är det ättlingar av 
kunnerna eller andra asiater, eller är det en av okända orsaker 
vållad skiftning inom den alpina rasen? Enligt Ploetz skulle 
det kortskalliga elementet — d. v. s. det alpina och det dinariska 
— utgöra sammanlagt 50 Zz av nationen, Medelhavsrasen omkr. 
25 2. Den sistnämnda förekommer som sluten massa längs 
Medelhavets kust, i nedre och mellersta Rhöne-dalen och syd- 
västra hörnet ända upp till Gironde. Men den gör sig tydligt 
gällande även norr om dessa områden och saknas egentligen in- 
genstädes helt och hållet, ehuru procenten därav bli mindre, ju 
längre man kommer mot norr och öster. Därförutan vore frans- 
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männen knappast fransmän. Det dinariska blodet finner man 
företrädesvis i östra och sydöstra delen av Frankrike, men för 
resten här och var. 

Den alpina rasen griper i Frankrike liksom annanstädes starkt 
omkring sig, på grund av sina ovan (sid. 146—148) skildrade 
egenskaper, och den nordiska tränges undan, troligen också 
Medelhavsrasen. Franska folkets snabba omvandling från ett 
antropologiskt sett kanske till hälften nordiskt folk till ett hu- 
vudsakligen alpint är en mycket märklig företeelse. Det blir 
lärorikt att se i vad mån och huru detta kommer att påverka den 
franska kulturen. De fältherrar som ledde fransmännen i se- 
naste krig — liksom de föregående — ha vart av rätt övervä- 
gande nordisk typ. Dess nutida politiker förefalla att vara över- 
vägande alpina, så t. ex. Herriot och i huvudsak även Briand, 
som dock är väl långbent och har lockigt hår. 

På Pyreneiska halvön har en gång i tiden Neandertalsrasen 
levat; men några spår av denna äro icke veterligen uppvisade 
hos nutida spanjorer eller portugiser. Medelhavsrasen är hos 
dem mycket starkt övervägande, starkare än hos några andra 
folk. Vid historiens gryning bodde på halvön ett flertal folk- 
slag, men vi veta om dem knappast mer än namnen. Det för- 
nämsta av dem var ibererna mellan Valencia och Tarragona 
samt något nordligare, därnäst väl tartesserna i landet kring 
nedre Guadalquivir och gymneterna mellan båda samt lusita- 
nerna längre mot väster, i Portugal. Det lilla man genom 
ort- och personnamn känner om dessa folkslags språk tyder 
på en frändskap med nordafrikanska tungomål. I vilken 
mån de olika folken på halvön voro ättlingar av sedan äldre 
stenåldern där levande människor eller hade senare — under 
yngre stenålder eller bronsålder — kommit över dit från Af- 
rika undandrar sig ännu vårt avgörande; men tydligt är att 
förbindelserna med Afrika måste ha varit ganska livliga. Men 
också med Asien hade Spanien samfärdsel redan mycket tidigt, 
ty fenikerna seglade dit på köpfärder åtminstone 1100 år f. Kr. 
och grundlade staden Gades, nu Cadiz, som säges vara Europas 
och kanske världens äldsta nu levande stad. Fenikerna efter- 
träddes med tiden av kartagerna, som beto sig fast i landet och 
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lade åtminstone stora delar därav under sitt välde. En grekisk 
stam från Mindre Asien, fokaierna, grundade tidigt några 
handelskolonier på östra kusten. Kelter trängde omkr. år 500 
in från norr och vunno med vapen under sig hela landet ända 
ner till Gibraltars sund. Deras stamhåll var dock i de nord- 
ligare delarna, där de blandade sig med ibererna och sedan dess 
voro kända under namnet keltiberer. Kartagerna kommo dock 
igen och återtogo sitt forna välde samt vidgade ut det över 
hela halvön. Deras vistelse där tillförde säkert folket en del 
semitiskt och främre-asiatiskt blod. Romarna ryckte emeller- 
tid halvön ur kartagernas händer, men fingo i sin tur vika för 
vandalerna, efter vilka Andalusien (äldre Vandalusia) har sitt 
namn, och en gren av de västgermanska sveverna, närmaste 
fränder till de sydtyska schwaberna eller alemannerna. I deras 
spår följde västgotarna. Dessas välde nådde redan i början 
av 500-talet över största delen av halvön, och Toledo blev de- 
ras huvudstad. Sveverna, som hade skilt sig från vandalerna 
och grundat ett eget rike i Asturien och Lusitanien, råkade 
snart i lydnadsförhållande till västgotarna, och år 585 inlem- 
mades deras välde i det västgotiska, och de båda folken smäl- 
te samman till ett. Under konung Reccared gingo västgotar- 
na i slutet av 500-talet över från den arianska till den katol- 
ska kyrkan, som deras ättlingar alltsedan dess ha förblivit 
bergfast trogna. Av araberna trängda undan till halvöns nord- 
ligare delar höllo västgotarna tappert stånd och drevo slutligen 
steg för steg dessa inkräktare tillbaka, tills de vid medeltidens 
utgång underlade sig den sista återstoden av det moriska väl- 
det. Men då voro gotarnas ättlingar längesedan romaniserade. 
Emellertid klöv sig latinet söder om Pyrenéerna i trenne olika 
språk: kastilianskan — vanligen kallad spanska, det förnäm- 
sta kultur- och litteraturspråket i Spanien och av alla nutida 
tungomål det som står latinet närmast —, katalanskan och 
portugisiskan. Katalanskan. är det av spanska staten myc- 
ket styvmoderligt behandlade språket i Katalonien, vars äldre 
namn Gotalania minner om att det en gång var ett gotaland. 
Detta språk, som står provencalskan mycket nära, har en alls 
icke obetydlig litteratur, och det talas och blomstrar trots 


292 DEN ROMANSKA FOLKSTAMMEN. 


kastilianernas försök att ställa det i skuggan. Katalanerna 
känna sig ingalunda som ett med kastilianerna, utan det råder 
tvärtom en stundom mycket stark spänning mellan dessa båda 
spanska stammar, och Katalonien har gång på gång sökt vin- 
na politisk självständighet, fast fåfängt. Katalanska folket 
uppges vara mera högväxt än det kastilianska och därtill mera 
driftigt och dugligt. Det räknar över 2 miljoner. Katalan- 
ska är språket jämväl i den lilla republiken Andorra, som år 
775 fick sin självständighet stadfäst av Karl den store. Dess 
folktal torde uppgå till något över sjutusen. 

Om kastilianer och katalaner icke just älska varandra, så 
hata portugiserna spanjorerna med ett brinnande hat, välgrun- 
dat i det omänskligt hårda välde Spanien utövade över Portu- 
gal åren 1581—1640, då det senare landet gick miste om stör- 
sta delen av sina kolonier. 

Det var huvudsakligen gotarnas ättlingar som bildade Spa- 
niens och Portugals adel. Om dennas germanska och nordiska 
ursprung vittnar också ett jämväl hos oss gängse, ofta miss- 
förstått uttryck: talet om förnäma personers »blåa blod», 
sangre azul. På gotarnas ljushyade ättlingar lyste ådernä- 
tets blåa färg tydligt genom huden; men hos de mörkletta Me- 
delhavsfolken tedde sig ådrorna svarta. Stolt kallade sig där- 
för den germanska adeln »blåblodig» i motsats till den syd- 
ländska massan. På 1600-talet, då spansk kultur och spanska 
hovseder voro tongivande i Europa, spridde sig detta uttryck 
över alla länder, också till oss. Men i egenskap av ljushyade 
germaner äro vi sålunda mestadels lika blåblodiga som någon 
grand av Spanien. — Västgotarikets saga på Pyreneiska Halv- 
ön är icke vidare vacker, mestadels dråp, mord och rån, föga 
av ordning, rätt och visdom. Men det var likväl germanerna 
som skapade de nuvarande pyreneiska staterna, Spanien och 
" Portugal, gjorde dem till stormakter och grundade deras jätte- 
välden bortomhavs — låt vara att de hade god hjälp i de strid- 
bara och sega folken av Medelhavsras, som dock utgjorde stör- 
sta delen av deras härar och deras flottmanskap. Det vand- 
ringslystna, äventyrstörstande nordiska raslynnet var väl ro- 
ten och upphovet till upptäckts- och landvinningsfärderna vid 
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nya tidens ingång — vikingafärder så djärva och sagolika som 
få. Och även inom den pyreneiska kulturvärlden finna vi den 
nordiska rastypen mer eller mindre tydligt framträdande. Både 
Cervantes, Camoens, Isabella av Kastilien och Murillo hade 
ljust hår, blåa ögon och ljus hy, och Velasquez var visserligen 
mörkhårig, men hade ögon av blandad blå och brun färg, en 
ansiktsbildning av nordiskt kynne samt reslig kroppsbyggnad. 
Men vare sig det nordiska blodet hos spanjorer och portugiser 
har blivit alltför mycket utspätt eller skälet är något annat, 
har det under de senaste århundradena gått bakåt för både 
spanjorer och portugiser. Deras glansperiod var 1500- och 
1600-talen. Man har velat skylla deras förfall på de ofant- 
liga, lättvunna rikedomar som bortomhavsväldet medförde och 
som vande folken i moderlandet av med arbete. Men långvariga, 
ödeläggande krig — ej minst under den napoleonska tiden — 
ha nog sin dryga del däri. Och utan tvivel har den nordiska 
rasens tillbakagång försvagat landet i många stycken. 

Spanien och Portugal äro de land där Medelhavsrasen är 
starkast företrädd — Ploetz uppskattar den till omkr. 70 « 
av folkets arvsmassa i Spanien. I de asturisk-kantabriska ber- 
gen i landets nordligaste del, mest kring Oviedo, gör sig den 
alpina rasen något gällande; enligt Ploetz skulle den utgöra 
15 Z. Men den nordiska rasen är icke heller alldeles oskönj- 
bar, tvärtom skall den efter samme hemulsmans utsago bilda 
15 XX av spanjorernas rasarv. Tydligast träder den fram i 
Katalonien, men även i nordvästra Spanien, i Galicien, Astu- 
nen och Leon samt i Navarra; på dessa håll råkar man t. o. m. 
bland allmogen ljushåriga och blåögda människor — fast en- 
dast i mindre tal — men eljes är nordrasen endast företrädd 
inom de högre samhällslagren. I de sydligare delarna av lan- 
det skönjas då och då semitiska och främre-asiatiska rasdrag, 
och även något negerblod röjer sig här och var i starkt kru- 
sigt hår, i tjocka läppar eller i framskjutande käkar. Att spå- 
ren av det moriska väldet antropologiskt sett äro så små, 
hänger dels därpå, att morernas ättlingar till största delen ja- 
gades ur landet, dels på att morerna själva säkert voro av över- 
vägande Medelhavsras också de. 
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I Portugal torde den alpina rasen knappast märkbart före- 
komma, och av den nordiska finns där endast litet, huvudsak- 
ligen i städerna vid kusten. Däremot är negerblodet rätt myc- 
ket framträdande, särskilt i södern och längs kusten. Neger- 
slavar överflödade i detta land under äldre tider. Enbart un- 
der 1500-talet sägas 10—12,000 negrer årligen ha införts bara 
till Lissabon, och staden lär ha haft ungefär lika många svar- 
ta som vita innebyggare. Både semitisk och främre-asia- 
tisk ras förekommer i Portugal väl något rikligare än i 
Spanien. 

Men vi återvända till de romanska folkens moderland, Ita- 
lien. De ursprungliga romarna hade, som ovan nämndes, san- 
nolikt en övervägande nordisk rastyp, och denna tycks ha hål- 
lit sig rätt bra genom både konungadömets och republikens tid. 
Det var dock egentligen patricierna och senare optimaterna 
som voro av huvudsakligen nordisk ras. De voro det invand- 
rade segrarfolket, som styrde de underkuvade mediterrana, alpi- 
na och främre-asiatiska plebejerna och utan tvivel i någon mån 
blandade upp dessas blod. Genom Horatius känner man ett 
gammalt romerskt talesätt: hic niger est; hunc tu, Romane, 
caveto! (Den där är svart, den skall du, romare, akta dig för!) 
Det fanns minsann svarthåriga romare nog på Horatius” tid, 
— han själv var mörk, småväxt och fet — men ordspråket 
stammar rimligtvis från en tid då romarna voro ljusa och i de 
mörka människorna sågo något främmande och opålitligt. 

När Giänther vill göra gällande att det romerska skaplynnet 
var väsentligen nordiskt, går han för långt. Det romerska 
allvaret, gravitas, ter sig nästan väl hårt och torrt för att vara 
nordiskt — månne det icke snarare vittnar om ett alpint in- 
slag? Mandomen, virtus, sammanfattningen av viljestyrka, 
mod och duglighet, ser däremot mycket nordisk ut. Men bri- 
sten på humor och på fjärrflygande håg, på skaldesinne och 
skönhetskänsla kan man icke förklara ur nordiskt rasarv, sna- 
rare då ur alpint. Ett sådant strängt, frihetsfientligt stats- 
tvång som det romerska med sin fullkomliga brist på känsla för 
den enskilde är också så onordiskt som tänkas kan; är det möj- 
ligen ett arv från de asiatiska etruskerna? Kvinnornas aktade 
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och jämförelsevis fria ställning kan däremot vara en yttring 
av nordiskt lynne, däri har Gänther måhända rätt. 

Men krig, icke minst inbördeskrig, väl också malarian och 
kanske icke minst det nervuppslitande starka sydländska sol- 
skenet tärde på det nordiska blodet, och blandningen med de 
uppstigande, dugligare elementen inom urfolket gjorde ytterli- 
gare sitt till — alltnog, mot slutet av republikens tid voro 
de mörka färgerna troligen de vanligaste även inom adeln. 
Cato den äldre skildas som ljushårig och blåögd, ännu Augu- 
stus hade ett alldeles nordiskt utseende och säges ha varit täm- 
ligen blond (subflavus). De romare — och romarinnor! — 
som voro mörkhåriga, nyttjade ännu under kejsartiden gärna 
blond peruk; och det romerska skönhetsidealet var att se ut 
som en blond german. 

Detta ideal nåddes nu under kejsartiden icke sällan därige- 
nom, att germanska legosoldater och nybyggare av olika stam- 
mar göto in sitt blod i det romerska folket. Men hur det nu 
var, fick detta ändå ingen riktig livskraft. Och den german- 
ska inflyttningen motvägdes av en kanske ännu starkare till- 
strömning av folk från västra Asien och norra Afrika. 

När Odovakar år 473 kastade det romerska riket över ända, 
utgjordes hans här huvudsakligast av erular, fast han själv 
torde ha tillhört skirernas östgermanska folk. På Plinius tid 
bodde detta på högra Weichselstranden, men rycktes med i 
folkvandringen och blev på 400-talet till största delen tillintet- 
gjort av östgotarna. Den lilla kvarleva som hade räddat sig 
och gått i romersk krigstjänst hade väl klang- och jubeldagar, 
så länge Odovakars välde varade. Men han blev ju år 493 
störtad av östgotarna, som förblevo Italiens herrar i ett halvt 
århundrade och givetvis varken mangrant stupade eller gingo 
1 landsflykt, då deras rike år 555 dukade under för Byzantiums 
övermakt — buren bl. a. av en avdelning av de allestädes när- 
varande och krigande erularna — utan delvis levde kvar 
och romaniserades. Till dessa östgotar hade långt därförin- 
nan en rest av de i folkvandringens stormar illa åtgångna, 
ursprungligen väl norska rygerna, (Rugii) slutit sig (jfr s. 
227). 
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Länge fingo icke grekerna sitta ostörda som herrar i Ita- 
lien. Från Pannonien — det nuvarande Ungern — bröto lango- 
barderna upp och ryckte år 568 in över Alperna ned på Po- 
slätten och vidare mot söder. Ännu i dag bär Po-landet efter 
dem namnet Lombardiet. År 572 intogo de Pavia, som blev 
deras huvudstad. Och redan år 589 hade de vunnit under sig 
hela Samnium, som därefter blev hertigdömet Benevent. Apu- 
lien och Kalabrien stannade likväl ännu i flere århundraden 
i Östromerska Rikets våld, sammalunda Rom och Ravenna 
med omnejd; ej heller nådde langobarderna ner till Sicilien. 
Med langobarderna sammansmälte hastigt nog de övriga ger- 
maner som före dem hade kommit till Italien, gotar, ryger, 
skirer och vad för andra folkspillror där kunde finnas. Men 
sedan langobarderna i början av 600-talet hade gått över från 
den arianska till den katolska kyrkan och därmed rivit ner 
den svåraste skranka som skilde dem från romarna, började 
en folkblandning, som hade till följd det germanska språkets 
död. I stället växte där fram ett latinsk-germanskt bland- 
språk med avgjord övervikt för det latinska elementet. Det 
var italienskan, vars toskanska dialekt med tiden blev ensam- 
rådande skriftspråk. 

Efter heta strider nödgades langobarderna mot 700-talets 
slut böja sig under frankarna, som under Pippin den lille och 
Karl den store vidgade ut sitt välde över Italien. Detta med- 
förde dock troligen icke någon omfattande frankisk inflytt- 
ning till landet. Hertigdömet Benevent värjde sig ända in på 
800-talets början, men måste år 808 underkasta sig Karl. 

Langobarderna måtte ha varit ett manstarkt folk. Eljes 
hade de näppeligen kunnat göra så många och stora landvin- 
ningar och så länge värna dem mot fiender med sådana makt- 
medel som byzantiner och frankar. Och att det icke var nå- 
got lågt stående folk, det visar deras ganska utvecklade rätts- 
system samt den stora kulturduglighet de i synnerhet efter 
sin romanisering ha ådagalagt. 

I förra hälften av 1000-talet kallades en skara normanner 
in till Salerno för att värja hertigdömet mot saracenerna. 
Men efter hand började dessa nordisk-franska äventyrare ar- 
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beta för egen räkning och gjorde sig till herrar över hela södra 
Italien och även Sicilien, såsom jag i min bok »Vikingafär- 
derna» har skildrat." Därförinnan hade saracener och greker 
1 långa tider stritt om väldet på Sicilien, och under tider av 
framgång hade saracenerna vunnit fotfäste också i sydligaste 
delen av Italien. På så sätt fick den italienska nationen i 
södra delen av sitt område ett icke så ringa nytt inslag av 
semitisk och främre-asiatisk ras. Denna österländska inbland- 
ning i det italienska folkets blod var säkert rätt stark, och än- 
nu finnas 1 södra Italien människor som utpekas som sara- 
cener. 

Alltnog, mer än till en mindre del romarättliingar kunna 
våra dagars italienare icke vara. Men ett livskraftigt folk 
äro de, de föröka sig våldsamt, och de sakna icke intelligens. 
Dock är det norra hälften av Italien som i alla avseenden le- 
der. I denna del av landet ingår naturligtvis en god del av 
Medelhavsras i befolkningen, men den alpina och den dinariska 
äro dock starkare företrädda, och t. o. m. den främre-asiatiska 
är icke sällsynt. Enligt uppgift av wienaren d:r W. Krauss 
kan man i Florens se hela regementen av fascister från sta- 
den och dess omnejd förete en starkt främre-asiatisk typ. 'Är 
det ättlingar till etruskerna? — Söder om Rom tar ett område 
av övervägande Medelshavsras vid. Den nordiska rasen trä- 
der mer eller mindre starkt fram, starkast i Piemont, kring 
Milano och i Venetien, därnäst i Alperna och norra ÅA penni- 
nerna; helst håller den sig ovanför 400-metershöjdgränsen. 
Den kan dock spåras i hela Italien, fast den blir sällsyntare 
längre mot söder; men t. o. m. på Sicilien finnas enstaka ljus- 
håriga, blåögda människor. — Sardinien har endast svaga 
spår av semitisk och främre-asiatisk ras, f. ö. är det rent medi- 
terrant. 

De nutida italienarna tyckas ha en mångsidigare begåvning 
än de forna romarna, ehuru de i allmänhet sakna dessas hand- 
fasta viljestyrka, nyktra, torra, praktiska ordningssinne och 


1! En ny no aga av detta arbete kommer snarast möjligt ut, måhända redan 
till hösten 1926. En tysk översättning av L. Meyn utgavs 1925 hos Quelle & 
Meyer i Leipzig. 
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stora organisationsförmåga. Mångsidigheten har här som så 
ofta den avigsida som heter brist på samling och stadga. 
Mussolini tycks ha i sig bra mycket av den forna romarandan, 
dess hårdhänta, hänsynslösa kraft, dess verklighetssinne, reda 
och klarhet, men också dess råhet och skoningslösa stränghet. 
Men nordisk är hans typ icke, snarast tvärtom en blandning 
av alpint och dinariskt, möjligen med ett svagt nordiskt inslag. 

I kap. om germanerna har det påpekats, vilken betydelse 
det germanska folkelementet har haft för Italien. Här må 
dock tillfogas några tankeväckande upplysningar om olika kul- 
turpersonligheter, lånade ur prof. Gaston Backmans uppsats 
»Den europeiska rasfrågan ur antropologiska och sociala syn- 
punkter» i h. 4 av »Ymer» 1915. »De största bland renäs- 
sansens konstnärer, såsom Tizian, Giorgione, Bellini, Raphael, 
Pinturriechio, Michel Angelo m. fl. hava till största delen 
företett den rena nordiska typen, till mindre del en inbland- 
ning av den brunetta rasen. Blott Verrocchio och Perugino 
närma sig mera den alpina typen. Dock förråda ögonens 
färg hos den förre och hårets hos den senare det germanska 
inslaget. Leonardo da Vinci hade hög kroppslängd, smal hu- 
vudskål, smal, böjd näsa, lockigt, blont hår, blont skägg och 
blåa ögon. Det socialt övre skiktet i Sicilien, dess adel, upp- 
visar enligt undersökningar av von Meyer ofta nog germanska 
drag, såsom stor kroppslängd, blont hår.» Och samme förf. 
meddelar även att Dante, Galilei och Canova voro »helt eller 
nära av nordisk ras». Nu kan ju denna till någon del vara 
urromersk eller keltisk, men i huvudsak måste det vara det 
germanska blodet som gör sig gällande. 

Det bör märkas, att i Amerika syditalienarna ses med föga 
blida ögon såsom ett av de allra minst önskvärda invandrar- 
elementen, därutinnan jämställda med serber och ryssar. Detta 
tyder på att Medelhavsrasen där måtte ha varit föremål för 
ett särdeles ogynnsamt, olyckligt urval; och möjligtvis kan 
blandningen med asiatiska och afrikanska raser ha medverkat 
något. Rimligtvis komma de nordligare delarna av landet att 
för en oöverskådlig framtid förbli de kulturellt och politiskt 
ledande. 
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I det före Versailles-freden österrikiska Trentino i södra 
Tyrolen bodde bortåt ?/; miljon italienare, i Istrien 150,000; 
nu leva på utländsk mark något över 300,000 i Schweiz (Ti- 
cino), ungefär lika många på Korsika och väl så många, om 
ej flere, i det övriga Frankrike. 

Språkligt skilda från italienarna äro rätoromanerna, som 
bo i större delen av Graubinden i Schweiz (1910 omkr. 40,000), 
i mellersta Tyrolen (omkr. 11,000) och i Friuli i nordöstra 
Italien (omkr. 400,000 eller något flere). Någon särskild 
nation bilda dessa dock ej. Målet i översta Rhendalen (Chur- 
welsch, Oberländisch, Romaunsch, ladin, romanche) är utveck- 
lat till skriftspråk och är i bruk i affärslivet, skolorna och vid 
domstolarna samt i ämbetsverken. Övre och Nedre Engadin 
ha var sitt skriftspråk av mindre betydenhet (ladin), Tyrolen 
och Friuli däremot intet. Rätoromanerna påstås vara en av 
kelterna lössprängd spillra av etruskerna, som vid det galliska 
infallet i Italien drevs undan mot nordöst. De torde väl i 
huvudsak vara av alpin ras med inslag av nordisk, dinarisk 
och mediterran. Ofta äro de spridda i främmande länder som 
konditorer, chokladfabrikanter och restauratörer (Cloetta, 
å Porta m. fl.). 

Återstår så att tala om det östligaste romanska folket, ru- 
mänerna. Kejsar Trajanus lät år 107 ej mindre än 240,000 
romerska nybyggare slå sig ner i det nyss undervunna Dakien, 
det nuvarande Rumänien, där de blandade sig med de dakiska 
urinnebyggarna. Dakerna voro ett indoeuropeiskt folk, som 
stod trakerna nära, men hade fått uppta rätt mycket keltiskt 
blod under den keltiska folkvandringens tid. De böra således 
rimligtvis ha varit av åtminstone till stor del nordisk ras. Un- 
der gotarnas våldsamma påtryckning nödgades emellertid kej- 
sar Aurelius (år 257) flytta den romerska bygden i Dakien 
över till Moesien på Donaus södra strand, det nuvarande Bul- 
garien. Nya folkvågor sköljde sedan över Balkanhalvön, och 
efter hand blevo dessa dako-romaner i Moesien uppblandade 
med gotar, albaner, greker, bulgarer, tatarer (petjeneger), sla- 
ver och turkar, mest med slaver. Först på 1200-talet började 
detta romansktalande blandfolk av allt möjligt ånyo breda ut 
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sig över Donau, där det småningom uppfyllde Valakiet och 
Moldau, Bessarabien och Bukovina samt stora delar av Sieben- 
bärgen. Det rumänska språket har en i huvudsak romansk 
grammatik, fastän slaviska element förekomma i ordböjningen; 
ordförrådet åter är till större del slaviskt än latinskt. Själva 
folket är mestadels höggradigt mörklett, även om spår av den 
nordiska rasen ännu äro synliga, framför allt på de Transsyl- 
vanska Alpernas sluttningar. Efter vad det tycks, träder 
Medelhavsrasen starkast fram i östra delen av området, vid 
Svartahavskusten, men ju längre mot väster man kommer, dess 
mer träda dinariska och alpina rasdrag fram; även främre- 
asiatiska och kanske t. o. m. östbaltiska böra rimligtvis vara 
skönjbara. I regel kan det väl sägas, att rumänerna äro av 
medelhöjd och tämligen bredhuvade; fina, vackra anletsdrag 
uppges vara mycket vanliga bland dem. 

Av romerska traditioner har detta folk på grund av sitt 
avskilda läge föga — det tillhör ej heller den romerska, utan 
den grekiska kyrkan — och dess kulturhistoriska roll har hit- 
tills varit högst obetydlig. De högre klasserna torde till stör- 
sta delen ha fransk uppfostran och bildning. Men vem vet 
vad framtiden kan bära 1 sitt sköte? Det är icke lätt för ett 
folk som bor i Europas oroligaste hörn och i långa århundra- 
den har fått sucka under turkvälde att bygga upp en kultur. 
Det kan icke vara rasarvet som utgör hinder, det visa dels 
Italien, dels det forna byzantinska väldet, som ingalunda var 
något barbarrike, och vars odling uppbars av en folkbland- 
ning mycket lik den rumänska. 

Rumänerna, omkr. 12 miljoner, utgöra nu endast 75 & av sitt 
rikes hela folkmängd, och deras politik mot de underlydande 
magyarerna (bortåt 1,400,000) torde förr eller senare leda 
till allvarsamma följder. I Jugoslavien finnas gott 230,000 
rumäner, i Bulgarien omkr. 84,000. 

Frånsett rumänerna äro de romanska folken bärare av ett 
stort och rikt kulturarv, som de med större eller mindre fram- 
gång söka utveckla och stärka. Att här redogöra för den 
romanska kulturens kynne vore icke blott ogörligt, utan också 
onödigt, då så mycket är skrivet därom förut; se särskilt Gu- 
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glielmo Ferreros »Den latinska anden och den moderna värl- 
den», som trots sin uppenbara partiskhet och skönmålning 
dock läst med kritik ger mycken behållning. Här må blott 
påpekas vad den romerska rätten har betytt för de flesta euro- 
peiska samhällen och den romerska kyrkan för så gott som 
alla. Med all sin sant romerska hårdhet, hänsynslöshet, grym- 
het och frihetsfientlighet har den senare tack vare sin maka- 
lösa organisation och sin klara blick för konst dock varit i 
många stycken en mäktig kulturfrämjare, fastän dess ljus- 
skygga, strama envälde är för germansk anda outhärdligt. Och 
det romerska språket har både omedelbart och genom sin sen- 
tida avläggare på gallisk mark, franskan, djupt och varaktigt 
påverkat de germanska språken till större logisk klarhet och 
precision samt större rikedom på uttryck för det högre kultur- 
livets företeelser, ehuru det på samma gång har hämmat deras 
egen nybildningskraft och överlastat dem med främmande, 
mindre gott ordvirke. Med latinska bokstäver skrivas de flesta 
språk i Europa. 

De romanska folken, främst fransmän och italienare, äro de 
självskrivna vårdarna och främjarna av Roms ofantliga kul- 
turella kvarlåtenskap, bärarna av Roms traditioner. De ha 
gjort mycket härvidlag, det vet var och en; men ännu vänta 
dem många krävande uppgifter. Det höves oss germaner att 
medge att vi behöva deras fortsatta kulturverksamhet, ehuru 
vi ha även och framför allt andra traditioner att uppehålla 
och fullfölja: våra egna nordiska och därnäst väl de grekiska, 
som mer än de romerska finna gensvar i vårt inre. Men vilken 
framtidens utveckling än må bli, komma vi alltid att i mångt 
och mycket bygga på romersk grundval. 

Roms kulturvälde är i sanning evigt. 


VIII. 
DEN GREKISKA FOLKSTAMMEN. 


Forntidens andligen och väl också kroppsligen högststående 
folk var ju utan gensägelse det grekiska. Dess bragder i histo- 
rien och kulturen voro ju utan like. Själva den romerska kul- 
turen hade ju vuxit upp under stark påverkan av just den gre- 
kiska och bär omisskännliga, outplånliga spår därav. På dub- 
belt sätt ha sålunda grekerna byggt grunden till den sentida 
västerländska kulturen, dels själva, dels genom romarna. Det 
är knappast för mycket sagt, att de forna grekerna voro det 
högst begåvade folk som världshistorien över huvud känner, 
vare sig i äldre eller i nyare tid. Står detta möjligen i sam- 
band med den rationella rasvård som i Athen förbjöd äkten- 
skap med främmande kvinnor och i Sparta strängt gallrade 
ut alla kroppsligt undermåliga barn och som även låg i den i 
hela Grekland blomstrande, allsidiga idrotten? Visst är att 
när alla dessa faktorer föllo bort, gick landets utveckling till- 
baka. Det vore för djärvt att påstå, att ett orsaksförhållande 
här föreligger, men nog förefaller det sannolikt. 

Vad var då detta underbara grekiska folks ursprung? På 
vad sätt var det samättat med andra europeiska folk? Att 
det inte var urfolket på Balkanhalvön veta vi med visshet. Det 
kom tvärtom norrifrån, i andra årtusendet f. Kr. Vilka urin- 
nebyggarna voro veta vi icke. Vi kunna med stor sannolikhet 
gissa att de voro mörkletta och hörde till de raser som ännu 
i dag utgöra huvudvirket i det grekiska folket: den dinariska 
och Medelhavsrasen, den förra troligtvis i de nordligare och 
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inre delarna, den senare söderut och på kusterna samt öarna. 
På de senare bör väl även den främre-asiatiska rasen ha fun- 
nits. Men Grekland har fått sin befolkning jämförelsevis sent, 
tycks det. Där finnas inga spår av bosättning från äldre sten- 
åldern, ej heller från yngre stenålderns äldre del. Den ofrukt- 
bara Balkanhalvön och de klippiga öarna lockade inga män- 
niskor, uppges det från arkeologiskt håll. Man kunde ju in- 
vända att ätligt vilt icke saknades i landet, ej heller fisk och 
skaldjur i havet — men hur som helst, först från stenålderns 
sista skede kan mänsklig bygd i Grekland uppvisas. Det kan 
icke avgöras, om denna sträcker sig bortom tredje årtusendet 
f. Kr.; men från detta tredje årtusende är den säker. Endast 
en del av det nuvarande Grekland hade före den grekiska in- 
vandringen höjt sig till ett verkligt kulturland: Kreta. En- 
dast ruiner — men underbara ruiner — och konstverk — utsökt 
fullkomliga sådana — tala till oss om det forna Kretas folk 
och dess lysande odling, eftersom man ännu icke har lyckats 
tyda palatsarkivet i Knossos” ruiner. Ty stumma ha dessa 
kreter icke gått ur världen; men för oss äro deras skrift och 
språk ännu så länge olösliga gåtor. Redan för sextusen år 
sedan blomstrade på Kreta ett handelsvälde, eller snarare väl 
många olika småriken, som alla idkade handel med grannlän- 
derna, samlade stora rikedomar och nådde högt i konstskick- 
lighet — särskilt äro deras metallarbeten och väggmålningar 
makalöst vackra. Egypterna hade livlig samfärdsel med Kreta, 
som de kallade Keftiu, »bortomhavslandet». Väggmålningar- 
na, som utmärka sig för stor naturtrohet, visa oss ett folk 
med svartlockigt hår, något framspringande, hög och smal, 
föga böjd näsa och rätt varm hy. Såvitt man av dessa bilder 
kan döma, finns det knappast skäl att hänföra det till någon 
annan ras än Medelhavsrasen. Polacken H. B. Rosinski tror 
sig emellertid i en 1925 utkommen studie i ämnet (L'ile de 
Créte préhistorique et contemporaine, essai anthropologique) 
kunna påvisa ett inflytande av både östbaltiska och nordiska 
element. De fornkretiska huvudskålar man har funnit äro icke 
enhetliga, utan förete rätt avsevärd växling i sina bredd-längd- 
förhållanden — hur mycket man nu får bygga på dem. Tro- 
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ligtvis ha kreterna stått i något slags frändskap med en del 
folk i Mindre Asien, lydier och hettiter, och filistéerna i Pale- 
stina torde ha varit utvandrare från Kreta. Konung Davids 
livvakt utgjordes ju av krethi och plethi — det sistnämnda 
ordet lär vara en biform till pelisjtim, det hebreiska ordet för 
filistéer; och krethi nämnas i bibeln som bosatta i södra delen 
av Filistéen. Jeremias kallar filistéerna för »kvarlevan från 
Kaftors ö», och detta Kaftor är en hebreisk form för det ovan 
nämnda Keftiu. — Men om nu kreterna stodo lydierna nära, bör 
deras språk väl sannolikt vara av samma stam som dessas. 
Namnet på palatset i Knossos, det sagoomspunna Labyrinthos, 
är tydligen släkt med det i lydiska språket förekommande 
labrys, »dubbelyxa», och betyder dubbelyxans hus. Dubbel- 
yxan är symbolen för den förnämsta av Kretas gamla gudar 
och förekommer som symbol även för en i Mindre Asien i hi- 
storisk tid dyrkad gud, Zeus Labrandeus. 

Folk av samma stam som kreterna synas ha bott också på 
Greklands fastland samt, som nyss nämnt, i Mindre Asien och 
väl södra Italien. Men de hade icke nått samma höga kultur. 
Att denna skulle ha varit en skapelse icke av Medelhavsrasen, 
utan av det svaga nordiska raselement Kreta hade, förefaller 
högst otroligt. När den nordiska rasen kom ner till Balkan- 
landen, var det sannerligen icke som kulturbärare, utan tvärt- 
om som kulturförstörare — sorgligt, men sant. 

Grekernas ättefäder synas under Kretas blomstringstid än- 
nu ha bott norr om Balkan, och de lära med någorlunda säker- 
het kunna spåras ända upp till nuvarande Ungern. Dänfrån 
måste de senast omkr. år 2,000 f. Kr. ha brutit fram över 
Balkan, och åtminstone omkr. år 1,500 f. Kr., om icke förr, 
hade de nått halvöns sydspetsar. Först bland de grekiska 
folken trängde jonerna — äldst kallade javones — fram mot 
söder, på ömse sidor om Egeiska Havet, längs Mindre Asiens 
kust och öar lika väl som utmed Greklands. Självfallet måste 
dessa då ännu barbariska invandrare lockas av Kretas höga 
odling och rikedomar. Följden synes ha blivit en vikingafärd, 
som ledde till att Knossos lades i grus, men också till att en 
dotterkultur till den kretiska blomstrade upp på Peloponnesos, 
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där städerna Mykene och Tiryns ha att uppvisa palatsruiner 
och andra fornminnen mycket lika de kretiska i Knossos och 
Faistos. Man antar att det är kretiska krigsfångar hos joner- 
na som ha utfört dessa konstverk; dels ha de kanske också lärt 
sina herrar sin konst. Alltnog, där i Argolis växte en bland- 
ningskultur upp. Kreterna, kuvade, trälbundna och bortslä- 
pade från hembygden, voro läromästarna, jonerna de vakna 
och lärvilliga eleverna. 

Men på själva Kreta sköt den ödelagda kulturen nya skott. 
Knossos och Faistos reste sig ur gruset och askan, och kreterna 
sökte hos Egyptens härskare stöd mot barbarerna från Norden. 
Dessa senare hade emellertid upptagit kretisk odling, blivit 
bofasta och upphört att hota sin kulturs moderland. 

Då bröt en ny stam fram från Norden, den ceolisk-achaiska 
— kanske man hellre och mera grekiskt borde skriva den 
aiolisk-akhajiska. Denna var större och starkare än den jo- 
niska. Akhaierna drevo undan jonerna från största delen av 
dessas område och lämnade kvar åt dem endast det karga 
Attika. Stora skaror av joner utvandrade då till öarna i Ege- 
iska Havet och till Mindre Asiens norra del. Tiryns och My- 
kene föllo i akhaiernas händer, och jämväl Kreta blev hemsökt 
av dem: Knossos och Faistos härjades och lades platt öde för 
att aldrig mera stå upp. Ja, akhaierna foro t. o. m. i viking 
till Egypten, men blevo slagna och vräkta tillbaka därifrån. 

Man förlägger Knossos' och Faistos' undergång till omkr. 
1400 f. Kr. Kort efteråt finna vi en kultur liknande den kre- 
tiska, men vida svagare, på Rhodos, på Cypern, på Sicilien och 
1 Filistéen. »Den kretisk-mykenska kulturen är som ett flam- 
mande bål, som träffats av ett väldigt slag, som spritt brän- 
derna åt alla väderstreck; de fortfara att brinna, där de fallit 
ned, om ock med svagare låga», säger prof. Martin P:n Nilsson 
1 en glänsande uppsats i Ymer 1912. 

Men också de akhajiska invandrarna tillgodogjorde sig efter 
hand den kretiska kulturen, och Mykene fortfor att vara ett ly- 
sande härskarsäte. De underkuvade kreterna och jonerna med 
kretisk odling fortsatte sitt kulturarbete bland akhaierna och 
smälte väl småningom samman med dem, åtminstone språkligt. 
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Så uppkom då den grekiska odling i förhistorisk tid som är 
'väl känd genom de homeriska sångerna. Dessa ge oss bilden 
av ett ännu blott halvciviliserat, men ytterligt bildbart krigar- 
folk, som förenar en ursprunglig vildhet, ja råhet med en själs- 
lig förfining, som vittnar om århundradens påverkan av högre 
odling. Men så var ju de homeriska kvädenas folk ett bland- 
: folk av akhaier och joner, och konung Agamemnon hade ju sin 
borg i det guldrika Mykene, den forna kretisk-joniska staden. 

Slutligen, vid den historiska tidens gryning, skedde ännu en 
grekisk invandring: den doriska. Men dorerna voro väl en kraf- 
tig, däremot icke någon talrik stam. De drevo visserligen del- 
vis undan akhaierna, som nu i sin tur också de slogo sig ner på 
somliga av öarna och i delar av Mindre Asien, men lämnade 
dem kvar i såväl det bergiga Arkadien som uppe i Thessalien. 
Också Kreta översvämmades av dorerna, så ock en del av de 
mindre öarna, bland dem Rhodos och Melos. Spårlöst försvun- 
na äro kreterna dock ingalunda. Ej nog med att dorerna i viss 
mån likt akhaierna och jonerna tillegnade sig deras kultur, 
dessa stammar upptogo därunder också i sitt språk mängder 
av lånord ur deras tungomål. Ett ogrekiskt kynne ha sålunda 
en hel del ortnamn i Grekland, avledda på -nth och -ss, såsom 
Korinthos, Parnassos, Hymettos (där -tt är en senare attisk 
form, som har sitt upphov i ett ursprungligt ss) och samma- 
lunda i kulturord som asaminthos, »badkar», olynthos, »fikon», 
och namnet på den i nutiden som i formnmyten frejdade blom- 
man kyakinthos. Glömmas får ej heller det ovan nämnda La- 
byrinthos. 

Dessa tre grekiska stammar ha i äldsta tid varit av huvud- 
sakligen nordisk ras. De gamla grekiska sägnerna och sånger- 
na styra gärna ut sina hjältar och hjältinnor, ja gudar och gu- 
dinnor, med blont hår. Och de konstverk som återge de gre- 
kiska typerna, såväl Tanagra-statyetterna som marmorstaty- 
erna från konstens guldålder, visa samma typ, vare sig mål- 
ningen sitter kvar eller är avsliten. Ingen som har ett hum 
om rasernas särmärken kan tvivla på att såväl Afrodite från 
Melos som den vatikanske Apollon (Apollo di Belvedere) före- 
te en ren och ädel nordisk fulltyp, kanske något idealiserad. 
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Porträttstatyer och byster av kända och okända greker visa 
emellertid att den grekiska aristokratin i historisk tid var 
tämligen blandad, om ock den nordiska rasen ännu övervägde 
och ofta torde ha förekommit rätt starkt utpräglad. Den hölls 
för särdeles vacker och ädel. Men även de mörka grekerna 
1 forntiden hade i arv av sina norrifrån komna forna ättefäder 
mestadels fått den ljusa hy som skilde dem från såväl asia- 
tiska folk som egypter och troligen kreter. Däremot torde 
den namnkunniga grekiska näsan (utan nämnvärd insänkning 
vid roten) snarast vara ett arv från Medelhavsrasen. Ty på 
egyptiska monument se vi avbildningar av både Keftiumän 
(kreter), pulesatha (filistéer) och shardina (lydier, uppkal- 
lade efter huvudstaden Sardes? eller sarder från Sardinien?), 
och dessa alla ha ofta just den »grekiska» näsan, som går i 
ett med pannan. Att denna likväl ingalunda kännetecknade 
på långt när allt vad greker hette — lika litet som tidigare alla 
kreter — är ju en känd sak. Om bysten från Holkam Hall 
i England är en äkta Platon-byst, hade denne tänkare en dina- 
risk näsa, liksom stoikern Zenon, under det att Sokrates hade 
en bred, ful trubbnos. 

Det rådde länge och väl en skarp klasskillnad i de grekiska 
samhällena. Och denna var bra mycket av en rasskillnad. 
Överklassen, de s. k. borgarna, d. v. s. de röstegande, voro 
av övervägande nordisk ras, det lägre folket däremot — som 
efter hand fick medborgarrätt även det — var blandat av hu- 
vudsakligen mörkletta raser. Det uppges — visserligen av 
jäviga sagesmän, själva tillhörande överklassen — att de ätt- 
goda athenarna voro högsinnade, hederliga, uppriktiga i vän- 
skap, måttfulla i sina rörelser och alltigenom värdiga, de obil- 
dade, attikerna, däremot nyfikna, ombytliga pratmakare. Märk- 
lig är den skildring av forngrekerna som den alexandrinsk- 
byzantinske juden, läkaren Adamantios på 300-talet e. Kr. 
ger: »Om den hellenska och joniska stammen ännu finns be- 
varad hos några, så är det hos rätt långa män med tämligen 
bred och rak växt, väl byggda, med tämligen ljus hy och blon- 
da; de ha medelmåttigt fasta muskler, raka lemmar och väl- 
bildade extremiteter. Huvudet är medelstort och mycket rör- 
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ligt, halsen kraftig, hårväxten på kroppen snarast blond, fin 
och lätt ullig, ansiktet fyrkantigt, läpparna smala, näsan rak, 
ögonen med ljus blick, skarpa och med stark lyskraft, ty bland 
alla folk har det grekiska de vackraste ögonen.» — Paudler 
har troligtvis rätt i att denna bild visst icke är någon ideali- 
serad teckning efter äldre källor — såsom andra forskare ha 
velat påstå — utan tvärtom gjord efter levande förebilder, 
som ÅA damantios har sett bland de kejserliga trupperna i Kon- 
stantinopel: män från de avlägsnare, mindre blandade bygder- 
na i södra Peloponnesos, där den forngrekiska typen ännu i 
stor utsträckning levde kvar. Huruvida detta emellertid pas- 
sar in på Cro-Magnon-rasen, som Paudler vädrar snart sagt 
överallt, lämnar jag därhän; på ett inslag av denna kunde ju 
de »fyrkantiga ansiktena» med de »smala läpparna» möjligt- 
vis tyda. 

Det måste ha varit ett sällsynt lyckligt möte av varandra 
ifyllande, på högst få punkter stridiga egenskaper, som egde 
rum, då den grekiska nationen kom till. Och likväl — ett sak- 
nades mestadels hos grekerna: stadgan, fastheten, ihärdighe- 
ten. Den fanns hos ett av de grekiska folken, de doriska spar- 
tanerna, de som höllo sig mest avskilda från alla omgivande 
folk och strängast renodlade sin ras. Men på samma gång voro 
dessa ståtliga, vackra, viljestarka, oböjliga spartaner de minst 
kultiverade och kulturellt verksamma, de ensidigaste bland 
alla greker. De sannolikt vida mera uppblandade joniska athe- 
narna däremot förenade den mest brinnande håg för vetenskap. 
litteratur och konst med ett lättsinne och en nyckfullhet som 
verkligen leder tanken till de likaledes kulturellt lagda kel- 
terna i både äldre och nyare tid. 

De talrika krigen, både mot perser och mot romare, samt 
däremellan och icke minst mellan de olika grekiska staterna, 
tärde hårt på hellenernas övre samhällslager; ty dessa voro 
Just krigarna framför alla andra. Manspillan var häpnads- 
väckande stor: enligt Lenz ställde den doriska militäradeln i 
Sparta på perserkrigens tid upp 8,000 krigare, efter slaget 
vid Leuktra endast 2,000; och år 230 f. Kr. räknade den en- 
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malarian en ödeläggande inverkan på det nordiska raselemen- 
tet i Grekland. Och med Woodruff få vi väl tro att nervös 
överretning till följd av det starka solljuset och hettan i läng- 
den har undergrävt de ljusa grekernas livsduglighet. Redan 
mot slutet av det förkristna tidsskedet hade sålunda den nor- 
diska rasen i Grekland om icke försvunnit, så dock smält ihop. 
Det mera nordiska Makedoniens övervälde — Alexander den 
store var en nordisk prakttyp, så när som på att hans ena 
öga var brunt — blev kortvarigt, troligtvis till följd av det 
etora manfallet i de många och långa fälttågen. 

Det östromerska eller byzantinska kejsardömets huvudfolk 
var därför till börd och utseende, om ock icke till språk, något 
helt annat än de forna hellenerna. 

Men innan vi lämna dessa, måste vi dock egna en tanke åt 
den kända, djupgående väsensolikheten mellan greker och ro- 
mare. Om man också kan finna någon likhet mellan sparta- 
ner och romare — fast även härvidlag olikheterna äro stora — 
äro väl athenare och romare så olika som två folk kunna vara. 
Men bådas kynne förklaras av många tyska forskare som ut- 
slag av samma nordiska väsensgrund! Väl medge dessa för- 
fattare att en god del Medelhavsblod rann även 1 den athenska 
adelns ådror; men detta räcker icke till för att förklara den 
himmelsvida skillnaden, ty samma ras måste ha funnits före- 
trädd jämväl hos de romerska patricierna. Då nu breddgra- 
den och klimatet voro tämligen desamma i Italien och Grek- 
land, då båda voro land med lång kust och tillhörande öar —- 
hur kommer det sig då, att de båda folken ha så grundolika 
läggning? Varför är t. ex. romaren världens värsta land- 
krabba, spartanen däremot såväl som athenaren en riktig del- 
fin? Saken blir inte begripligare, om man med Paudler vill 
hävda att det »redan rent psykologiskt är alldeles omisskänn- 
ligt, att det romerska folket (das Römertum) innehåller en 
stark grundbeståndsdel av Dala-ras»; ty detsamma påstår han 
ju om grekerna. Här har ras- och folkpsykologin svåra gåtor 
att lösa, och det skulle bättre hövas forskarna att vidgå detta 
än att komma med värdelösa gottköpssvar. 

Den grekiska odlingen överlevde emellertid de grekiska sta- 
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ternas undergång, och ännu under romartiden var den världens 
högsta, ehuru den under detta tidsskede började mattas av. : 
Också den byzantinska kulturen var, om ock en efterblomst- 
ring, så dock en blomstring. 

Mot medeltidens början tillfördes det lilla glesnade grekiska 
folket en ny förstärkning, som såvitt man tills vidare kan se 
visserligen ökade dess livskraft, men f. ö. icke bragte det 
några nya värden. Det var slaverna, som fr. o. m. mitten av 
500-talet i germanernas spår strömmade mot väster och söder. 
Att ljusletta människor funnos bland dessa faller av sig självt, 
men till hur stor del voro de av nordisk ras och till hur stor 
del av östbaltisk? Och varken dinarisk, alpin eller Medel- 
havsras kan ha saknats bland dem, knappast heller något slags 
»mongolisk». Allt som allt torde väl det mörka rasvirket ha 
varit starkast. På Peloponnesos var det dessa slaver huvud- 
sakligen slogo sig ner, och slaviska ortnamn vittna ännu där- 
om. Ehuru dessa invandrare voro allt annat än fåtaliga, smälte 
de efter hand samman med grekerna och upptogo dessas språk. 
Som de sanna grekerna aldrig hade vant vidare manstarka 
och stora delar av deras land voro glest byggda, särskilt efter 
alla de olyckor och härjningar de hade gått igenom, förde in- 
vandringen med sig ett ökat välstånd: landets uppodling gick 
framåt, och kejsarna fingo många nya skattebetalare. Med 
blida ögon sågo dessa därför denna nya folkstams invandring, 
som ökade statskassans inkomster och stärkte rikets bärkraft. 
Också skedde slaviska inflyttningar flere gånger under de föl- 
jande århundradena. 

Vida mindre välkomna voro däremot bulgarerna, som vwvis- 
serligen tidigt hade upptagit ett slaviskt språk, men voro av 
helt annat ursprung, turkiskt, påstås det, eller väl snarare 
finsk-ugriskt. Dock hade de blandat sig rätt starkt med sla- 
ver. De trängde på med våld och skredo vid 300-talets slut 
över Östromerska Rikets gräns, ända in i Grekland och gåvo 
kejsarna många skäl till oro och grämelse. Delvis blevo de 
visserligen bortdrivna, men icke helt. I den mån de höllo sig 
kvar i landet, miste också de sin nationalitet och sitt språk och 
sögos upp i det grekiska folket. 
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Detsamma gäller endast delvis om albanerna, som något se- 
nare, på 1300- och 1400-talet, invandrade till Grekland. De 
ha tvärtom i stor utsträckning hållit fast vid sitt torftiga, okul- 
tiverade, nära på litteraturlösa språk: det talas i Grekland än- 
nu av omkring 250,000? människor, mest jordbrukare, här och 
var i Attika, ända till Thebe i norr, på södra delen av Eubea, 
mångenstädes på Peloponnesos och t. o. m. på somliga öar: Ån- 
dros, Salamis, Paros, Hydra och Spetsai. Flertalet av de al- 
banska männen kunna jämte modersmålet också grekiska, och 
de känna sig som greker, under det att kvinnorna ofta tala 
endast sitt eget språk. En mängd albaner ha likväl under 
tidernas lopp gått helt upp i grekerna. Den s. k. grekiska na- 
tionaldräkten — fezen med tofs och den korta balettdansös-kjol 
som männen bära — är i själva verket albansk. De grekiska 
albanerna är det som ha äran av att egentligen ha vunnit Grek- 
lands frihet från det turkiska oket. Utan dem hade grekerna 
väl knappast lyckats, därtill voro de icke eniga och modiga 
nog; och de mest lysande bragderna 1 frihetskriget utfördes 
Just av albanerna. 

Fransmän, venetianer, florentiner och turkar ha under olika 
tider innehaft större eller mindre delar av Grekland. Då kors- 
fararna år 1204 hade intagit Konstantinopel och upprättat det 
latinska kejsardömet, gjorde sig en av dem, Bonifatius av Mont- 
ferrato, till konung i Makedonien och på Eubea, under det att 
en annan, Vilhelm av Champlitte, grundade riket Achaia på 
norra Peloponnesos, och en tredje, de la Roche, svingade sig 
upp till hertig av Athen; men sedermera övergick detta hertig- 
döme till florentinen Acciajuoli, härskare i Korinth. Venetia- 
nerna hade lagt under sig både Kreta, Korfu och åtskilliga 
av de mindre öarna, och de höllo segast och längst stånd mot 
turkarna, varemot de franska smårikena icke överlevde det öst- 
romerska kejsardömet många år. Det är emellertid klart, att 
fransmän såväl som' florentiner och venetianer måste ha avse- 
värda trupper från eget land i dessa grekiska välden, åtmin- 
stone i början, och sammalunda att en talrik aristokrati och — 


! Siffran är från tiden före kriget. Det är möjligt, att den nu är lägre, ty 
stora mängder av albaner ha säkert stupat under de blodiga åren. 
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vad venetianerna gäller — en köpmanskår av härskarfolket 
fanns därstädes. Att dessa olika folk, liksom sedermera tur- 
karna, i någon mån ha medverkat till det nygrekiska folkets 
daning, säger därför sig självt. En hel del av öarna hade dock 
föga känning av dessa främlingskaror, och därför lär den forn- 
grekiska mörka typen — knappast den nordiska — förekomma 
rätt allmänt där. En mycket stark tillströmning av främre- 
asiatiskt människovirke måste under tidernas lopp ha egt rum, 
fast vi icke veta huru; ty nu är denna främre-asiatiska typ 
allmänt spridd i hela Grekland. I stort sett torde dock nu- 
tidens greker mestadels vara ättlingar till byzantinerna vid 
medeltidens början, och dessa i sin tur stammade väl i rakt 
nedstigande led från den senare stenålderns invandrare. Spå- 
ren av nordisk ras äro icke försvunna: det finns blonda greker, 
men de äro sällsynta. Våra dagars greker äro i regel tämligen 
långa och smärta, men kraftiga, ha krokig näsa, svart hår, 
mörka ögon och bred huvudskål — en Medelhavs-dinarisk- 
främre-asiatisk blandning. Genom det senaste olyckliga kriget 
mot turkarna ha massor av asiatiska greker drivits bort från 
sitt hemland och tvungits att slå sig ner i Grekland. Dessa flyk- 
tingar torde väl uppvisa en övervägande främre-asiatisk typ. 

Nutidens greker förete få av de lynnesdrag som känneteck- 
nade forntidens hellener — endast oron, bristen på stadga och 
hållning, oförmåga att upprätta en någorlunda fast samhälls- 
ordning. Men fastän de nu ha vant fria i snart hundra år, 
ha de varken på konstens, litteraturens eller vetenskapens om- 
råde uträttat några märkligare saker, ej heller på teknikens. 
Och illa odlat säges av färdmän från vårt hörn av världen 
deras land vara. När man väger deras vetenskapliga gärning 
mot den som 1 vår tid har gjorts av de oändligt fåtaligare is- 
länningarna, som i mycket längre tid ha varit föremål för 
hårt förtryck och endast i femtio år ha åtnjutit självstyrelse, 
blir motsatsen rent slående. Däremot ha vår tids greker visat 
e£ig utomordentligt fallna för ett slag av verksamhet som forn- 
grekerna skattade mycket lågt och överläto åt de lägre stånden: 
handeln. Och affärsmetoderna i Grekland lära vara väl för- 
domsfriau. Det säges 1 Ryssland, att en jude lurar tre ryssar 
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och en grek tre judar; och ändå är redan ryssen en klipsk och 
påpasslig köpman. Även greken har dock sin överman, ity 
att en armenier uppges kunna lura tre stycken greker; högsta 
hönset i korgen är likväl kaldén,' som påstås ledigt lura tre 
armenier. 

Det vore väl alltför djärvt att stämpla grekerna som ett 
mindrevärt folk, helst då man saknar förstahandskunskap om 
dem. Men sällan hör man något gott om dem, vilken nation 
sagesmannen än tillhör. Lättja, ohederlighet, opålitlighet och 
brist på mod äro de mycket ledsamma nationalfel som påstås 
vara sorgligt vanliga hos det folk som ståtar med hellenernas 
ärorika namn. Förnöjsamhet och förmåga av umbäranden äro 
de enda dygder jag har hört tillskrivas det. Alla dess grann- 
folk förakta det. Och likväl — vem vågar påstå att en grekisk 
pånyttfödelse är omöjlig? Greken har icke svårt att fatta, och 
en hög kultur kan byggas upp mitt i ett politiskt virrvarr, det 
visar Greklands fornhistoria. 

Enligt 1921 års folkräkning var det utvidgade Greklands 
innebyggarantal något över 6,700,000 — varav dock avgå de 


250,000 albanerna — och utanför Grekland funnos samman- 
lagt något över 3 miljoner. Antalet greker torde således upp- 
gå till bortåt 9!/; milj. — förutom !/2 milj. på andra sidan 
Atlanten. 


! Kaldéerna äro ett i Persien och Kurdistan väster om sjön Urmia boende 
folk om 150,000 personer, troligen en blandning av perser och babylonier. Deras 
språk är ett arameiskt mål, och de omfatta den s.k. nestorianska kristendomen. 


IX. 
DEN BALTISKA FOLKSTAMMEN. 


Få folkstammar ha haft så litet inflytande på historien och 
världskulturen som denna. En enda nämnvärd insats i Euro- 
pas öden har den före den allra senaste tiden gjort; men det 
var längesedan, ehuru verkningarna därav ännu i dag äro 
kännbara. I sin välmakts dagar lade storfurstendömet Litauen 
under sig både Vitryssland och Lillryssland; och då det se- 
dermera förenades med Polen, var därmed motsättningen och 
fiendskapen mellan detta rike och Ryssland självfallen. Det 
bittra hat mellan ryssar och polacker som har varit och är en 
av de starkaste drivkrafterna i östra Europas historia ha så- 
ledes balter väsentligen varit upphov till. Men deras storhets- 
tid var kort och åtföljdes av en lång dvala, som knappast kan 
sägas ha upphört förrän ungefär vid världskrigets slut. Nu äro 
båda de baltiska folken nationellt vakna och arbeta på att 
bygga upp åt sig en egen, folklig odling. 

Flere folk än litauerna och lettarna omfattar den baltiska 
stammen numera icke. Fordom hörde dit också pruserna (på 
eget språk prusai) eller preussarna, som likväl tidigt förty- 
skades och som torde ha varit samma folk som Tacitus” Astii, 
eller åtminstone en gren av dessa. Ännu på 1600-talet levde 
preussiskan kvar i Ostpreussen, fastän tynande. En översätt- 
ning av Luthers lilla katekes är det enda litterära minnet därav. 

Litauerna torde väl trots världskrigets och efterkrigens 
ohyggliga härjningar uppgå till omkring tre miljoner, därav 
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omkring två miljoner i den nya republiken Litauen, återsto- 
den i det av Polen rånade Vilna-området samt Ostpreussen. 

Sedan mitten av 1800-talet har en strävan till folklig sam- 
ling och bildning varit i gång bland litauerna. Sitt upphov 
fick denna genom mestadels tyska språkforskares då vaknade 
livliga intresse för det märkliga litauiska språket, vilket på- 
verkade en del framsynta fosterlandsvänner. Men den star- 
kaste drivkraften har likväl utvecklats av de rätt talrika mot 
slutet av förra århundradet till Amerika utvandrade litauerna. 
Det har redan vuxit upp en omfångsrik, ehuru, efter vad det 
uppges, i regel föga originell och icke över medelmåttan nå- 
ende litteratur på litauiska, fast den ryska censuren intill 
år 1905 kraftigt har hämmat dess utveckling. Efter sagda 
år har den emellertid gjort stora framsteg, och sedan Litauen 
vann sin statliga självständighet, har den ytterligare fått bätt- 
re levnadsvillkor och därmed en kraftigare växt. 

Litauens historia har under århundraden 'sammanfallit med 
Polens, och de litauiska adelsätterna ha till största delen för- 
polskats. Men ursprungligen var Litauen dock ett självstän- 
digt land. I historien träder det fram först på 1200-talet, 
men redan då som ett starkt och vidgningslystet välde. Även 
efter den första unionen med Polen (år 1386) bildade Litauen 
ett storfurstendöme för sig, som omfattade också Vitryssland, 
Volynien, Podolien och Lillryssland. En verklig sammanslag- 
ning mellan Litauen och Polen kom till stånd först år 1569. 
I denna union kom Polen att helt och hållet flyta ovanpå, 
politiskt och även kulturellt. Det litauiska språket blev un- 
der Litauens storhetstid aldrig taget i bruk för skrift, eme- 
dan folket och dess överhuvud höllo fast vid sin gamla heden- 
dom och i skriften sågo något misstänkt kristet. Därför blev 
landets äldsta lag, de s. k. litauiska statuterna, nedskriven på 
vitryska språket, som ju talades inom en betydande del av 
riket. Efter unionen med Polen föll det av sig självt, att 
Polens jämförelsevis högre kultur ställde den litauiska i skug- 
gan, och såväl adel som prästerskap i Litauen tillegnade sig 
därför polska språket. Vem skulle då ha fallit på den tanken 
att börja skriva litauiska? Denna förblev därför ett sidvör- 
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dat, oodlat allmogespråk. Något borgerskap fanns ej 1 lan- 
det, bönderna voro endast arbetsdjur och skattebetalare åt den 
polska adeln och staten. Efter polska rikets undergång har 
litauiska folket lika tungt som det polska fått känna Ryss- 
lands blodigt grymma förtryck, och det hatar Ryssland lika 
bittert starkt. Världskrigsårens outsägliga fasor och den där- 
med följande bortsläpningen av 220,000 litauer till Rysslands 
inre samt senare bolsjevikernas framfart ha ytterligare för- 
djupat och stärkt det svårt hemsökta folkets avsky för allt 
ryskt. Men polackerna ha icke förstått att bättre vinna litauer- 
nas hjärta, och Vilna-kuppen år 1920 torde mellan de båda 
folken ha rivit upp ett svalg, som knappast kan slås bro över. 
I Vilna-området hålla polackerna nu på att med alla medel 
åstadkomma en förpolskning genom jordutdelning åt inflyt- 
tande polska bönder. 

Men icke heller i Tyskland ha litauerna haft skäl att 
känna sig nöjda. I ett slags klumpig, missriktad välvilja ha 
tyskarna velat truga på sina litauiska gränsmarksboar tysk 
kultur, i materiellt avseende onekligen högst aktningsvärd, 
men i andligt övermodig. Tyska forskare ha med i och för sig 
lovvärd iver studerat litauiska språket och litauiskt folkliv 
samt gjort stora och värdefulla samlingar — men icke för att 
på denna grundval bygga en högre litauisk odling, utan en- 
dast för att rikta vetenskapen, innan denna allmoges språk 
och seder skulle dö ut. De ha icke mördat, icke pryglat, icke 
bränt och icke skändat, men de ha inbillat sig göra litauerna 
en tjänst med att förvandla dem till tyskar — alldeles samma 
felsyn på saken som hos engelsmännen gentemot Irland. Tre 
babianskinn på ett enda stackars folk, det är mycket. Men 
nu har det lyckats litauerna att åtminstone till största delen 
kasta dem av sig. 

Mestadels äro litauerna romerska katoliker, men det finns 
bland dem också ett fåtal unierade greker, samt ett av- 
sevärt mindretal lutheraner (före kriget 133,000, däribland alla 
de ostpreussiska och endast 3,000 i ryska Litauen) samt 
(före kriget) 20,000 kalvinister. 

Vilken insats förtyskade litauer ha gjort i den tyska odlin- 
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gen är icke utrönt; måhända har den icke varit så ringa. I 
den polska kulturen ha litauer i varje fall varit verksamma. 
Polens två största skalder, Mickiewicz och Slowacki voro 
litauer, sammalunda Nobelpristagaren i litteratur Sienkiewicz; 
och av litauisk börd var frihetshjälten Kosciuszko. Men först 
när det litauiska folkets krafter en längre lid ha haft till- 
fälle att riktas på att höja detta folk i jämbredd med andra i 
Europa, först då kan man se och döma av vad slag de äro 
och huru långt de räcka. En kännare som Åge Meyer Bene- 
dicetsen (Et Folk der vaagner, Köpenhamn 1895, Lithuania, 
the awakening of a nation, Kphmn 1924) skattar dem högt. 
Det fattiga landet, som med Vilna blev frånrånat sitt stora 
biblictek, har i Kovno — eller Kaunas, som staden på litauiska 
heter — skapat ett eget universitet och ett par aktningsvärda 
nya bibliotek. 

Litauiska språket är det ålderdomligaste av alla levande 
indoeuropeiska språk, ja företer t. o. m. delvis äldre former 
än både grekiska och sanskrit. På grund härav är det av 
oskattbart värde för den jämförande språkforskningen; men 
1 och för sig är en sådan ålderdomlighet ingen dygd, endast 
en efterblivenhet, ett kännetecken på låg odling. Numera har 
dock litauiskan genom kärleksfullt arbete av en mängd för- 
fattare uppodlats så, att den i all sin ålderdomlighet gott kan 
uttrycka de begrepp som höra till den nutida högre kulturen. 
Skriftspråket uppges ursprungligen vara grundat på den i 
ostpreussiska Litauen talade dialekten, låglitauiskan, helt na- 
turligt, då några böcker på litauiska icke fingo tryckas inom 
ryska riket; men på senare tider har även Storlitauens mål 
tagits i bokligt bruk och ryckt upp vid sidan av, ja framom 
det förra. De enda litauiska litteraturalster som äro av nå- 
got större intresse äro de s. k. dainos, folkvisorna, som finnas 
upptecknade och tryckta i stora mängder samt delvis jämväl 
äro utgivna i tysk översättning. Både Lessing, Goethe och 
Herder beundrade dem högt. I Åge Meyer Benedictsens ovan 
nämnda arbeten finnas en del av dem tolkade. Ett svenskt 
arbete, Litauisk kultur av Ignas Jurkunas Scheynius (Stock- 
holm 1917), förtjänar jämväl att nämnas och läsas. 
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Litauens inhemska namn är Lietuvå, och en man därifrån 
kallar sig lietåvininkas (plur. lietåvininkai). Måhända är 
detta namn släkt med det latinska ordet litus, »strand», och 
har i så fall sitt ursprung från den tid då balterna till större 
del ännu bodde vid Östersjön. 

Lettarna uppgingo 1922 till 1,350,000 personer. De bo till 
allra största delen inom republiken Lettlands gränser, endast 
en liten spillra lever i Litauen. Till 73 & är Lettlands befolk- 
ning lettisk. De lettar, som bo på den smala kustremsan 
utanför Kurisches Haff, den s. k. Kurische Nehrung, inom 
nuvarande Litauens gränser, kalla sig kurer; de inom Lettland 
däremot nyttja namnet latwétis! eller latwis, plur. latwéäschi 
eller latwji. Troligtvis är detta en ombildning av litauernazs 
namn. 

Lettarna ha aldrig före bolsjevikvälvningen bildat någon 
egen stat, utan denna grundades först den 30 nov. 1917. Ända 
till sagda dag — och delvis efteråt, intill slutet av nov. 1919 
— har detta folk från början av sin historiska tillvaro nöd- 
gats lyda under främmande, mestadels icke milda herrar, ty- 
ska svärdsriddare, polacker, svenskar och ryssar. Alltsedan 
1200-talet, då svärdsriddarna våldkristnade dem, ha de intill 
ären 1817 och 1819 varit trälbundna; livegenskapen blev 
förstnämnda år upphävd i Kurland och två år efteråt likaså i 
Livland. Under den svenska tiden påbörjades en folkundervis- 
ning med ordnat skolväsen, till den tysk-baltiska adelns stora 
misshag. När Östersjöprovinserna genom stora nordiska kri- 
get och ej minst denna adels svek mot riket råkade under ryskt 
välde, kvävdes detta skolväsen hastigt nog, innan det hade 
nått någon större utveckling: tysk-balterna hade sörjt för att 
den svenska regeringens bud så sent och illa som möjligt upp- 
fylldes. Att träldomen måste sätta djupa spår i folkets lynne 
säger sig självt, sammalunda att det kräver lång tid att plåna 
ut dem. Icke förty ha lettarna allaredan gjort hedrande fram- 
steg på kulturens olika områden. Jordbruket är deras huvud- 
näring, men även industrin har åter nått en viss utveckling, 
ehuru allt vad Riga hade av maskiner och varor 1915 bortför- 


! Tecknet ä uttalas nngefär som ie med huvudton på i. 
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des till det inre Ryssland. Också handel och sjöfart idkas av 
detta folk, och med alla krafter strävar det nu att lyfta sitt 
sönderhärjade land från djupaste fattigdom till välstånd. På 
jämförelsevis kort tid har en lettisk bildning vuxit upp. kLet- 
tiska språket har haft en litteratur allt sedan reformationen, 
då lettarna med sina herrar svärdsriddarna gingo över till 
lutherska läran. Och under senare delen av 1700-talet samt 
framför allt under 1800-talet har denna lettiska litteratur nått 
en Jämförelsevis stor omfattning. Många svårigheter har den 
haft att övervinna, ej minst från ryska censurens sida, men 
den har likafullt gått framåt. I olikhet med den litauiska 
litteraturen har den icke blott en rik mängd av gamla vackra 
folkvisor, som kärleksfullt ha upptecknats, utan därtill också 
en livskraftig nutidsalstring av både dikter, berättelser och 
skådespel, som den kan vara stolt över, samt självfallet ett an- 
tal tidningar och tidskrifter. För dess främjande verka sedan 
1819 Kurländska sällskapet för litteratur och konst i Jelgava 
(Mitau) och sedan 1824 Lettiska litteratursällskapet i Riga. 
Lettarna måtte således icke vara så tröga till förståndet som 
det från somliga håll påstås. 

Kejserliga ryska regeringen ställde stig i vissa avseenden 
välvillig mot lettarnas nationella strävanden, nog i främsta 
rummet för att underblåsa oviljan mellan lettar och tyskar. 
Sålunda ha lettarna nu i mer än ett halvt århundrade åtnjutit 
den första undervisningen 1 folkskolan på sitt modersmål; och 
de flesta bland dem äro numera läs- och skrivkunniga. För- 
ryskningsförsök ha visserligen icke saknats, och de ha bl. a. 
haft till följd att ett halvt hundratusental lettar ha gått över 
till den ortodoxa grekisk-katolska kyrkan, men på det hela 
taget är den lettiska nationaliteten likväl orörd och livskraftig. 

Ehuru lettarna på mycket goda grunder icke älska ryssarna, 
äro tyskarna i långt högre grad föremål för deras bittert py- 
rande hat, som under välvningarna 1905 slog ut i förödande 
låga. De ohyggliga illgärningar som lettarna då förövade 
måste visserligen väcka den starkaste avsky; men man kan 
näppeligen av den förtrampade trälens ättling kräva mycken 
hänsyn för det övermodiga förtryckarfolket. Den otroligt 
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klumpiga och kortsynt själviska politik som såväl baltiska 
tyskar som Tyska Riket drevo i de baltiska länderna åren 
1915—1919 kunde ju icke annat än fördjupa detta hat. Om 
den tyska befolkningen i Lettland efter frihetskriget har blivit 
fråntagen sina jordagods, så är det visserligen hårt, men knap- 
past mer än rättvist. Tyska språket är ingalunda undertryckt 
i Lettland, då där (enl. K. Duzmans i Nordisk Familjebok) 
finnas 88 tyska skolor. 

Lettiska språket företer i jämförelse med litauiskan genom- 
gående yngre former. Olikheten mellan de båda språken är 
så stor, att lettar och litauer icke kunna göra sig förstådda 
av varandra, om de tala var sitt tungomål. Som lettarna un- 
der tidernas lopp i sig ha upptagit olika finska folk, framför 
allt liverna, har det framkastats den gissningen (av den tyske 
språkforskaren Hirt). att lettiskan till sitt ursprung är en på 
finska språk bruten litauiska. 

Däremot torde någon större olikhet i rastyn knappast före- 
ligga; men dessa folks rasförhållanden äro särdeles bristfäl- 
ligt kända. Både litauer och lettar uppges vara övervägande 
blonda, mest mörkblonda och blå- eller gråögda, samt av me- 
delhöjd. Enligt Deriker höra lettarna till största delen till 
den nordiska rasen, delvis dock till den »subnordiska» under- 
rasen, kännetecknad av medelbred skalle, kantigt ansikte, upp- 
näsa, rakt blont hår, tämligen stor kroppslängd. Litauerna 
åter förete enligt samme forskare företrädesvis den »subnor- 
diska» typen, dock med en inblandning av »östrasen» (== den 
östbaltiska).' Czekanowski gillar emellertid icke Denikers ras- 
indelning, när det gäller mellersta och östra Europa. Lettarna 
tyckas enligt honom vara i huvudsak av nordisk ras, i syd- 
östra delen av området dock med ett inslag av den »preslavi- 
ska» rasen, mörkblond med ljusbruna ögon och en längd av 
161—163 cm. samt en huvudtäljare av 81-—982. Bland litauer- 
na finnas båda dessa raser företrädda, men därjämte den »sar- 
matiska», öster om Njemen och Bug. Den är blond, med blå- 
gröna ögon och en längd av 170-—172 cm. samt en huvud- 


! Kosciuszkos porträtt visar en (så när som på den kraftiga hakan) nästan helt 
östbaltisk ansiktsbildning: men håret är vågigt. 
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skälstiäljare av 84—85. Han påvisar vidare att i Lettland 
längs floderna finnas stråk av större långskallighet än eljes 
och sätter detta i förbindelse med skandinaviska inflyttningar. 
Detta stämmer mycket väl med prof. Nermans slutsatser ur 
dels litteraturens, dels fornfyndens meddelanden om förbin- 
delser mellan Sverige och Östbalticum under folkvandrings- 
och vikingatid. Kurland var ju långa tider igenom ett svenskt 
skattland, och en mycket kraftig svensk Östersjöpolitik har 
lämnat talrika spår efter sig i dessa bygder. Starkast tycks 
denna ha varit i förra hälften av 1000-talet. — Nyligen har 
emellertid prof. Gaston Backman i Uppsala Läkarefören:s för- 
handl. XKXIX i två smärre avhandlingar dryftat Lettlands 
antropologi på grundval av undersökningar som för hans räk- 
ning av lettiska militärläkare ha utförts på resp. 11,415 och 
10,896 lettiska soldater, det förra antalet i fråga om kropps- 
längden, det senare för hår. ts vidkommande. Enligt honom 
kunna Lettlands ursprungligen olika folkslag ännu tydligt 
skönjas som lokala typer. De ursprungliga lettarna (lettgal- 
lar, semgallar och selar) äro av medelhöjd (i genomsnitt 170,4 
cm.) och mycket blond, stundom i mörkblont övergående hår- 
färg; de finnas huvudsakligen i sydöstra Livland (Lettgallen). 
Liverna (som endast i mycket ringa mängd, på Kurlands nord- 
spets, ha fasthållit sitt finska språk, men eljes ha gått upp i 
lettiska folket) äro tämligen högväxta (171,9 em.) och mindre 
utpräglat blonda, starkare blandade med mörka element; deras 
ättlingar finnas företrädesvis i norra Kurland och sydvästra 
Livland (Rigavikens östra kust). Kurerna (i sydöstra Kur- 
land) äro ännu resligare (174,7 cm.) och närma sig ännu mera 
den brunetta typen. Huruvida de ursprungligen voro ett bal- 
tiskt eller ett finskt folk kan ännu icke utredas; Backman 
vill dock hålla dem för finnar. Vad nu Czekanowskis typer 
vidkommer, har han naturligtvis med egna ögon sett dem, så 
det är intet tvivel om att de finnas; men man har full rätt att 
tvivla på att de verkligen utgöra raser och icke äro helt enkelt 
ofta förekommande blandformer; särskilt synes mig den pre- 
slaviska rasen: innebära en förening av kännetecken som näp- 
peligen kan vara arvfast. Äge Meyer Benedictsen skildrar 
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även han — som dock icke är antropolog — litauerna som hög- 
växta, ljusa, med obestämt, grågult hår, ljusa ögon och en på- 
fallande likhet med danska eller svenska bönder; och han till- 
lägger att en litauisk man måste ha gult hår och blåa ögon, 
röda kinder, vit hals och vita händer, om han av kvinnorna 
skall kallas vacker. Men han uppger sig också ha mött en 
stor, kraftigt byggd typ med mörkbruna lockar, glada, ljusa 
ögon under svarta bryn, tjocka läppar och kort haka — till 
hälften en man, till hälften en björn. 

Enligt de flesta jämförande språkforskares åsikt, företrädd 
bl. a. och väl främst av prof. Holger Pedersen, ha urfäderna 
till balter och slaver haft lång samfälld språkutveckling, var- 
under de bl. a. ha omdanat den nedärvda indoeuropeiska ac- 
centen på ett mycket säreget sätt. Sedan ha slaverna i språk- 
ligt avseende gått sin egen väg, men balterna nästan stått 
stilla. På grund därav kan litauiskan för språkhistorikern i 
viss mån förete ett avlägset förhistoriskt utvecklingsskede av 
slaviskan. Den nämnde utmärkte och mångsidigt kunnige 
språkforskaren sammanför därför de baltiska och de slaviska 
språken till en och samma större grupp, den baltisk-slaviska. 

Men denna språkliga samhörighet mellan balter och slaver 
ligger årtusenden tillbaka i tiden. Endast fackmannen kan 
nu skönja den. Historiskt och kulturellt äro balterna en helt 
och fullt särskild stam. Och det är högst önskligt, att den 
även i levande livet får allt framgent komma till sin rätt och 
skapa sig en egen utveckling, utan att påtvingas några babian- 
skinn av vad slag det vara må. 


X. 
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Kring Dnjeprs och Volgas källor, delvis längs den förras, 
men icke den senares lopp, mellan Valdaj-höjderna och Kar- 
paterna, således i stort sett i Vitryssland, Eillryssland, Polen, 
Volynien och Podolien samt de allra västligaste delarna av 
Storryssland torde slavernas äldsta uppvisbara hembygd ha 
varit. Dock är det icke troligt, att de skulle ha varit ensamma 
1 alla dessa nejder, tvärtom ha daker säkert bott i de västli- 
gare och sydligare områdena; måhända bör man skjuta till- 
baka det slaviska urhemmets sydvästra gräns och inskränka 
det till Vitryssland och västra Storryssland. Prof. Lubor Nie- 
derle i Prag vill emellertid söka det slaviska urhemmet i östra 
Polen, södra Vitryssland med västligaste Storryssland (kring 
Bjerjezinas mellersta lopp och dess östliga bifloder Sosh och 
Iput) och norra Lillryssland (Volynien, Podolien, landet kring 
Kijeff och kring Djesna-floden). Detta går dock näppeligen 
för sig, med mindre han kan trolla bort de av Ptolemaios och 
Gudmund Schitte till Storpolen förlagda dakiska koistoboker- 
na (se sid. 327). — Äro slaverna de Neuroi som enligt Hero- 
dotos bodde bortom skyterna? TI varje fall äro de desamma 
som plinius' Venedi, Tacitus” Veneti och Ptolemaios" Venedai?, 
alla öster om Weichsel. Namnet lever kvar i vårt ord vender 
och det finska Venäjä, »Ryssland», »ryska språket». Det ser 
germanskt ut och sammanhänger väl med vårt vän samt bru- 
kar tydas som »de (med germanerna) genom vänskap förbund- 
na». Namnet slaver däremot återgår genom tyska, latinska 
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och byzantinsk-grekiska former på denna stams eget namn 
på sig själva, Slovje'nje — ännu icke tillfredsställande tolkat. 

Undersökningar av gravfynd i de slaviska länderna i det 
forna Österrike ha visat att där för 800 å 900 år sedan levde 
långskalliga människor, så vitt man av skeletten kan döma 
av nordisk ras; och man vet att de voro slaver. Gäiinther, 
som har undersökt en stor mängd slaviska skallar i Danzig 
från 1000-talet, har funnit att också dessa voro av nordisk 
typ. Men i båda fallen gäller det tydligtvis hövdingaätter. 
Man vet icke alls hur folkets stora flertal såg ut, det som fick 
en torftigare gravläggning och gick förlorat för rasforskningen. 
Men mycket tidigt måste urslaverna ha blandat sig med andra 
folk av olika raser, och som vanligt kom då den nordiska rasen 
att flyta ovanpå. Så kommer det sig, att nutidens slaver äro 
antropologiskt mycket olika varandra, i norr och öster förete 
mycket av den östbaltiska rasen, men även den alpina, samt en 
eller flere asiatiska raser av det slag man med en svävande 
term brukar kalla »mongoler»; i söder uppvisa de ett alpint och 
ett ännu starkare dinariskt inslag, i väster ett alpint. Nordiskt 
blod saknas ingenstädes helt, men är väl endast i de nordligare 
områdena starkt framträdande. 

Lika litet som någon samfälld slavisk folktyp finns det 
någon samfälld slavisk kultur, utan språket är det enda band 
som håller slaverna samman. De slaviska språken skilja sig 
inbördes knappast mera in de skandinaviska. Visserligen för- 
stå ryssar och polacker ingalunda varandras språk, men det 
göra svenskar och islänningar inte heller, knappast svenskar 
och danskar en gång. 

En av huvudorsakerna till slavernas kulturella splittring är 
den religiösa. Ty hur det än må förhålla sig med kyrkolära 
och kyrkosed, visst är att kulturellt sett gapar ett långt större 
svalg mellan den grekisk-katolska och den romersk-katolska 
kyrkan än mellan den romerska och de protestantiska; dessa 
senare äro ju den romerskas visserligen rätt frigjorda döttrar 
och ha övertagit sin del av Roms kulturarv. Trots motsättnin- 
gen mellan katolicism och protestantism kan man med full rätt 
tala om en västeuropeisk kulturkrets; men man kan omöjligt på 
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kulturella grunder sammanföra de båda katolska kyrkorna, än 
mindre de protestantiska och den grekiska. 

Då östgotaväldet under Ermanarik stod i sin högsta blomst- 
ring, lydde slaverna under detta, och därmed torde de ha fått 
sina första begrepp om en stat och jämväl en viss samfälld 
gotisk odling. Därom vittnar den stora mängden av gotiska 
lånord i alla slaviska språk, ord för både styrelse och förvalt- 
ning, krig och vapen, hus och innanrede och ett otal andra be- 
grepp i det dagliga livet. Men när hunnerna sprängde det 
gotiska riket och trängde flertalet germanfolk undan mot 
väster, kom en gyllene tid för slaverna. Hunnerna jämte 
avarerna och bulgarerna sopade sydöstra Germanien tämligen 
rent. I det folktomma landet strömmade då slaverna in, ända 
fram till Elbe och Saale, och satte sig fast 1 hela området 
öster om dessa floder, ända upp till Östersjön, samt ner till 
Böhmen och Mähren, Övre och Nedre Österrike, Steiermark. 
Kärnthen och Krain, ja till Tyrolen, där de dock blevo få 
och snart försvunno. Ungefär samtidigt började en annan 
strömning, mot sydöst, till Balkanhalvön. På denna ha sla- 
verna mestadels hållit stånd, utom i Grekland och Rumänien, 
och sitt språk ha de sammalunda hållit upprätt i flertalet av 
de nu eller fordom österrikiska länderna. Däremot ha i de 
östtyska landskapen slaverna med tiden trängts undan eller 
uppblandats med inflyttade tyskar och gått upp i dessa; enda 
undantaget utgöra polackerna och några små sorbiska folk- 
spillror. Slaverna vid Elbe kallades polaber (po == wid, 
Laba = slavisk omkastning av Elbes forna namnform Albis). 
Polabiskt eller vendiskt språk talades fordom längs hela södra 
Östersjökusten, uppe i Holstein och fram till Elbe, ja bortom 
denna, i hörnet mellan Jeetze och Elbe, det s. k. Wendland i 
det hannoverska Altmark, där språket levde kvar in på 1700- 
talet. Denna fordom stora gren av slaverna omfattade många 
smärre folk, såsom drjevaner i Liineburg, obotriter i östra 
Holstein och Mecklenburg, vagrier i västra Holstein, viltser 
eller liutitser i sydöst om dessa, och än sydligare vender eller 
sorber. Spår av slavisk bygd i östra hälften av Tyskland 
finna vi bl. a. i massor av ortnamn, t. ex. Berlin (ännu ej för- 
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klarat), Dresden (»skogen»), Leipzig (»lindbyn»), Liitzen (ef- 
ter liutitserna), Brandenburg (sorbiskt Brennabor, »skogsber- 
get») m. fl. Dessa städer ligga på gammalt sorbiskt område. 

Sorberna nådde från polaberna ner till tjeckerna i Böhmen 
och Mähren. Således uppfyllde de stora delar av nuvarande 
Preussen och hela Sachsen. De s. k. venderna 1 Lausitz, nå- 
got mer än 150,000, utgöra en oförtyskad kvarleva av dem, 
dels på preussiskt, dels på sachsiskt område. Deras språk, som 
är splittrat i två olika skrivna dialekter, har på länge icke 
varit föremål för någon förföljelse; men ehuru det har en 
liten litteratur och några tidskrifter, ser dess framtid knap- 
past lysande ut. I Frankrike har man på sistone vaknat till 
ett ömt medlidande med dessa stackars i det germanska folk- 
havet drunknande slaver och grundat en förening för att stödja 
och hjälpa dem — på samma gång man ingenting gör för att 
hjälpa bretonerna till en egen kultur eller stödja baskerna. 

Polabiskan och sorbiskan bilda tillsammans med polskan, 
tjeckiskan och slovakiskan den s. k. västslaviska språkgrup- 
pen; särskilt nära släkt äro polskan och polabiskan, som sam- 
manföras under namnet lechiska. En mellanställning mellan 
dem intar kassubiskan, rättare kasjubiskan, vanligen räknad 
som en polsk dialekt och talad av något över 200,000 männi- 
skor mellan Danzig-bukten och Pommerns gräns samt ett 
stycke in i Pommern. De pommerska kasjuberna kallas ock- 
så slovintser och äro lutheraner, deras fränder 1 Westpreussen 
(nu polska korridoren) äro däremot katoliker. Kasjubiskan 
har en egen litteratur och var redan under den tyska tiden 
skolspråk i dessa bygder. — Våra konungar kallade sig under 
tidevarvet 1648—1720 hertigar av Cassuben. 

Polackerna äro en seglivad nation. Trots all ospard möda 
att kväva polska språket och dra ryskt eller tyskt skinn över 
polska folket räknade detta före världskriget 17'/; milj. och 
enligt 1921 års folkräkning 18,814,000, förutom mazurerna i 
Ostpreussen, på Baltiska Åsens södra sluttningar. Dessa torde 
uppgå till minst ett par tre hundratusental och äro protestan- 
ter. Dessutom finnas rätt stora kolonier av polska arbetare i 
industriområdet vid Rhen. 
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I historien dyka polackerna upp vid början av 900-talet, 
i slättbygden kring Weichsel, Warte och Netze, d. v. s. största 
delen av f. d. ryska Polen och delar av f. d. preussiska. Ryska 
Polens äldsta innebyggare voro — som den skarpsinnige danske 
filologen och etnologen Gudmund Schitte har uppvisat — de 
av Ptolemaios omtalade transmontana koistobokerna, koisto- 
bokerna bortom fjällen (Karpaterna), en dakisk stam, vars 
språk väl något närmade sig den baltisk-slaviska gruppen. 
Detta en gång starka och stridbara folk måtte dels ha blivit 
illa åtgånget av hunner och avarer, dels ha gått upp i de från 
öster framträngande slaverna. Blandningen mellan dessa folk 
måtte ha varit upphovet till det polska. Båda torde väl ha 
varit av övervägande nordisk ras. 

Det polska riket skapades troligtvis efter de östra grann- 
folkens föredöme, då de under svensk ledning samlade sig (eller 
samlades) till det ryska riket. Den polska arvsägnen låter 
bonden Piast bli rikets förste konung; men prof. Rudolf Much 
i Wien hävdar likafullt att konungadömet och adeln också i 
Polen äro av skandinaviskt ursprung. Snart vidgades det nya 
polska riket så, att det kom att omfatta Pomerellen, Branden- 
burg, Schlesien, Mähren och Galizien,' alltsammans då sla- 
viska landsändar, där nästan samma språk talades. 

Bland polska folket är enligt Czekanowski den nordiska ra- 
sen rådande vid Weichsels nedre lopp och följer sedan Weichsel 
uppåt. Eljes överväger i f. d. ryska Polen den »preslaviska» 
typen (se ovan sid. 320), men mellan Weichsel och Bug före- 
kommer den mycket bredskalliga, storväxta, blonda och blå- 
grönögda »sarmatiska» typen. Därtill lägger han ännu en ur- 
artad, långskallig, ljushårig, ofta rödskiftande, fräknig och 
småväxt ras, alls icke att förväxla med den nordiska och hem- 
mahörande i norra Polen. I Galizien finner han dels den öst- 
baltiska, dels den alpina rasen, i Mazurien en långskallig ras 
— väl den nordiska — ehuru Deniker vill föra mazurerna till 
sin race orientale, den östbaltiska. Förutom dessa raser före- 
kommer i Karpaterna den dinariska, och dinariska drag kom- 
ma nog till synes på många olika håll inom det polska området, 
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t. o. m. bland mazurerna. Icke heller Medelhavsrasen saknas 
helt i Polen. Det uppges, att den polska adeln företrädesvis är 
högväxt och ljuslett, men kort- och bredhuvad, vilket tyder på 
nordisk ras med ett östbaltiskt och säkert också ett dinariskt 
inslag, det senare ofta skönjbart även i näsformen och skägg- 
växten (de väldiga knävelborrarna). 

Här är icke platsen att gå in på Polens politiska och kultu- 
rella historia. Dess andliga odling har sakkunnigt och ut- 
förligt skildrats av Alfred Jensen i hans stora arbeten »Slavia» 
och »Habsburg» och är dessutom känd genom åtskilliga sven- 
ska översättningar av polska författares arbeten (Mickiewicz, 
Krasinski, Sienkiewicz, Eliza Orzeszko, Reymont m. fl.). 
Framhållas bör dock att det var en polack, Copernicus eller 
Kopernik, som först framställde det astronomiska världssystem 
som 1 huvudsak gäller för all tid — låt så vara att grekiska 
astronomer i forntiden allaredan hade haft liknande funde- 
ringar. 

Österrike var den enda stat som efter Polens delning gav sitt 
polska område självstyrelse. Den polska adeln i Galizien trivdes 
gott under Habsburgs välde och var trofast mot riket, där den 
var det inflytelserikaste elementet. Bönderna däremot voro håll- 
na tämligen nere. Men polska språket åtnjöt alla rättigheter, 
och något nationellt förtryck förekom icke. Någon polsk me- 
delklass egde Galizien ej, och dess plats intogs av judar. — 
Rysslands polska politik däremot var lågsinnad, rå och blodigt 
grym. Men ändå lyckades det icke att förryska polackerna, 
endast att väcka deras osläckliga hat. Också i ryska Polen 
saknades en nationell medelklass, men där var det icke blott 
judar, utan även inflyttade ryssar som vanskötte en sådans 
uppgift. — Också Tyskland drev en hänsynslös och mäkta 
oklok polskfientlig politik, dock utan religionsförföljelse, god- 
tyckligt våld och blodbad, men likväl mycket illa menad och 
särdeles egnad att uppväcka förbittring. Men i preussiska 
Polen växte efter hand en medelklass fram, en klass av jurister, 
statstjänstemän, läkare, lärare, handels- och industriidkare 
m. fl., en arbetande bildad klass, troligtvis till största delen 
utgången ur lantadeln, till någon del väl också ur bondeklassen. 
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Det är denna som är den nya polska statens dugligaste med- 
borgare, och om, som man väl får hoppas, Polen för framtiden 
får förbli fritt, är det kring denna kärna som samhället skall 
sluta sig. 

Skada bara att polackerna ha skyndat sig att missbruka sin 
nyvunna frihet till att topprida ett avsevärt lillryskt, litauiskt 
och tyskt mindretal inom riket. Det kommer att dra med sig 
ledsamma följder, så visst som Tyskland och Ryssland ha fått 
skörda frukterna av sin hänsynslöshet mot Polen. 

Ej mindre nationell kraft än polackerna tycks det andra stora 
västslaviska folket, tjeckerna, ha. De bilda flertalet i Böhmen 
och Mähren, men äro därtill spridda i stor mängd som kropps- 
arbetare i Wien, Dresden och Leipzig samt troligtvis andra in- 
dustriorter i Sachsen. De torde uppgå till åtskilligt över 8 
miljoner. Deras saga börjar på 500-talet, då de vandrade in i 
Böhmen och Mähren, sedan langobarderna därifrån hade dragit 
sig ner till Italien. Böhmens äldsta kända befolkning var de 
keltiska bojerna, och efter dem kommo de germanska marko- 
mannerna i första årh. f. Kr., sedan bojerna utvandrat till Pan- 
nonien och Gallien. Sedan kom landet i andra germaners våld 
och innehades en tid även av de turkiska avarerna. När sla- 
verna sedan följde dem i fjäten, blevo de först ett lydolk under 
avarerna. Men en främling, en german, franken Samo, samlade 
mot mitten av 600-talet tjeckerna till en nation och vann väldet 
över dem. Hans rike omfattade likväl nästan alla slaviska 
folk i det forna Österrike, med undantag av Kroatien och Dal- 
matien. Efter hans död splittrades hans rike, och Böhmen 
blev nu endast en mindre stat, under det att Mähren steg till en 
stormakt. Men ungrarnas infall i Europa på 900-talet ryckte 
bort stora delar därav. I förra hälften av 1000-talet förenades 
Böhmen och Mähren, men år 1182 blev det senare ett riksomedel- 
bart markgrevskap, ehuru som län under det förra. Det böhmi- 
ska konungariket var under största delen av medeltiden en mäk- 
tig stat och höjde sig tidigt till ett kulturland. Under konung 
Karl, som också var tysk-romersk kejsare, den fjärde av sitt 
namn, inföll Böhmens högsta glanstid. Det var Karl IV som 
skapade de för Prag kännetecknande gamla härliga byggna- 
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derna, och det var han som år 1348 grundade Prags ärorika 
universitet, det första i det Tysk-Romerska riket norr om Alper- 
na. Känd är Böhmens och tjeckernas roll i religionshistorien. 
De vid trettioåriga krigets början från Böhmen utdrivna prote- 
stantiska tjeckerna voro troligtvis för det mesta av nordisk ras. 
Redan under medeltiden hade tjeckerna stått under mycket 
starkt tyskt kulturinflytande, och efter trettioåriga kriget bör- 
Jade från kejsarhusets sida en medveten, uppsåtlig strävan att 
undertrycka tjeckiska språket. Kväva det kunde man inte, 
men väl trycka ner det till ett föraktat allmogemål. Först mot 
1700-talets slut började tjeckiskan ånyo lyfta huvudet; men 
helt har den rest sig först under 1800-talets senare hälft. Nu 
står den kapprak, trygg, självmedveten och mäkta övermodig. 
Man kan gott förstå tjeckernas stolthet över sig själva och den 
ståtliga odling de på få årtionden ha byggt upp, man förstår 
också deras ovilja mot tyskheten, som orättvist har sett ner på 
dem och alltid för dem har varit en hämmande makt. Icke förty 
har deras tyskhat gått långt över alla rimliga gränser och tagit 
sig både dumma och råa uttryck. Och då tjeckerna nu efter 
världskriget ha fått bygga upp en egen stat igen, ha de enligt 
en så grundlig och ojävig kännare som framlidne d:r Alfred 
Jensen begagnat tillfället att från makten skjuta undan sina 
nära fränder och numera landsmän slovakerna, som äro ställda 
alldeles i skuggan i Tjeckoslovakiska Republiken, så slovak 
presidenten Masaryk än en gång har varit. För övrigt ha 
tjeckerna lagt i dagen en märkvärdigt praktisk blick och hand- 
lingskraft, och deras land njuter nu ett välstånd som ingen 
annan del av det forna Österrike. Men de ha också skapat en 
rik modern litteratur av största värde och med fullt väster- 
ländsk läggning samt utfört en stor vetenskaplig och konstnär- 
lig gärning. Musiken torde vara den konst som av dem mest 
omhuldas och där de ha nått högst. Intet slaviskt folk är 
tjeckernas övermän 1 mångsidig duglighet, om det ens kan 
jämföras med dem. 

De bland tjeckerna förhärskande raserna äro den alpina, den 
östbaltiska och den dinariska; men den nordiska saknas inga- 
lunda. Tjeckerna äro ett av de mörklettaste och bredskalligaste 
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folken i Europa, vilket tyder på att den alpina rasen måtte 
vara den starkaste bland dem, därnäst den dinariska. Också 
ett mongoliskt inslag påstås vara skönjbart. De sägas oftast 
ha runt ansikte och sadelniäsa. 

Slovakerna bo i själva Karpaterna och på deras sluttningar, 
på ett område som intill världskriget hörde Ungern till. De 
uppgå till omkr. 2?/, milj. Deras språk står tjeckiskan mycket 
nära, och de skulle utan större olägenhet kunna nyttja denna 
som skriftspråk i st. f. att skriva sitt eget mål. Ungrarna gjor- 
de livet mycket surt för dem, så länge de hade makten. Visser- 
ligen fingo slovakerna folkskoleundervisning på sitt moders- 
mål, och oskäligt var ju ej att magyariskan var ofrånkomligt 
läroämne i alla skolor. Men upprörande var att någon högre 
skola på slovakiska icke fick finnas, icke ens en enskild sådan, 
liksom att magyariskan var ensamt ämbets- och domstolsspråk 
i de slovakiska bygderna. Än värre var att slovakerna icke 
hade en enda representant i ungerska riksdagen, hänsynslösast 
väl att deras litterär-fosterländska förening Matica Slovenska 
(läs Matitsa) år 1874 förbjöds, dess hus beslagtogs och dess 
fonder — 100,000 gulden — helt enkelt indrogos till ungerska 
staten — rent rån. Icke förty levde och lever slovakiska 
språket och har en liten nutida litteratur samt åtskilliga tid- 
ningar. Att slovakerna avskydde Ungern och med glädje gjor- 
de dels krigstjänst, dels spiontjänst på ryska sidan under kri- 
get, det är helt naturligt och kan inte klandras, helst ungrarna 
— enligt d:r Alfred Jensens utsago — gingo mycket strängt 
tillväga mot detta av kriget svårt hemsökta folk. Emellertid 
tyckas slovakerna även i den nya tjeckoslovakiska republiken 
inta en rätt oförmånlig ställning och med fog vara missnöjda 
— fortfarande enligt samme kunnige sagesman — ehuru tjec- 
kerna sörja för att detta missnöje blir så gott som en hemlighet 
för utlandet. 

Om slovakernas rasförhållanden ge tillgängliga källor ytterst 
knapphändiga upplysningar. De torde vara ungefär desamma 
som hos tjeckerna, måhända med ett starkare inslag av östbal- 
tisk ras. — Även slovakerna iäro till största delen romerska 
katoliker med ett mindretal protestanter. 
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Den sydslaviska gruppen omfattar tre språk, men minst fem 
folk. Språken äro slovenska, serbo-kroatiska och bulgariska, 
folken slovener, kroater, serber, montenegriner och bulgarer 
samt väl också bosniaker och hertsegovinare. Bosniens och 
Hertsegovinas folk torde numera icke annat än språkligt kunna 
räknas till serberna; men de ha näppeligen tillräcklig sam- 
känsla och kultur för att kunna räknas som en nation; och 
ovisst är väl om bosniaker och hertsegovinare kånna sig som 
samma folk. Vad den nya sydslaviska staten, Jugoslavija, 
kan göra av dessa folk, om den kan smälta ihop dem till en 
nationell enhet, återstår att se. Utsikterna äro knappast 
lysande. 

Slovenerna äro enligt 1921 års folkräkning 1,023,565; men 
därtill kommer troligtvis en del slovener på numera italienskt 
område och väl ett litet antal på österrikiskt. Deras bosätt- 
ningsområde är södra delen av Steiermark och av Kärnthen, 
hela Krain, Görz (på slovenska Gorica, på italienska Gorizia), 
norra Istria och trakten kring Triest samt Venetiens östligaste 
del. De ha knappast någonsin varit politiskt självständiga, och 
deras kultur är icke vidare märklig. TI långa tider var sloven- 
skan fullkomligt tillbakasatt av samhället; men mot slutet av 
det Habsburgska väldets tid hade slovenerna i både Krain och 
Steiermark tillfälle till undervisning på modersmålet ända upp 
till gymnasiets femte klass; sedan vidtog tyskan ensamrådande, 
utom 1 den steiermarkska staden Cilli, som hade ett fullständigt 
slovenskt gymnasium, det första, enda och sista i sitt slag. Nu 
är serbo-kroatiskan införd som riksspråk i de slovenska lands- 
ändarna. Skillnaden torde näppeligen vålla större praktiska 
svårigheter. — Slovenerna äro katoliker. Politiskt ha de för 
det mesta varit lojala mot Österrike och modigt slagits mot 
dess fiender. Det är vanskligt att veta något om deras trevnad 
eller vantrevnad under sina nya, serbiska herrar. Kroppsligt 
äro de mest mörkletta, dels småväxta, dels resliga, mestadels 
med böjd näsa och fina drag, brunskiftande hy och kort, rätt 
bred huvudskål. Dock förekomma ljusa hår- och ögonfärger 
mycket ofta. Det dinariska rasvirket är tydligen det starkast 
företrädda, men varken det nordiska eller det östbaltiska sak- 
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nas. Sannolikt kunna både den alpina och Medelhavsrasen jäm- 
väl spåras. 

Talrikare äro kroaterna eller, som de själva kalla sig hrva- 
terna — rulla hårt på r'et, så går det att uttala! De uppgå till 
drygt två miljoner och bilda en verklig, oomtvistlig nation, som 
inom det ungerska konungariket hade sitt eget, om också kring- 
skurna statsliv, och de ha skapat en egen odling. Kroatien, Sla- 
vonien och större delen av Dalmatien är deras hemland; om de 
katolska innebyggarna i Bosnien och Hertsegovina få räknas som 
kroater törs jag ej avgöra. De nämnda trakterna torde äldst ha 
haft en befolkning av illyrisk stam, d. v. s. fränder till våra da- 
gars albaner. Under Augustus kommo de under romerskt välde, 
som de år 489 fingo byta mot östgotiskt, år 535 mot byzantinskt 
och år 568 mot avariskt, tills kroaterna år 626 trängde in och 
lade under sig landet. Karl den store tog det senare i sin hand, 
men hans vida mindre efterträdare orkade ej hålla det kvar, 
utan omkr. år 900 lösgjorde sig kroaterna och grundade ett 
eget konungarike, som höll sig uppe i nära två århundraden. 

Men år 1091 vunno ungrarna landet med väpnad hand, och 
sedan har det mestadels, ehuru rätt motsträvigt, följt på släp 
med Ungern genom historien. Kroatien-Slavonien bildade un- 
der den österrikisk-ungerska tiden ett ungerskt kronland med 
titeln konungarike och en snävt tillmätt självstyrelse: den inre 
förvaltningen, kyrkan och undervisningen samt rättsvården 
(utom sjörätten) fick det sköta på egen hand och hade för det- 
ta ändamål en egen lantdag; men övriga ärenden voro sam fäll- 
da för Kroatien-Slavonien och Ungern. I Ungerns riksdag hade 
Kroatien-Slavonien 43 representanter. Landets vicekonung el- 
ler ban utnämndes av konungen-kejsaren på förslag av unger- 
ske ministerpresidenten. Som ungrarna alltid gåvo kroaterna 
kortaste möjliga tyglar och på alla sätt visade sig ogina, voro 
de föremål för ett sjudande hat från de senares sida. HKroater- 
na strävade efter helt oberoende av Ungern och likställighet 
med detta land samt sammanslagning mellan Kroatien-Slavo- 
nien och det österrikiska kronlandet. Dalmatien. Endast ett rätt 
litet mindretal tänkte då på en förening med språkfränderna 
söder om riksgränsen, ty för dem hyste kroaterna iskalla käns- 
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lor. Bosnien-Hertsegovinas innebyggare hade ju ingen omedel- 
bar känning av Ungern, och de lära ha trivts gott med den 
mycket humana och goda, samfällda österrikisk-ungerska för- 
valtningen, som framgångsrikt verkade för att hjälpa det efter- 
blivna landet till större välstånd. Under världskriget voro kroa- 
terna såväl som bosniakerna och hertsegovinarna rikstrogna och 
stridde manligt mot sina språkfränder såväl som mot italienare 
och ryssar. Men då riket brast sönder, hade de icke annat val 
än att slå sig ihop med serberna, så mycket det än bar dem emot 
ur många synpunkter: valet stod mellan Ungern och ett nytt, 
sydslaviskt rike, och då så... 

Emellertid voro och äro kroaterna kulturellt vida överlägsna 
serberna och f. ö. även bulgarerna. De ha både ett eget univer- 
sitet i Agram, en vitterhets- och vetenskapsakademi, en stats- 
understödd nationalteater och en blomstrande litteratur samt en 
aktningsvärd konst — allt detta redan sedan den Habsburgska 
tiden. Redan under renässansen kunde kroaterna skryta med 
ett par målare som Clovio (Julij Glovie) och Il Schiavone 
(Andrija Medulic); men deras nuvarande bildande konst säges 
vara föga onginell, om ock den har en del värdefulla arbeten 
att bjuda på. Högre torde den nationella musiken stå. Omkring 
hälften av folket är läs- och skrivkunnig, under det att serberna 
till 80 å 90 2 äro okunniga om bokstävernas innebörd. De förra, 
som äro romerska katoliker, skriva sitt modersmål med latinska 
bokstäver, medan de 10—20 procenten skrivkunniga serber nytt- 
Ja det cyrilliska (»ryska») alfabetet, dock riktat med typen j 
och några andra nya tecken. 

Kroaterna äro ännu mer än slovenerna av övervägande dina- 
risk rastyp, ehuru nordiskt blonda individer icke saknas. I 
Bosnien och Hertsegovina uppges den dinariska typen vara all- 
männare än någon annanstädes, och ofta går den mer eller mind- 
re över i den främre-asiatiska. 21 Zz av bosniakerna äro romer- 
ska katoliker och således väl att räkna som kroater, 43 « äro 
grekiska katoliker och torde snarast böra kallas serber, under 
det att 35 2 äro muhammedaner — vad man nu skall kalla dem, 
nationellt sett. De olika trosbekännarna tyckas i denna lands- 
ända leva i rätt god sämja. 
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Men eljes har hatet mellan kroater och serber länge varit bit- 
tert, och det är svårt att tro, att det nu skulle ha lagt sig helt. 
Under den Habsburgska tiden kom det stundom till våldsamma 
strider mellan de båda folken — det fanns 21 > serber i Kroa- 
tien-Slavonien och en hel del också i Dalmatien. I kroaternas 
ögon äro serberna ett både kulturellt och moraliskt lägre ståen- 
de folk, och serberna åter kunna icke förlåta kroaterna dessas 
högre odling. Den religiösa motsättningen ökar spänningen. 

Serberna ha blivit illa sargade i världskriget, och som de re- 
dan förut i Balkankriget 1912—13 hade lidit svåra förluster, 
har deras folktal gått ner rätt starkt. De ha varit över sex mil- 
Joner, därav inom själva Serbien 3 milj. och i Ungern söder om 
Maros-floden 700,000; dessa senare, som på 1600- och 1700- 
talen hade vandrat in för att få vara i fred för turkarna, hade 
en egen kulturhärd med ett litteratursällskap i staden Neusatz. 
Nu är detta område inlemmat i det jugoslaviska konungariket. 
I detta funnos 1921 något över 5,600,000 grekiskt-ortodoxa 
trosbekännare, vilket torde få förstås som någorlunda liktydigt 
med serber. 

Ehuru serberna i själva Serbien i några årtionden ha haft 
förmånen att bilda en fullt suverän stat, ha spåren av det mång- 
hundraårnga turkväldet icke hunnit utplånas; och de äro sorg- 
liga. Framför allt tog detta barbarvälde ifrån dem hågen för 
arbete och sparsamhet, ty välstånd blev genast en orsak till 
turkiska utpressningar. Intet under då att Serbien redan före 
det ödeläggande kriget stod lågt i ekonomiskt avseende; och 
hur skulle då någon rikare andlig blomstring varit möjlig? Om 
serbernas politiska moral har stått och står lågt, har också 
detta delvis sin förklaring i det långvariga tutkiska förtrycket 
— ehuru det vore osant att påstå att västerns fra folkslag ha 
någon vacker politisk moral. Det klagas — troligtvis med rät- 
ta — över att en hejdlös korruption både på statens, affärs- 
världens och det privata livets område har rått i Belgrad och 
annanstädes bland de högre klasserna i Serbien. Men så blir 
lätt fallet, då ett primitivt folk i hast skall ta upp den europei- 
ska civilisationen. Och tyvärr hade serberna inga goda före- 
dömen inom sina konungaiitter. Emellertid uppge kännare att 
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den serbiska allmogen i grund och botten är andligen lika sund 
och ofördärvad som kroppsligen. Man må döma hur som helst 
om BSerbiens roll i 1914 års händelser, så måste man dock med- 
ge att dess folk skötte sig lysande i kriget och att dess nederlag 
var 1 hög grad ärofullt. Det vore ju högst önskvärt, att det 
efter föreningen med sina språkfränder kunde skapa ordning 
och stadga 1 samhället och framför allt höja sig till en högre 
kulturgrad, som skulle innebära rättvisa och hänsyn mot både 
kroater och montenegriner. 

Ty montenegrinerna, som efter vad det glunkas om lära vara 
mycket missnöjda med att deras statliga självständighet är 
kvävd, de äro ju intet annat än en serbisk folkspillra, som 1 sitt 
fjälland genom århundraden segt och framgångsrikt ha värnat 
sitt oberoende mot turkarna. De påstås i moraliskt hänseende 
stå vida högre än serberna, ehuru de i övrigt ha stannat kvar 
på en mycket mera primitiv ståndpunkt. Något kulturfolk äro 
de icke; men kärnsunda, ofördärvade, oskuldsfulla naturbarn 
äro numera tyvärr så sällsynta, att man inte kan låta bli att 
skänka dem en viss beundran. 

Serber och montenegriner höra huvudsakligen även de till 
den dinariska rasen, här och var med ett alpint eller nordiskt 
inslag. De uppges mestadels vara ståtliga, välväxta och vack- 
ra, i all synnerhet montenegrinerna. 

Urfolket i dessa nejder var dakiskt och — vad Montenegro 
vidkommer — illyriskt. Men så kommo dit kelter, som grun- 
dade staden Singidunum, nu Belgrad. Dels drogo de dock vwvi- 
dare, dels gingo de upp i dakerna. Romarna under Augustus 
lade landet under sig och höllo det nära fyra århundraden. Se- 
dan kommo hunnerna och ryckte det ur romarnas händer. Efter 
dem följde gotar och langobarder. Kejsar Justinianus återvann 
dock år 550 det ofta härjade landet åt civilisationen, nu i den- 
nas byzantinska form. Men snart kommo nya barbarer, av- 
arerna, och sleto det lös från Byzantium. Sist och slutligen 
strömmade slaverna in, och där sitta de ännu, alla motiga öden 
till trots — eller åtminstone sitta där deras avkomlingar med 
infödda, dinariska kvinnor. Dessa slaver eller serber hyllade 
dock kejsaren i Byzantium som sin överherre, och han lät dem 
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styras av en inhemsk härskare, som kallades stor-tsupan. Till 
den kristna kyrkan gingo serberna över på 700-talet. Med sina 
bulgariska grannar kommo de redan år 870 för första gången i 
strid, och flere gånger lyckades bulgarerna göra sig till herrar 
över dem, men varje gång blevo de slutligen undanvräkta igen. 
Grekerna återtogo väldet över serberna år 934, men år 1043 
lyckades Stefan Dobroslav bryta grekväldet och göra sitt folk 
fritt. Hans son Mikael tog sig med påven Gregorius VII:s 
samtycke konungatiteln. Under den följande tiden rådde ofta 
ofred med Östromerska Riket, som slutligen fick ett långva- 
rigt övertag, tills Stefan Njemanja år 1165 lyckades leda sitt 
folk till seger och frihet. Under hans ätt, njemaniderna, var 
Serbien starkt och ärorikt. Sin största makt och högsta blomst- 
ring nådde Serbien under Stefan Dusjan (1336—56), då ri- 
ket omfattade även Bulgarien, Makedonien, Albanien, Thessa- 
lien och norra Grekland. Han tog sig t. o. m. kejsartiteln. Men 
kort efter hans död föll det stor-serbiska riket i spillror, och 
dessa blevo efter hand turkarnas byte. Det ödesdigra slaget på 
Trastfältet (Kosovo polje) år 1389 avgjorde för sekler sertber- 
nas öde: där bröts deras makt fullkomligt, och deras land blev 
sedan en turkisk vasallstat. Efter ett misslyckat försök att 
bryta det turkiska oket fingo serberna år 1458 gå än hårdare 
öden till mötes: många av deras ädlaste ätter blevo utrotade av 
turkarna, 200,000 människor släpades bort i träldom, och det 
våldvunna landet blev en turkisk provins. Mellan 1718 och 1739 
var Serbien visserligen österrikiskt, men blev styrt med alltför 
hårda händer och återvanns sedan av Turkiet. Efter en del 
misslyckade försök att åter avskudda det tryckande turkväldet 
bragte serberna det slutligen därhän, att de 1812 till namnet, 
1817 till gagnet, under turkisk överhöghet fingo självstyrelse 
med en inhemsk furste i spetsen. Frihetskriget 1876 och rysk- 
turkiska kriget 1877—78 gjorde slut på Turkiets överhöghet 
över Serbien. Det vore emellertid mer än märkligt, om ett folk 
som har gått igenom sådana öden vore politiskt och kulturellt 
moget. Åtminstone ett världsfrejdat snille har det serbiska 
folket dock frambragt: uppfinnaren Nikola Tesla. 

Trots det nära grannskapet och den rätt nära språkfrändska- 
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pen råder det en mycket stor olikhet mellan serberna och bulga- 
rerna. Ty dessas stamfäder voro, då de slogo sig ner i det land 
som nu bär deras namn, alls inga slaver, utan ett ursprungligen 
finsk-ugriskt folk, som hade upptagit turkiskt språk. På 400- 
talet var det bulgarerna först uppenbarade sig, norr om Kaspi- 
ska och Svarta Haven, och snart nådde de fram till Donau. Även 
uppför Volga spridde de sig och grundade ett storbulgariskt 
rike kring denna flods och Kamas mellersta lopp. Men detta 
bulgariska rike förintades av tatarerna, och om folket nu lever 
kvar, är det icke under namnet bulgarer: man tror sig ha funnit 
dess ättlingar i tjuvasjerna i östra Ryssland, söder om Volga- 
kröken. Då hade den västliga grenen av bulgarerna en långt 
segare och starkare lycka i historien. Visserligen nödgades de 
en tid böja sig för avarerna, men på 600-talet återvunno de sin 
frihet och trängde söderut över Donau in i Moesien. Där hade 
vid historiens början traker bott, och dem skildra forngrekiska 
skriftställare som mindre mörkletta än grekerna själva, ehuru 
icke så ljusa som nordligare folk. En våg av den keltiska folk- 
vandringen nådde Moesien i förkristen tid, och senare en av den 
germanska: västgotar i mängd slogo sig ner där på 300-talet 
e. Kr. Från och med 400-talets senare del flyttade slaver in, 
och dessa synas redan då ha varit i någon mån stamskilda från 
serberna. Över denna trakisk-keltisk-gotisk-slaviska folkbland- 
ning vunno nu bulgarerna väldet, år 679, uppges det. Inom två 
århundraden hade bulgarerna lagt bort sitt tungomål och smält 
samman med slaverna, som därförinnan språkligt hade fått 
överhand över de tidigare folken. Om den verkliga urbulgari- 
skan vet man så gott som ingenting. Men det slavisk-talande 
blandfolket i Moesien hade snart upptagit bulgarernas namn; 
dess språk brukar därför kallas bulgariska. Och detta är än 
i dag kyrkospråk i de grekisk-katolska slaviska länderna. Den 
kyrkliga litteraturen på slaviskt språk tog visserligen sin bör- 
Jan i Mähren, men efter apostlarna Cyrillus” och Metodius” död 
flyttades missionsverksamheten till Bulgarien, vars språkform 
då kom i kyrkligt bruk. År 864 eller 865 lät bulgarfursten 
Boris döpa sig och sitt folk och slöt sig till den grekiska kyr- 
kan. Då andra slaviska folk gingo över till samma kyrka, vann 
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det bulgariska skriftspråket insteg även hos dem. Så blev forn- 
bulgariskan kyrkospråk i både Serbien och Ryssland. Det bul- 
gariska riket på Balkanhalvön kämpade många hårda strider 
med det östromerska och tidtals också med det serbiska, var 
stundom kuvat under Byzantium, stundom av Serbien, härjades 
emellanåt svårt av petjeneger, ungrare och tatarer; och när tur- 
karna kommo, gav tsar Sjisjman sig tämligen godvilligt som 
vasall under sultanen. Väl sökte han tillsammans med serberna 
år 1389 göra slut på denna ofrihet, men lyckades lika litet som 
de. Tvärtom blev hela Bulgarien våldvunnet av turkarna år 
1393, och landet blev en turkisk provins. Den bulgariska kyr- 
kan, som förr hade varit oberoende av den grekiska och haft 
egen patriark, blev nu lagd under patriarkatet i Konstantinopel. 
Sedan dess ha bulgarerna, ända tills frihetens dag randades, 
varit hårt förtryckta, politiskt av turkarna, andligt och natio- 
nellt av det grekiska prästerskapet, ekonomiskt utsugna av båda. 
Först 1870 lyckades de utverka att sultanen upphävde bulgari- 
ska kyrkans beroende av den grekiska och upprättade ett särskilt 
bulgariskt exarkat, under styrelse av en i Konstantinopel bosatt 
exark som kyrkoöverhuvud. Naturligtvis blev den bulgariska 
kyrkan högtidligen lyst i bann av den grekiske patriarken i 
Konstantinopel; men något synbart men därav har den icke ve- 
terligen lidit. Lära och ritual har den lika med den grekiska 
kyrkan, för övrigt leva de båda som hund och katt, vilket ock- 
så har kraftigt medverkat till villervallan i Makedonien. Efter 
en del misslyckade försök att med våld lösgöra sig ur det tur- 
kiska överväldet vann Bulgarien genom Berlinkongressen år 
1879 efter det rysk-turkiska kriget sent omsider politisk själv- 
styrelse under en furste. Som känt skakade landet år 1908 av 
sig det sista beroendet av Turkiet, och dess furste tog sig 
konungsnamnet. I Balkankrigen 1912—13 bar Bulgarien den 
tyngsta bördan och var den makt som egentligen knäckte Tur- 
kiet, men blev på slutet sönderrivet av sina förut varsammare 
bundsförvanter. Än värre led det i världskriget och miste då 
det värdefullaste av vad det förut hade vunnit. 

Det är omöjligt att få samstämmiga uppgifter om bulgarer- 
nas rastyper. Varken Deniker, Ripley eller Hutchinson vet 


340 DEN SLAVISKA FOLESTAMMEN. 


något därom, Keane ej heller. Kraitschek uppger att bulga- 
rerna väsentligen höra till Medelhavsrasen och till stor del till 
dennas högvuxna atlantomediterrana gren, men dock i västra 
delen av sitt område förete höga täljare för skallens bredd och 
således väl äro dinarisk-alpina eller mongolida; dock felas ej 
heller den nordiska rasen bland dem, fast man sällan finner den 
ren : 40 &X ha ljusa ögon, 32 » blont hår och 66 & ljus hy. Meyers 
Konversationslexikon däremot säger att bulgarerna i västra 
Balkan, där de ha hållit sig renast, ha en satt, magerlagd, men 
muskulös kroppsbyggnad, avlångt ansikte, rak näsa, små, sma- 
la ögon och oftast ljust, sällan mörkt hår, en huvudform som 
är olik såväl övriga slavers som de finska folkens och rent av 
företer en del om den australiska typen påminnande drag, där- 
ibland något framskjutande käkparti och snett mot varandra 
stående framtänder. Ofta lära även kindknotorna vara ganska 
starkt utstående, och ögonen lära ej sällan förete det s. k. mon- 
golvecket. — Slutligen säger prof. Lundell på grund av själv- 
syn att bulgarerna äro så ljusletta, att de starkt påminna om 
svenskarna och att han, då han såg bulgariska regementen på 
parad? tyckte sig se östgötar eller västgötar. 

Faktas natur är således rätt osäker. En starkt ljuslett typ 
är emellertid vad man kunde vänta sig av en folkblandning där 
tre så blonda, element som urslaver, gotar och kelter ha utgjort 
väsentliga beståndsdelar, och ett ytterligare tillskott av liknan- 
de art troligtvis har givits med de finsk-ugriska urbulgarerna, 
som naturligtvis ha varit av östbaltisk ras. Den satta kropps- 
byggnaden kan vara östbaltisk eller alpin eller båda delarna, de 
utstående kindknotorna äro snarast östbaltiska eller mongoliska, 
och framkäkigheten och övriga »australiska» drag kunna ju 
vara arv från Piedmost-typen, som sannolikt under äldre sten- 
åldern bör ha funnits också i Balkanländerna. 

I fråga om skaplynne är bulgaren enligt kännares utsago me- 
ra nyktert och praktiskt lagd än serben, har större ordnings- 
sinne och sparsamhet, starkare energi och mera uthållighet. 
Också har Bulgarien under de årtionden det har varit fritt gjort 
långt större både materiella och andliga framsteg än Serbien — 
tills Balkankrigen och världskriget sögo musten ur det och vän- 
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de upp och ner på nästan allting. Nu är det särskilt bolsjevis- 
men som hemsöker landet; men får det fred och ro, hinner det 
småningom repa sig efter den ohyggliga blodavtappningen, så 
skall väl dess folks goda gry ånyo röja sig. Men nog har fri- 
heten också på bulgariskt håll missbrukats till ilskna partistri- 
der med rafflande kampmedel. 

Grannsämjan mellan bulgarer och serber har ju alltid varit 
den allra sämsta och är fortfarande så. Båda ha kappats om 
väldet i Makedonien, vars slaviska innebyggare båda ha velat 
räkna bland de sina. Enligt Lundell är det bulgarerna som 
snarast ha haft rätt: så snart man kommer söder om Yskyb 
blir folkmålet avgjort bulgariskt och folktypen sammalunda. 

Bulgariska språket talas av över 5 miljoner människor, därav 
i själva Bulgarien omkr. 4,800,000, återstoden i närgränsande 
delar av Serbien, Rumänien och jugoslaviska Makedonien. Det 
skrives liksom serbiskan med cyrilliska bokstäver, och i allmän- 
het kunna bulgarerna läsa och skriva, i olikhet med serberna. 
Till sin byggnad är den nutida bulgariskan starkt förenklad 
gentemot andra slaviska språk. Den uppbär en icke så ringa 
litteratur, delvis av ganska högt värde och med mera realistisk, 
mindre drömmande, mera handlingskraftig läggning än den 
serbo-kroatiska. 

Östslaverna omfatta de tre ryska folken: egentliga eller stor- 
ryssar, ukrainare eller lillryssar, också kallade rutener, samt 
vitryssar. Öst- och sydslaver stå varandra språkligt närmare 
än någondera gruppen gör till västslaverna. 

Det av dessa folk som väl torde stå urslaverna närmast är 
vitryssarna, som enligt Czekanowski tyckas övervägande förete 
den »preslaviska» typen — jag lämnar alldeles därhän om 
denna verkligen är en ras eller en blandningstyp — ehuru 
även den »sarmatiska» och den nordiska förekomma, den se- 
nare längs Dynas lopp, kanske till följd av gammal germansk 
inflyttning. Vid 1897 års folkräkning voro vitryssarna in- 
emot 6 miljoner, får man tro 1920 års räkning, skulle de sist- 
nämnda år ha varit föga mer än 5 miljoner. HKriget och de 
följande välvningarna kunna ha vållat åtskillig nedgång, polsk 
och rysk statistik ha kanske också medverkat. Troligtvis har 
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detta folk sitt namn av sina allmänt nyttjade vita dräkter och 
vita pälsar. Vitryska språket står rätt nära storryskan och 
har satt djupa spår i det ryska skriftspråket. Ursprungligen 
en av nordiska vikingar uppbyggd stat blev Vitryssland på 
1200-talet förenat med Litauen, vars storfursteätt inom kort 
upptog vitryskan som hov- och kanslispråk. Vid Polens del- 
ning blev Vitryssland uppslukat av Ryska Riket, dess språk 
blev förbjudet att nyttja i tryck och dess nationella kyrka — 
den unierade grekisk-katolska förföljd och slutligen år 
1839 upphävd. Folket blev tvångsomvänt till den ortodoxa 
grekiska kyrkan. Sedan 1905 ha vitryssarna emellertid haft 
frihet att trycka böcker och tidningar på sitt eget språk, och 
redan lär en omfångsrik vitrysk litteratur ha vuxit fram. Vit- 
ryssarna känna sig som ett folk för sig och ha länge strävat 
efter politisk självständighet. En skenbar sådan ha de fått 
i Vitryska Socialistiska Rådsrepubliken, som till gagnet själv- 
fallet bara är en bulvan för bolsjevikerna i Moskva. Endast 
en mindre del av vitryska folket bor inom denna rådsrepubliks 
gränser, blott 1,232,631 enligt 1920 års räkning, under det att 
något flere bo i Storryssland, 330,000 i Ukraina och 1,700,000 
i Polen." Det glunkas om att de icke trivas vidare bra under 
det polska väldet; dock ha de full frihet att nyttja sitt språk 
1 tal och skrift, och de ha jämväl skolor med vitryskt under- 
visningsspråk. Under världskriget blevo vitryssarna grymt 
drivna från hem och härd och likt boskap fösta undan till 
norra Ryssland och Sibirien. Huru många som stupade av 
umbäranden är icke känt, ej heller huru många som efter fre- 
den fingo återvända hem. 

Ukraina — fyrstavigt, med tonvikten på i — eller på stor- 
ryska trestavigt Ukrajna — »gränslandet» (u, »vid», krai, 
»gräns») eller Lillryssland — är de forna poljanernas, »slätt- 
boarnas», land, där Kijeff är och var huvudstaden. De svensk- 
ryska konungarna? där, både Ingvar (Igor), Svjatoslav, Vla- 


! Enligt en annan uppgift skulle Polen år 1921 ha haft endast 1,048,000 
vitryssar. 

2 Det är bergsäkert, att varken Rörik (Rjurik) eller någon av hans efterträ- 
dare kunde lågtyska, och därför kan ingen av dem ens ha drömt om att kalla 
sig >»furste>. Isländska källor vittna om att de ha kallat sig konungar, och 
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dimir m. fl. voro således lillryska konungar. Lillryssarna 
kalla sig icke själva vid något förminskande namn, utan en- 
dast rusj (där s och j skola uttalas vart för sig, icke smälta 
ihop till ett sch-ljud), emedan de icke utan skäl hålla sig för 
de rätta ryssarna. De bo i Volynien, Podolien, det egentliga 
Ukraina, i Galizien öster om San-floden, i delar av Bukovina 
(nu rumänskt) och Slovakiet. I de fordom österrikiska lands- 
ändarna ha de kallats rutener, en dålig latinisering av rusj. 
År 1921 uppges den ukrainska befolkningen på polskt område 
vara 3,885,000. I Ukrainska Socialistiska Sovjetrepubliken 
bodde bortåt 27 milj. människor, varav väl den allra största 
delen utgjordes av lillryssar (återstoden sannolikt judar); men 
säkert finnas stora mängder av ukrainare utanför Sovjet- 
Ukrainas gränser. Några hundratusental leva dessutom i Bu- 
kovina. Man kan uppskatta detta folks sammanlagda tal till 
några och trettio miljoner. 

Folktypen i ukrainska Galizien såväl som i Podolien och 
. största delen av Sovjet-Ukraina är enligt Czekanowski den 
dinariska, under det att Volynien och södra Ukraina kunna 
uppvisa en långskallig befolkning: i dessa senare nejder läm- 
nade tatarernas härjningar icke många liv kvar, och sedan in- 
vandrade dit långhuvade mazurer. Kraitschek uppger emeller- 
tid, stödd på Tjubinskis rekrytmätningar 1878, att visserligen 
den dinariska rasen i allmänhet överväger, dock med ett avse- 
värt inslag av främre-asiatisk sådan och ett dito av en eller flere 
mongolida, därtill alpin och östbaltisk, något Medelhavsras 
(vid Svartahavskusten) och icke så litet nordisk, särskilt i 
Volynien med 68 2 blåa ögon, 40 & ljust hår och 83 X ljust 
skägg samt ofta långsmal huvudskål. Även i Galizien lär det 
nordiska inslaget vara starkt. Men de icke så få bilder av 
huvudsakligen kvinnliga volynska flyktingar i ett läger 1 Salz- 
burg under krigsåren som d:r Hella Pöch i Wien meddelar i 
en uppsats i Mitteilungen der anthropologischen Gesellschaft 
in Wien 1925 tyda i sin hiskliga fulhet på ytterligt råa och 


på slaviska har ordet konung natnrligtvis återgivits med knjas, som ju är lån 
från ett urgermanskt kuningti och således så gott som samma ord som det nor- 
diska. Att detta knjas sedan har fått en annan innebörd, som motsvarar högtyska 
Färst och lågtyska Vurste är en senarc historia och hör inte hit. 
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lågt stående skiftesformer av östbaltisk och alpin ras, dels in- 
bördes korsade, dels även med ett dinariskt eller mongoliskt 
inslag. Men fru Pöch har endast lovord för deras förstånd 
och hjärtelag. 

Ukrainska eller lillryska språket är rätt olikt storryskan. 
Under det ryska kejsardömets tid fick det knappast nyttjas i 
tryck, ända till 1906, då det fick en viss av censuren snävt 
kringskuren frihet. I skolorna rådde den för ukrainarna svår- 
begripliga storryskan ensam. Sovjet torde näppeligen förfölja 
ukrainskan, men landet är nu så illa härjat och otrygghets- 
tillståndet så svårt, att bildningen och litteraturen ha dåliga 
livsvillkor. Den ukrainska litteraturen hade trots allt mellan 
1906 och världskriget nått ett visst uppsving; men endast på 
österrikiska sidan om gränsen kunde den utveckla sig utan 
hinder från statens sida, och just där har den nått sin rikaste 
blomstring. SjJevtjenkosällskapet i Lemberg, uppkallat efter 
den år 1861 avlidne skalden Sjevtjenko (eller Szewezenko, som 
hans namn ofta med polsk stavning skrives) har utgivit en 
ståtlig rad av arbeten egnade att sprida ljus över ukrainska 
folkets forntid, ursprung, öden och litteratur. Vid universiteten 
i Lemberg och Czernowic funnos (och finnas väl ännu) läro- 
stolar i ukrainska språket, och i Lemberg finns en ukrainsk 
nationalteater. Men folkets ofantliga flertal står på ömse si- 
dor om gränserna ytterst lågt i bildning. Mellan ukrainarna i 
Ryssland och storryssarna råder glödande hat, men ukrainarna 
1 Polen älska ej heller sina herrar. Såväl under Habsburgs 
välde som i det fria Polen ha rutenerna gång på gång rätt het- 
sigt lagt i dagen sitt missnöje med sin ställning. 

Ukrainarna äro livligare än storryssarna, mera gladlynta 
och mer ideellt lagda, ha finare skönhetssinne och musikaliskt 
öra samt en djupare religiös läggning och starkare personlig 
frihetskänsla. De ha aldrig vidgått den fullkomliga förenin- 
gen med Storryssland, tvärtom ofta rest sig mot dettas välde, 
och deras nationella särkänsla är ingalunda kvävd. Tidigt 
kom Ukraina under Litauen och med detta under Polen. Men 
åtminstone sedan 1500-talet hade det en egen samhällsform, 
den självstyrande härens. Ty kärnan i det ukrainska folket 
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bildade kosackhären. Kazak torde vara ett turkiskt ord och 
betyda ett slags krigare till häst, en »rough rider» — tydnin- 
gen är dock oviss. Detta är ett vedernamn, som ukrainarnas 
ryttarhär har fått av de fiender som den blev en ständig fara 
och ett gissel för. Denna här synes ha varit en med polsk- 
litauiska rikets goda minne tillkommen polsk-vitrysk-lillrysk 
sammanslutning av djärva krigare kring mellersta Dnjepr, som 
fick rätt att sköta sina inre ärenden själv mot att hålla turkar- 
na 1 styr och skydda gränslandet mot dem. Efter hand bör- 
Jade kosackerna jämväl idka fredligt lantbruk, som nu är de- 
ras snart sagt enda näringsfång. Dessa djärva, oroliga även- 
tyrare kändes visserligen vid polsk-litauiska rikets överhög- 
het, men gäldade ingen skatt till detta och styrde sig f. ö. täm- 
ligen självständigt, nästan som en fornnordisk vikingahär. 
Särskilt gäller detta kosackerna bortom Dnjeprs forsar, de s. k. 
£aporogerna (za, »bortom», porog, »fors»), som på en ö i floden 
hade byggt sig en borg av pålar. De styrdes av en hövding, 
som med ett från det tyska Hauptmann lånat namn kallades 
ketma'n eller atama'n. Gång på gång kränkta av polackerna, 
som sökte kringskära dessa rätt bråkiga och bångstyriga 
gränsvärnares frihet, reste de sig under hetmanen Bogdan 
Chmielnicki (polsk stavning) eller Hmjelnitski (år 1648). 
Resningen skulle ha misslyckats, om icke Moskva hade gjort 
kosackernas sak till sin. Följden blev en personalunion mel- 
lan Ukraina och tsardömet (år 1654), dock så, att det förra 
höll fast vid sin självstyrelse enligt kosackhärens lag och sed. 
Genom fördraget i Andrusovo år 1667 avstod Polen slutgiltigt 
från väldet över Ukraina öster om Dnjepr. Kosackerna voro 
dock missnöjda med att se sitt land styckat, och flere gånger 
reste de sig mot Ryssland, så t. ex. under Mazepa 1708—09. 
Därför upphävde Peter den store Ukrainas självstyrelse, och 
Katarina II upplöste år 1764 de lillryska kosackernas häror- 
ganisation. En del av dem flyttades på hennes bud år 1775 
till landet nordöst och öster om Svarta Havet, och från dem 
härstamma till stor del de nuvarande Kuban-kosackerna. Sam- 
ma »frisinnade och upplysta» kejsarinna införde år 1783 liv- 
egenskapen bland de förut personligt fria ukrainarna. Sin sär- 
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skilda kommunala organisation och jordeganderätt fingo de lik- 
väl ha i fred, och de torde trots bolsjevismen väl ännu ha dem. 
Minnet av forna, stoltare dagar stärker hos de mera upplysta 
inom folket det gamla hatet mot Moskva. Och även den mest 
obildade ukrainske bonde känner tydligt att han inte är stor- 
ryss, och han delar oviljan mot moskoviterna. Men om detta 
folk någonsin kan återvinna sin frihet är ovisst. Storryssarna, 
vilken styrelse de än må ha, hålla nog emot av alla krafter. 
Och Ukraina saknar naturliga gränser mot Storryssland. 

Storryssarna eller de egentliga ryssarna förete kanske den 
brokigaste sammansättningen av alla folk i vår världsdel, tur- 
karna möjligen undantagna. Bland deras otroliga mångfald 
av typer torde Czekanowskis »sarmatiska» väl vara den över- 
vägande. Månne icke denna egentligen är en blandningstyp, 
där den östbaltiska rasen är det starkaste elementet? 

Det storryska folket har sitt upphov från vitryska och lill- 
ryska utflyttare till icke-slaviska nejder. Redan då Ryska 
Riket år 862 grundades — se härom närmare Vilh. Thomsen, 
Ryska Rikets grundläggning genom skandinaverna och min 
egen bok »Vikingafärderna» sid. 158 ff. — voro finska stam- 
mar med bland de folk som de svenska vikingarna lade under 
sitt välde, så tjuderna, muromerna (nära Oka-floden, troligen 
närmaste fränder till mordvinerna), merierna (längre i norr, 
mellan Volga och Oka), vessarna eller vepsarna (mellan Svir- 
floden, Onjega-sjön och Bjälo-Ozero). Redan Ermanarik hade 
bland sina underlydande folk haft både »merens» och »mor- 
dens». — Det ryska väldets huvudstad blev visserligen det 
genomslaviska Kijeff, och därnäst i rang kom det likaledes 
slaviska Novgorod. Men Kijeffs innebyggare, till stor del av 
mer eller mindre svensk ätt, voro för bråkiga och svårstyrda 
för de ryska konungarna, som ofta sutto rätt osäkert där. Ska- 
ror av slaver under svensk ledning hade redan tidigt grundat 
städer och andra nybyggen bland de finska folken, såsom 
Rostoff, Suzdal och Jaroslavlj i meriernas land, alla tre dot- 
terstäder till Novgorod. I början av 1100-talet hade Vladimir 
Monomach byggt staden Vladimir Zalje'sski (»bortom sko- 
gen»); och hans sonson, Andrej Bogolju'bski (1154—274) gjor- 
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de denna stad till säte för rikets styrelse. Han var själv 
dotterson till meriernas khan och kände sig därför hemmastadd 
bland detta sitt mödernefolk. Under påverkan av slaviskta- 
lande nybyggare och krigare samt det slaviska prästerskapet 
upptogo merierna efter hand själva det slaviska tungomålet 
och glömde sitt eget, nu utdöda. Dessa med slaver och i ringa 
mån även med svenskar (samt tidigare med gotar?) uppblan- 
dade merier blevo enligt ryska historieskrivares egna ord kär- 
nan i det storryska folket. Även de egentliga slaverna i novgo- 
rodska republiken ha givit sitt dryga tillskott till storryssar- 
nas folk, men också de ha mottagit starka tillflöden av 
finsk-ugriskt (d. v. s. här östbaltiskt) blod. I den mån dessa 
båda välden, det vladimirska och det novgorodska, tillväxte, 
skedde detta på finsk-ugriskt område: det var karelska, mord- 
vinska och tjeremissiska stammar som fingo i lydnad böja sig 
under »Herr Stora Novgorod», som republiken kallade sig, och 
storkonungen (vjeli'kij knjas) av Vladimir samt från och med 
år 1328 den senares efterträdare, storkonungen av Moskva. 
Sistnämnda stad, dit Ioann Dani lovitj flyttade härskarsätet, 
var byggd i meriernas land även den, och det uppges, att dess 
namn är meriskt och betyder »läger». Liksom Andrej Bogo- 
ljubski var Ioann Danilovitj son till en merisk khan-dotter; 
och det var efter att ha låtit mörda sin morfar han lät utropa 
sig till storkonung av Moskva. Redan långt därförinnan hade 
visserligen riket blivit skattskyldigt under tatarväldet Kiptjak. 
Men tatarerna höllo sig mest på stäpplandet i sydöstra nuva- 
rande Ryssland, där de strövade omkring med sina boskaps- 
hjordar. Någon större inblandning av tatariskt blod i det 
ryska kunde således icke komma till stånd — om ej genom 
att segrande tatarer på sina härjningståg hade våldtagit ryska 
kvinnor, som de utan tvivel ofta gjorde. — Då Novgorod år 
1478 förenades med Moskva till ett enda rike och dettas redan 
förut mycket försvagade beroende av tatarerna inom kort upp- 
hörde helt, var ett stort steg till nationell rysk samling taget. 
Smårikena i söder och öster slukades det ena efter det andra 
av Moskva. Därmed kommo nya massor av slaviska utflyt- 
tare och mer eller mindre slaviserade finsk-ugriska folkslag 
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att småningom sugas upp i den storryska folkmassan (per- 
mier, syrjäner, votjaker m. fl.), ehuru oförryskade rester av 
dem finnas kvar. Då slutligen också tatarerna först i den 
yttersta östern och sedan efter hand i södern, vid Svarta Ha- 
vets kust, knäcktes och lades under Ryssland, torde nog också 
delar av dem ha skridit över den gräns som religionsskillnaden 
drager och slutits i den allryska modersfamnen. Därtill kom- 
ma så en del mycket osäkert kända fornfolk av iransk språk- 
stam som ha bott i södra nuvarande Ryssland och väl till nå- 
gon del, fast i främmande skinn, ha överlevat alla hunniska, 
avariska, bulgariska, petjenegiska, magyariska och tatariska 
härjningar och som väl äro ursprunget till den ukrainska be- 
folkningen av Medelhavsras, men säkert också till någon del 
av den nuvarande sydöstliga storryska. De mångfaldiga olika 
folk som bo i Kaukasien och vilkas rasförhållanden äro långt 
ifrån utredda ha sammalunda lämnat tillflöden till ryska fol- 
ket. Ett större inslag är väl det germanska, dels genom på 
Katarma II:s tid inflyttade åkerbrukande nybyggare av tysk 
börd, dels genom att tyska och svenska släkter i Östersjöpro- 
vinserna ha förryskats, i mindre utsträckning också genom 
svenska krigsfångar, som ha stannat i Ryssland. På 1890- 
talet och i början av 1900-talet ha också tyska industriarbetare 
1 stor mängd flyttat in till Ryssland och väl till stor del i 
andra led blivit ryssar. 

Också bland storryssarna finns det kosackorganisationer, 
äldst bland dem den donska, stadfäst av Ioann den förskräck- 
lige år 1570. Utgreningar av de donska kosackerna äro de 
jaikska eller uralska och de astrahanska, likaledes tillkomna 
1 slutet av 1500-talet. I senare tid ha på andra gränsområden 
andra kosackhärar grundats, i den mån riket har utvidgat sig 
både i Kaukasien och Sibirien. De sibiriska kosackerna kom- 
ma oss icke vid, då de icke höra till Europas folk. 

Historien känner flere resningar även av de storryska 
kosackerna, den största och farligaste under den våghalsige 
äventyraren Pugatjo ff åren 1773—74; men den dränktes i 
blod. Sedan dess och delvis därförinnan inskränkte statsmak- 
ten steg för steg kosackhärarnas självstyrelse, och redan före 
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världskriget och välvningarna fanns just ingenting kvar av 
den. Vissa förmåner i fråga om Jjordeganderätten och den 
kommunala förvaltningen voro så gott som allt. En särskild 
militärorganigation hade de emellertid. Under sovjetväldet torde 
likväl denna vara upplöst; men därav följer näppeligen att 
kosacktraditionerna och kosackernas särkänsla skulle vara 
döda. 

Till kosackerna ha under tidernas lopp strömmat alla möj- 
liga flyktingar, brottslingar såväl som förlupna trälar, och 
upptagits bland dem. De donska kosackerna äro dessutom 
starkt blandade med kalmucker och tatarer, de uralska likaså 
med tatarer, de orenburgska med kirgiser, basjkirer, mordvi- 
ner, tjuvasjer, de kaukasiska med litet av varje. Huru stor 
kosackbefolkningen i sin helhet må vara, vet man ej, men un- 
der kejsardömets sista årtionden torde den ha kunnat ställa 
bortåt ett par hundratusen man i fält. I järnvägslösa, ofta 
helt och hållet väglösa stäppnejder, i strider mot asiatiska 
nomadfolk ha dessa ypperliga ryttare gjort god tjänst, men 
ännu värdefullare ha de för statsmakten varit vid kuvandet av 
inre oroligheter. Ty de känna icke de övriga ryssarna som 
sina egna, utan gå gladeligen lös på dem, vare sig med nagaj- 
kan — ridpiskan med blyknapp i snärtens spets, nogajtatarer- 
nas stora insats i den ryska kulturen — eller med kulor och 
krut. Själva skjuta ryssarna icke gärna på varandra. 

Sedan stenåldern ha germanerna haft livliga förbindelser 
med det väldiga landområde vi nu kalla Europeiska Ryssland. 
Och gotarna voro på sin tid varken få eller föga spridda. Spår 
av gotiska bygder ha hittats ända borta vid Volgas mellersta 
lopp, och gotiskt språk — såvida det inte var eruliskt — tala- 
des ju ännu på 1700-talet av Krimgotarna — senare uppgång- 
na i tatarernå — samt av de tetraxitiska gotarna på Taman- 
halvön mitt emot Krim, sedermera sammansmälta med tjerkes- 
serna. Czekanowski tror med skäl att den nordiska typens 
rätt talrika förekomst på den sydryska stäppen till en del har 
"sin förklaring i forngotiska nybygder även den. Enligt sam- 
me forskare är det dock den »sarmatiska» typen som är all- 
männast spridd i Ryssland, från Njemen och Bug till bortom 
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Volga, under det att som förut nimnt den »preslaviska» är 
rådande i Vitryssland och den dinariska i Ukraina. Säkert 
kommer emellertid härtill i stora delar av norra Ryssland vad 
jag förslagsvis kallar Ontrus-rasen, kanske också dessutom 
en mycket ålderdomlig, starkt hårig och skäggig, måhända 
med ainus på norra Jeso och Sachalin samättad ras. Den all- 
bekanta ryska musjik-typen med sitt breda ansikte, sina ut- 
stående kindknotor, sitt långa hår och yviga skägg, mestadels 
blå- eller grönögd och oftast ljushårig, stundom dock rätt 
mörk, tyder på en blandning av den glesskäggiga östbaltiska 
rasen med en eller flere starkskäggiga. Det är f. ö. klart, att 
över ett så ofantligt vidsträckt område som den östeuropeiska 
slätten, där inga naturliga gränser finnas, människotyperna 
måste växla mycket starkt. Hur skulle på ett sådant område 
en någorlunda likartad typ kunna utbildas? Allt sedan dess 
människor över huvud kunde sprida sig där, måste dessa ha 
kommit från många skilda håll. Och inget tillfälle fanns för 
särtyper att gallras fram, då inga tydligare åtskilda geogra- 
fiska särområden funnos. Naturligtvis råkar man därför bland 
ryssarna också den alpina typen, sammalunda den främre- 
asiatiska och en eller flere mongolida. Men att mer ingående 
och noggrant utröna detta ofantliga folks invecklade ras- och 
typförhållanden vore en JjJätteuppgift, som skulle kräva en 
otrolig forskarmöda av en hel härskara av lärda. 

Sålunda är då Rysslands folk en förvirrad blandning av likt 
och olikt, även i andligt avseende, utan någonting avgjort över- 
vägande, stadgande, sammanhållande, utom det politiska tvån- 
get och den ytterliga primitiviteten. Därav följer också den 
kända ombytligheten hos ryssen, de svindlande snabba, tvära 
omkastningarna, växlingen mellan innerlig vekhet och ömsint- 
het och ytterlig råhet. Han skryter gärna med sin »vida na- 
tur». Honom är i sanning intet mänskligt främmande — 
utom stadgan, ordningen, den frivilliga sammanhållningen, ' 
allt som bär prägeln av karaktär, ty det ter sig för honom 
inskränkt, trångbröstat, småsint. Ödmjuk och krypande un- 
der en byzantinsk-tatarisk envåldsmakt, som djupt har präg- 
lat hans väsen, ur stånd att fatta begreppen lag och lagbunden 
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ordning, alltid färdig att i smyg överträda det statsmaktens 
bud som han till skenet ligger 1 stoftet för, utan stolthet, all- 
tid redo att förödmjuka sig, när det är förmånligt, men jäsan- 
de av övermod, när han har makten, utan en gnista ansvars- 
känsla — det är sådan vi där östanhavs födda och uppvuxna 
ha lärt oss känna ryssen. Det säges, att han är frihetsälskan- 
de och hatar allt tvång — ja, såtillvida som han inte vill lägga 
något band på sig, utan kräver rätt att bara följa alla sina 
hugskott och lustar. Det är en anarkisk frihetskänsla, tygel- 
lös, hänsynslös, självsvåldig. Självbehärskning, denna kultu- 
rens yppersta frukt, har han endast i ringa grad. Därför 
måste han styras med hård hand, vare sig av en tsar, en revo- 
lutionär diktator eller ett fåmannavälde; och på det hela trivs 
han kanske bäst därmed, eftersom han aldrig kan uträtta nå- 
got med frihet. Han handlar mera efter känsla och stämnin- 
gar än efter överläggning. Rikt och mångskiftande är hans 
känsloliv, troligtvis rikare än germanens, och hans uttryck 
därför äro ofta så okonstlat omedelbara, att en german knappt 
förstår det. Öppenhjärtig som få kan han också förställa sig 
och hyckla som få. Han tänker snabbt och lär sig lätt, men 
hans tanke vet icke av reda, den skenar i väg med honom 
ända längst in i det orimliga. Därför har Ryssland ej heller 
framalstrat en enda verklig filosof — det skulle då möjligt- 
vis vara Vladimir Solovjoff. Tolstoj är alltför oklar och fan- 
tastisk, vilket inte hindrar att han är en ypperlig romanför- 
fattare. Det intryck man får vid läsningen av rysk litteratur 
är just i främsta rummet oreda, förvirring, brist på harmoni 
— visserligen också psykologisk skärpa och förmåga att kän- 
na sig in i andras själsliv, men därtill en bredd som tävlar 
med stäppernas vidd, en råhet utan botten och en särskild för- 
kärlek för de undermåliga, karaktärslösa, rent brottsliga män- 
niskotyperna. Någon världsåskådning har ryssen näppeligen, 
snarare en världsförnimmelse, ty känslan spelar en ojämför- 
ligt större roll för honom än förnuftet. Västerlandets ordning, 
klarhet och fasta livsformer stöta honom därför, och han 
älskar trots allt det mångskiftande, oberäkneliga, äventyrliga 
ryska livet. Den västerländska odlingen är honom för kall, 
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stel och hård, alltför precis. Hans natur tilltalas mera av 
den onekliga godhet och ömhet, den hjärtliga broderskaps- 
känsla, som är så vanlig ryssar emellan, oberoende t. o. m. 
av klasskillnader — fast den ofta och lätt kan vika för dju- 
risk vildhet och okänslighet för andras kval; och hans kärlek 
till nycken, till godtycket, till ögonblickets värld gör honom 
ännu mer främmande för särskilt den germanska kulturen, vare 
sig tysk, engelsk eller nordisk. 

Allt detta har nu onekligen sitt värde inom olika grenar av 
konsten. Den ryska »vida naturen» har tagit sig praktfulla 
uttryck i såväl ordkonst som musik, bildande konst och skåde- 
spelarkonst — den ryska teatern och den ryska musiken stå ju 
båda högt. Och inte minst har denna »vida natur» slagit ut 
i blom i världens slugaste, smidigaste, fräckaste och fram- 
gångsrikaste diplomati. Men ett samhälle där människor kun- 
na leva under drägliga villkor och under ansvar främja det 
allmänna bästa, det ha ryssarna icke lyckats bygga upp. 

Allt detta säreget ryska — vad är det annat än brist på 
mognad och klarhet? I detta ryska kaos av folkslag och folk- 
blandningar, som har stöpts samman till en nation, skall det 
bli mycket svårt att leta upp något viktigare andligt särmärke 
som är annat än allmänmänskligt primitivt. Detta hindrar ju 
inte att en mängd ryssar ha höjt sig till en både fri och djup 
bildning och satt stora spår i världskulturen — men så vore 
det väl också underligt, om Europas manstarkaste folk inte 
skulle ha orkat framalstra åtskilliga stormän. Frågan är 
dock hur många de procentvis äro och hur tungt deras kultur- 
insats väger i jämförelse med andra, vida fåtaligare folks. 

Det vore dock orättvist att skylla ryska folkets fel och 
brister enbart på dess rassammansättning. Det finns en hel 
del gott virke i denna — jämte sämre. Men omgivningen, 
den geografiska såväl som den kulturella, är ytterst ogynn- 
sam. Ett enformigt, så gott som kustlöst slättland kan knap- 
past bli en kulturhärd. Och suggestionen från Byzantium, 
tatarhorden och åtskilliga inhemska, lågt stående folk har 
varit ödesdiger. Men ryssars avkomlingar i annan omgivning 
ha ofta visat sig vara jämgoda med landets eget folk. Så 
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finnas t. ex. i Finland ryska släkter, som redan i andra led ha 
blivit halvt försvenskade, som äro födda och uppvuxna i lan- 
det, ha gått i svensk skola, åtnjuta medborgarrätt och av rysk- 
heten ha kvar endast namnet, den grekisk-ortodoxa trosbekän- 
nelsen och modersmålet — ibland dock halvglömt. Och dessa 
äro i regel fullgoda finländska fosterlandsvänner, åtnjuta all- 
män aktning och stå icke i fråga om enskild eller offentlig mo- 
ral tillbaka för vare sig svenskar eller finnar. Namn som Sine- 
brychoff, Kiseleff, Sittnikoff, Pletschikoff m. fl. ha i Fin- 
land god klang. 

Ryska Socialistiska Federativa Sovjetrepubliken, d. v. s. 
Europeiska Ryssland utom Vitryssland och Ukraina, uppgavs: 
år 1923 ha något över 98 miljoner innebyggare, varav natur- 
ligtvis åtskilliga miljoner icke-ryssar. Gissningsvis måtte 
väl gott 80 miljoner av dem vara ryssar. Och hur illa åt- 
gångna ryssarna — ej minst allmogen — äro av upprepade 
hungersnöder, av tyfus, kolera, könssjukdomar (i synnerhet!) 
och andra lidanden, tyckas de likväl ha en snart sagt otrolig 
livskraft och fortplantningsförmåga. Det gör ingenting, om 
några miljoner stryka med då och då, om t. o. m. folkmängden 
kännbart minskas någon gång — snart springer den upp igen. 
Genom sin ofantliga massa allaredan komma ryssarna att un- 
der en oöverskådlig framtid få ett mycket stort inflytande på 
Europas och Asiens öden. Europas värsta oroshärd kommer 
Ryssland att förbli, även om det allt framgent också kommer 
att tillföra vår världsdel vissa kulturvärden — men månne 
många? Den masslakt på den ryska intelligensen som bolsje- 
vikerna ha ställt till har utan tvivel kännbart minskat ryska 
folkets kulturellt värdefulla arvsenheter. Det är alls icke sä- 
kert, att kulturdugligt folkvirke i tillräcklig mängd kan letas 
fram ur bondemassan — och vem vet när nya massmord på 
politiska kättare sättas i gång? ; 
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Vad som kännetecknar de slaviska folken är icke något 
samfällt kynne, utan tvärtom splittring. Kulturellt och and- 
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ligt bilda de två stora grupper: väst- och sydslaver å ena sidan 
och ryssar å den andra. De förra höra avgjort västerlandet 
till, och deras kulturer äro avläggare av dess odling. Folk 
som tjeckerna och bulgarernå äro i synnerhet utpräglade 
västerlänningar, vakna, målmedvetna, klartänkta, praktiska 
och handlingskraftiga. De vekare polackerna, kroaterna och 
serberna med sin mera drömmande läggning närma sig något 
mer till östslaverna, men stå likväl under så starkt väster- 
ländskt inflytande, att de omotståndligt och medvetet gärna 
dragas med åt väster. Östslaverna däremot, så stora inbördes 
olikheter de än förete, röra sig kulturellt i en helt annan rikt- 
ning, icke precis så mycket åt öster, som fastmer inom eget 
område. Vartåt ukrainarna slutligen komma att dragas är 
visserligen ovisst. Men de egentliga ryssarna bli aldrig väster- 
länningar. De äro en värld för sig — med allt vad detta inne- 
bär av styrka och svaghet. Deras väsen kan bäst samman- 
fattas i ett enda ord: oreda. | 


XI. 
DEN FINSK-UGRISKA FOLKSTAMMEN. 


Djupt har denna folkstam ingripit i Sveriges och den sven- 
ska nationens historia, djupare än någon annan icke-germansk 
folkgrupp. Och ett stort antal svenska medborgare hör till 
denna, under det att mångfaldigt flere ha mer eller mindre av 
dess blod i sina ådror. Det är därför av nationellt intresse att 
lära känna dess ursprung och egenskaper. 

Den ras som i huvudsak uppbär de finsk-ugriska språken 
och sätter sin prägel på de finsk-ugriska folken är den mycket 
omtvistade, av många forskare förnekade östbaltiska. Då nu 
somliga vilja i denna se en bleknad gren av den mongoliska 
rasen, andra åter vilja ställa den i nära samband med den 
alpina, utgå de visserligen från riktiga iakttagelser, men ha, 
såvitt jag kan se, råkat på villovägar. Själv ville jag snarast 
tänka mig att den föga sammanstadgade, starkt skiftande öst- 
baltiska typen har vuxit fram ur dels samma grundstam som 
på annat håll har utvecklat sig till både den mongoliska och 
den alpina — jag tror att man bör hålla dessa båda sistnämnda 
isär — och dels ur det människovirke som var upphovet till 
den nordiska rasen. Det har sålunda varit en blandad stam, 
som gissningsvis i östra Europas vidsträckta, enformiga slätt- 
land i ett svalt och föga soligt klimat har under idelig stark 
inbördes blandning bleknat av och även i övrigt fått en viss 
genomgående, fast ofullständig enhetlighet i typ. Men då 
dess stamland har saknat naturliga gränser, har den under 
hela sin tillkomsttid mottagit tillflöden från grannraser och 
därför i utkanterna av sitt område kommit att skifta mera åt 
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dessas håll än i mitten. Vill man invända att denna östbal- 
tiska ras i så fall alls icke är någon ras, så gör man klokast i 
att slopa hela rasbegreppet (jfr. sid. 11). Så som jag ser 
saken, är det emellertid alls intet överraskande och underligt, 
att man icke utan godtycke kan fastslå någon viss huvud- 
skåls-breddtäljare som typisk för den östbaltiska rasen, utan 
långskallar och kortskallar i brokig blandning förekomma in- 
om hela dess område. Att man så ofta känner sig oviss, huru- 
vida man i ett ansikte skall spåra ett inslag av östbaltisk ras 
eller ett av Cro-Magnonras har kanske sin enkla förklaring 
däri, att den östbaltiska ansiktstypen har uppkommit genom 
en blandning, där Cro-Magnon var en stark beståndsdel. Detta 
ger Jag icke ut för mer än en rimlig gissning, men en som ofta 
har trängt sig på mig, hur många gånger jag än har avvisat 
den som alltför lös. 

I samband härmed står det måhända, att språkforskarna allt 
mera finna sig tvungna att tänka sig en om ock avlägsen, så 
dock rätt tydlig frändskap mellan de finsk-ugriska språken 
och de indoeuropeiska. Det är i synnerhet pronominalstam- 
marna man har fäst sig vid. Sådana bruka icke lånas in, utan 
de sitta segast av allt kvar i ett tungomål, hur många främ- 
mande ord det än upptar. Då vi nu i de finsk-ugriska språken 
finna stammen mi- för 1. pers. sing. (t. ex. finska minä, »jag»), 
li- för 2. pers. sing. (fi. sinä, »du», av äldre tinä), se för 3. 
pers. (fi. se, »den», »det», urnord. se, »den», got. sa, »den»), 
tä-, »denna» (fi. tämä, »denna», sv. den, det), ku- för fråge- 
orden (fi. kuka, »vem», lat. quis, fornsv. huar o. s. v.); då vi- 
dare somliga substantiv av så enkel och ursprunglig innebörd, 
att de näppeligen kunna vara lån, uppvisa slående likheter 
(namn, latinska nomen, heter på ostjakiska nem, på syrjänska 
nim, på finska nimi, vatten heter på finska vesi av äldre veti); 
då t. o. m. verbstammar finnas som tydligen äro ursprungliga 
1 båda språkgrupperna (t. ex. latinska agere, »handla», »dri- 
va», svenska åka, finska ajaa »driva», »köra», »åka»); då 
vidare själva ordböjningen företer överensstämmelser (ur- 
sprunglig ackusativ på -m 1 båda grupperna, i vissa språk in- 
om båda övergången till -n, t. ex. finska käsi, tjeremiss. kit, 
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»hand», i ack. käden, kidom, lat. vespera, grek. hespéra, »af- 
ton», ack. vesperam, hespérän, hos verben 1. pers. sing. på 
-m, -n, 1. pers. plur. på -m-, 2. pers. plur. på -t- — då kan allt 
detta omöjligt vara tillfälligt. 

Men visst icke alla finsk-ugriska folk äro av huvudsakligen 
östbaltisk ras. Lapparna ha visserligen mestadels ett östbal- 
tiskt inslag, men grundvirket i dem är dock en helt annan 
ras, den lapska (jfr sidd. 126—127), av Bryn kallad den sa- 
miska och enligt honom under tertiärtiden (oligocen-skedet) 
utbildad på en under ofantliga tidrymder havomfluten land- 
massa, Paleoarktis, som skall ha omfattat Skandinavien, Bri- 
tannien, Finland, Baltiecum och norra hälften av europeiska 
Ryssland. : När vi få säkra uppgifter om tillvaron av männi- 
skor under oligocen-tiden och om detta Palxeoarktis — tillsvi- 
dare bara en hypotes — kan det vara skäl att ta Bryns åsikt 
under allvarlig omprövning. 

I varje fall äro lapparna numera blandade med både finnar, 
svenskar, norrmän, fjärrkarelare och ryssar. Minst uppblan- 
dade torde de vara i nordligaste Sverige, ehuru också här en 
märkbar blodblandning sedan gammalt eger rum. En fullt 
rasren, rastypisk lapp är så gott som omöjlig att finna. 

Lapparnas dvärglika växt är utan tvivel rasbunden, och den 
är — om inte den nyare antropologiska forskningen tar miste — 
ett mycket ålderdomligt, primitivt kännetecken, som ställer 
denna ras väl ingalunda i frändskap med, men på ett i viss 
mån liknande utvecklingsplan som bushmän, akka, tasmanier, 
veddas m. fl. dvärgväxta raser. Visserligen har nu geografen 
prof. J. E. Rosberg i Helsingfors velat hävda att lapparnas 
litenhet i huvudsak vållas av benens ovanliga korthet och den- 
na av den skinnvagga som lappbarnen bruka få vila i: den 
hämmar benens utveckling, och då den ställes upprätt, som 
ofta sker, krokna dessa lätt, och barnen bli hjulbenta. Lap- 
parnas sed att sitta på huk på kåtans golv med fötterna under 
sig hejdar ytterligare benens växt, helst deras olämpliga och 
ofta knappa föda alstrar en mjuk och eftergivande benstomme. 
Allt detta är nog riktigt, men räcker ändå inte till. Det finns 
många folk med liknande levnadssätt, som ändå äro åtskilligt 
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större än lapparna. Och någon förkrympt, urartad människo- 
typ äro dessa lappar visst icke, därtill ha de för kraftigt ut- 
vecklade muskler och äro i stånd till för stora och ihållande 
ansträngningar. 

Det lapska området har fordom omfattat hela norra och 
östra Finland, där det i söder har nått ner till Ladoga och 
kanske ännu längre: ortnamn som Villmanstrand (fi.: Lap- 
peenranta) och Lappvik (dels vid Helsingfors, dels ett stycke 
norr om Hangö) tyda därpå. I Bortre Karelen ha lappar på 
1300-talet ännu funnits vid Onjega-sjön. Under en lång tid 
måste lappar och finnar ha stått i den allra livligaste beröring 
med varandra, och därunder ha de förra tillegnat sig de sena- 
res språk och glömt sitt eget. Detta måste ha skett ännu på 
urfinsk tid, senast för ett par tusen år sedan, innan urfinskt 
s)-ljud ännu hade övergått till hk (jfr. lapska sarvva, finska 
hirvi, »älg», båda ytterst lån från litauiska szirvis). Men då 
hade lapparna redan hunnit sprida sig till norra Skandinavien, 
ty här råka vi än i dag ortnamn som måste vara lämningar 
av det för oss eljes helt och hållet okända ursprungliga lapska 
språket: Kalix, Piteå, Torneå m. fl. Det nära sambandet mel- 
lan finnar och lappar måtte likväl sedan ha upphört eller åt- 
minstone försvagats, och hos lapparna gick finskan en ny och 
egendomlig utveckling till mötes. Därigenom uppstodo först 
urlapskan, som endast på språkforskningens väg kan i någon 
mån återuppbyggas, men eljes icke är känd, och ur denna se- 
dan de nutida lapska målen. Dessa äro vitt skilda från var- 
andra: Tornelappen förstår knappast Lulelappen eller Kouto- 
keinolappen, än mindre sina stamfränder i Västerbotten eller 
Jämtland. Trots det finska ursprunget äro lappmålen full- 
komligt obegripliga för finnen. Men i senare tid ha lapparna 
i Norrbotten såväl som i Finland åter lärt sig finska och äro 
nu tvåspråkiga — somliga t. o. m. trespråkiga, i det att de 
jämväl tala svenska eller norska — under det att Västerbot- 
tens- och Jämtlandslapparna självfallet icke kunna någon fin- 
ska, utan jämte lapskan endast tala svenska. 

När lapparna först kommo till Skandinavien är omöjligt att . 
med visshet avgöra. Som övre Norrlands istid icke slutade 
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förrän för sextusen år sedan, har man emellertid en övre 
gräns; ty i ett helt nedisat land kunde inga människor livnära 
sig. En undre gräns ger oss språkforskningen: det lapska 
ordet för »järn», ruovdde, ruoute, är germanskt (jfr isl. raudt, 
»myrmalm», egentl. »det röda»), enligt Wiklund troligen in- 
lånat redan före den germanska ljudskridningen; och det må- 
ste rimligtvis ha lånats från germanerna i norra Norge. En 
hel del andra lapska ord äro jämväl av germanskt, nordiskt 
ursprung och vittna genom sin form om att de ha upplånats 
omkring vår tideräknings början eller något tidigare. TI allra 
minst tvåtusen år och troligtvis långt tidigare ha således lap- 
par levat i norra Skandinavien, i Finland givetvis ännu förr. 
Redan under folkvandringstiden synas de ha nått de sydligare 
delarna av inre Norrbotten och motsvarande norska nejder, 
men först vid nya tidens början stå de i norra Jämtland, på 
1600-talet nå de Härjedalen och 1881 Särna norra kronopark 
i Idre socken i Dalarna, den sydligaste nejd de i Sverige ha 
hunnit. F. ö. hålla de till i Norrbottens, Västerbottens, Jämt- 
lands och Härjedalens fjäll och företa därifrån esomoftast 
strövtåg ner mot kusterna. Deras antal var år 1920 i Sverige 
sammanlagt 7,162, varav i Norrbottens län 4,437, i Väster- 
bottens län 1,679, i Jämtlands län (med Idre) 897 och i övriga 
län 149. I Norge funnos år 1920 20,735, i Finland 1,603, i 
Ryssland (på Kolahalvön) torde de vara omkr. 1,700; sam- 
manlagt torde således lapparna i alla land räkna omkr. 31,200 
personer. De norska lapparna äro spridda i hela Finnmar- 
kens och Troms fylken, stora delar av Nordlands fylke och 
"både Trondhjems och Hedemarkens fylken, därtill i ringa 
mängd i Valdres och Hardanger. I Finland leva lapparna 
nästan endast vid eller norr om polcirkeln, i Enare, Utsjoki, 
Enontekis, Sodankylä och Kittilä socknar; men sydligare i 
Lappland äro många s. k. finnar i huvudsak förfinskade, bo- 
fasta lappar. 

Något talrikt folk ha lapparna säkert aldrig varit. Fin- 
land har nog utan tvivel fordom haft en långt större lappbe- 
folkning än i våra dagar, men med Sverige har snarast mot- 
satsen varit fallet. 
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Ett livligt, gladlynt, fridsamt, intelligent, konstnärligt be- 
gåvat, ärligt och sparsamt folk äro lapparna för det mesta. 
Men energi och viljestyrka sägas de i regel sakna. Därför ha 
de icke haft lyckan med sig. De ha fogligt böjt sig under 
kraftigare folk, som mestadels ha sugit ut dem och behandlat 
dem illa. Och den som stilla och undergivet finner sig i en 
oförrätt, han får aldrig upprättelse, tvärtom, han blir värre 
och värre förorättad. Då det dessutom har visat sig svårt att 
få lapparna att sköta sina renar mera omsorgsfullt och klokt, 
har det blivit allt svårare för dem att bärga sig, i den mån 
bygden och odlingen ha skridit framåt i deras land. Många 
ha också övergått till ett bofast levnadssätt och smält sam- 
man med den svenska eller finska samt väl också den norska 
befolkningen. De återstående torde till allra största delen 
förena nybyggar- och nomadliv, i det att de väl idka rensköt- 
sel och flytta omkring med sina renar, men därjämte ha går- 
dar, som skötas av någon del av familjen. 

Lapparnas kulturgärning är icke alldeles obetydlig. De 
ha — efter vad forskarna uppge — utan föredömen av öst- 
ligare folk, på egen hand tamt renen och därmed givit Nord- 
landen ett värdefullt slag av boskap, som onekligen än i dag 
är av ett visst värde för även den bofasta befolkningens hus- 
hållning t. o. m. ganska långt neråt landet. Vidare ha de 
antingen uppfunnit eller åtminstone till finnar och skandina- 
ver förmedlat kännedomen om skidorna och skidlöpningen, 
till ofantligt gagn för lantbefolkningen i största delen av Fin- 
land och Norge samt kanske halva Sverige, för att nu inte 
tala om det värde skidlöpningen har som idrott och för mili- 
tära syften. Lapparnas slöjd vittnar om både fint färgsinne 
och skarp blick för formen, och därav torde grannfolkens slöjd 
kunna dra åtskilliga nyttiga lärdomar. De små försök till 
figurteckning som lappar i våra dagar ha gjort röja samma 
håg för konstnärlig alstring och samma skickliga handalag. 
Det vore icke osannolikt, att lappar med tiden skulle kunna 
göra några större insatser i konsthistorien. Och utan att 
känna något närmare om smålänningen Albert Engströms 
ättledning vågar jag dock med stöd av hans utseende gissa 
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att han måtte ha lappblod i ådrorna; månne det icke röjer sig 
även 1 hans sätt att teckna och f. ö. i många sidor av hans 
väsen? TI vilken utsträckning svenska kulturpersonligheter 
eljes ha haft eller ha delvis lapsk härstamning är föga utrett, 
men åtminstone i fråga om August Strindberg är det oom- 
tvistligt. Det syntes tydligt på hans ansikte och enligt munt- 
lig uppgift av prof. Johan Mortensen, som kände honom, stun- 
dom även på hans hållning och rörelser. Det är en uppgift 
för litteraturforskarna att spåra det lapska också i hans 
själsliv. 

Det ser mörkt ut för lapparna i kommande tid. Alltmer 
skrider odlingen framåt i vildmarker där de förr ha betat sina 
1enar, och allt svårare blir det för dem att vinna sin bärgning 
som nomader. Och likväl vore det en given förlust, om lap- 
parna övergåve sitt fäderneärvda levnadssätt och ginge upp 
1 den bofasta befolkningen. Ty nu kunna de idka renskötsel 
på ödevidder där odling icke är möjlig eller åtminstone icke 
lönande, i varje fall icke önskvärd. Och därmed göra de en 
nationalekonomiskt gagnelig gärning, under det att de som 
Jordbrukare, industriarbetare eller hantverkare utan tvivel 
skulle bli både vida mindre värdefulla, vida fattigare och vwi- 
da olyckligare. Må vara att den flyttande renskötarlappens 
liv är strävsamt och hårt påfrestande, så är det dock säkert 
innehållsrikare och glädjerikare än den bofaste nybyggarens 
säkert lika mödosamma, men enformigare och mycket försa- 
kelsefyllda tillvaro på en och samma fläck vid världens ut- 
kant. Det klagas också över att de lappar som övergå till 
bondelivet bli klena och dåliga arbetare, och att halvblodslap- 
parna bli sjukliga, ofta andligt undermåliga stackare. Intet 
under! Som den danska etnografen och lappkännaren fru 
Emilie Demant-Hatt har framhållit för mig, äro lapparna 
sedan uräldsta tider inställda på väsentligen animalisk föda; 
hela deras kropp är lämpad därför, de individer som icke ha 
tålt kött- och blodmaten ha gallrats ut, och på denna leva lap- 
parna nu friska och kraftiga. Det är klart, att deras halv- 
blodsavkomma har till stor del samma läggning. Men över- 
gången till bofast liv innebär också en övergång till annan 
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kost, där bröd och gröt spela huvudrollen. Detta måste med- 
föra allvarliga störningar i hälsan. Vem vet hur många som 
stupade och gallrades ut, när våra egna förfäder under sten- 
åldern gjorde samma ombyte av levnadssätt? Vårt nuvaran- 
de släkte är avpassat för en blandad, stärkelserik kost. Och 
vidare: flyttlapparna vistas huvudsakligen ute, i den re- 
naste, härligaste luft som finns — men bura in deras ätt i 
kvava stugor, där väl sällan om någonsin ett fönster öppnas 
och bakterierna må som pärla i guld, då skulle väl de männi- 
skorna ha lungorna invändigt klädda med rostfri stålplåt, om 
de kunde undgå tuberkulos! Kåtorna äro säkert hälsosam- 
mare bostäder. Lappfolket har ingenting att vinna på att 
överge, nomadlivet, men väl mycket att förlora. Sin egen 
gamla säregna, i sitt slag högst värdefulla kultur kasta de 
därmed bort för att i stället få den sameuropeiska kulturens 
slagg och avfall. Man måste hoppas att de nordiska staterna 
framdeles bättre än hittills skola förstå att uppskatta lappar- 
nas värde för de länder där de bo, och att de skola i handling 
ådagalägga denna sin uppskattning. Ty nu trakasseras no- 
madfolket av en kitslig och oskäligt sträng gränsspärrning 
mellan de olika staterna, och denna är för dem lika ödesdiger 
som onaturlig. Vi böra också komma ihåg att lapparna 
onekligen ha den förstkomnes rätt till de nordligaste delarna 
av dessa länder och därför självfallet borde åtnjuta skydd 
för sin viktigaste näring och hela sin tillvaro, så mycket mera 
som de ju ha satt outplånliga spår i de nordiska folkens kul- 
tur på det praktiska området. 

Den sorgliga sagan om tasmaniernas undergång, maorier- 
nas tillbakaträngning och austral»negrernas» hotande död 
borde vara varnande exempel, som icke få leda till efterföljd. 

Namnet lapp är sannolikast av finskt ursprung, men ännu 
ej med någorlunda visshet förklarat. Ännu dunklare till sin 
tydning är lapparnas eget namn på sig själva, sapme, sabme 
eller same, i flertal sameh eller samek. 

En långt större roll i historien och kulturen än den som har 
kommit de svaga och alltjämt vikande lapparna till del ha 
finnarna fått på sin lott. 
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De finsk-ugriska folkens stamland bör enligt nyare forsk- 
ningar icke sökas vid Altai-bergen eller ens vid Ural eller 
över huvud i Asien. Tvärtom är det sannolikast, att deras 
urhem sammanfaller med den östbaltiska rasens och har legat 
1 de mellersta delarna av nuvarande europeiska Ryssland. 
Rasens utbredning har dock måhända varit vidare än språk- 
stammens. Den senares äldsta påvisbara land är enligt etno- 
grafen prof. U. T. Sirelius i Helsingfors området mellan 
Dnjeprs och Dynas källor i väster och Urals västliga sluttnin- 
gar 1 öster, och dess egentliga kärna får enligt honom sökas 
kring floderna Oka och Kama samt Volgakröken. Prof. K. 
B. Wiklund har påpekat att finskan saknar inhemska ord för 
skog och en hel del skogsdjur samt för vissa endast i Öster- 
sjöns flodområde levande fiskar, ävensom för kräftan. Dessa 
ord äro i stället inlånade från de baltiska språken [t. ex. fin- 
ska metsä, »skog», litauiska medis, »träd», lettiska mesch, 
»skog» (av äldre medja-), fi. metso, »tjäder», lika på lit. o. 
lett., fi. teiri, »orre», lit. teterva, lett. teteris, fi. hirvi, »älg», 
lit. szirvis, fi. rastas, »trast», lit. strazdas, fi. lohi, »lax», av 
en urbaltisk form loszis, fi. ankerias, »ål», fornpreuss. angur- 
gis, estn. wähi, »kräfta», lit. wvezys]). Han sluter därav att 
urfinska språket har utvecklat sig fjärran från Östersjön och 
även från nordryska skogsbältet. Då emellertid namnet på 
renen, ett oomtvistligt skogsdjur, är inhemskt finskt, poro, 
antar han att denna i äldre tider har gått nedanför skogsbäl- 
tet, inpå utkanten av stäppen, som under yngre stenåldern och 
bronsåldern måste ha sträckt sig vida längre mot norr än den 
nu gör, då även Ryssland måste ha haft känning av Sernan- 
ders klimatförsämring. På dessa grunder förlägger han ur- 
finnarna till Moskvas omnejd. Om tiden för deras senare 
vandringar och spridning åt olika håll vet man ytterst litet. 
Redan under bronsåldern måste de emellertid ha kommit i be- 
röring med balterna och troligtvis starkt blandat sig med des- 
sa, eftersom de Östersjöfinska språken vimla av baltiska lån- 
ord, av vilka somliga från finskan ha spritt sig till mordvin- 
skan. Måhända ha finnar, som doc. Ailio vill göra troligt, 
redan under stenåldern österifrån kommit till Finlands östli- 
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gare och nordligare delar, ja spritt sig över hela landet. Men 
är det nu så sannolikt att det var verkliga, östbaltiska finnar? 
Rimligare vore det väl att det hade varit Ontrusrasen, kare- 
larnas förfäder, och vem vet vad för språk de då för tiden ta- 
lade? Det kan gott ha varit något längesedan utdött tungo- 
mål, som de 1 förhistorisk tid ha bytt ut mot finskan. Hur 
som helst, vid Ladogas stränder få vi nog räkna med karelar- 
nas förfäder redan för fyratusen år sedan, vad språk de än 
må ha talat: stenåldersfynden där vittna om tät bygd och 
kunna således icke vara lapska. Däremot är det ett öppet 
spörsmål, vilket folk som har lämnat efter sig de vida glesare 
stenåldersfynden i de övriga östliga och de nordliga delarna 
av landet — snarast väl lapparna. 

Tavasterna och de egentliga finnarna, suomerna, ha emel- 
lertid kommit till Finland söderifrån, över Finska Viken. En- 
ligt Wiklund ha de spritt sig norrom Peipus-sjön och längs 
Estlands och Livlands kust nått Dyna vid mynningen, där 
då en germansk, sannolikt svensk bygd har funnits. Ty fin- 
narna ha lånat Dynas namn icke från ett baltiskt språk, utan 
från ett germanskt. På mycket gammal urgermanska bör 
denna flod ha hetat Dweina,' och på estniska heter den nu 
Veina-jögi, men kallas i äldre källor Wäinä, under det att 
dess mynning på liviska heter Rigavena. Hade nu finnarna 
— till dem hörde ester och liver då — följt Dynas lopp från 
dess källor, skulle de givetvis ha lärt känna den under något 
slaviskt eller baltiskt namn (lettiska Daugava). Får man 
tro Karsten, skulle de redan omkr. år 500 f. Kr. börjat ta sig 
fram över Finska Viken; men de flesta fornforskare vilja 
snarare flytta deras invandring åtskilligt längre ner i tiden, 
till omkr. Kr. f£. eller snarare något senare. Under hela äldre 
Järnåldern är Finland nämligen fyndlöst. Där finns från 
detta skede inga spår av människor. Innebär detta att den 
germanska befolkningen har utvandrat — i så fall vart? Eller 
har den ryckts bort av någon farsot? Eller har den levat 
kvar, fast utan att lämna några gravar eller andra fyndstäl- 


! >Den avtagande» — ett gott namn, ty vid mynningen formligen upplöser 
den sig i träskmarker. 
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len för fornsaker efter sig? Ha finnarna kommit in på denna 
tid, så ha även de levat ett spårlöst liv där. Det gjorde de 
emellertid icke under århundradena närmast e. Kr., ty då 
uppträda fynd som svårligen kunna tydas annorlunda än som 
vittnesbörd: om ett inflytande från Östersjöprovinserna, när- 
mast Estland. På en gång kommo dessa finska invandrare 
dock i ingen händelse, utan i småflockar, genom en lång följd 
av århundraden. De första voro tavasterna,' hämäläiset, 
som senare från västra Finland synas ha dragit sig inåt de 
tavastländska sjöarna och ända in i Savolaks,” där de mötte 
karelarna. Det blandfolk som sålunda uppstod, savolaksarna, 
savolaiset, brås väl något mera på sina tavastländska än på 
sina karelska stamföräldrar. Sist av alla finnar kommo de 
egentliga finnarna över havet och slogo sig ner i Egentliga Fin- 
land och Satakunda. De voro nära fränder till esterna och 
stodo även efter sin överflyttning till Finland långt ner ge- 
nom tiderna i livlig förbindelse med dessa; och därom vittna 
såväl språket som folktypen på ömse håll. 

Under sina långa, långsamma vandringar mot väster ha 
finnarna i förhistorisk tid råkat på folk av iransk stam (nå- 
gonstädes i Ryssland) och upptagit en del lån ur deras språk 
(t. ex. sata, »hundra», på fornindiska catåm), senare på bal- 
tiska folk och ännu senare på germaner, dels i Estland-Liv- 
land, dels och mest i Finland. Naturligtvis medförde detta 
en stark blodblandning, så finnarna redan då de kommo till 
det land som nu bär deras namn hade rätt mycket nordiskt 
blod i sina ådror. I Finland tyckas, så vitt man kan döma, 
de inflyttade finnarna ha levat fredligt vid den äldre ger- 
manska befolkningens sida — landet var vidsträckt, villebrå- 
det och fisken vimlade, men människorna vimlade inte. Där- 
för funnos få orsaker till strid och litet att vinna på seger. 
Det sannolika är att germanerna — som vi tämligen lugnt 


! Karsten sammanställer ordet tavast (fornsv. även tavest) med isl. tefja; 
>göla>, >sinka» och tolkar det som >sölig, senfärdig, drumlig est.> Det finska 
Häme, >Tavastland> är knappast, som Karsten tror, lån från lit. Zeme, >låg- 
land>, utan snarare ett ännu outtytt inhemskt ord. 

3 Savolaksi eller Savilahti, >Lerviken>, är egentligen namnet på en vik av 
Saimen invid S:t Mickel, kring vilken landskapets äldsta bygd låg. 
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kunna kalla svenskar — i egenskap av kulturellt överlägsna, 
bofasta jordbrukare intogo en ledande ställning och åtminsto- 
ne i de västligare delarna av landet rådde över finnarna. Des- 
sa å sin sida mottogo en stark kulturell påverkan från de 
förra och nådde en något högre grad av odling än stamfrän- 
derna längre åt öster. Svenskarna åter lärde sig åtminstone i 
någon utsträckning finska, och deras barn i blandade äkten- 
skap blevo dels finskspråkiga, dels tvåspråkiga, men blanda- 
de i varje fall in massor av germanska ord i sin finska. Så 
blev då efter hand finskan alldeles uppfylld med ord ur sven- 
skarnas språk under olika tidsskeden, nästan allesammans så- 
dana ord som beteckna kulturföremål och i samband med dem 
stående verksamhet. Den fornfinska hedna gudatron såväl 
som den finska hjältesagan vimlar av nordiska, svenska be- 
ståndsdelar. Jag hänvisar härom dels till min Verdandi-små- 
skrift n:r 266 »Finnarna som ras, folk och kulturbärare» I 
(1923), dels till skolrådet Ralf Sazxéns lilla skrift »Finsk 
guda- och hjältetro» (1916). Enligt den finske forskaren 
Jalmari Jaakkola (Svenska Dagbladet 20 och 23 mars 1926) 
skall stamlandet för de frejdade Kalevala-kvädena vara övre 
Satakunda, och dessa kväden skola ha sitt yttersta ursprung 
i verkliga händelser inom en skandinavisk-finsk aristokrati, 
som har idkat handel och plundring bland österbottniska lap- 
par och sålunda varit föregångare till medeltidens birkarlar. 
Dessa händelser torde ha tilldragit sig under yngre järnål- 
dern — enligt prof. Kaarle Krohn — eller ungefär mellan 
700—1000 e. Kr. 

Det vore för djärvt att därav sluta sig till att hela den 
förhistoriska svenska allmogen i Finland hade förfinskats. 
Där svenskarna voro i avgjort flertal, torde väl snarare in- 
flyttade finnar ha försvenskats — eller åtminstone deras upp- 
blandade ättlingar. Genom insippring av nya invandrare 
från Sverige — och sådana kommo under vikingatiden — 
stärktes det svenska elementet och höll sig uppe. Men där 
svenskarna tvärtom bodde mitt ibland ett starkt finskt flertal 
ha deras avkomlingar efter hand blivit enspråkigt finska. Så 
kommer det sig, att mångenstädes i sydvästra Finland det 
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knappast är någon antropologisk skillnad mellan svenskar och 
finnar, utan båda förete nästan samma blandningstyper. 

Enligt Westerlunds undersökningar på värnpliktiga utmär- 
ka sig västfinnarna (d. v. s. Egentliga Finlands och Satakun- 
das finska innebyggare) för den största kroppslängden bland 
alla finska stammar, med ett medeltal av 168,6 cm. och icke 
mindre än 40,35 & långa personer (d. v. s. 170 cm. eller där- 
över). De stå således med avseende å reslighet föga tillbaka 
för de svenska åbolänningarna och något framom de sven- 
ska nylänningarna. Prof. I. Wilskman, som år 1922 på 
finska språket har offentliggjort en statistisk studie över 
den kroppsliga utvecklingen hos Finlands folk, byggd på 
undersökning av över 33,000 fullt utvuxna personer (mellan 
25 och 44 år), får självfallet en vida högre siffra för västfin- 
narnas kroppslängd: 172,47 cm. Långhuvade (enligt Ret- 
zius'” svenska beräkning) äro bland denna stam enl. Wester- 
lund 70—380 2, och breddtäljaren är i medeltal 79,9, således 
just på gränsen mot bredskallighet. De ljusletta uppgå till 
66 Z, personer av blandad mörk och ljus typ till 25 å 26 x. I 
vissa delar av det västfinska området — självfallet närmast 
kusten — är medellängden något större, för värnpliktiga 
168,6—168,8 cm., procenten av långa når upp till 45 å 47 och 
den av långhuvade till 72,3—983,9. Detta är ju nästan svenska 
siffror. Själv har jag tillbragt aderton somrar i dessa trakter, 
d. v. s. företrädesvis i nordligaste delen av Egentliga Finland, 
och min fasta övertygelse är att en mycket stor del av befolk- 
ningen i ingen måtto skiljer sig från den i Sverige rådande ty- 
pen, ehuruväl det å andra sidan finns många personer med 
omisskännligt östbaltisk särprägel samt jämväl inslag av an- 
dra raser. 

Även i norra Nyland, vars folk i allmänhet hålles för ta- 
vaster, kan en stark nordisk blodblandning uppvisas. Medel- 
längden för värnpliktiga är där enl. Westerlund 167,9 cm. 
med 167 cm. som vanligaste längd och 39,2 « långa. Wilsk- 
man uppger för fullvuxna nylänningar 171,42 cm. Huvudets 
breddtäljare är enl. Westerlund i medeltal 79,1 och allmännast 
rådande är 78—79. Liknande är förhållandet i södra Öster- 
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bottens finska bygder: i de västligare av dem är medelläng- 
den 168,7 cm., de långa 45 2, 170 cm. den förhärskande läng- 
den, huvudets breddtäljare i medeltal 79,4 och 79 förhärskan- 
de bredd; de östligare däremot uppvisa en medellängd av 168,1 
cm., 41 2 långa och knapp övervikt för kroppslängden 168— 
170 ecm., under det att huvudets medeltäljare är 80,7 med över- 
vikt för 80. Wilskman uppger för södra Österbotten en 
kroppshöjd av i medeltal 171,9. Det kan intet tvivel råda om 
att vi också här ha att göra med en stark nordisk, svensk ras- 
blandning. Ty östligare finska folkgrupper förete helt andra 
siffror. 

I Tavastland sjunker de värnpliktigas medellängd till 
167.78 cm., (ehuru Wilskman får de utvuxnas siffra till 171.635 
cm.), de långas procent till 37.58, de långhuvades till 62.88, 
och medeltäljaren för huvudskålens bredd stiger till 80.9. För 
Savolaks är medellängden ännu mindre, 165.5 em. (Westerl.) 
resp. 169.56 cm. (Wilskm.), de långskalliga äro endast 58.5 +, 
och huvudets medel-breddtäljare når upp till 81.3. I Karelen 
och norra Österbotten är typen än mera olik den svenska. Be- 
folkningen i dessa landsändar tillhör antropologiskt samma 
stam, ehuru de nordösterbottniska folkmålen alls icke påminna 
om de karelska, utan mera närma sig de västfinska. Denna 
karelska typ, varur jag med tvekan har sökt skala fram On- 
trus-rasen, kännetecknas av en medellängd av 164.7—165.5 
cm. (Westerl.; den lägre siffran gäller för norra Österbotten, 
den högre för Karelen), resp. för utvuxna 170.388 (Wilskm.), 
169.67 (Wilskm. norra Karelen) och 169.81 (Wilskm. södra 
Karelen), de långa utgöra ej mer än 20 2 (Westerl.), lång- 
skallarna sjunka till 48.99 & i Karelen, 44.19 & i n. Österb., och 
medeltäljaren stiger till 82.15 i Karelen, 82.6 i n. Österb. Hår- 
färgen hos denna typ är också 1 allmänhet mörkare än hos de 
föregående, och det normala torde vara mörkbrunt hår i för- 
ening med gråa ögon. 

Westerlund gör emellertid en viss antropologisk skillnad 
mellan karelare och nordösterbottningar, huru nära han än an- 
ser dem stå varandra gentemot andra finnar. Nordösterbott- 
ningarna kallar han med stöd av gammal tradition för kväner, 
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på finska kainulaiset, »låglandsboar», och han' tar det förra 
namnet för en nordisk form av det senare. Som Wiklund har 
uppvisat, är emellertid finska kainu, kainuu, »lågslätt», tvärt- 
om ett lån från urnordiska hwaino, sv. dial. ven, »sidlänt 
mark», och sålunda kan ordet kvän — tillsvidare oförklarat — 
omöjligt ha sitt ursprung i detta. :Voro de forna kvänerna ett 
särskilt folk? Så skulle man snarast tro, då man läser Egil 
Skallagrimssons saga. Enligt denna understödde norrmannen 
Torolv Kvedulvsson vintern 873—874 med hundratjugu man 
deras konung Faravid eller Varavid") i striden mot »kirjalarna» 
eller karelarna och hjälpte honom till seger. »Kvenland» låg 
enligt denna saga nedanför Finnmarken, mellan Hälsingland 
(varmed väl förstås åtminstone största delen av Norrland) och 
»Kirjalaland», d. v. s. Karelen. Detta skulle ju passa bra på 
landet vid norra delen av Bottniska Viken. Norrmannen Ottar 
från Hålogaland, vars uppgifter Alfred den store stöder sig 
på 1 sin fornengelska bearbetning av Orosius världshistoria, 
förlägger folket Cwenas och landet Cwenland till andra sidan 
om de norska fjällen, d. v. s. svenska Lappland. Detta får 
nog förstås så, att kväner på sina strövtåg stundom nådde dit, 
ej att de bodde där. Sven Estridsson, som i sin ungdom hade 
vistats hos konung Anund Jakob i Sverige, hade sedermera 
förtäljt för Adam av Bremen att ett slags mycket starka och 
viga människor av medelstor växt stundom komma ner från ber- 
gen till slättbygden, göra snabba härjningar och snabbt dra sig 
tillbaka efter att ha lagt hela bygder öde. Detta passar ypper- 
ligt in på kvänerna. Men ehuru Egilssagan skildrar dessa som 
ett organiserat folk med en egen konung och i fiendskap med 
karelarna, vill Wiklund ingalunda godkänna detta, utan ser i 
dem endast finska skogsströvare. Kvänfrågan har flitigt dryf- 
tats av olika forskare i Finland, och man synes snarast luta 
åt den uppfattningen, att kvänerna voro ett slags forntida före- 


! Detta namn, som vid flyktigt påseende ser nordiskt ut, saknar i den is- 
ländska sagan nominativändelse, som det borde ha, om det vore nordiskt. Ty 
det lyder icke Faraviör, utan Faravid (i två yngre handskrifter av sagan Vara- 
vid och Varavit), och det böjs ej som de nordiska namnen på -viör (genitiven 
lyder Faravids, resp. Varaviös, Varavits, icke Faravidar o. 8. v.). Fil. lic. Er- 
land Hjärne har påpekat att det myckét väl kan förstås som finskt (Vaaraviti, 
>fjällsnö», ett namn av en i finskan mycket vanlig typ). 


24—252485. Nordenstreng, Europas människoraser. 
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gångare till birkarlarna (se särskilt C. M. Schybergsons över- 
tygande utredning i Historisk Tidskr. f. Finland 1918). Denna 
uppfattning är knappast oförenlig med Egilssagans uppgifter. 
Om man med Jaakkola i Kalevala-hjältarna ser en organise- 
rad klan av vikingatids-birkarlar, bosatt i inre Satakunda, men 
med Österbotten och Lappland som sin »intressesfär» och styrd 
av en konung, ser jag icke något hinder för att 'Torolv skulle 
ha kunnat råka dem i finska Lappmarken och — med full 
rätt — uppfatta dem som landets herrar. I så fall voro kvä- 
nerna inga karelare, utan finnar i egentlig mening — i grun- 
den finskblandade svenskar — och voro de strängt taget icke 
något folk, så utgjorde de dock tydligen en manstark och 
mäktig klan, som levde högt på att pungslå och utsuga lap- 
parna och att härja bland karelare och (enligt Jaakkola) got- 
ländska handelskolonister i Österbotten. Faravid hade enligt 
Egilssagan ej mindre än 360 man i sitt följe — för den ti- 
dens förhållanden en hel här. Men hur som helst, är det 
ännu oförklarat, vadan och varför denna klan hade fått det 
underliga, gåtfulla namnet kväner. Emellertid är det under 
sådana förhållanden olämpligt i fråga om nutidens nordöster- 
bottningar, hur tillbörligt än det finska ordet kainulaiset är. 
Bättre vore väl då att efter den historiska huvudorten i deras 
land kalla dem kajaner. I varje fall äro de tydligtvis en längs 
vattendragen från sydöst kommen gren av karelarna, som ge- 
nom blandning med lapparna har på det hela taget blivit den 
mest småväxta och bredskalliga gruppen inom finska folket 
och jämväl den mörklettaste, i alla tre stycken överträffande 
karelarna. Särskilt märkvärdig är den stora procenten av hy- 
perbrakykefaler (vtterligt bredskalliga, med en täljare av 85 
eller däröver), som enligt Westerlunds mätningsmetod? bland 
nordösterbottningarna är icke mindre än 23 & mot endast 10 Xx 
hos karelarna. 

Och dock äro vår tids karelare ingalunda av någon oblandad 
Ontrusras. Då Sveriges riksgräns genom Stolbovafreden 1617 
flyttades ett bra stycke mot öster, var det många av de grekisk- 
katolska karelarna som icke trivdes med det svenska, lutherska 
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väldet, helst de funno sin hembygd alltför utsatt för strider 
och härjningar, och som därför sökte sig mot sydöst, till Tvjer- 
ska guvernementet i Ryssland. I deras ställe flyttade lutherska 
savolaksare in. Den gamla karelska stammen återfinner man 
därför egentligen endast i somliga bygder, i gränslandet mot 
Bortre Karelen, vid Ladoga och i Äyräpää härad (på Karelska 
Näset). 

Hildén tror sig genom jämförelser mellan olika forskares 
mätningsresultat bland folk av företrädesvis eller åtminstone 
delvis östbaltisk ras kunna bestämma den normala kroppshöj- 
den för fullt utvuxna män av denna ras till omkr. 168—170 
ecm., under det att den nordiska rasens normallängd ligger mel- 
lan 175 och 176 cm. eller kanske något högre. Ontrusrasen, 
som Ju ingen roll spelar för hans avhandlings föremål, Runö- 
svenskarna, nämner han icke alls. Huvudskålens breddtäljare 
hos den östbaltiska rasen är enligt honom normalt 80—81 — 
en rätt låg siffra f. ö., som innebär en ytterst låg grad av 
kortskallighet — under det att han i fråga om den nordiska 
är enig med Bryn om täljaren 77. Den östbaltiska rasen är, 
om Hildén har rätt, således endast lindrigt bredskallig, och det 
är då icke underligt, om många huvudsakligen östbaltiska indi- 
vider rentav äro lindrigt långskalliga. Starkare bredskallighet 
vittnar således snarast om blandning med andra raser, t. ex. den 
lapska och den ontruska. 

Hår- och ögonfärgerna hos finnarna förhålla sig på följande 
sält: blåa ögon ha 44.71 £, gråa 32.93 Zz, melerade 15.01 &, bruna 
7.35 2; ljust hår ha 17.16 &X, askblont 39.62 xX, brunt 36.81 2, 
svart 5.51 » och rött 0.9 Zz. Finnarna äro således något mera 
gråögda än de svenska finländarna, som ha större övervikt för 
blåa ögon (52 2 mot 30 Z gråa), men i stället något ljushåri- 
gare (57 2» blonda mot 53 hos den svenska befolkningen). 
Det finska ljusa håret hos tavasterna är dock i regel rakt och 
gärna borstigt, ej vågigt eller lockigt, sammalunda hos de egent- 
liga finnarna, under det att karelarna mest ha lockigt hår. Och 
den finska blåa ögonfärgen är åtminstone i västra Finland och 
Tavastland särdeles ofta ljusare än den svenska, rent av vatt- 
nig. Karelen och norra Österbotten förete en något större rike- 
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dom på mörkhåriga (Karelen brunhåriga 45.6 Xx, svarthåriga 
3.83 &Z, n. Österb. brunhåriga 35.63 4, svarthåriga 9.21 2) och 
mörkögda (Karelen 7.95 &, n. Österb. 9.11 4). 

I samtliga finska landskap är föreningen av blåa ögon och 
cendréfärgat hår den avgjort allmännaste, därnäst den av gråa 
ögon och cendréfärgat hår. Största antalet blonda påträffas 
bland finnarna i Eg. Finland och Satakunda, 55—560 x. I Ta- 
vastland uppgå de blonda till 50 &, i Savolaks till 48 &X, i Karelen 
och n. Österbotten till 42—45 «Z. »Den nuvarande rent finska 
befolkningen i Finland har alltså uppstått genom att en ljus 
folkstam, eller ett ljust ”block” av 80.6 X styrka, sammanblan- 
dats med en mörklett med styrkan 19.4 2», säger Westerlund. 
Han antar — med orätt — att övriga finska folkstammar äro 
mörka och sluter sig därav till att det ljusa elementet i den fin- 
ska folkblandningen måste vara germanskt. Här är icke platsen 
att ingående uppvisa varför man måste anta tillvaron av en ljus 
östbaltisk ras, som Fischer, Lenz, Bryn m. fl. avvisa, men redan 
Virchow hade med förvåning iakttagit och före honom de fran- 
ska antropologerna redan på 1860-talet hade känt till. Deniker, 
österrikarna och Giänther räkna med den, detsamma göra Lund- 
borg och Hildén. — Vad de mörka färgerna vidkommer, bör 
som källa till dem jämte den lapska och den ontruska rasen icke 
glömmas zigenarna, ej heller en del »mongoliska» element, som 
onekligen kunna uppvisas, ehuru icke i större mängd. Här och 
var bland finnarna, t. o. m. i Åbo län, kan man se en och annan 
individ av tämligen fullständigt »mongolisk» typ — gul hy, 
sneda, svarta ögon, svart tagelhår, platt, bred näsa, lätt fram- 
skjutande käkparti o. s. v. — människor som man kunde ta 
för europeiskt klädda kineser eller japaner. Måhända äro de 
ättlingar till tatariska eller kalmuckiska krigare, som i de 
ryska härarna ha hemsökt Finland, måhända ock till tatariska 
gårdfarihandlande under 1800-talet. Men möjligt är också att 
finnarnas ättefäder, då de bodde i mellersta Ryssland, hade 
upptagit sådana raselement, ja det är troligt. — F. ö. få vi 
väl i Finland i någon mån räkna med samma mörkletta männi- 
skotyper som i Skandinavien. 

I fråga om det finska folklynnet hänvisar jag dels till 
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sidd. 136—142 och 152—153, dels till häft. 2 av »Fin- 
narna som ras, folk och kulturbärare» (Verdandis småskrifter 
n:r 267). 

I Finland uppgå finnarna till bortåt 3,100,000. Mindre fin- 
ska folkspillror finnas i Norrbotten, i norra Norge och i nord- 
västra Ryssland. Måhända uppgår den sammanlagda finska be- 
folkningen i Europa till närmare 3 milj. fyrahundratusen. 

Sedan Finland numera har vunnit sin självständighet, har 
finska folket visserligen lagt i dagen en rätt ful avigsida — inte 
ett dugg vackrare än de s. k. stora kulturfolkens — men jäm- 
väl en aktningsvärd rätsida. Det skulle ligga nära till hands 
för mig personligen alt döma rätt ogynnsamt om dem; men det 
vore ensidigt och således orättvist och ovetenskapligt. Vill man 
se på sakerna som de äro, skall man hos det finska folket finna 
mycket som är bärande och lyftande starkt, mycket som är 
gripande och rörande vackert. Och man kan icke med fog ställa 
samma krav på det karga, kalla, av en grym fiende ofta genom- 
härjade Finlands folk som på nationerna i mellersta och södra 
Europas milda, rika, på mångfaldigt sätt gynnade natur. 

Bortre-karelarna, fjärrkarelarna, östkarelarna eller de ryska 
karelarna äro en historiskt vanlottad gren av den:karelska stam- 
men och torde antropologiskt föga skilja sig från folket i Främ- 
re Karelens östra gränsbygder. Då någon nämnvärd blandning 
med tavastländska element icke veterligen har förekommit i 
Bortre Karelen, torde den höggradigt breda huvudskålsformen, 
den jämförelsevis ringa kroppslängden, det brunlockiga håret, 
den rika skäggväxten och den höga, smala näsan vara något 
starkare utpräglad där än väster om gränsen. Norra delen av 
Bortre Karelen är ju hembygden för den av Runeberg i »Elg- 
skyttarna» så dråpligt skildrade gårdfarihandlanden »den brun- 
skäggyvige Ontrus» och hans fränder. Antropologiska under- 
sökningar bland dessa fjärrkarelare äro emellertid icke gjorda. 
I norra delen av deras område, i den del av arkangelska guver- 
nementet som ligger mellan Finlands gräns och Vita Havet, 
torde väl leva omkr. 20,000 karelare, i det sydligare Olo'njet- 
ska guvernementet eller Aunus (med Onje'ga-sjön och en linje 
därifrån rakt mot norr till Vita Havet som östgräns och floden 
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Svir eller Syväri som sydgräns) voro de år 1897 bortåt 
60,000; senare siffror saknas. Dessa båda områden äro nu 
förenade till en skenbart autonom republik, Karelska Sociali- 
stiska Sovjetrepubliken, som bara är en bulvan för Moskva. 

Tidigt blevo karelarna vunna för den grekisk-ortodoxa kyr- 
kan, och Stora Novgorod blev deras herre. Därmed var deras 
kulturella och nationella öde givet. De ha aldrig stått under 
inflytande av västerländsk odling. I tiden ha de varit spridda 
över ett väldigt område, ända till Dvinafloden i öster och ner till 
Tvjer och Vladimir i söder, således inte långt från Moskva. Men 
till största delen ha de karelska områdena blivit helt eller halvt 
förryskade. Troligt är att de nordiska fornsagornas bjarmar 
delvis voro karelare, ehuru deras namn lever kvar endast hos en 
grupp av syrjänerna, permierna (som dock icke själva kalla sig 
så). Nu bo-karelare förutom i arkangelska och olonjetska gu- 
vernementen i Ingermanland, där de kallas ingrar, inkerikot och 
1897 voro något över 18,000, samt i Novgorodska guvernemen- 
tet (omkr. 10,000) och Tvjerska guvernementet (117,700, fort- 
farande enligt 1897 års folkräkning). Deras språk är icke fin- 
ska i vanlig mening, utan ett särskilt tungomål, karelskan, som 
sönderfaller i tre olika mål: egentlig karelska i Arkangelska, 
Tvjerska, Novgorodska och nordvästra Olonjetska guverne- 
menten, aunus-språket i resten av Olonjetska guvernementet 
samt i Salmis härad i Finland, samt ingérmanländskan, som 
mera närmar sig de i Finland talade målen. 

Någon egen högre kultur ha dessa ryska karelare ej. Det 
finns knappast någon litteratur på deras språk, med undantag 
av de av Finlandsfinnar uppsamlade och i Finland tryckta folk- 
sångerna. Ty Kalevalakvädena ha endast där borta i Fjärrkare- 
len levat kvar till våra dagar, ehuru de ingalunda ha sitt ur- 
sprung där. Kalevalas språkform är den egentliga karelska, 
icke den aunuska. Det är onekligen en god tjänst som dessa 
ryska karelare sålunda ha gjort kulturen med att hålla i min- 
net dessa även för den nordiska språk- och kulturforskningen 
givande sånger. Men de svaga försök som i Bortre Karelen ha 
gJorts under 1800-talets senare del och efter 1905 samt efter 
1917 att lägga grunden till en egen odling ha av ryssarna med 
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hård och blodig hand omintetgjorts. Hur lågt dessa bortre-ka- 
relare än stå i bildning, hur kargt deras land än är och hur 
fattiga de än själva äro, så finns hos dem likväl en trängtan 
efter kultur och en stark känsla av att de icke äro ryssar. Tu- 
sentals av dem ha efter sin misslyckade resning mot Sovjet- 
väldet flytt till Finland och spritt sig litet varstans i landet. 
De kunna möjligtvis bli den surdeg som en gång kan genom- 
syra det fjärrkarelska folket med en ny, framgångsrikare vilja 
till självständighet — de eller deras ättlingar. Ingen vet hur 
världens gång kan bli: måhända gryr den dag, då Ryssland 
ånyo och fullständigare än genom bolsjevikrevolutionen brister 
sönder och många kvalda folk slippa lös ur detta Inferno. Mot 
förryskning skyddas fjärrkarelarna dels av sitt lands karghet 
och sin bygds gleshet, dels också av sin känsla av sin egenart 
och sitt hopp om framtida frihet. Men karelarna nere i det 
egentliga Ryssland torde näppeligen i längden kunna undgå att 
sugas upp i den ryska nationen. 

Ett döende folk äro däremot voterna i Ingermanland, giss- 
ningsvis ett tusental människor, ännu på vikingatiden man- 
starka och stridbara; deras språk står mitt emellan finskan och 
estniskan. Talrikare (1897 över 25,000) äro vepsarna eller ves- 
serna, väpsäläiset, på Onjegasjöns västra strand och söder om 
Svirfloden, kring Ojatsflodens övre lopp, nära fränder till ka- 
relarna. Intet av dessa folk uppbär någon högre kultur, och 
intet av dem har någon litteratur. 

Så mycket livskraftigare äro i stället esterna, som år 1922 
räknade 1,020,584 stycken inom republiken Estland. Ett 
ringa antal finns i Ryssland och Lettland. Som av det före- 
gående synes, stå de i alla avseenden nära västfinnarna och 
ha liksom dessa upptagit mycket av den nordiska rasens blod, 
ja kanske mera än de. Sannolikt har detta huvudsakligen skett 
genom att de forna svenskarna i Estland ha smält samman med 
de invandrade finnarna; men även från balterna ha de fått ett 
icke ringa inslag av samma ras, och icke så alldeles litet be- 
tyder det väl heller, att de tyska godsherrarna i Estland och Liv- 
land långt in på 1800-talet efter vad det påstås rätt samvets- 
grant av sina underlydandes brudar ha utkrävt sin förstanatts- 
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rätt. Esternas raskännetecken äro mycket litet undersökta, en- 
dast på ett ytterst ringa antal personer. Såvitt man härav kan 
döma, skulle esternas ungefärliga medellängd vara omkr. 170 
cm., och huvudskålens breddtäljare skulle ligga ungefär vid 
bredskallighetens lägsta gräns, således omkr. 80—381. Färgerna 
äro övervägande de ljusa, blont hår och blåa eller gråa ögon, 
och ansiktsformen uppges vara rätt bred. Allt detta passar ju 
gott in på den östbaltiska rasen, och de bilder av ester jag har 
sett göra också ett tämligen östbaltiskt intryck. Vad främ- 
lingar som ha wvistats i Estland förtälja stämmer 1 allmänhet 
gott härmed; men somliga framhäva likväl den nordiska ras- 
typen som starkt framträdande. Är det då iakttagare med 
vana att se och med konstnärlig uppfattning, kan deras åsikt 
kanske vara väl så mycket värd som mätningar. Stratz blir 
lyrisk, när han skall skildra hur Reval-boarna en sommarkväll 
bada vid Finska Vikens sandiga strand:»Den fattige dvornikens 
smutsiga hölje faller, och en ungdomlig Apollon står för vår 
blick, ur gråa lumpor dyker en smärt nymfs vita kropp fram, 
man tror sig vara förflyttad till den gyllene tidsåldern eller 
den längesedan svunna pgudavärlden, som fordom befolkade 
Greklands leende ängder... Där råder bland esterna den nor- 
diska rasen, och endast få mongoliska element ha förbundit sig 
med denna.» — De »mongoliska» elementen äro väl helt enkelt 
den östbaltiska ansiktsbredden och de utstående kindknotorna. 
— Men också en annan hemulsman med avgjort estetisk lägg- 
ning, prof. Birger Nerman, som i två års tid har tjänstgjort i 
Dorpat, har en liknande syn på saken och vitsordar särskilt 
de estniska kvinnornas nästan nordiska fägring, under det han 
hos männen tycker sig kunna skönja mer av en icke-nordisk typ. 

Något eget, sam fällt namn på sitt folk ha esterna icke. Först 
under 1800-talet ha de upptagit det namn som germanerna ha 
givit dem i urgrå forntid och kalla sig nu själva ester, eest- 
lane (sing.), eestlased (plur.) och sitt land Eesti. Mycket bläck 
har runnit för att klarlägga detta ords ursprungliga innebörd, 
men lika dunkel är den ändå. Det enda man kan våga säga är 
att det sannolikt är germanskt. Förhållandet mellan de nutida 
esterna och Tacitus” sti är likaledes gåtfullt. 
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Esterna ha aldrig före världskriget bildat någon egen stat. 
Vid sin historias gryning voro de splittrade i en mängd små- 
samhällen — troligast bara byalag — med var sin hövding, vars 
myndighet dock torde ha varit rätt svävande och osäker. Må- 
hända voro deras hövdingar av ursprungligen germansk ätt. 
Stundom måtte esterna likväl ha slutit sig samman till större, 
ehuru kanske helt tillfälliga organisationer — månne efter före- 
döme av de nordiska vikingahärarna? Därförutan skulle de 
verkliga krig de ofta med framgång förde mot grannfolken och 
de vikingafärder de företogo ända upp till Birka och Sigtuna 
väl näppeligen ha varit möjliga. Konung Vsievolod av Novgo- 
rod, som år 1132 sökte lägga Estland under sitt välde, blev i 
grund slagen, så att ryssarna i århundraden höllo sig i skinnet. 
Och för tyskar och danskar blev det ett hårt göra att kuva 
esternas motstånd. Men till någon verklig statsbildning hunno 
dessa aldrig. Tyskar och danskar togo snart med pansrad näve 
makten över dem, och danskarna sålde år 1346 sin del av Est- 
land (landskapen Harrien och Wierland) till Tyska Orden. 
Esterna bragtes av tyskarna i livegenskap och behandlades i 
århundraden värre än boskap. Icke ens det svenska väldet (1561 
—1710) förmådde upphäva denna livegenskap, ehuru försök 
därtill icke saknades. Än i dag lever bland estniska folket min- 
net av den svenska tiden som den bästa. Den tyska adeln, som 
länge har innehaft all jord, och det tyska borgerskapet i stä- 
derna, som till stor del på esternas bekostnad ha nått välstånd, 
ha länge haft all makt i både Estland och Livland, och de ha 
på allt sätt hållit esterna nere i fattigdom, okunnighet och rå- 
het samt knappast i dem velat se människor. Då Ryssland vann 
under sig landet, förvandlades böndernas bundenhet vid torvan 
till hel träldom. Först år 1816 upphävdes denna, men på vill- 
kor som gjorde böndernas ekonomiska ställning ännu sämre och 
lämnade dem utan en enda bit egen jord. Genom en del reformer 
av 1856 och 1859 blev deras ställning mera tryggad, och under 
det sista halvseklet före kriget ha de mestadels varit i tillfälle 
att själva vinna eganderätt till den jord de ha brukat. Först 
senare delen av 1800-talet har därför kunnat se en estnisk kul- 
tur och en estnisk kulturklass växa fram. Om båda ännu äro 
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svaga, är det inte att undra på. Hårda och skoningslösa ha de 
tyska godsherrarna varit, och ha de genom välvningarna, då 
den estländska staten bildades, fått lida bittert och blivit från- 
tagna all sin jord, så ha de sannerligen fallit på sina egna onda 
gärningar. Den ryska regeringen gjorde på sin tid allt för att 
blåsa under esternas hat mot tyskarna, men på samma gång ar- 
betade den slugt och hårdhänt på att förryska Östersjöprovin- 
sernas folk. Likafullt sköt där upp en estnisk litteratur, och den 
estniska allmogen började arbeta sig fram från det yttersta ar- 
mod till något så när människovärdiga levnadsvillkor. Redan 
före kriget fanns det. en estnisk medelklass och t. o. m. en högre 
bildad klass av ester — låt vara att mycket brast i deras bild- 
ning. Och med Estlands frihet har följt ett starkt uppsving. 
Det av genomtågande, kämpande härar illa åtgångna landet 
har på ett fåtal år lyckats läka de värsta såren — visserligen 
till icke ringa del genom framgångsrik spritutförsel till Fin- 
land och Sverige — och lär enligt kännares utsago ha gjort 
ofantliga framsteg på såväl näringslivets som den andliga od- 
lingens område. Dess universitet i Dorpat har visserligen i stor 
utsträckning måst söka sig lärarkrafter utifrån, från Sverige, 
Finland, Tyskland, Ryssland och t. o. m. Schweiz, men det finns 
dock en avsevärd mängd dugande estniska vetenskapsmän, och 
deras antal växer. Ty studenter strömma i mängder till denna 
lärdomshärd, brinnande av kunskapstörst. Och de svenskar som 
ha tjänstgjort som akademiska lärare i Dorpat vitsorda alla den 
estniska studerande ungdomens arbetslust och intelligens. 

Estniska språket förhåller sig till det finska ungefär som 
danskan till svenskan. Starkt förkortade och avslipade former 
utmärka estniskan gentemot finskans ålderdomligare och fylli- 
gare böjningssystem. 

Från tyskt håll uppges att esten iöstadels är krypande, feg, 
bakslug, lögnaktig, opålitlig, rå, vildsint, snuskig och lat; och 
allt detta är kanske sant i fråga om herrgårdsträlarna och de- 
ras närmaste ättlingar. Sådana äro träldomens vanliga följ- 
der, men dessa fel behöva icke vara ofrånkomliga. Det ryska 
sploneri- och provokationsarbetet i Finland under ryssväldets 
sista årtionden skedde till stor del med tillhjälp av ester. Och 
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att ester vid välvningarna år 1905 begingo fasansfulla nidings- 
verk är ju allmänt känt, men skulden för dem bör rättvisligen 
gå treskiftes: den tyska adeln och de ryska myndigheterna ha 
var sin mycket dryga del där. De finska krigare som 1919 
brinnande av medkänsla med frändefolket i söder skyndade det- 
ta till hjälp i striden mot bolsjevikerna och så kraftigt medver- 
kade till segern sägas ha gjort smärtsamma rön och återvände 
med en mindre god tanke om esterna. Framför allt klagade de 
över dessas opålitlighet. Men en god del av dessa finnar lär 
också ha uppträtt mera nedlåtande och övermodigt än taktfullt 
mot fränderna, och det kanske förklarar åtskilligt. Får man tro 
esterna själva — t. ex. i »Ryssland sådant är» — utmärka de 
sig för flit, sparsamhet, plikttrohet och samvetsgrannhet, kall- 
blodigt lugn, energi och ihärdighet. Det är kanske också sant. 
Dessa egenskaper kunna finnas i deras skaplynne och ha varit 
undanträngda av den förfäande träldomen, men ha nu börjat 
träda 1 dagen, då folket är på väg att resa sig och räta på 
ryggen. Vad man av svenska kännare hör tyder snarast på att 
esterna äro ett dugligt och driftigt folk. Och tydligt är i varje 
fall att de äro fria från nationellt övermod. De icke-estniska 
folkgrupperna inom landet ha av staten tryggad rätt till egen 
nationell odling, och sålunda ha såväl svenskar som letter, 
tyskar som ryssar och jämväl judar sina egna skolor. 
De estländska sedlarna ha fyrspråkig inskrift, estnisk, 
tysk, svensk och rysk. Några försök att truga sin na- 
tionalitet på andra ha esterna icke gjort. T. o. m. de förut så 
illa hatade tyskarna äro numera i Estland ganska väl lidna, 
ehuru de ha blivit hårt drabbade av Jordreduktionen och sålunda 
leva 1 mycket svåra ekonomiska förhållanden. Rättvisligen bör 
nämnas att de under Estlands svåraste tid icke buro vapen mot 
den unga staten, utan tvärtom en del av dem kämpade på est- 
ländsk sida mot ryssarna. 

Till största delen äro esterna lutheraner, men bortåt 200,000 
tillhöra den grekisk-ortodoxa kyrkan. Flertalet av dessa bo 
1 området söder om Peipus-sjön, Setumaa, »Setu-landet», och 
kallas setud (singularis setu), setukad (sing. setukas) eller 
seltukezed (sing. setukene), »setufolket», »setuboarna». Av den 
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sistnämnda estniska pluralisformen har man på tysk-svensk 
lärdomsrotvälska gjort det hårresande ordet seltukeser, som stun- 
dom råkas i etnografisk och etnologisk facklitteratur, men icke 
längre bör få vanpryda vårt språk. Dessa setulänningar äro de 
mest efterblivna av esterna och ha mycket fornåldrigt kvar i se- 
der, bruk, levnadssätt och folktro; på det hela taget torde de 
vara så gott som primitiva hedningar under grekisk-ortodox 
yta. 

Nära esterna stå de ytterst fåtaliga liverna — enligt Sirelius 
uppskattningsvis halvtannat tusental — på Kurlands östkust, 
mellan Riga-viken och en bred träskmark, som skiljer deras 
smala strandremsa från det lettiska området. De tyckas vara 
storväxta och snarare lång- än kortskalliga. Deras språk intar 
en mellanställning mellan estniskan och karelskan, dock närma- 
re den senare. 

Långt fjärmare, språkligt såväl som geografiskt, stå mordvi- 
nerna från finnarna. Enligt sovjetrysk räkning av år 1920 upp- 
gå de till 1 '/; miljon, spridda i små språköar på ömse sidor om 
Volga söder om dess stora krök. De äro delade i två stammar 
med var sitt mål, moksja och erzä. Namnet mordviner torde 
snarast vara iranskt och betyda »människoätare»; men de göra 
åtminstone sedan historisk tid icke skäl för det. Deras religion 
är en primitiv hedendom, och de sakna skriftspråk. Även tjere- 
misserna, enligt samma folkräkning 413,000, varibland många 
ännu äro hedningar, tala ett med finskan samättat språk. De 
bo på ett tämligen slutet område nordöst om Nisjni-Novgorod 
och nordväst om Kazan, på båda Volgastränderna vid dess krök 
samt i guvernementen Ufa och Perm. Deras eget namn, mari, 
d. v. s. »människa», hänger sannolikt ihop med de forna me- 
riernas. Ännu i början av sin historiska tid voro de ett fritt 
och starkt folk, som först långt fram på 1500-talet efter ett segt 
och skarpt motstånd blev kuvat av ryssarna och gjorde upp- 
repade försök att kasta av sig det ryska oket. Votjakerna, 
omkring 460,000 (år 1920), huvudsakligen mellan Vjatka och 
Kama, till stor del hedningar, och syrjänerna (år 1920 302,000) 
kring floderna Vytjegda, Sysola, Mjezen, Pjetjora, Isjma och 
Kama, omkring år 1375 vunna för den grekisk-katolska kri- 
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stendomen äro likaså finska folkslag. Dessa fyra, mordviner, 
tjeremisser, votjaker och syrjäner, bilda tillsammans den öst- 
finska gruppen, under det att de tidigare nämnda folken utgöra 
den västfinska eller Östersjöfinska. Det enda östfinska folk som 
har ett skriftspråk är syrjänerna, åt vilka deras missionär, den 
helige Stefan, på 1300-talet utarbetade ett alfabet med det cy- 
rilliska som förebild. Några få äldre språkliga minnesmärken 
på detta språk och med denna sknft finnas, men någon nutida 
syrjänsk litteratur finns ej. Syrjänerna äro, liksom deras stam- 
fränder i Ryssland, ett barbarfolk, men ett rätt duktigt sådant, 
driftiga köpmän och Tenskötere, och på ryssarna se de ner med 
djupt förakt. 

En mer eller mindre tydlig östbaltisk typ gör sig gällande 
bland alla dessa folk, såvitt otillräckliga undersökningar och 
jakttagelser ge vid handen. De mer eller mindre ljusa färgerna 
överväga, utom hos de mestadels rätt mörka votjakerna. 
Hos de flesta av dessa folk är huvudskålsformen icke enhet- 
lig, utan visserligen oftast bred, dock ej sällan långlagd, i 
synnerhet hos syrjänerna. Ansiktsbildningen torde mestadels 
påminna om tavasternas. Det är icke otroligt, att ett nordiskt 
rasinslag gör sig gällande hos dem, och sannolikt också ett mon- 
goliskt. 

Till den ugriska gruppen av de finsk-ugriska folken höra — 
jämte de i Asien boende vogulerna och ostjakerna — ungrarna 
eller magyarerna, det enda ugriska folket i Europa. Ungrarna 
torde i äldsta tider ha bott i stäpplandsnejderna öster eller vä- 
ster om Ural, i varje fall där möjligheter förefunnos för herde- 
liv till häst och fiske. Måhända under påtryckning av hunnerna 
sprängdes den ugriska stammen: vogulernas och ostjakernas för- 
fäder drogo sig mot norr och nordöst, ungrarnas mot söder och 
sydväst — omkring 100 f. Kr. eller kanske t. o. m. tidigare. 
Under senare delen av folkvandringstiden bodde ungrarna i 
Volga-bulgarernas grannskap — deras språk uppvisar tal- 
rika lån från bulgarernas forna turko-tatariska språk (tjuvasj- 
iskan) — och blandade sig väl med dem; mot tidsskedets slut 
hade de hunnit nuvarande södra Ryssland, där då khazarerna 
hade sitt rike. De turkiska petjenegerna trängde dem mot 
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väster, till sydvästra Ryssland och Bessarabien, och mot 800- 
talets slut föllo ungrarna in i det land som nu bär deras namn. 
Detta möter oss tidigare, i 1:a årh. e. Kr., under namnet Panno- 
nia, som dock omfattade också delar av Österrike. Dess för- 
sta kända innebyggare voro sarmater — vad detta nu språkligt 
och antropologiskt må innebära — 1 väster och daker 1 öster, 
kelter (bojer i nordväst, cotiner i nordöst) och illyrer i söder. 
Redan mot slutet av första årh. e. Kr. intogo romarna västra 
Ungern, Pannonia inferior, men de kunde icke alltid hålla det 
mot infallande fiender. De svebiska kvaderna voro bland de 
värsta bland dessa, och romarna nödgades tillåta dem att slå sig 
ner i Övre Ungern. Flertalet av dessa följde emellertid på 
400-talet med vandalerna till Spanien. I stället kommo hun- 
nerna och lade Pannonien under sina hästars hovar. Efter Atti- 
las död och hunnernas fall innehade östgotarna Pannonien en 
kortare tid, och efter dem kommo erular, givdar (Gepide) och 
langobarder i nu nämnd ordning; och när de sistnämnda svir- 
made ner mot Italien, följde de turkiska avarerna dem som her- 
rar i landet. Slaver trängde efter hand in i de norra delarna 
av Pannonien och jämväl ner mot sydväst. Tyskarna 1 Ost- 
mark fingo det strävsamt att hålla sådana folk från sina grän- 
ser; och konung Arnulf av Kärnthen kallade i sin nöd på ung- 
rarna till hjälp mot slaverna. Ungrarna kommo med glädje och 
till slavernas sorg. Under sina hövdingar Ålmos och hans son 
Årpåd intogo de åren 894—9898 hela Ungern och stannade där. 
De skildras som ett ytterligt rått och vilt ryttarfolk av veder- 
stygglig fulhet, med djupt inne i huvudet liggande ögon, håret 
på hjässan bortrakat, så när som på tre testar, frånstötande an- 
letsdrag och gles skäggväxt. De bodde i tält, åto rått kött och 
drucko sina slagna fienders blod. Men småningom övergingo 
de till bofast levnadssätt och åkerbruk, särskilt sedan deras för- 
sök att lägga under sig västra Europa åren 933 och 955 kraftigt 
hade avvisats. Under Årpåds sonsonsson Géza (972—997) och 
dennes son Stefan I den helige blevo ungrarna kristnade; och 
Stefan blev med påvens gillande krönt till konung år 1001. 
Knappt ett århundrade senare kom ett turko-tatariskt folk, jazy- 
gerna (på ungerska jäsz), som slog sig ner på västra Theiss- 
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stranden, i det område som efter dem kallas Jåszåg. Kort där- 
förinnan hade ett annat turkiskt folk, kumanerna år 1071 gjort 
ett våldsamt infall i Ungern, men av konung Salomon blivit till- 
bakaslagna. En del av dem stannade dock kvar i landet, och 
efter dem ha grevskapen (komitaten) Stora och Lilla Kumanien 
på ömse sidor om mellersta Theiss sitt namn; kumanerna äro 
desamma som de ryska källornas palovtser. Också de likaledes 
turkiska petjenegerna eller bissenerna kastade sig ungefär sam- 
tidigt över Ungern, varifrån visserligen också de till största de- 
len vräktes ut igen, utan att dock helt försvinna ur landet. Svå- 
rare än dessa fiender blevo dock mongolerna, som åren 1241— 
1243 härjade landet alldeles ohyggligt. Redan på 8800-talet 
hade tyskar börjat flytta in i Ungern, och efter mitten av 1100- 
talet började en stark tysk bosättning därstädes, helt fredlig 
och gynnad av konungamakten. En ny, svår genomhärjning 
fick Ungern lida, då turkarna år 1526 ryckte in i landet och i 
slaget vid Mohåcs fällde den unge konung Ludvig II. Hans 
svåger, ärkehertig Ferdinand av Österrike, blev då Ungerns ko- 
nung, och därmed följde unionen mellan Österrike och Ungern. 
Turkarna stannade likväl som herrar i mellersta Ungern, un- 
der det att en ungersk upprorshövding Zåpolya under turkisk 
överhöghet blev furste av Transsylvanien, d. v. s. landet bortom 
Theiss jämte Siebenbärgen; och Ferdinand fick nöja sig med 
nordvästra Ungern allenast. Först efter många, med växlande 
framgång förda strider återvunno ungrarna år 1699 hela sitt 
land. Men det var så gott som ödemark de fingo igen: turkar- 
na sörjde för att där icke blevo många liv kvar. När det gäll- 
de att åter fylla landet med folk, räckte ungrarna själva icke 
till, utan man nödgades kalla in tyskar, slaver och rumäner. 
Efter hand har en stor del av dessa inflyttare, kanske flertalet, 
tagit upp ungerskt språk och blivit magyarer. 

Så många vitt skilda folk som ha smält samman i de nutida 
magyarerna, kan det icke vara tal om någon samfälld ungersk 
folktyp. Redan de ursprungliga ungrarna äro antropologiskt 
sett en gåta: vi ha ingen aning om hur de sågo ut, innan de nåd- 
de Europa. Men i varje fall måste de under sin vistelse i södra 
Ryssland ha i sig tagit upp mycket turko-tatariskt blod, kanske 
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Trots ett kännbart inslag av blod av asiatiska raser äro de på 
det hela taget inga utbölingar, utan i huvudsak ättlingar till 
sedan gammalt i Europa hemmahörande raser. I tusen år ha 
de nu levat inom den europeiska odlingens krets och tagit out- 
plånligt intryck därav. Ester och finnar ha troligen mera av 
sitt ursprungliga raskynne kvar, men säkert mindre »mongo- 
liskt» arv; och det nordiska inslaget är hos dessa båda folk så 
starkt, att det icke kan rivas ut. Jag har intet skäl att tro att nå- 
gotdera folket ens skulle önska tappa ut det nordiska blodet ur 
sina ådror och fylla dem med enbart östbaltiskt; i varje fall 
vore det omöjligt. Den nordiska rasen kan icke längre kallas 
främmande för dessa båda folk, tvärtom, den är numera något 
grundväsentligt i deras sammansättning. Deras kynne ligger 
Just däri, att de förena nordiska och östbaltiska raselement. 
Om någotdera saknades, vore de var i sin stad ett helt annat 
folk. Även de äro sedan gammalt medlemmar av den väster- 
ländska kulturkretsen, finnarna visserligen sedan längre till- 
baka än esterna; och ha de i någon mån känt en dragning åt 
oster — den »turanska» rörelsen bland finnarna och jämväl 
nolsjevismen — så har dock hela deras historiska tillvaro tvärt- 
un inneburit just ett ställningstagande mot östern, företrädd 
v Ryssland. Och än i dag är deras inriktning åt väster så 
karp och tydlig som någonsin, trots en del ledsamma, om 
Ilnmpig självöverskattning vittnande chauvinistiska företeel- 
:r. Låt oss hoppas att finnarnas nationella övermod en gång 
all jäsa slut — esterna ha icke visat något liknande — ty då 
vor jag att finska folket skall kunna bli ett folk i främsta 
det. Esterna, som ha haft hårdare öden och senare ha fått 
1 en nation, ha ett svårare och mer tidskrävande arbete för 
't hinna dit; men håg och duglighet tyckas de jämväl ha. 
Alla de tre västliga finsk-ugriska folken ha intagit farliga 
örpostställningar för västern mot östern, och deras blodiga 
öda har burit frukt. Utan den skulle turkarna ha suttit 
'npt inne i mellersta Europa, ja kanske ha nått Italien, och 
'averna skulle ha bildat ett block så ofantligt, att knappast 
aconting kunde ha stått emot dess tyngd. Men ungrarna 
Ilade en kil, som hindrade blocket att sluta sig samman, 
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främst inom hövdingaätterna. TI fall de i äldsta tid ha varit av 
östbaltisk ras, så äro spåren därav numera ytterst svaga och 
osäkra. Den ungerske etnografen J. Jankö (citerad hos Wik- 
lund i »Reallexikon der Vorgeschichte», art. »Finnougrier») 
skildrar vimlet av typer bland det ungerska folket på följande 
sätt: »Magyaren på lågslätten är kortväxt och brunlett, szek- 
lerna 1 Siebenbärgen äro storväxta och blonda; kumanen (kun) 
är kortväxt och brunögd, jazygen (jåsz) medellång och blåögd; 
palovtsen (pålocz) är olik matyön, och jämväl de ungerska folk- 
grupperna på högra Donau-stranden avvika från varandra.» 
I nejden kring Platten-sjön lär enligt Jankös bilder den dinari- 
ska rastypen överväga. Över huvud torde dock bland ungrarna 
den korta och breda huvudformen, den mörka hårfärgen och de 
blåa eller gråa ögonfärgerna vara de vanligaste. Man lär väl 
kunna säga att åtminstone den dinarisku, alpina och den 
nordiska rasen i blandning kunna urskiljas bland ungrarna, väl 
också den främre-asiatiska, en eller flere »mongolida» och san- 
nolikt i någon mån den östbaltiska, kanske också Medelhavs- 
rasen och möjligen en eller flere okända raser. Antropologiska 
undersökningar ha icke i nämnvärt omfång blivit gjorda. 

Och likafullt är denna mångbrokiga blandning omotsägligt 
en nation! Få folkslag äro väl så grundligt självmedvetna som 
ungrarna. Vad som håller denna nation samman är naturligtvis 
förutom den 1 ett slättland och bland ett till stor del som herdar 
levande folk självfallna inbördes blodsfrändskapen framför allt 
språket och arvsägnerna, arvsederna, arvminnena. Övermåttan 
sällsamt är det ju, att det språk som de nutida magyarerna tala 
fortfarande är ett finsk-ugriskt sådant, ehuru det icke kan flyta 
värst mycket av de ugriska stamfädernas blod i dess ådror. 

SJjälvt kallar sig detta folk magyarok (uttalas ma'djaråk), 
1 singularis magyar (uttalas ma'djar), som troligtvis är ur- 
sprungligt ugriskt och torde betyda »människa». Namnet ung- 
rare eller ugra (varav ugriska språk) kommer enligt Wiklund 
troligen av ett sammansatt turko-tatariskt stamnamn on-ogur, 
un-ugur, som förmodligen har tillhört något tatarfolk, kanske 
khazarerna, och som från dem har överförts på magyarerna. 
Sitt land kalla dessa Magyarorszåg (uttalas Ma'djarårsag). 
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Deras tal närmar sig 11 miljoner, men av dessa bo knappast 
mer än 7 miljoner 500 tusen i det nutida stympade Ungern, un- 
der det att omkring 1,100,000 leva i Tjeckoslovakien, över 
1,700,000 i Rumänien, omkring 460,000 i Jugoslavien, 80,000 i 
Österrike. 

Magyariska språkets frändskap med finskan är oneklig, men 
mycket avlägsen; och endast ganska få ord i de båda språken 
äro av samma ursprung. Likheten i tonfall säges vara större, 
och i båda språken vilar huvudtonen' undantagslöst på ordets 
första stavelse. De breda ä- och ö-ljuden lära i ungerskan spela 
en lika stor roll som i finskan, och även de ungerska orden kun- 
na ofta nå en häpnadsväckande längd. En rik och mångsidig 
litteratur har emellertid blomstrat upp på magyariska, men få 
av dess alster äro kända här, då de svenskar torde vara lätt 
räknade som ärvs i -tånd att läsa och översätta böcker på detta 
språk. böra 

Väl ha ungrarna namn om sig för att vara lika vackra som 
deras stamfäder för tusen år sedan voro fula — särskilt rosas 
de ungerska kvinnornas fägring — men tyvärr lär den unger- 
ska folkkaraktären icke vara lika vacker. Magyarerna äro 
visserligen modiga, stolta, fosterländska och frihetsälskande, 
och inget folk i den Habsburgska dubbelmonarkin kämpade 
under världskriget med sådan eldhåg och dödstrotsande uthål- 
lighet som de. Men deras mod slår ofta över i övermod, stolt- 
heten i självöverskattning och fosterlandskänslan i nationell 
trångsynthet: för andras frihet ha de icke ett spår till sinne. 
I unionen med Österrike voro de länge tillbakasatta och ledo 
verklig, ofta klumpig och alltid oklok orättvisa; men under de 
sista årtiondena av det Habsburgska väldets tillvaro var det i 
stället ungrarna som toppredo de österrikiska förbundsbröder- 
na och framför allt sina kroatiska vasaller liksom sina slova- 
kiska undersåtar. För en rättvisare och klokare omorganisation 
av dubbelmonarkin i syfte att skapa gynnsammare utveck- 
lingsvillkor för de slaviska folken voro ungrarna med sin makt- 
lystnad — och sin oro för slaviskt övervälde i en nybyggd 
union — det värsta hindret. Stefan I, som tydligtvis var en 
klok man, sade till sin son: »Ett rike med blott ett enda tungo- 
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mål och en enda folksed är svagt och bräckligt»; men icke förty 
ha ungrarna i senare tid vinnlagt sig om att göra livet surt för 
alla andra folkslag inom riket — mer än hälften av dess inne- 
byggare, innan det stympades! — så vida de icke ville lägga 
bort sitt tungomål och sin sed och bli magyarer. I striden voro 
ungrarna det Habsburgska väldets kraftigaste och spänstigaste 
värnare, men på samma gång hade de genom sin politik under- 
grävt dess och det ungerska rikets grundvalar. De ha fått si- 
na onda gärningars onda lön — —men troligtvis ingenting lärt 
därav. — Det uppges av kännare yttermera, att ungraren är 
hejdlöst njutningslysten, lättsinnig och slösande, föga duglig 
för det jämna, lugna, borgerliga arbetet, i synnerhet på det eko- 
nomiska området. Också lära handeln och industrin i Ungern 
företrädesvis ligga i judiska och tyska händer. Begåvning 
saknar magyaren icke; både som vetenskapsmän inom olika 
fack, konstnärer av alla slag, författare, statsmän och krigare 
ha ungerska män under tidernas lopp skördat ära. Det unger- 
ska lynnet är sprittande livligt och mycket eldfängt, och det 
ungerska sällskapslivet lär vara både glatt och elegant. Men 
klyftan mellan samhällsklasserna, den rika, mestadels Jjord- 
egande aristokratin och den ofta utfattiga allmogen är mycket 
stor, och de i samhället rådande missförhållandena ha — lik- 
som i Spanien och Italien — givit upphov till ett rövarväsen, 
som icke är föremål för vidare strängt ogillande från folkets 
sida, ehuru lagen naturligtvis strävar att undertrycka det. — 
Nämnas bör å andra sidan att den ungerska allmogen har gott 
namn om sig i Amerika, där ungerska grovarbetare sägas vara 
villiga, raska och uthålliga. Och hur kitsligt det ungerska 
väldet över rumäner, slovaker m. fl. än på sin tid var, torde 
det ha varit hederligt och även hovsamt i jämförelse med vad 
rumänerna nu tillåta sig i Siebenbärgen. 


LJ e 
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Av det föregående framgår att de västliga finsk-ugriska fol- 
ken antropologiskt sett nu äro något helt annat än vad de i fjär- 
ran forntid voro. Starkast förändrade tyckas ungrarna vara. 
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Trots ett kännbart inslag av blod av asiatiska raser äro de på 
det hela taget inga utbölingar, utan i huvudsak ättlingar till 
sedan gammalt i Europa hemmahörande raser. I tusen år ha 
de nu levat inom den europeiska odlingens krets och tagit out- 
plånligt intryck därav. Ester och finnar ha troligen mera av 
sitt ursprungliga raskynne kvar, men säkert mindre »mongo- 
liskt» arv; och det nordiska inslaget är hos dessa båda folk så 
starkt, att det icke kan rivas ut. Jag har intet skäl att tro att nå- 
gotdera folket ens skulle önska tappa ut det nordiska blodet ur 
sina ådror och fylla dem med enbart östbaltiskt; i varje fall 
vore det omöjligt. Den nordiska rasen kan icke längre kallas 
främmande för dessa båda folk, tvärtom, den är numera något 
grundväsentligt i deras sammansättning. Deras kynne ligger 
just däri, att de förena nordiska och östbaltiska raselement. 
Om någotdera saknades, vore de var i sin stad ett helt annat 
folk. Även de äro sedan gammalt medlemmar av den väster- 
ländska kulturkretsen, finnarna visserligen sedan längre till- 
baka än esterna; och ha de i någon mån känt en dragning åt 
öster — den »turanska» rörelsen bland finnarna och jämväl 
bolsjevismen — så har dock hela deras historiska tillvaro tvärt- 
om inneburit just ett ställningstagande mot östern, företrädd 
av Ryssland. Och än i dag är deras inriktning åt väster så 
skarp och tydlig som någonsin, trots en del ledsamma, om 
klumpig självöverskattning vittnande chauvinistiska företeel- 
ser. Låt oss hoppas att finnarnas nationella övermod en gång 
skall jäsa slut — esterna ha icke visat något liknande — ty då 
tror jag att finska folket skall kunna bli ett folk i främsta 
ledet. Esterna, som ha haft hårdare öden och senare ha fått 
bli en nation, ha ett svårare och mer tidskrävande arbete för 
att hinna dit; men håg och duglighet tyckas de jämväl ha. 
Alla de tre västliga finsk-ugriska folken ha intagit farliga 
förpostställningar för västern mot östern, och deras blodiga 
möda har burit frukt. Utan den skulle turkarna ha suttit 
djupt inne i mellersta Europa, ja kanske ha nått Italien, och 
slaverna skulle ha bildat ett block så ofantligt, att knappast 
någonting kunde ha stått emot dess tyngd. Men ungrarna 
bildade en kil, som hindrade blocket att sluta sig samman, 
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och finnar och ester ha dels under Sveriges krona, dels nu se- 
nast som särskilda nationer hejdat den slaviska makten i nord- 
öst. Det är förvisso ingen ringa historisk gärning dessa tre 
folk ha utfört. | 

Komma vi någon gång så långt, att vi med något som till- 
närmelsevis liknar säkerhet kunna värdesätta raser och folk- 
stammar — nu sker det blott hypotetiskt — och kunna vi med 
ledning därav sätta i gång en orädd, men varsam och framför 
allt fördomsfri rasvård och rasförbättring, då tror jag att den 
östbaltiska rasen och de finsk-ugriska folken skola visa sig 
vara bland mänsklighetens värdefullare tillgångar. 


XII. 
DEN TURKO-TATARISKA FOLEKSTAMMEN. 


Denna är eller har väl åtminstone varit en gren av den 
»mongoliska» rasen i detta ords innersta mening, d. v. s. gul- 
hyade, strävhåriga, svarthåriga människor med sned ögon- 
springa, mongolveck på övre ögonlocket, platt, brett ansikte 
med låg, bred, flat näsa, något framskjutande käkparti, breda 
okbågar, bred och kort huvudskål. Men Asiens raser äro ännu 
långt mindre undersökta än Europas, och försöken till rasin- 
delning bland de förra därför ännu osäkrare än i fråga om de 
senare. I varje fall är den turkotatariska folkstammen av 
asiatiskt ursprung och fortfarande företrädesvis spridd i Asien. 
Till vår världsdel har den först ganska sent kommit, och dess 
spridning här inskränker sig till de sydöstliga områdena, ehuru 
enstaka individer ha kommit rätt långt åt norr och väster. De 
turkisk-tatariska språken, som alla stå varandra mycket nära, 
förete en del likheter med de finsk-ugriska, t. ex. vokalharmo- 
nin och de formbildande beståndsdelarnas rent yttre tillknyt- 
ning utan förändring av ordstammen. Likväl är frändskapen 
mellan dessa språkstammar omtvistad. 

På 100-talet f. Kr. bodde i östra Turkestan, norr om Tien- 
sjJan-fjällen, uigurernas folk, som hade bildat ett mäktigt rike, 
av kineserna kallat Hiungnu. Dess blomstringstid upphörde 
likväl snart efteråt, och riket klövs i ett sydligare och ett nord- 
ligare välde. Det södra Uigur-riket krossades på 2200-talet 
e. Kr. av tunguserna, och dess folk drog sig åt väster. Från 
dessa sydliga uigurer leda hunnerna sin ätt. De nordliga 
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uigurerna åter upprättade ett nytt välde mellan Irtysj och 
Jenissej, och detta omtalas redan på 400-talet under namnet 
Tyrk, av kineserna — som ju sakna r i sitt språk — kallat 
Tukiue. Ända till romarna hade kännedomen om detta folk 
nått, och på latin kallades det Turce. Utgreningar av turkar- 
na voro åtskilliga historiska, nu försvunna folk, som t. ex. de 
vid vikingatidens början norr om Kapiska och Svarta Haven 
bosatta, ganska högt civiliserade khazarerna, hazarerna eller 
chazarerna — hur man nu bör skriva deras namn — vidare 
avarerna, jazygerna, petjenegerna, av romarna kallade Bisseni 
och av grekerna Patsinakai, samt kumanerna, som alla ha om- 
talats förut. Bland nu levande folkslag av turkiskt ursprung 
kunna förutom osmanerna (Osmanli, utsprungligen endast en 
turkisk klan med namn efter sin hövding) nämnas tatarerna, 
usbekerna, kirgiserna, nogajerna, turkmenerna och jakuterna, 
varav de flesta dock icke bo i Europa, utan i Asien, och där- 
för icke i denna bok skola närmare dryftas. Även basjkirerna 
i sydöstra Ryssland (minst ?/; milj.) och tjuvasjerna (väl bort- 
åt en milj.) äro turkiska folk, fastän båda ha starkt blandat 
sig med finska sådana och därför förete rätt mycket av den 
östbaltiska typen; de sistnämnda äro grekisk-ortodoxa kristna. 

Om de ursprungliga turkarna tillhörde den mongoliska ra- 
sen, är detta knappast fallet med det folk som nu bär deras 
namn. Under århundradenas lopp ha turkarna nämligen upp- 
tagit ofantligt mycket blod av andra raser, framför allt av 
den främre-asiatiska' och den dinariska, men även den nordiska 
och säkert Medelhavsrasen, troligen också den semitiska och 
sannolikt ännu andra. Särskilt gäller detta om de egentliga 
turkarna, osmanerna, framför allt dem som bo i Europa. Deras 
sed har ju i århundraden eller kanske årtusenden varit att dels 
råna, dels köpa sig kvinnor från främmande folk, och dessa 


! Detta långsläpiga och oviga rasnamn, som v. Luschan torde ha på sitt sam- 
vete, har länge förargat mig; men jag har icke lyckats hitta på något bättre 
förr än nu omsider, mot slutet av min bok. Då rasens kärnområde omfattar 
Mindre Asien, Armenien och Kaukasus, har jag tänkt mig att man med fördel 
kunde uppkalla den efter Mindre Asiens turkiska namn, Anatolien (egentl. Ana- 
doly, >morgonlandet>), helst som detta namn jämväl har en vidsträcktare inne- 
börd och då omfattar också Armenien och Kurdistan. Jag ber därför att här- 
med få föreslå namnet den anatoliska rasen. i 
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könsförbindelser med främlingar ha i det närmaste utplånat de 
mongoliska dragen hos de europeiska turkarna. Dessa ha där- 
för företrädesvis den dinariska eller den främre-asiatiska, ana- 
toliska typen eller en blandning mellan båda. Till rasbland- 
ningen ha jämväl barnarov medverkat. De namnkunniga jani- 
tjarerna (jeni'tjeri', »nya soldater») voro ju barn till bulgarer, 
serber, albaner, greker m. fl., som i späd ålder hade råkat i 
turkarnas händer och tvångsomvänts till Islam; och de efter- 
lämnade nog en icke så ringa avkomma. Några säkra antropo- 
logiska uppgifter om turkarna har man tyvärr icke. Det 
säges endast, att de mestadels se ståtliga ut, ha regelbundna 
och vackra anletsdrag samt äro svarthåriga och mörkögda med 
mer eller mindre krokig näsa. Mustafa Kemal uppges vara 
ljushårig och blåögd. 

I den lilla stump som finns kvar av Europeiska Turkiet 
leva bortåt två milj. människor. Huru många av dem som äro 
turkar torde icke vara säkert känt — kanske en miljon. Tur- 
karna i Asien uppgå till många miljoner, men någon folkräk- 
ning är icke veterligen företagen bland dem; och de höra ju 
icke till ämnet för denna bok. 

Turkarnas världshistoriska gärningar äro allmänt kända. I 
kulturen ha de knappast gjort en enda självständig insats. Den 
högre odling de ha är långods från perser och araber. Att ut- 
veckla den vidare ha de icke förmått eller åtminstone icke brytt 
sig om. Turken sätter över huvud sällan värde på några fram- 
steg, utan håller tvärtom envist fast vid det gamla och hävd- 
vunna. Hans dygder äro allvar, värdighet, måttlighet, gästfri- 
het, ärlighet och mod; men allvaret hänger samman med ett 
lugn som kan kallas tröghet, värdigheten tyvärr med nationellt 
övermod och religiös ofördragsamhet; och måttligheten kommer 
åtminstone icke till synes i krig, ty turken är både blodtörstig 
och grym som en sann österlänning. Att upprätta och vwvid- 
makthålla någon skaplig samhällsordning 1 sitt rike ha tur- 
karna icke dugt till. Det har alltid varit vanstyrt, och i 
synnerhet ha icke-turkiska folk inom riket blivit omänskligt 
hårt förtryckta och utsugna; och än i dag är den turkiska rätt- 
visan mot främmande nationaliteter och trosbekännare ett rent 
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hån. T. o. m. muhammedanska icke-turkar, såsom araber och 
egypter, voro lindrigast sagt missnöjda med turkväldet, den 
tid det varade. Men i synnerhet är det armenierna som — låt 
vara icke alldeles utan skäl — ha fått lida ohyggligt av tur- 
karnas utpressningar och grymheter. Ej minst under åren 
efter världskriget ha nästan otroliga illgärningar från turkisk 
sida förövats mot armenierna. När man talar om turkarna, 
kommer man osökt att tänka på draken Fåvner, som träffad 
av Sigurds svärd döende klagade: 

»Jag bar skräckhjälm för att skrämma folk, där jag låg på 
min blänkande bädd. Etter jag fnös över fadersarvet, och för 
vapen var jag ej rädd.» — Och en djup sanning ligger i Si- 
gurds svar: 

»Skrämselhjälm är skral hjälp, när vreda styra till strid. 
Och ondskan växer hos envar man som på hjässan bär slik 
hjälm.» 

Nu har hjälmen fallit av drakens hjässa, och av hans skat- 
ter finns litet kvar. Om det skall lyckas Mustafa Kemal och 
hans meningsfränder att skapa om icke blott det turkiska riket, 
utan främst av allt det turkiska folket, så att det kan bli till 
någon nytta och bygga upp en egen kultur — det återstår att 
se. En jätteupplrft är det i varje fall för de turkiska nyda- 
narna. 

De turkiska folk som bo i Ryssland bruka med mer eller 
mindre rätt kallas tatarer, och de härstamma nog delvis, men 
också endast delvis, från de tatarer som voro Rysslands herrar 
åren 1240—1480. Hos dessa turkisktalande folk är mongol- 
typen ingalunda utplånad, fast heller ej ensamrådande, utan 
blandad dels med den östbaltiska, dels med den anatoliska och 
väl ännu andra. Den gula hyn, den sneda ögonspringan, det 
sträva, raka håret och den glesa skäggväxten äro ofta alldeles 
påtagliga. Dock är bland de kazanska tatarerna — minst en 
halv miljon människor, troligtvis mera, kanske en hel milj. — 
denna typ mycket starkt uppblandad. Dessa kazanska tatarer 
äro bofasta och syssla för det mesta med handel och industri 
— åtminstone gjorde de så före bolsjevikväldets tid; som gård- 
farihandlande fann man dem under den ryska tiden om ock i 
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ringa antal ända uppe i Finland, och en och annan av dem har 
stannat där. Bland tatarerna äro de kazanska de mest civili- 
serade. Genomgående äro de läs- och skrivkunniga, och de 
lovordas för flit, nykterhet, gästfrihet och gott huvud. En 
spillra av dem — mellan 4 och 5 tusen — finns i Litauen, 
egendomligt nog omvänd till judendomen. — Krim-tatarerna — 
väl en trehundratusen eller flere — sönderfalla i stäpp-tatarer, 
som idka boskapsskötsel, främst fåravel, och bergtatarer, som 
egna sig åt trädgårdsskötsel och fruktodling. I Ryssland äro 
tatarerna — eller voro åtminstone före revolutionen — högt 
skattade som kypare, emedan de äro dels renliga, dels heder- 
liga och icke försöka lura gästerna vid växling av penningar. 
De ha stark nationell självkänsla och ha icke upphört att hop- 
pas på framtiden. 

Slutligen återstår att nämna de turkisktalande, men till tros- 
bekännelsen mosaiska karaiterna, karaimerna eller karéerna 
på Krim och även annanstädes i södra Ryssland, som torde upp- 
gå till omkr. ”/; milj. 


XIII. 
MINDRE FOLKSTAMMAR. 


Huruvida albanerna äro den sista kvarlevan av den i forna 
tider rätt starka illyriska folkstammen eller snarare en åter- 
stod av trakerna är ovisst. För den förra gissningen talar den 
ofantliga mängden av latinska lånord i albanskan, jämte från- 
varon av forngrekiska sådana. Spörsmålet blir så ytterligt svårt 
därigenom, att albanska språket är mycket fattigt på egna 
ord. Av 5,000 i albanskan gängse ord, som ha undersökts av 
en österrikisk forskare, Gustav Meyer, äro endast 400 säkert 
inhemska, 700 av ovisst ursprung och resten lån, mest från 
latinet och romanska språk, därnäst från turkiskan, en stor 
mängd också från nygrekiskan och sist i raden, men dock över 
500, från slaviska språk. I varje händelse är albanskan ett 
indoeuropeiskt språk, och otänkbart vore ju ingalunda att det 
vore uppkommet genom en tidig blandning av illyriska och 
trakiska. 

Då någon folkräkning icke har företagits i det numera ram- 
lade Turkiet, vet man icke säkert hur många albanerna äro, 
men i själva Albanien räknar man nu med bortåt 1'?/; miljon, 
och sammanlagt bli de i hela Europa väl omkr. ett par miljo- 
ner. Språkligt sönderfalla de i en nordlig grupp, gegerna, 
och en sydlig, toskerna. Själva kalla de sig som helhet 
sjkipetarer (av sjkipe, »albanskt språk»). Flertalet av Alba- 
niens folk hyllar den muhammedanska läran (omkr. 900,000), 
under det att omkr. 300,000 äro grekiska och resten romerska 
katoliker. Därtill komma så kanske 300,000 albaner i Grek- 
land, alla tillhörande grekiska kyrkan, och ett gott hundra- 
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tusental i Italien, alla romerska katoliker. De italienska al- 
banerna äro ättlingar till invandrare på 1400- och 1500-talen, 
delvis också på 1700-talet. De bo spridda här och var i Ka- 
labrien, Basilicata, Capitanata och på Sicilien. 

Efter allt att döma måtte albanerna sedan förhistorisk tid 
ha varit bosatta i sitt land, och man känner icke till något folk 
som skulle ha bott där före dem. Några mera omfattande an- 
tropologiska undersökningar ha icke gjorts bland dem. Det 
uppges, att de sönderfalla i två rätt skarpt åtskilda grupper. 
Gegerna lära förete en företrädesvis dinarisk typ, toskerna en 
mera nordisk. Kroppslängden uppges dock vara rätt låg för 
ett nordisk-dinariskt blandfolk, 166—168 cm.; därför vill man 
gärna tänka sig att Medelhavsrasen är med i spelet. Dock 
finns det talrika mycket storväxta albaner. Vackra, rena drag, 
skarpt skurna profiler, öppna, klara, blixtrande ögon och en 
självmedveten, värdig hållning sägas känneteckna detta folk. 

Albanska språket är ytterligt litet uppodlat. Toskiskan och 
gegiskan äro så olika varandra, att de båda grupperna av fol- 
ket ha svårt att meddela sig inbördes. Båda dialekterna äro 
skriftspråk, men högst få albaner äro kunniga i läs- och skriv- 
konsten. Man har ännu inte kunnat enas om ett albanskt alfa- 
bet, utan såväl det latinska som det grekiska är i bruk, det 
förra utvidgat med en del nya tecken, och om dessa råder inte 
heller enighet, utan somliga författare nyttja somliga, andra 
andra. Villervallan gör emellertid föga skada, då albanerna 
på några undantag när begripa lika litet av alla slags skriv- 
tecken. I Grekland och Italien är förhållandet dock ett annat: 
där ha albanerna tillegnat sig landets kultur och kunna i regel 
dess språk, men därjämte sitt eget. Dessa utlandsalbaner äro 
mestadels tosker. 

Albaniens egna innebyggare äro barbarer. De leva i mycket 
enkla och ålderdomliga samhällsförhållanden. Tfall man nu 
kan tala om samhällen hos dem, är det små ättesamfund med 
aristokratisk-republikansk styrelse. Varje sådan klan styres 
av en bairaktar, som leder den i krig; och krig mellan klanerna 
förekommer särdeles ofta. Vid bairaktarens sida står de äldres 
råd, pljekjenia, som väljes genom lottdragning. I särdeles vik- 
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tiga fall sammankallas en folkförsamling, kallad cuvent. Nå- 
gon hela landet omfattande organisation finns ej utanför pap- 
peret. Det turkiska väldet var i stort sett bara skenbart. Och 
det nyupprättade furstendömet Albanien under fursten av 
Wied som mbret eller impret (av imperator!) var en högst ofull- 
gången pappersstat. Nu styres landet i brist på imperator av 
ett fåtaligt nationalråd — så pass som det nu styres. Alba- 
niens verkliga samhällsskick torde rättast kunna kallas en 
stadigvarande oreda på nävrättens grundval. 

Albanska folket är stolt och modigt, icke utan en viss rid- 
derlighet. Allt arbete bär albanerna emot, deras älsklingsgöra 
är jakt och strid, den senare helst i samband med rån. Stig- 
mannens yrke står högt i ära hos dem, och de allra flesta egna 
sig åt detta. Blodshämnden är än i dag gängse som rätts- 
sedvänja. 

I Grekland ha albanerna lagt i dagen sina bästa egenskaper. 
Där äro de fredliga lantbrukare, som verkligen göra nytta för 
maten, eller t. o. m. köpmän. Och de ha icke tvekat att klä 
blodig skjorta för Hellas” ära. Botzaris, Missolonghis hjälte, 
var alban, liksom nästan hela hans här, och albaner voro Miau- 
lis och Kanaris samt deras käcka sjömän, som foro så illa 
tram med turkiska flottan under grekiska frihetskriget. Men 
— som fallet tyvärr ej sällan är med krigiskt framstående 
folk — grymhet mot fienden kan man ej frita albanerna från. 
— Om albanernas roll i Balkankriget 1912 och i sista grekisk- 
turkiska kriget föreligga inga uppgifter, men troligtvis ha al- 
banerna även i dessa krig skött sig som karlar. 

Det skall vara en djärv spåman som törs förutsäga någon- 
ting om albanska folkets framtid. 

Ett väsentligen asiatiskt folk äro armenierna, som tala ett 
indoeuropeiskt språk utan några nu levande närmare frände- 
språk. Men då omkring '/; milj. armenier finnas även i Eu- 
ropa, måste några ord egnas åt dem. Grundstommen i det ar- 
meniska folket måste vara den anatoliska (främre-asiatiska) 
rasen, måhända samma folk som bildade de forna hettiternas 
eller hetéernas huvudmassa. Detta folk kallades fordom kal- 
der (icke att förväxla med kaldéer) eller chalder. En indo- 
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europeisk stam av mer eller mindre nordisk ras har omkr. år 
600 f. Kr. underkuvat dessa kalder och småningom påtvungit 
dem sitt språk. Om ock föga av den nordiska typen finns 
kvar hos vår tids armenier, är den likväl icke alldeles spårlöst 
försvunnen. Nordiska rasdrag träda stundom fram hos dem, 
framför allt i höglandet; och särskilt äro de armeniska barnen 
ofta ljushåriga, fastän de sedan eftermörkna. En armenisk 
vän till mig påstod att han ända till sexton års ålder hade haft 
gulblont hår; men sedan började det mörkna och var efter ett 
par år ramsvart. Och detta förhållande var enligt honom gan- 
ska vanligt bland hans folk. 

I Ryssland finnas inom det europeiska området åtminstone 
255,000 armenier, i Kaukasien bortåt två miljoner (i den s. k. 
Erivan-republiken 1,200,000, i Georgien 400,000, i Azerbeid- 
jan 340,000), således inom hela det sovjetryska väldet 2 '/, 
milj., alla glödande av rysshat, som de på utomordentligt goda 
grunder hyste redan under tsarväldet. I Europeiska Turkiet 
(Konstantinopel) uppskattas de till 150,000, ehuru massor av 
dem där som i Ryssland grymt ha nedslaktats vid olika till- 
fällen. Rätt talrika äro de också i Grekland (bortåt 80,000) 
och i Bulgarien och Rumänien (sammanlagt bortåt 90,000, 
därav en god del i det fordom ungerska Siebenbärgen). Öv- 
riga europeiska länder hysa sammanlagt inemot 40,000, däri- 
bland främst Ungern, Österrike, Italien och Polen. De äro 
nästan alla köpmän. I Ryssland har dock en och annan arme- 
nier nått högt i statens tjänst, såsom t. ex. den frejdade gene- 
ralen greve Loris-Melikoff, Alexander II:s liberale inrikesmi- 
nister. 

Själva kalla armenierna sig haikh (där kh är pluralisän- 
delse), i singularis hai, som möjligtvis kunde vara samma ord 
som hettiternas namn och ursprungligen bör ha tillkommit det 
indoeuropeiska herrefolket, i motsats till de kuvade urinne- 
byggarna, som kallades setruk (»trälar»). Trälarnas ättlin- 
gar upptogo emellertid herrarnas namn, som det brukar gå. 
Arminiya är persernas namn på detta folk. Det upptogs i 
grekiskan och efter hand i andra europeiska språk i växlande 
former. 
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Armenierna äro ett särdeles begåvat folk, med stor förmåga 
att sätta sig in i andras själsliv och påtagligt sinne för för- 
tjänstarbete. I detta som i antropologiskt avseende stå de ju- 
darna mycket nära. De uppges vara ändå mera slipade och 
sluga och åtnjuta i österlandet icke alltid det bästa rykte. 
Turkarna avsky dem, ryssarna sammalunda, och de torde icke 
vara stort mera omtyckta av andra folk bland vilka de bo. 
Man lägger dem till last både ohederlighet, fräckhet och en 
hejdlös, hänsynslös sinnlighet. Själv har jag sett alltför få 
armenier för att kunna bilda mig ett självständigt omdöme. 
Den ende jag har känt närmare var emellertid en både å hu- 
vudets och hjärtats vägnar högtstående man. Att de aldrig 
ha varit lojala ryska eller turkiska undersåtar kan näppeligen 
räknas som något fel: hur skulle man kunna var lojal mot 
sådana bödelsvälden som Ryssland och Turkiet? 

Redan på 200-talet blevo armenierna kristna, och år 374 
bildade de en egen kyrka. På 400-talet fingo de en bibelöver- 
sättning och därmed ett skriftspråk. Deras kyrkolära är mo- 
nofysitisk, d. v. s. den förkastar tron på Kristi två olika na- 
turer. Ett hundratusental armenier äro likväl s. k. unierade 
katoliker, och kanske ett halvt hundratusental protestanter. 

Armeniska språket är ytterst regelbundet, och dess alfabet 
är en betydlig förbättring av det grekiska. Det är så lättskri- 
vet, att det nästan kan nyttjas likt stenografi för att teckna 
upp tal. Den armeniska litteraturen trycks till stor del i Eu- 
ropa, både i Venedig, Wien, Konstantinopel, Lemberg och 
London. Mest består den av lärda arbeten av historiskt och 
kulturhistoriskt innehåll. Skönlitteraturen spelar en mindre 
roll. 

Baskerna i norra Spanien och sydvästra Frankrike, bland 
själva Pyrenéerna och strax nedanför dem, ha i allmänhet ta- 
gits för en kvarleva av de forna ibererna, blandad med något 
keltiskt, d. v. s. väl huvudsakligen nordiskt blod. Enligt prof. 
P. Bosch-Gimpera i Barcelona (art. »Basken» i »Reallexikon 
der Vorgeschichte») ha nyare forskningar av baskerna T. de 
" Aranzadi, F. de Ansoleaga, E. de Eguren och J. de Barandia- 
ram emellertid givit vid handen att det baskiska området redan 
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mot slutet av stenåldern hade en alldeles särskild kultur och 
att skelettfynd därifrån visa en särskild rastyp, som de Aran- 
zadi kallar den västpyreneiska. Den iberiska kulturen nådde 
aldrig upp till baskernas land, utan höll sig t. o. m. under sin 
största utbredning östligare och sydligare. Och baskerna om- 
talas redan på 200-talet f. Kr. som särskilda stammar, skilda 
från ibererna; sådana baskiska stammar voro Vascones, Var- 
duli, Caristii, Autrigones. Inom det iberiska kulturområdet 
förete skeletten Medelhavsrasens kännetecken. Dessa nämnda 
forskare hålla sålunda före att baskerna äro rakt nedstigande 
ättlingar till sina bygders urinnebyggare, ett för-iberiskt folk, 
som har hållit sig kvar i sitt bergiga land, även om det efter 
hand har upptagit raselement från andra folk. Deras språk 
företer ingen frändskap med något som helst annat tungomål. 
Man har visserligen försökt sammanställa det med såväl ber- 
biskan som fornegyptiskan och t. o. m. de kaukasiska språken, 
men med minst sagt osäkert resultat. Det är ett mycket egen- 
domligt språk med invecklad böjning särskilt av verben, som 
icke blott ha subjektformer, utan även objektformer; i st. f. 
att som i vårt språk uttrycka subjekt och objekt med skilda 
pronomina innebär en verbform båda delarna, förutom själva 
handlingen. Själva kalla sig baskerna Euskaldunak och sitt 
språk Euskara eller Eskuara. De uppgå till omkr. 120,000 i 
Frankrike och omkr. 480,000 i Spanien. Deras litteratur är 
till både omfång och värde föga betydande, men upplever dock 
1 vår tid en påtaglig uppryckning: baskernas kärlek till mo- 
dersmålet växer sig starkare och tar sig uttryck i en målmed- 
veten vilja att skapa sig en egen högre kultur. Tills vidare 
äro de dock mest kända som starka och uthålliga arbetare, 
särskilt gruvarbetare, djärva och dugliga sjömän, driftiga 
lantbrukare, industriidkare och köpmän; men det finns dock 
även en del baskiska vetenskapsmän, ehuru de av lättförklar- 
liga skäl företrädesvis skriva på spanska eller andra främ- 
mande språk. 

Varken kelter eller romare lyckades någonsin lägga under 
sig baskernas land, och ovisst är om kartagerna någonsin hade 
gjort det — troligen icke. Västgotarna förmådde emellertid 
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sträcka ut sitt välde över en del av deras land, och till följd 
därav utvandrade icke så få basker till Akvitanien. Deras nya 
hemland fick därför namnet Vasconia, varav sedan blev Ga- 
scogne. Sedermera kommo morerna och vunno under sig en 
mindre del av det baskiska Navarra, men endast för en kort 
tid. Ej heller frankarna lyckades få något verkligt och fast 
välde över de stridbara baskerna, som i Roncesvallespasset 
tillfogade själve Karl den store ett så kännbart nederlag. I 
slutet av 800-talet grundades i deras land konungariket Na- 
varra, som vidgades ända till Ebros strand. Men Ferdinand 
av Aragonien tog med vapenmakt år 1512 södra delen av 
Navarra, och den norra kom ungefär samtidigt genom gifte i 
händerna på det Bourbonska furstehuset. År 1620 samman- 
slogs detta norra Navarra med Frankrike. Tvenne andra 
baskiska områden norr om Pyrenéerna, Lapurta (»det öde lan- 
det»), på franska kallat Labourd, och Zuberna (»skogslan- 
- det»), på franska Soule, voro på 1000- och 1100-talen själv- 
ständiga småstater, styrda av vicomter, men kommo även de 
med tiden under franska kronan. Söder om Pyrenéerna hade 
baskerna i provinserna Vizcaya, A'lava och Guipu'zcoa visser- 
ligen redan på 1200-talet lagts under Kastiliens välde; men de 
hade dock särskilda rättigheter och lagar, som de kastilianska 
och sedermera de spanska konungarna vid tronbestigningen 
alltid edfäste. Enligt dessa lagar hade de baskiska provinserna 
en vidsträckt självstyrelse med egen lantdag för varje provins. 
Under 1800-talet kringskars de baskiska områdenas självstän- 
dighet likväl gång på gång, vilket gjorde att carlistresningen 
fick sitt starkaste stöd just där. Då denna hade blivit nedsla- 
gen, hämnades spanska staten med att till största delen slopa 
dessa särrättigheter. Nu är det endast i förvaltningen som 
rester därav finnas kvar. Baskiskan får dock ej mera nyttjas 
som ämbets- och domstolsspråk. Helt naturligt äro baskerna 
mycket förbittrade över detta, och de hysa gentemot spanjo- 
rerna ungefär råttans känslor för katten. Den uråldriga 
baskiska nationen tycks vara på väg att vakna till nytt liv, 
och dess vantrevnad i det spanska fängelset kommer säkert 
att ta sig nya uttryck. Och förr eller senare når ett livskraf- 
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tigt, livsviljande folk väl drägliga livsvillkor, motståndet må 
synas aldrig så obrytbart hårt. 

Baskerna äro av medellängd, rätt kraftigt byggda, med ljus 
hy, på franska sidan om gränsen mestadels något bred huvud- 
skål (med en täljare omkr. 80), på spanska sidan något lång- 
skalliga, långt, smalt ansikte med lång, spetsig haka, vanli- 
gen brunt hår och ofta gråa ögon. Det förmodas, att den 
fransk-baskiska typen är den renare och ursprungligare av 
dem båda — det är denna förening av medelbred huvudskål 
och långt, upptill brett och nedtill spetsigt ansikte som känne- 
tecknar den västpyreneiska typen — och den spansk-baskiska, 
mer långhuvade och i blont skiftande, säges vara uppkommen 
genom blandning med svever och gotar samt senare med span- 
Jorer. 

Zigenarna, som på 1400-talet kommo in till Europa och i 
början av 1500-talet till Sverige,' ha sitt stamland i nordvästra 
Indien, i Kafiristan och Dardistan, och de tala ett indoeuro- 
peiskt språk av den indo-iranska eller ariska stammen. De ha 
någon gång i gammal tid av okända skäl blivit vräkta ut ur 
sitt land och haft motiga öden under många ätteled samt nöd- 
gats vandra från land till land, tills vandringslusten har bli- 
vit en oemotståndlig, outrotlig drift hos dem. På 400-talet 
e. Kr. omtalas de i Persien, och efter hand spridde de sig mot 
väster. I likhet med några svårt urartade familjer i Schweiz 
och Amerika tyckas zigenarna förete en säkerligen i samband 
med någon okänd kroppslig egenhet stående andlig brist, en 
svaghet, en lucka i den själsliga läggningen, som vållar att de 
äro ur stånd till ett ordnat, bofast levnadssätt och verkligt 
arbete samt så gott som sakna moraliska begrepp. Detta folk 
är utan tvivel ett av de märkvärdigaste i världen. Överallt ha 
de gjort sig illa omtyckta, mångenstädes har man sökt sko- 
ningslöst utrota dem, somligstädes åter strävat att med godo 
vänja dem vid arbete och bofast liv — allt lika fåfängt. De 


! De >»troll> från vilka Ljungby born och pipa rövades kunna väl knappt ha 
varit något annat än zigenare. Det har också sagts, att Magnus Laduläs' ök- 
namn »>kittelbotaren> måhända innebär att man i Sverige redan på hans tid 
kände till zigenare, som då som nu egnade sig åt lagning av kokkärl. Detta är . 
emellertid endast lockande gissningar. 
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äro utan tvivel det sämsta folkelementet i vår världsdel, och 
deras enda värde ligger i deras stora musikaliska begåvning. 
F. ö. äro de verkliga snyltgäster på kulturfolken och ett plå- 
goris för de länder där de ströva omkring. Talrikast äro de 
på Balkanhalvön, särskilt i Bulgarien och Rumänien, samt i 
Ungern. 

Den ras som väl utgör grundvirket i zigenarna torde vara 
den anatoliska (främre-asiatiska); men man kan nog spåra 
både den semitiska och kanske också Medelhavsrasen i detta 
folk. »Den olivfärgade hyn, de glödande svarta ögonen, det 
smala ansiktet med den ofta böjda eller krokiga näsan, den 
breda, något fylliga munnen, glansen i det vilda, ofta långa, 
blåsvarta håret, de graciösa, böjliga rörelserna, det osäkra och 
flyktiga i blick och åtbörder, allt detta gör den äkta zigenaren 
lätt igenkännlig», skriver den kände, avlidne zigenarforskaren 
Arthur Thesleff (i »Rasfrågor i modern belysning» utg. av 
H. Lundborg 1919). 

De zigenare som Sverige f. n. har inom sina gränser och icke 
kan bli av med äro jämförelsevis sent hitkomna från de baski- 
ska provinserna, under det att de gamla svenska zigenarna, 
som genom Danmark hade kommit från Skottland, numera 
lyckliggöra Finland med hästskoj, klockbyte, ARadöjmskonst, 
stöld och tiggeri. 


XIV. 
JUDARNA. 


Det är visserligen högst olämpligt att nyttja samma namn 
på en ras som på en språkstam, men icke för ty är det en nöd- 
vändig sak i fråga om semiterna, så länge man icke har ett 
användbart annat rasnamn för dem. Och ursprungligen torde 
nog de folk som talade semitiska språk ha varit av semitisk 
ras, ehuru numera araberna väl äro det enda folk som förenar 
väsentligen — dock långt ifrån oblandad — semitisk rastyp 
med semitiskt språk. 

Med Vodskov och en del andra forskare hade jag tidigare 
lutat åt den uppfattningen, att semiter, hamiter och negrer 
bildade ett sammanhängande helt, voro olika förgreningar av 
en och samma grundstam. Utan att tvärt avvisa denna åsikt 
finner jag den numera föga sannolik; jag tror snarare med 
österrikaren von FEickstedt o. a. att den djupaste rasklyftan 
inom mänskligheten går mellan negrer och icke-negrer. Men 
vore Vodskovs uppfattning i denna punkt i huvudsak riktig, 
finge den till hans fasa ändras om därhän, att närapå samma 
grad av frändskap rådde mellan Medelhavs- och negerraserna 
samt att sålunda också den nordiska kom med på ett något 
avlägsnare hörn i frändekretsen — om nu en krets kan ha hörn. 
Så ytterst litet som vi över huvud veta om rasernas uppkomst, 
är det icke alldeles uteslutet, att alla de långbenta raserna med 
i huvudsak samma proportioner mellan bålen och lemmarna 
ha samma ursprung, från en samfälld mörkhyad, framkäkad, 
kanske rent av mer eller mindre ullhårig urras, i motsats till 
de kortbenta och strävhåriga raserna, och att européernas myc- 
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ket växlande hårbyggnad har sitt upphov i korsningar mellan 
dessa två. Men för min del håller jag det troligare, att en tre- 
klyvning av mänskligheten är ungefär det äldsta vi kunna 
komma tillbaka till. Dock, här äro de säkra rönen försvin- 
nande otillräckliga, vi veta ännu alls ingenting, gissa bara. 

Om den semitiska rasens och språkstammens urhem är Ara- 
bien, såsom det allmänt antas, ha semiterna i varje händelse 
mycket tidigt därifrån spritt sig till Mesopotamien, och detta 
mer än en gång, i många olika, på varandra följande folk- 
böljor. Fornforskarna ha emellertid hittills icke kommit åt 
att göra några ordentliga undersökningar i Arabien. I alla 
fall ha semiterna tydligtvis varit ett ökenfolk, ett flyttande, 
kringvandrande herdefolk, så långt de gissningsvis kunna 
spåras tillbaka. Den bölja som förde med sig judarnas ättefä- 
der bör ha kommit någon gång i förra hälften av tredje årtu- 
sendet f. Kr. Sannolikt nådde den endast till västra stranden 
av Eufrat och hade sina betesmarker invid ökengränsen, i 
nejderna kring Ur. Om man får tro Bibelns uppgifter, som 
härvidlag hållas för god arvsägen, skulle den semitiska klan 
som leddes av Abraham ha utvandrat mot nordväst och från 
norr trängt in i Palestina samt slagit sig ner där. Abraham 
omtalas som sittande i detta land på Amrafels tid, och man vill 
i denne Amrafel se den babylonske konung Hammurabi, som 
kom till makten något efter år 2300 f. Kr. 

Men Palestina var inget folktomt land, när habirerna, he- 
bréerna lade det under sig. Där bodde många olika stammar, 
somliga semiter liksom habirerna, men tidigare ditkomna och 
övergångna till bofast levnadssätt, andra av Medelhavsras och 
okänt språk, även dessa bofasta och jordbrukande. Att dryfta 
alla dessa stammar särskilt faller utanför denna boks ämne. 
En av dem, filistéerna, pelisjtim, som Palestina har namn efter, 
har förut omnämnts i samband med sitt troligen kretiska mo- 
derland, i kap. om den grekiska folkstammen. Alltnog, he- 
bréerna blandade sig efter hand med både semiter och icke- 
semiter i Palestina och dess närmaste grannskap. Ett annat 
folk som utan ringaste tvivel har medverkat till att framalstra 
den judiska typen är hettiterna eller hetéerna, Heta- eller 
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Hatti-folket, ett av de märkligaste bland fornfolken, som på 
sin tid (omkr. ”2000—1180 f. Kr.) hade ett stort och mäktigt 
rike, vars kärna låg i östra delen av Mindre Asien och som 
tidtals nådde fram till Eufrat och över större delen av Pale- 
stina. Dessa hettiter voro icke något enhetligt folk, utan ut- 
gJordes av två olika lager, som voro icke blott socialt, utan 
till stor del även antropologiskt åtskilda. På gamla egyptiska 
bildframställningar av dem — och sådana finnas många — 
företer deras aristokrati mestadels rent europeiska drag, inte 
alltid vackra, men omisskännliga, bl. a. t. o. m. trubbnäsor, 
som gott kunde vara svenska. Massan av folket däremot före- 
ter den anatoliska rastypen, ser ut som armenier eller judar, 
med denna särskilt i spetsen starkt böjda näsa, med breda, 
skarpt tecknade näsvingar, som närmast liknar siffran 6 och 
föga påminner om arabernas vida kortare, ofta rakare och nä- 
stan alltid tunnare, smalare andningsredskap. Denna anatoli- 
ska typ råkas nog då och då också hos de hettitiska ädlingarna, 
som givetvis hade i viss mån blandat sig med urfolket, och 
framför allt kännetecknar den gudabilderna. Det är klart, att 
ett europeiskt, troligtvis rätt ljuslett folk har kommit till 
Mindre Asien, väl på den vanliga infallsvägen uppför Sanga- 
rius-floden, liksom senare Homeros fryger och ännu senare 
de keltiska galaterna. Detta europeiska folk har varit strid- 
bart och väl organiserat, och det "har med vapenmakt vunnit 
väldet över de anatoliska urinnebyggarna samt efter hand fått 
dessa att uppta sina herrars språk. Så vitt man tror sig ha 
kunnat tolka de hettitiska kilskriftstavlorna i nuvarande Bog- 
haz-köi, Heta-väldets huvudstad, är deras språk ett indoeuro- 
pelskt centum-språk, som uppvisar en del stora överensstäm- 
melser med de italiska och de keltiska. 

Att hettiter och hebréer ha blandat sig med varandra i stor 
utsträckning är säkert nog; men huruvida det är enbart däri- 
genom som judarna ha fått en så övervägande anatolisk typ 
är osäkert. Det är både möjligt och troligt, att samma typ, 
mer eller mindre utpräglad, förekom också hos andra av judar- 
nas grannfolk, ja kanske rent av hos Palestinas urfolk. Från 
hettiterna är det väl också som den hos judarna icke ovanliga 
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” ljusletta typen har kommit. Åtskilliga forskare vilja visser- 
ligen hävda att amoriterna voro av nordisk ras, men detta är 
byggt på mycket lös grundval: att döma av egyptiska bilder 
voro amoriterna snarare rödbruna än egentligen ljushåriga, och 
vi veta ingalunda att de voro långskalliga: bilderna äro pro- 
filbilder och säga ingenting om ansiktets och hjässans bredd. 
F. ö. kan det väl hända, att inom den semitiska och den ana- 
toliska rasen blonda färgskiftningar stundom dyka upp, efter- 
som det händer t. o. m. hos så mörka folkslag som papuas och 
austral»negrer». Hur som helst är blondheten gammal hos 
Judarna och har icke förvärvats först sedan deras spridning till 
Europa började. Detta framgår bl. a. därav, att Arons ätt- 
lingar, de s. k. kohanim, ofta äro mer eller mindre ljushåriga 
eller blåögda eller båda delarna, ehuru de äro och sedan åld- 
riga tider tillbaka ha varit strängt förbjudna att gifta sig 
utanför sitt eget folk. Någon olikhet i typ mellan dessa ab- : 
solut stamrena — men icke därför rasrena — Cohn'ar och 
Cohen'ar och övriga judar har icke kunnat påvisas. 
Judarnas spridning till västerlandet började redan århund- 
raden innan Jerusalems förstöring under Titus egde rum. Ju- 
diska köpmän funnos redan i Grekland under dess glanstid och 
1 Rom under republikens dagar, och de spridde sig snart till 
de olika romerska provinserna. Det säger sig självt, att de 
Judar som vare sig då eller efter Jerusalems förstöring flyt- 
tade söderut och längs Medelhavets södra kust västerut före- 
trädesvis kommo från södra Palestina, under det att de som 
togo vägen norr om Medelhavet mestadels voro hemma från 
landets nordligare bygder. Och lika självklart är att norra 
Palestinas befolkning var starkare blandad med anatolisk ras, 
under det att folket i södra delen var av övervägande semitisk 
ras. Man må heller icke tro att de utflyttade judarna und- 
gingo fortsatt uppblandning. Dels skedde denna genom för- 
bjudna, men likväl ingångna äktenskap med främlingar, dels 
genom proselyter, som icke voro så sällsynta; särskilt om- 
vände judarna ofta sina slavar till den mosaiska religionen. 
Och det är vidare klart, att de judar som spridde sig norrut 
kommo att sålunda uppta nya tillflöden av anatoliskt blod, jäm- 
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te alpint, mongoliskt och åtskilligt annat, under det att syd- 
Judarna på samma sätt ökade sin halt av semitisk och Medel- 
havsras. 

Dessa sydjudar spridde sig dels till Arabien, dels till norra 
Afrika, dels vidare till södra och västra Europa, till Pyre- 
neiska Halvön — på hebreiska kallad Se pharad — Frank- 
rike, England och västra Tyskland, där med tiden Frankfurt 
blev deras huvudort. Tyskland kallades på deras språk 
A'schkenas. De tyska judarna blevo emellertid utsatta för 
svåra förföljelser och flyttade under senare medeltiden, fr. o. m. 
1100-talet, över till Polen, där de mötte de troligtvis då ännu 
rätt fåtaliga polska östjudarna och blandade sig med dessa. 
Följden blev att en något rådbråkad och med hebreiska ord 
något uppblandad medelhögtyska blev de polska judarnas 
språk och att de kallade sig asjke'nazim. I Polen saknades 
en handelsidkande, hantverksdrivande medelklass, och därför 
gynnade de polska konungarna de flitiga och arbetsskickliga 
Judarnas inflyttning. Men där i de polska riksområdena blan- 
dade sig judarna med där boende folkslag, på samma sätt som 
de förut hade gjort, och kommo sålunda att i sig uppta en hel 
del av de i östra Europa förekommande rasernas blod. Emel- 
lertid fingo de spanska och portugisiska judarna det hett, då 
morerna hade fördrivits ur Spanien, och ställdes inför valet 
mellan å ena sidan dopet, å den andra döden eller landsflyk- 
ten. Icke så få valde visserligen dopet, men endast för att 
under den kristna ytan i hemlighet utöva sin fäderneärvda re- 
ligion och, så snart i senare tid religionsfriheten infördes, kasta 
av sig den kristna masken. Somliga av dessa döpta judesläk- 
ter hade med tiden nått spansk adlig värdighet, och sålunda 
finns det nu spanska adliga ätter av judisk trosbekännelse. 
Flertalet av dessa den Pyreneiska Halvöns judar föredrogo lik- 
väl att lämna landet. De flesta slogo sig ner i Marocko och 
Algeriet, men en stor del i Turkiet, somliga i Italien, andra i 
Holland, England och Hamburg, och senare ha några familjer 
flyttat över till de skandinaviska länderna. Efter Sepharad 
kalla de sig se'fardim. De turkiska judarna — som numera 
till största delen bo utanför Turkiet och ha det nu grekiska 
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Saloniki till huvudort — kalla sig ännu i dag Spagnuoli och 
tala en ålderdomlig, med hebreiska blandad spanska. Av hela 
antalet judar i Europa torde de sefardiska utgöra endast en 
tiondel. Mellan dem och asjkenazim har länge rått och råder 
väl ännu en viss spänning: sefardim hålla sig för något vida 
för mer än de östliga stamfränderna och ha undvikit giftermål 
med dessa; men i våra dagar lossna ju alla band. 

Östjudarna däremot hade på vägen norrut tagit sig fram ge- 
nom Kaukasien och längs Svarta Havets nordkust, där, som 
förut nämnts, khazarernas aristokrati och khaner övergingo 
till den mosaiska religionen. Vidare spridde sig östjudarna 
till Bessarabien, Rumänien och det polska väldet, där de mötte 
sydjudarna och upptogo dessas tyska språk. Denna jJjude- 
tyska, jyddisch eller jiddisch kallad, är numera alla de polska, 
ryska, österrikiska och ungerska judarnas modersmål; dock 
ha de ungerska under senare årtionden börjat uppta landets 
magyariska tungomål till eget språk. — Flertalet svenska ju- 
dar äro asjkenasiska. 

Det har tvistats mycket om frågan huruvida någon rasskill- 
nad råder mellan de sefardiska och de asjkenasiska judarna. 
De förra hålla på en sådan skillnad, de senare förneka den. 
Enligt Judts grundliga undersökningar och mätningar och 
Zollsehans omfattande iakttagelser i olika länder och världs- 
delar förekommer någon sådan typolikhet icke, men väl skiftar 
den judiska typen inom båda grupperna, och såväl ädlare som 
grövre ansikten kunna uppvisas inom båda. Men nu äro både 
Judt och Zollschan asjkenazim, och ha de än rätt i att samma 
raser bilda grundvirket i båda avdelningarna av folket, så för- 
bise de att dessa rasers fördelning är olika inom sefardim och 
asjkenazim. De förra ha mer av semitisk och Medelhavsras, 
de senare mer av anatolisk och alpin samt väl även något mon- 
golisk och t. o. m. östbaltisk. På det stora hela taget ha de 
sefardiska judarna en smäckrare och smidigare kroppsbygg- 
nad, mindre fallenhet för fetma, längre och smalare huvud- 
skål, ett mer långlagt ansikte, en tunnare, ädlare böjd näsa, 
något djupare liggande ögon med högvälvda ögonbryn och en 
något ljusare (men ej nordiskt genomskinlig och rosig) hy. 
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De ha sällan om någonsin ljust hår och blåa ögon. Däremot 
förete de asjkenasiska judarna en mera satt och klumpig 
kroppsbyggnad, ofta plattfot, stora anlag för fetma, företrä- 
"desvis kort och bred huvudskål, antingen tjock och krokig eller 
bred och trubbig näsa, utstående ögon, oklarare hy, jämförelse- 
vis ofta strävt, ännu oftare mer eller mindre "ljust hår, ej säl- 
lan brunrött, hos många gråa eller blåa ögon. — Inom båda 
underavdelningarna av judiska folket skönjas stundom neger- 
liknande drag — krulligt hår, utskjutande käkar, tjocka läp- 
par m. m. Von Luschan ville förklara detta genom uppbland- 
ning med Sudannegrer under vistelsen i Egypten, och med ho- 
nom hålla både Judt och Stratz, under det att Zollschan hän- 
visar till liknande företeelser hos araber även i själva Ara- 
bien och därför antar en inneboende skiftningsmöjlighet i ne- 
gerlik riktning inom den semitiska rasen. Andra forskare ha 
emellertid sökt göra troligt att negrer ha funnits som slavar i 
Palestina redan före hebréernas tid, och vidare har det fram- 
hållits, att i historisk tid negerslavar säkert höllos av judarna, 
ej blott i deras hemland, utan jämväl i olika europeiska land; 
och mången negerslav gick över till sina herrars religion, väl 
i synnerhet mången negerslavinna. Så något svårförklarligt 
är det icke, att spår av negerblod ännu i dag träda fram över- 
allt bland judarna. 

Somliga judiska forskare neka emellertid till att deras folk 
på senare årtusenden skulle ha upptagit något främmande 
blod; så Zollschan. Han uppger tvärtom att judarna i åt- 
minstone två och ett halvt årtusende ha renodlat sitt folk på 
ett sätt som världen ej känner något motstycke till. Och detta 
är onekligen sant. Därförutan vore det också oförklarligt, 
hur den judiska typen genom tiderna har kunnat förbli sig så 
lik, var man än råkar på den. Men likafullt har främmande 
blod då och då tillförts detta folk, låt vara i undantagsfall, 
men dessa undantag ha icke varit så alldeles få. Och har så- 
dant främmande blod en gång kommit in i folkkroppen, så 
finns det där och försvinner icke så lätt. Det kan skenbart 
vara försvunnet, men mendelvis träda fram igen i senare ätte- 
led; och judarnas starka nationella inavel medverkar till att 
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så småningom sprida det bland hela folket. Men sant är att 
trots detta inget folk är så enhetligt, så sig självt likt alltige- 
nom som just det judiska. 

Trots alla tryckande och ohälsosamma levnadsvillkor som 
råda bland flertalet judar har den judiska nationaliteten en 
rent underbar kroppslig livskraft. Dessa oftast ganska smal- 
bröstade människor, som ju kunde tyckas ha ringa eller ingen 
motståndskraft mot den stora folkmördaren tuberkulosen, de 
bli för det mesta äldre än andra. Och redan i vaggan visar 
sig denna judiska livskraft: ett judiskt spädbarn har långt 
större utsikter att bli vid liv än ett vare sig nord- eller syd- 
europeiskt. 'Är det möjligen just de eländiga levnadsvillkoren 
som ha gjort judarna så seglivade? Har genom dem en utgeall- 
ring av allt mindre livskraftigt judiskt människomaterial egt 
rum? Ha endast de bäst utrustade mäktat hålla sig vid liv 
och fortplantat släktet? Ripley uppger att i Massachusetts av 
hundra nyfödda kristna barn hälften dör inom 47 dagar, un- 
der det att av hundra nyfödda judebarn sammastädes hälften 
dör först efter 71 dagar, samt att procenten av dödsfall bland 
amerikanska judar är föga mer än hälften av genomsnitts- 
procenten för hela Amerikas befolkning. Enligt Lombroso dö 
av tusen judebarn 217 före 7 års ålder, men av kristna barn 
ej mindre än 453. Det är siffror som tala! 

Märkvärdig är judarnas förmåga att trivas i alla klimat, i 
det brännheta Arabien såväl som i det smällkalla Norrland. 

Vid förklaringen av judarnas andliga särkynne måste wi 
räkna icke enbart med rasen, utan jämväl med ett urval inom 
denna, rättare inom rasblandningen. Under de levnadsvillkor 
som det kristna Europa före judefrigörelsens tid bjöd dem kun- 
de endast de som hade håg för tankearbete och särskilt för 
handel reda sig. Och i det förkristna Europa funnos själv- 
fallet knappt andra judar än köpmän — vad skulle judiska 
lantbrukare ha haft där att göra? Alltnog, alla de judar som 
icke hade sådan läggning dogo ut, kvar blev ett släkte klippt 
och skuret för handel i ordets vidsträcktaste innebörd. Det är 
därför icke att undra på, att vår tids judar endast i undan- 
tagsfall äro kroppsarbetare — dock lär i Saloniki det rätt på- 
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frestande bärareyrket utövas enbart av judar — och det är av 
liknande skäl tydligt, att de endast sällan ha krigardygder. 
Endast lättare, oftast mer tankekrävande kroppsarbete såsom 
tillverkning av kläder och skodon samt en del industrigöra 
drar eljes judarna till sig, icke grovgöra. Men de efter världs- 
kriget till Palestina återflyttade judarna ha dock mestadels 
egnat sig åt lantbruk; och vem vet om inte de en vacker dag 
nödgas med väpnad hand värja sitt land mot fiender — kanske 
visar det sig då, att de trots allt brås på sina ättefäder på 
Makkabéernas tid. 

Den gamla stridsfrågan om judarnas intellektuella och mo- 
raliska värde eller undermålighet är för segsliten för att här 
kunna närmare dryftas. Jag hänvisar läsaren till de båda 
stridsskrifter i motsatt riktning som bära författarnamnen 
Henry Ford och Hilaire Belloc, båda utgivna i svensk över- 
sättning. Utan att kunna kontrollera den amerikanske bil- 
kungens sakuppgifter i hans bok »Den internationelle juden» 
måste jag nöja mig med att säga att sagorna i »Tusen och en 
natt» låta åtskilligt sannolikare och mindre fantastiska. TIr- 
ländaren Bellocs därav framkallade svarsskrift »Judarna och 
vi andra» verkar lugn, måttfull, saklig och rättvis och vittnar 
om fin psykologisk blick. Även den har emellertid från som- 
liga håll, men med full orätt, påbördats judefientlighet. Han 
hävdar visserligen och klarlägger genom exempel den judiska 
egenartens djupgående olikhet gentemot den västerländska, 
men han tar den på samma gång 1 försvar. Att judarna äro, 
måste vara och böra vara något alldeles för sig, ett slutet helt, 
men med fredliga, vänskapliga förbindelser med oss andra, det 
är hans väl grundade uppfattning. För egen del vill jag en- 
dast tillägga att det såvitt jag kan se icke utan vrängning 
(ofta väl omedveten) kan nekas till att stor, lysande begåv- 
ning och jämväl djup etisk läggning kunna finnas hos judar, 
ehuru denna begåvning givetvis är i mångt och mycket olik de 
västerländska folkens och de judiska begreppen om rätt och 
orätt icke genomgående sammanfalla med våra; det göra de 
kinesiska och japanska ju ej heller. Det judiska tänkandet, 
hur skarpt och klart det än må vara, har en annan inriktning 
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än det icke-judiska, särskilt det nordiska, och står i samband 
med ett annat sätt att känna. Det är därför som judisk och 
västerländsk uppfattning så ofta gå i sär utan möjlighet till 
samförstånd. Ehuru juden är psykolog mer än de flesta, är 
det honom icke möjligt att fullt förstå icke-judiskt själsliv 
— jo, han kan rent intellektuellt förstå det, men han kan icke 
uppleva det, icke känna på ojudiskt sätt. Detta är judarnas 
tragik. Det kan t; ex. icke råda minsta tvivel om att Georg 
Brandes är djupt och varmt fäst vid sitt danska fosterland 
och dansk kultur; men likafullt avvisa verkligt sakkunniga 
danskar hans uppfattning av det danska och finna den odansk. 
Hans danskhet är med uppsåtlig, medveten möda vunnen ge- 
nom resonemang och reflexion och just därför icke sant dansk. 
För en Troels Lund däremot, en Valdemar Vedel, en Harald 
Hoffding, en Vilhelm Andersen har danskheten fallit av sig 
själv, den fanns hos dem som frö från början och växte orga- 
niskt fram med deras egen uppväxt, den var vunnen utan min- 
sta strävan eller möda, och just därför är den djup och hel. 
De känna danskt, därför tänka de danskt, annat kunna de icke. 
— Likaså gjorde Oscar Levertin de redbaraste försök att vara 
svensk, och liksom många andra står jag i djup tacksamhets- 
skuld till honom för många stora och vackra insatser han har 
gjort i svensk odling; men han kände smärtsamt själv att han 
aldrig kunde helt leva sig in i det svenska, att han i stort sett 
var en främling bland svenskarna; och det kom granneligen 
till uttryck i hans lyrik. Flere liknande exempel kunde ges. 
Den inflytelserike tysk-judiske författaren d:r Martin Buber 
har i en av sina essayer i samlingen »Die jädische Bewegung» 
på ett mycket levande sätt skildrat hur en judisk gosse får ar- 
beta sig till vad de verkliga tyskarna utan vidare ha: tyskt 
väsen; och ändå blir det inte detsamma. Detta kan icke läg- 
gas judarna till last: det var för europén Lafcadio Hearn, född 
av irländsk far och grekisk mor, lika omöjligt att bli helt och 
fullt japan, fastän han med brinnande kärlek levde sig in i 
japanskt liv och med hela sin själ strävade att gå upp i ja- 
panska nationen. Mot slutet av sitt liv fann han att han hade 
tagit miste på japanerna och den japanska andan. 
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Alltså: judarna kunna icke smälta ihop med de nationer 
bland vilka de bo, minst av allt med de germanska, snarare 
kanhända i viss mån med den franska och möjligen den itali- 
enska (Gabriele d'Annunzio). T. o. m. deras blandade av- 
komma förblir i rätt sena led så pass judisk, att den förnim- 
mes som något väsensfrämmande. Härvidlag spelar det ingen 
roll, vilken trosbekännelse judarna ha, mosaisk, katolsk, pro- 
testantisk eller ingen alls. Det gäller deras innersta kynne, 
icke den yttre formen. Träffande har Bartin Buber i »Die 
Jädiscehe Bewegung» sagt: »Här äro vi en kil, som Asien drev 
in i Europas fogning, ett jäsnings- och orosämne.»? Och det 
går genom den judiska världen nu en stark rörelse av helt mot- 
satt art mot den tidigare strävan att gå upp i de europeiska 
nationerna. Nu vilja judarna — förvisso med rätta — hävda 
sin nationella judiska egenart och ånyo samla sig till ett folk. 
Men detta är knappast förenligt med deras egenskap av med- 
borgare i olika stater och, vad mera är, medarbetare inom 
olika kulturer. Hur värdefulla insatser än många judar ha 
gjort i västerlandets odling, ha judar jämväl lett den euro- 
peiska kulturen in på vägar som leda till icke önskvärda mål. 
Det kan icke vara nyttigt för oss att ett så till hela sin innersta 
varelse olika folk har en maktställning utan like, icke blott in- 
om finansens värld, utan också i litteraturens och särskilt i 
pressens. I de flesta land äro judar de verkliga egarna till 
flertalet tidningar, och judar äro till en betydande del medlem- 
mar av redaktionerna. Mest märkbart är detta i Tyskland och 
Österrike. På senaste tid ha de fått ännu ett andligt makt- 
medel, kanske starkare än något annat, så gott som helt i sin 
hand: filmen. 


1 Bolsjevismen är visserligen en företeelse som har åtskilliga djupa rötter i 
det ryska folklynnet; men dess ledare ha nästan alla varit judar. Om Lenin 
hade judeblod i sig har jag icke kunnat utröna: men hans typ företer en ana- 
tolisk-mongolisk blandning, och enligt Ford var han gift med en judinna, och 
hans barn talade jyddisch. 'Trotski född Bronstein, Zinovjeff, f. Apfelbaum, 
Kamjenjoff f. Rosenfeld, Litvinoff f. Finkelstein och Radjek f. Sobelsohn äro alla 
judar, och säkert gäller detta långt flere av de ledande kommunisterna. De 
tyska spartakisterna Karl Liebknecht och Rosa Luxemburg voro likaledes av ju- 
disk börd, sammalunda den ungerske kommunisten Béla Kän. Socialismens fa- 
der Karl Marx var också jude, så även Lassalle. — Ingen svensk jude har mig 
veterligen ställt sig på den kommunistiska sidan. 
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Ej heller ur judisk synpunkt kan detta sakernas tillstånd 
vara önskvärt, att judar offra sin tankekraft, sin skaparför- 
måga på kulturer som dock väsentligen ha alstrats och bäras 
upp av andra folk. Judisk nationalkänsla måste kräva en 
egen judisk kultur. Ragnar Josephson har i en av sina »Ju- 
diska dikter» — kanske en av hans djupast kända — gripan- 
de klagat över att hans folk icke mera eger ett eget språk, 
utan att dess olika grenar tala olika, främmande tungomål och 
nödgas ge judiska känslor och tankar luft på språk som icke 
äro avsedda därför. Det går igenom judarna en stark läng- 
tan efter återsamling. För deras egen som för vår skull måste 
man hoppas att de skola lyckas övervinna de vanskligheter 
som deras återflyttning till Palestina har ställt dem inför. Väl 
är deras forna, nu nya hemland rätt litet, men Transjordanien 
torde dock bjuda på goda utrymmen och god jord, och omöj- 
ligt skall det väl icke i längden bli för judarna att nå god 
grannsämja och samarbete med araberna, till ömsesidig båt- 
nad. Bland lord Beaconsfields stamfränder skall väl finnas 
virke till statsmän i stor stil. 

Sant nog, icke alla Europas judar vilja eller kunna flytta 
över till Palestina. Men de flesta av Östeuropas nu till stor 
del i mycket sorgliga förhållanden levande israeliter kunna 
väl småningom finna ett hem där. Och kanske med tiden ock- 
så de tyska judarnas flertal söker sig dit. Ty deras klang- 
och jubeldagar i den nya republiken Tyskland, som de ha ska- 
pat," komma väl icke att vara evigt. Judar styra nu Tysk- 
land, mest genom icke-judiska mellanhänder, men lika säkert 
i alla fall, och jämte sina franska, engelska och amerikanska 
stamfränder ega de efter den stora penningomvälvningen 
största delen av Tysklands industri. Men deras ställning är 
kanske icke så trygg som den ser ut, ty de och deras övermakt 
äro illa tålta. Men framför allt, också bland Tysklands judar 
växer sig längtan efter ett fädernesland, en nation och en kul- 
tur allt starkare. Vad som efter en mer omfattande utvand- 
ring till Palestina blir kvar av judar i Europa kan troligtvis 


! Republikens författning är ett verk av juden prof. Hugo Preuss, och det 
- huvadsakligen andra judar som medverkade vid det nya rikets uppbyggande. 
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vara till större gagn än skada. Och med tiden dö de-ut, som 
all överklass; bland bildade judar är fruktsamheten ringa, det 
har med sorg uppvisats av judiska forskare. 

En engelsk-judisk rasforskare Salaman har för ett antal år 
sedan utgivit en avhandling om ärftligheten och judarna. Han 
påstår att vid blandning mellan asjkenasiska judar och nord- 
européer den judiska typen förhåller sig vikande och den nor- 
diska rådande. I 50 familjer där fadern var german och mo- 
dern judinna funnos enligt honom sammanlagt 107 barn, och 
av dessa hade 92 germanskt och endast 15 judiskt utseende. 
I 86 familjer där fadern var jude och modern av germansk 
härkomst voro barnen 255, därav 244 med germansk och 11 
med Judisk typ. I 9 familjer där fadern var av rent och mo- 
dern av till hälften judiskt blod voro av de 25 barnen 13 till ut- 
seendet germaner och 12 sågo judiska ut. I fyra familjer där 
fadern var halvjude och modern ren judinna hade av 7 barn 2 
germansk och 5 judisk typ. 

Detta strider emellertid mot allt vad man eljes vet om ärft- 
lighet i allmänhet och judar i synnerhet, och därför nödgas 
jag tvivla på att Salamans rön äro hållbara. Ännu aldrig 
har jag sett något fall då barn av halvjudisk börd skulle ha 
saknat drag av de för judarna kännetecknande raserna. Nå- 
gon gång kunna de träda svagare fram, men omärkliga äro de 
aldrig. Oftast se halvjudarna så gott som heljudiska ut. Detta 
är f. ö. ett så allmänt rön, att det väl knappast kräver vidare 
stöd. Men jag tillåter mig i alla fall att åberopa en annan 
engelsk-judisk lärd, Joseph Jacobs, som 1 artikeln »Anthro- 
pology» i »The Jewish Encyclopedia» talar om »det judiska 
blodets övervikt (prepotency), som visar sig i den utpräglat 
judiska typen hos t. o. m. avlägsnare ättlingar till judar som 
ha ingått blandade äktenskap». Ingen rastyp ärves vid bland- 
ning ner i klump, utan vart och ett drag ärves för sig (jfr ss. 
53—54) ; och de mörka färgerna ha såvitt känt är visat sig 
rådande över de ljusa, den krökta näsan över den raka och upp- 
näsan; även det krusiga håret gör sig gärna gällande, där nå- 
gon av föräldrarna har det. Också en del andra för judarna 
typiska drag förhålla sig i stort sett rådande, så t. ex. den 
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anatoliska kort-breda huvudskålsformen. Hur under sådana 
förhållanden barnen av blandade äktenskap skulle kunna få en ' 
»germansk typ» är gåtfullt. 

Det är just i dessa judiska arvsenheters styrka gentemot de 
europeiska, enkannerligen de nordiska, som vi sannolikt ha att 
söka roten och upphovet till antisemitismen. Instinktivt för- 
nimma européerna, framför allt nordeuropéerna och tyskarna, 
att judarna äro en fara för deras ras. Vi, som leva i ett land 
med ett fåtal judar, stå så gott som utanför faran; men att 
man i Tyskland, Österrike, Polen, Litauen, Ungern, Rumänien 
och Ryssland m. fl. länder omöjligt kan se på saken med sam- 
ma kyliga lugn som vi häruppe är ganska naturligt. Även 
om man är så fri från fördomar mot judarna som jag och så 
lunda anser att en judes människovärde kan vara fullt lika 
högt som någon icke-judes, kan man icke finna det likgiltigt, 
att det folk och den blandras man tillhör upptar judeblod. 'Ty 
därmed förändras rasens och folkets kynne icke så litet. Den 
nya blandning som uppstår blir till utseende och läggning mer 
eller mindre judisk, oftast rätt starkt. Och även om många 
snillen och ädla karaktärer skulle framgå ur denna blandning, 
kan man fråga sig om de icke äro rätt dyrt köpta. Också 
utan judeblod ha de europeiska folken visat sig kunna fram- 
alstra personer av stora mått. Utan minsta avoghet mot ju- 
darna och med all uppskattning av deras värdefulla egenska- 
per — flit, ihärdighet, sparsamhet, måttlighet, nykterhet, prak- 
tisk klokhet, ekonomisk duglighet, snabb, klar, rörlig tanke, 
ofta fint skönhetssinne och säkert konstförstånd, ej sällan stor- 
slagen frikostighet för såväl kulturella ändamål som vid väl- 
görenhet i det tysta — måste man därför önska att de så litet 
som möjligt blanda sig med européerna, utan förbli ett folk 
för sig. Det torde också stämma med allvarligare, nationellt 
kännande judars egen uppfattning och med åldrig judisk 
hävd. Judarnas medborgarrätt i de land där de bo är ett nu- 
mera överallt uppfyllt, i grund och botten rättvist krav, men 
har jämväl sina skuggsidor: där judarna äro talrika, kan deras 
inflytande bli större än önskligt är — t. o. m. där de icke äro 
talrika. I det för ett tjugutal år sedan mycket judevänliga 
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Finland, där israeliterna då saknade medborgarrätt, har nu en 
stark omsvängning inträtt: sedan judarna 1918 hade blivit lag- 
ligt likställda med landets övriga innebyggare, trädde de 
plötsligt fram som en makt, och numera växer en allt starkare 
ovilja mot dem upp; ändå äro de fåtaliga. Men å andra sidan 
har det tydligt visat sig, att där judarna äro sämst behandla- 
de, äro .de sämst, under det att de bästa judarna finnas där 
samhället gör dem full rättvisa. Emellertid förmår inte ens 
den omänskligaste hårdhet knäcka detta sega och tåliga folk. 
I Östeuropa, där deras levnadsvillkor sannerligen inte ha varit 
lyscade, utan de tvärtom ofta ha massmördats och alltid hål- 
lits nere, äro de många som mygg, i det humanare västerlandet 
däremot jämförelsevis få. I Ryssland, som var judefritt förr- 
än det slukade bit på bit av det polska väldet, voro de år 1914 
omkr. 4,400,000, i dåvarande Ryska Polen omkr. 1,700,000, i 
Österrike 1,314,000 (därav i Galizien 872,000, i Bukovina 
103,000), i Ungern 993,000, i Tyskland 615,000 (förutom mas- 
sor av icke-mosaiska judar), i Storbritannien 270,000, i Ru- 
mänien 250,000. Enligt American Jewish Year Book upp- 
gick judarnas antal år 1923 till 15,393,800, därav i Europa 
10,893,000: i Polen 3,716,000, i Europ. Ryssland 3,058,000, i 
Rumänien 950,000, i Tyskland 575,000, i Ungern 499,000, i 
Tjeckoslovakien 369,000, i Storbritannien 286,000, i Österrike 
350,000 och i Frankrike 150,000. I Lettland voro de 1920 
79,626, i Litauen gott 150,000, i Jugoslavien 64,152 — alla 
dessa siffror enl. Nordisk Familjebok. För Tyskland saknas 
siffror, emedan nu gällande tysk statistik icke gör skillnad på 
judar och icke-judar; Gänther uppskattar emellertid antalet ju- 
dar, mosaiska eller icke, till minst 1,200,000, kanske mer, var- 
till »Das israelitisehe Familienblatt» har anmärkt: »Vi skola 
hoppas att d:r Gänther för sin nattros skull aldrig får veta den 
verkliga siffran» alltså är denna tydligen ännu högre. 
Frankrike lär väl nå upp till ett och ett halvt hundratusental 
judar, Holland har något mer än ett hundratusental — hälften 
därav i Amsterdam — Belgien blott ett tiotusental, Schweiz 
knappast 15,000, Italien omkr. 50,000, Spanien och Portugal 
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blott några få tusental. Och, som sagt, i västerlandet, Tysk- 
land medräknat, går judarnas fruktsamhet tillbaka med sti- 
gande välstånd och bildning; det har talats om de tyska judar- 
nas utdöende och sagts att stammen hålles uppe till stor del 
genom inflyttning österifrån. 

Överallt äro judarna endast till en försvinnande liten del bo- 
satta på landet. De äro utpräglade stadsboar och ha i regel 
föga känsla för landets och naturens tjusning. 

Vad skall judarnas framtid bli? Svårt att säga. Men zio- 
nismen har fått stark fart, och bland de till Palestina över- 
flyttade judarna håller nu hebreiska språket på att väckas 
upp till nytt liv. Låt oss hoppas att det skall lyckas åtmin- 
stone huvudmassan av judarna att samlas där och växa sig 
samman till en verklig nation! 


XV. | i 
NATIONALTYPER. 


Det framgår granneligen av det föregående, att intet folk 
i Europa är av ren, oblandad ras. Och likväl är det en känd 
sak, att varje folk — eller åtminstone de flesta — företer 
sin särskilda nationaltyp. Man kan visserligen inte alltid, men 
dock för det mesta, med lätthet t. ex. skilja en dansk, en norr- 
man, en tysk, en fransman och en engelsman från en svensk. 
Varpå beror detta? 

Huruvida ett uttömmande svar kan ges på den frågan är 
mycket ovisst. Men åtminstone några av de krafter som ska- 
pa de nationella typerna kunna uppvisas och påpekas. 

Först och främst innebär begreppet ras, såsom jag ofta har 
framhållit, ingen fullkomlig enhetlighet. Skiftningsvidden inom 
varje ras är så pass stor, att därinom finns gott utrymme för 
åtskilliga underavdelningar. T. o. m. inom de på konstlad 
väg renodlade husdjursraserna kan man urskilja olika grenar, 
vad engelsmännen med ett tyvärr oöversättligt ord kalla strains. 
Vi få väl i brist på bättre säga stam, ehuru vi då i detta ord 
inlägga en helt annan betydelse än förut i detta arbete. Huru- 
vida dessa underraser eller stammar ha olika naturförhållan- 
den att tacka för sin uppkomst är inte gott att veta; men det 
behöver inte vara fallet. Inom varje art och ras finnas kraf- 
ter verksamma som åstadkomma olikhet — eljes skulle ju alla 
individer vara blotta avbilder av sina rasfränder och omöjliga 
att särskilja. Denna individuella skiftning kan ge upphov till 
familjetyper, och därmed är en god början till nationaltyper 
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gJord. Blodsfrändskap mellan människor kommer ju oftast 
till synes i både yttre och inre likhet. TI äldre tid levde var 
bygd sitt tämligen avskilda liv för sig, och äktenskapen knötos 
oftast mellan samma bygds innebyggare. Därigenom uppstod 
under tidernas lopp en verklig, rätt nära frändskap mellan alla 
1 bygden, och således måste de alla få ett visst inbördes släkt- 
tycke. Ingenstädes har denna inbördes likhet slagit mig så 
som på Sollerön i Dalarna; men den finns naturligtvis på mån- 
ga andra håll därjämte, både inom och utom Dalarna. I den 
mån flere bygder bilda ett samlat helt och stå i livligare berö- 
ring med varandra, utplånas eller åtminstone försvagas bygde- 
typen, och det växer i stället fram en landskapstyp, som visser- 
ligen icke är fullt så enhetlig, utan företer flere och större 
skiftningar. Och då landskapsgränserna upphöra att ha nå- 
gon nämnvärd betydelse för samhället, smälta landskapstyper- 
na så småningom samman till en nationaltyp. Men därav föl- 
J)er icke att denna skulle återfinnas hos alla nationens medlem- 
mar, eller ens hos flertalet, utan endast att den blir i flertal 
gentemot varje annan och därför mera faller i ögonen. Mån- 
genstädes har dock landskapstypen övertaget. Så är t. ex. i 
Sverige den skånska särtypen mycket stark, och skåningarna se 
ofta bra mycket mera skånska än svenska ut. 

Till denna naturliga skiftning inom varje ras kommer så 
ytterligare rasblandningen. Denna är ju till både beståndsde- 
lar och proportioner ganska olika inom olika nationer. Så snart 
den har hunnit någorlunda jämna ut sig och stadga sig, måste 
den därför skapa olika typer åt olika folk. Ty klart är, att 
om två folk äro sammansatta av t. ex. samma tre raser båda, 
men det ena innehåller låt oss säga 75 » av rasen A, 15 X av 
rasen B och 10 2 av rasen C, och det andra består av 50 & A, 
5 2» B och 45 2 C, måste de vara varandra märkbart olika. 

Ännu en kraft måste vi tänka på, då det är fråga om natio- 
nella särtyper: könsdriften och dess riktning. Det är nu knap- 
past tvivelaktigt, att hos varje människa förefinnes en drag- 
ning mot en viss typ av det motsatta könet. Denna dragning 
kan vara starkare eller svagare, medveten eller omedveten, men 
tämligen säkert torde det vara, att den spelar en viss roll vid 
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uppkomsten av såväl raser som nationer. Ripley framhåller 
med styrka just den betydelse könsurvalet måste ha haft för 
framalstrandet av den judiska typen, som är sig så märkvär- 
digt lik trots alla skiftningar i hårfärg, ögonfärg, näsform, 
käkbildning o. s. v. Genom långvarigt inflytande av könsur- 
valet, helst i förening med en viss inavel, kan t. o. m. en gan- 
ska brokig folkblandning slutligen sammansmälta till relativ 
likformighet. 

Redan på ärftlighetens väg kunna således nationaltyper upp- 
komma. Men även andra förhållanden kunna medverka här- 
till. Levnadssättet och särskilt födan torde väl i vissa fall 
kunna påverka typen. Att så sannolikt är fallet i fråga om 
eskimåerna och lapparna har ovan (sid. 100—101 och 357) 
frambhållits. Jag har sett uppgivet att baskerna skulle ha fått 
sin långa haka av att de äta så mycket lök, samt att engels- 
männens långa tänder skulle ha sin förklaring i omåttlig te- 
drickning, 1 ty att garvsyran i teet verkar sammandragande på 
tandköttet. Men häremot skulle ju med skäl kunna invändas 
att de största olikheterna i nationaltyp väl kunna iakttas hos 
de högre bildade klasserna, som hela Europa runt äta tämligen : 
samma slags mat, under det allmogen är mindre skarpt åtskild 
i typ, ehuru dess föda säkert är mycket mer olikartad i olika 
länder. Jag tror att man får vara mycket varsam, när man ur 
sådana skäl vill leta fram förklaringar till nationella särdrag. 
Men att kosten i någon mån kan ha inflytande på folktypen, 
vågar jag likväl icke bestrida. Roligt vore det att få veta om 
kaffet, det hårda brödet, ärterna och fläsket, plättarna och 
pannkakorna, punschen och snustuggningen på något vis har 
påverkat svenska folkets eller vissa svenska samhällslagers 
typ, och i så fall huru. Vad säga läkare och konstnärer om 
den saken? 

Man hör stundom påstås att man i ett folks ansiktsbildning 
kan så att säga avläsa den omgivande naturen. Så t. ex. skulle 
norrmännens skarpt skurna ansikten stå i samband med Nor- 
ges höga, trotsiga fjäll, under det att det svenska landskapets 
vekare former skulle avspegla sig i svenska folkets mjukare 
drag. Härom vet man dock alltför litet för att kunna yttra sig 
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med bestämdhet. Den kraftiga fornromerska ansiktsformen 
med den starkt framspringande örnnäsan var icke veterligen 
framalstrad av någon högfjällsnatur; och jag har ingenstans 
sett eller hört att norrmän och schweizare skulle likna var- 
andra. Däremot är det nog sannolikt och t. o. m. tämligen sä- 
kert, att en hård, karg natur i allmänhet ger människan ett 
allvarligare, kraftigare utseende, en yppig däremot ett vekare 
och slappare. Men detta beror nog mest på musklernas och 
fettlagrets utveckling och kan näppeligen ha inflytande på 
benbyggnaden. De norska höga näsorna ha troligtvis mycket 
litet med fjällen att skaffa, och detsamma gäller om hakorna: 
väl så kraftiga hakor finner man i mängd i det låglänta, leen- 
de England. Snarare ha vi då här att göra med könsurvalet 
— om nu ens det kan förklara saken. 

Men typen hänger ju icke på benbyggnaden allenast. Så- 
som nyss nämndes, spela musklerna en stor roll vid dess upp- 
komst. Och musklerna ta självfallet lätt intryck av yttre in- 
flytelser. På grund därav är det knappast något tvivel om att 
en av de omotståndligaste krafter som framalstra en national- 
typ är samhällsomgivningen i detta ords vidsträcktaste me- 
ning. Härmningsdriften är hos oss väl så stark som hos några 
apor. Både medvetet och omedvetet apa vi människor allesam- 
mans efter varandra, mera än de flesta kanske ana, ty mest 
sker det nog omedvetet. Det visar sig icke mindre på det 
kroppsliga området än på det andliga. Och huru skulle då 
det rörligaste och uttrycksfullaste vi ega, ansiktet, kunna und- 
gå att ta intryck av dem vi dagligen råka och se? Ansikts- 
musklerna vänja sig småningom att företrädesvis röra sig på 
det sätt som i omgivningen är vanligast; eller, rättare sagt, de 
rörelser som man oftast ser försiggå 1 andras ansikten tar man 
omedvetet efter. En viss sålunda uppkommen enhetlighet i 
sättet att röra ansiktsmusklerna måste leda till 'att de bli i 
viss mån enhetligt och rent av ensidigt utvecklade, att somliga 
av dem tillta i styrka och omfång, under det att andra, mindre 
ofta nyttjade, försvagas och förminskas. TI huru hög grad 
detta skall påverka ansiktets skulptur, själva dragen, är lätt 
att inse. Denna företeelse står naturligtvis i nära samband 
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med både äktenskaps- och släkttycke. Var och en vet ju hur 
vanligt det är, att äkta makar, om ock ursprungligen mycket 
olika varandra, med tiden få en märkbar likhet. Nyligen hör- 
de jag omtalas ett fall, då en svensk hade gift sig med en norska. 
Hon lär ha ett litet särskilt sätt att kisa med ögonen; och detta 
har mannen under årens lopp omedvetet tillegnat sig, så att 
det nu lär vara alldeles påtagligt. Och månne icke likheten 
mellan barn och föräldrar till stor del beror ej blott på ned- 
ärvda, utan jämväl på genom härmning vunna drag? Barnets 
härmningsdrift är ännu starkare än den fullvuxnes; hur skulle 
det då kunna annat än efterlikna minspelet hos de människor 
det oftast ser? 

Vad nu nationaltypen särskilt vidkommer, ha vi ännu en 
sak att ta med i beräkningen: kulturen. Det själsliv en män- 
niska lever måste ju komma till uttryck i ansiktet — åtminsto- 
ne delvis. Såväl det enskilda som det offentliga livet, hem- 
uppfostran, skolundervisningen, litteraturen, konsten, tusen 
olika sidor av kulturen, mindre som större, väcka tankar, käns- 
lor och viljeakter hos oss. I den mån de äro av samma slag hos 
olika människor, böra de ju givetvis framkalla liknantle an- 
siktsuttryck. Och det göra de också. På så sätt uppkomma 
inom en och samma nation olika särtyper. En svensk officer 
ser inte ut som en svensk lärd, en konstnär inte som en sjö- 
man; men ändå är det ofta bra lätt att se att de allesammans 
äro svenskar. 

Å andra sidan kan den nationella typen hos en människa 
också utplånas eller omformas, åtminstone i yngre år. Polac- 
ken Ludwig Gumplowicz uppger så t. ex. i sin »Grundriss der 
Soziologie» att han känner polacker av gammal ätt, som till 
följd av mångårig vistelse i Turkiet förete en överraskande 
österländsk typ. Själv har jag haft en släkting i Finland som 
vid unga år kom till England och stannade där intill medelål- 
dern. Då han sedan återvände till hemlandet, såg han i varje 
tum ut som en engelsman; och det utseendet satt i till hans 
död. Ett liknande fall, fastän i vissa avseenden ändå mera 
intressant, företer en av mina bekanta här i Sverge. Han är 
född i Haparanda, och man kan utan svårighet skönja östbal- 
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tiska rasdrag i hans utseende. Men vid späd ålder kom han 
till Skåne, och där växte han upp, studerade i Lund och var 
under en god del av sin tidigare mannaålder verksam där. Han 
känner sig helt och hållet som skåning, och skånskheten lyser 
ut ur hans anlete, de finska särdragen till trots. Troligen 
lägga högst få märke till dessa senare, men ingen tar miste 
på hans fosterbygd. I sammanhang härmed står det också, 
att nationaltypen är föränderlig. Den tar intryck av kultur- 
skedena. Hur olika äro ej nutida svenska ansikten dem från 
sjuttonhundratalet! Och det är inte bara slätrakningen och 
peruken som vålla olikheten. Ty sinsemellan te sig dessa sjut- 
tonhundratalsmänniskor för oss nästan förbryllande lika. Be- 
ror det månne därpå, att den svenska kulturen under detta 
tidevarv var mera enhetlig, stod under starkare inflytande från 
ett enda håll och tog sig långt mindre mångskiftande uttryck 
än vår i många stycken rikare, men mindre harmoniska, mera 
splittrade och oroligare nutida odling? Men detta hindrar inte 
att man vid en mer ingående granskning av svenska porträtt 
från olika tidevarv ändå kan spåra något visst genomgående 
säreget svenskt hos åtminstone en god del av dem. Vari detta 
nationellt svenska ligger, är emellertid nästan omöjligt att sä- 
ga, då vi dels sakna uttryck för alla de hårfina, men dock så 
talande skiftningarna 1 ansiktsmuskulaturens former och rö- 
relsevanor, dels knappast äro övade nog att iaktta och beskriva 
sådana små enskildheter. 

Att nationaltyperna efter hand skulle komma att försvinna 
är minst sagt otroligt. Av skäl som i första kapitlet närmare 
har utvecklats är det tvärtom sannolikast, att nationella olik- 
heter i lynne, tänkesätt och seder alltid komma att finnas och 
snarast att de skola tillta i styrka. Och då måste de också 
ta sig uttryck i typen, framför allt ansiktet. Man kan därför 
vänta sig att hos framtidens människor nationaluttrycket blir 
icke blott starkare framträdande, utan också mera allmänt rå- 
dande inom nationen än det hittills har varit. 


XVI. 


DE EUROPEISKA RASERNAS FRAMTID. 


I sina egna händer ha de sin framtid, dessa raser. Själva 
ha de ställt illa till för sig. På någon annan kan skulden icke 
rätteligen läggas. Och ingen av dem är oskyldig till det all- 
varsamma läge de ha råkat i. Men måhända har det likväl nå- 
got gott med sig, allt det onda de ha ställt till: världskriget, 
efterkrigen och den vanvettiga s. k. fred som nu likt en riktig 
mara av värsta sorten rider gamla Europa. Ty det är en sporre 
i Europas sida, och en som gör så pass ont, att den väl skall 
tvinga stoet att göra sitt yttersta. Nu skall det visa sig, vad 
hon duger till. Amerika är en farlig medtävlare i löpningen, 
Asien kanske ännu farligare; de övriga båda hästarna lär man 
knappast behöva räkna med. 

Men bilden åsido, går det galet för vår världsdels männi- 
skor, så äro de inte bättre värda, och är det ruter i dem, så 
går det inte galet. De äro huvudyra nu, men förr eller senare 
skall väl yrseln gå över och lämna rum för lugn, kall efter- 
tanke. Och med Sokrates får man väl hoppas att med rätta 
insikten skall följa det rätta handlandet. Om det nu är sant, 
att den nordiska rasen har ett så kyligt, sakligt omdöme och 
den alpina en så stor praktisk klokhet, så borde väl redan de 
båda i samförstånd kunna reda upp den trassliga härvan. Det 
gäller att få det därhän, att klarsynta, rättrådiga män med 
oförvillat verklighetssinne från olika land samfällt arbeta på 
att staka ut nya vägar för livet inom och mellan folken, män 
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med brinnande håg, men inga blindivrare. Vi segla alla i 
samma båt, hotas alla av samma fara. 

Ty även om den nordiska rasen kanske är den ömtåligaste 
och därför i första hand får sitt emellan, går det nog ut över 
de andra raserna med, om förhållandena bli sådana, att den 
förstnämnda tynar bort. Väl har den alpina just i sina ytter- 
ligt små behov och sin förmåga att försaka rätt avsevärda 
företräden. Men den löper faran att sjunka ner till en vida 
torftigare, kulturfattigare tillvaro än vår tids, och därmed 
följa nödvändigtvis minskade möjligheter att avvinna naturen 
vad livets uppehälle kräver. Detta för med sig att allt färre 
människor här kunna vinna sin bärgning. En fåtalig, i ytter- 
ligt armod levande mänsklighet av alpin ras — det kan icke 
vara någon lockande framtidsutsikt för de alpina. Och mer 
eller mindre gäller något liknande om de övriga raserna: skola 
de hålla sig vid liv trots ogynnsamma villkor, måste de gå till- 
baka i antal. Endast en hög kultur gör det möjligt att livnära 
massor av människor. Sjunker den allmänna bildningen, sjun- 
ker efter hand också förmågan att leda och organisera olika 
näringar, ja t. o. m. att inom dessa utföra det mer underord- 
nade arbetet. Och några framsteg bli så mycket mindre möj- 
liga då. 

Men sådan vår kultur är, äter den människor, det är en känd 
sak, och framför allt äter den människor av nordisk ras, fast 
turen nog kommer till de andra raserna i sinom tid. Industrin 
och storstäderna är det som äro de glupskaste odjuren inom det 
västerländska kulturområdet. Den förra är ett nödvändigt 
ont, ty utan den skulle numera ingen näring alls kunna idkas, 
varken jordbruk eller ens jakt och fiske; därför är det ett oav- 
visligt krav, att den omdanas till en oskadlig företeelse — mera 
därom längre fram. De senare äro redan dödsdömda, fastän 
det kommer att dröja något, innan de avlida i elefantiasis. Ty 
det är denna sjukdom, omåttlig tillväxt av de yttre vävnaderna, 
som hotar dem till livet. Följden blir stockning av människo- 
strömmarna i deras inre, där trängseln ju måste bli större, ju 
mera städerna svälla. Det påstås, att New York redan skall 
ha hunnit farligt långt i denna utveckling till döds; och väl 
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är ju det. Så länge människor här i Europa gå och inbilla sig 
att en storstad är något alldeles våldsamt förnämligt, och så 
länge därför var liten padda till municipalsamhälle grips av 
högfärdsvanvett och vill blåsa upp sig till tjur, d. v. s. stad, 
så länge behöva vi ett varnande exempel. Men om jättepaddan 
vid Hudson-floden en dag spricker, blir det en hälsosam lär- 
dom för hela världen. I den mån vi kunna hitta på bättre, 
snabbare och billigare samfärdsmedel skola dessa oljudsfyllda 
sammangyttringar av stenmassor som vi kalla storstäder bli 
onödiga, och vi skola efter hand få sundare, trevligare sam- 
hällen att bo i. 

Långt svårare är uppgiften att göra industrin oskadlig; 
men den pockar hårt på lösning. Skall det verkligen vara 
möjligt, att Europas många grundlärda, skarpsinniga natio- 
nalekonomer och ännu flere framsynta, driftiga och uppslags- 
rika teknici samt mindre talrika, men dock förefintliga indu- 
striledare av stora mått skulle allesammans i längden stå 
handfallna och hjälplösa inför detta problem? Man vill ogärna 
tro det. Hittills har nog på ömse håll själva hågen för att gå 
uppgiften in på livet varit klen: så länge man har kunnat reda 
sig därförutan, så varför skulle man bry sitt huvud? Detta 
har man i stället överlämnat åt dels välmenande, verklighets- 
främmande, sakokunniga svärmare och drömmare, dels bittra, 
själviska lycksökare och upphetsare — med känd, sorglig på- 
följd. Dock, i England ha vi haft en föregångsman, som har 
visat att industrin kan hyfsas, att det lönar sig, att åt arbe- 
tarna vid en fabrik skapa de bästa möjliga arbets- och lev- 
nadsvillkor. Det var framlidne Mr George Cadbury, död 
1922, egare till den vida frejdade Cadburyska chokladfabri- 
ken i Bournville och grundläggare av trädgårdsstaden Bourn- 
ville samt den förnämsta drivkraften i hela rörelsen för träd- 
gårdsstäder. En skarpsinnigare, mera framsynt och fram- 
gångsrikare industri- och affärsman har vår tid väl näppeligen 
sett. Honom slog ingen på fingrarna, när det gällde pund 
sterling, shillings och pence. Den som ej är i tillfälle att på 
ort och ställe studera hans system, må läsa »Experiments in 
industrial organization» av hans son Edward Cadbury (Lon- 
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don 1912). Där får man se hur sociala problem med ekono- 
misk fördel kunna lösas! I vårt eget land ha framlidne d:r 
Hjalmar Lundbohm i Kiruna och friherre Th. Adelswärd i 
Åtvidaberg gjort en hel del gott arbete i liknande riktning, 
åtminstone den senare omedelbart påverkad av det engelska 
föredömet. Men läget är vida svårare nu än förr, och nya 
medel att råda bot på missförhållandena måste utfinnas. Här 
saknas dock utrymme att gå djupare in på dessa frågor. 
Den nordiska rasen är en utpräglad frilufts- och lantras; 
men likafullt dras den till städerna och stadslivet som flugan 
till ljuset. Dess enda möjlighet till fortsatt liv är dock att den 
stannar på landet eller åtminstone i någorlunda lantliga vill- 
kor. Jag ser i trädgårdsstäderna den nordiska rasens enda 
möjlighet att leva stadsliv utan att duka under, och jag är 
övertygad om att till sådana samhällen företrädesvis söka sig 
övervägande nordiska människor. Och utan att alls dela tron 
på att denna ras är den enda verkligt värdefulla kan jag dock 
icke finna dess undergång ofarlig för kulturen. Det har vis- 
serligen sagts, att trädgårdsstäderna innebära en social orätt- 
visa, 1 ty att de skänka förmåner åt ett fåtal och lämna fler- 
talet kvar i de trånga, osunda fattigkvarterens elände: det vore 
rättare att skapa bättre, sundare bostäder åt småfolket inne i 
städerna. Jag tillåter mig att hävda en motsatt uppfattning. 
Enligt min tanke utöva just trädgårdsstäderna en högst önsk- 
värd och sund dragning på de bättre, värdefullare folkelemen- 
ten, Just på dem som man helst skulle önska sig som stam- 
föräldrar till kommande släkten. Att den sortens människor 
samlas där i sunda, gynnsamma levnadsvillkor är en vinst för 
samhället. Även i de bästa hyreskaserner inne i städerna skulle 
deras nerver bli alltför uppslitna. Det är då bättre, att den 
mänskliga dräggen — ty sådan finns, det tjänar ingenting till 
alt förneka det — får leva så gott den kan i mindre gynn- 
samma villkor, ty det är icke önskvärt, att den skall ytterli- 
gare växa till, tvärtom! Väl har den en märklig förmåga att 
fortplanta sig trots allt, men detta är något som icke bör ytter- 
ligare gynnas, fastmer bör det sörjas för, att den ingen av- 
komma får. Detta är icke hårdhjärtat. Det är tvärtom hård- 


DE EUROPEISKA RASERNAS FRAMTID. 429 


hjärtat att önska att just de som av sina ärvda anlag äro 
dömda till att bli misslyckade samhällsmedlemmar och lida 
sjukdomens, fattigdomens och den sociala missaktningens kval 
likafullt skola fortplanta sig och att sålunda nya misslyckade, 
lidande släkten skola se dagen. Det är de sunda, fullgoda 
människorna som böra få avkomma, och om de äro av oblandad 
eller blandad ras betyder mindre, ifall de verkligen äro full- 
goda. Jag tillåter mig att hänvisa till greken d:r Stavros 
Zurukzoglu, vars tyska arbete »Biologische Probleme der Rasse- 
hygiene und die Kulturvölker» (Miänchen 1925) hör till det 
förnuftigaste jag vet vara skrivet i ämnet, utan att jag därför 
vill underskriva allt vad där står. Rashygien är i grunden ett 
missvisande ord, ty knappast ens en Lenz tror väl på möjlig- 
heten av att med dennas hjälp alstra fram enhetliga raser; 
tvärtom arbeta även de ivrigaste rashygieniker mest med ras- 
blandat människovirke. Tyskarna ha därför föreslagit det 
sexstaviga Erbgesundheitspflege, som är mycket för tungt för 
en nordisk tunga; men på svenska skulle det ge arvhälsovård, 
och det kan man orka med. Det är troligt, att en förståndig 
arvhälsovård här i norra Europa företrädesvis :kommer att 
gynna de ljusa människorna, som rimligtvis böra vara de för 
klimatet bäst lämpade; härmed vill jag dock ingalunda säga 
att de mörkletta böra med uppsåt missgynnas, ty vi ha, som 
Jag ofta har framhållit, av forno mörklett, högvärdigt rasvirke 
häruppe; men jag tror att de åtgärder som med tiden kunna 
vidtas i folkförbättringens tjänst alldeles av sig själva måste 
komma de ljusletta starkare till godo än de mörkletta. Saken 
ställer sig emellertid annorlunda i mellersta och södra Europa. 
På det hela taget är det kanske just de mörkletta raserna som 
äro i det största behovet av förbättring, och det vore rakt ingen 
fördel, om deras värdefulla egenskaper skulle få gå till spillo 
genom att deras lågvärdigare element toge överhand över deras 
högvärdigare. Ehuru deras fortplantning mestadels är mycket 
stark, torde bland dem väl så mycken urartning förekomma 
som bland de ljusletta, kanske mera; men det är dock just 
dessa raser som med största fördel kunna bo i mellersta och 
södra Europa, och det ligger därför stor vikt på att inom dem 
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alstras fram det bästa möjliga folkvirke. Endast den som 
inte vill se — och det finns tyvärr många sådana — kan neka 
till att de mörkletta vita raserna ha andliga värden som allt 
framgent böra tillgodogöras i kulturen och för detta ändamål 
måste få tillfälle att utveckla sig. Alltså: en arvhälsovård bör 
komma alla Europas raser till del, och jämväl rasblandnin- 
garna. 

Men denna bok handlar icke om arvhälsovård, som f. ö. är 
ett ytterligt svårt ämne. Den som särskilt vill sätta sig in i 
frågan, bör helst läsa Zurukzoglus ovannämnda bok, som ock- 
så har fördelen av ett måttligt omfång (184 sidor). Jag får 
nöja mig med att ytterligare inskärpa hur nödvändigt det är, 
att nationalekonomer och teknici ta denna sak om hand, ty 
utan dem kommer man härvidlag icke längre än till mer eller 
raindre fromma önskemål och krav, som kanske ofta äro full- 
komligt omöjliga att uppfylla. Visa oss hur en bättre familje- 
försörjning skall kunna komma till stånd, hur förhållandet 
mellan arbete, inkomst och tillgång till livets nödtorft ända- 
målsenligast kan ordnas, och, framför allt, ger oss nya, verk- 
sammare medel att avvinna naturen dess kända och okända 
rikedomar! Främst av allt krävs det att göra lantbruket mer 
avkastningsrikt och finna på kraftiga, billiga redskap till 
uppbrytning och nyodling av hittills oodlad jord. Vidare 
måste hantverket med en ny teknik och ny organisation göras 
dugligt att på skarpen ta upp tävlan med fabriksdriften. Så 
länge människan bara skall vara en kugg 1 en maskin, ett 
osjälvständigt redskap, som i det oändliga gör oföränderligt 
samma sak, så länge blir industrin en drivbänk för samhälls- 
hat och bolsjevism. Endast i den mån det lyckas tekniken att 
frälsa industriträlarna från deras fjättrar och göra dem till 
självständiga tillverkare av "varor, endast i den mån kan man 
kalla dess verksamhet för framsteg: så länge den samlar växan- 
de skaror i dessa arbetsfängelser som kallas fabriker, är den 
en skadlig, bakåtsträvande makt. 

Men nu till de enskilda rasernas framtidsutsikter! Den nor- 
diska torde icke ha stora utsikter till blomstring utanför det 
område där klimatet är tjänligt för människor av ljuslett typ. 
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I vilken mån detta område kan vidgas eller trängas samman 
genom möjliga klimatförändringar är ett spörsmål som undan- 
drar sig närmare prövning. 

Likväl är det tämligen säkert, att den sent om ens någonsin 
skall helt försvinna ens från Europas sydligaste delar. Dess 
arvsmassa finns i folkblandningen överallt, och det kan då 
näppeligen undgås, att dess egenskaper då och då förenade 
skola mendla fram; och det är ju möjligt, att sådana nordrasiga 
individer i södern komma att göra insatser som äro gagneligt 
olika vad de mörkletta utföra. I mellersta Europa blir väl för 
en oöverskådlig framtid ett myller av typer rådande, typer 
som sällan helt sakna nordiska drag och sällan förete alla 
sådana samlade. Väl har den alpina rasen kanske just i Mel- 
laneuropa sina bästa villkor, och i sin seghet och anspråks- 
löshet har den ett ypperligt vapen mot alla andra; men har den 
nordiska verkligen större idérikedom och framsynthet samt 
organisationsförmåga, så hävdar den sig ändå. Om den öst- 
baltiska rasen gäller väl i stort sett detsamma som om den nor- 
diska, vad klimatet vidkommer. I andra stycken är den öst- 
baltiska nog tåligare och oömmare — åtminstone tillsvidare; 
men vem vet hur den kommer att förhålla sig framdeles, efter 
att under en följd av släktled ha levat i en högre, rikare, mer 
förvekligande kultur? Dock, i varje fall torde nordöstra 
Europa nog för långliga tider framåt bli en härd för östbaltisk 
ras, ehuru rena typer väl sällan komma att utfällas genom den 
Mendelska växlingen; därtill äro andra rasers inslag i de mer 
eller mindre östbaltiska folken alltför starka, främst väl det 
nordiska inslaget. 

Men det är, såsom jag förut har framhållit, långtifrån 
säkert, att det någonsin på något större område har funnits 
någon enhetlig ljuslett ras; åtminstone har detta område i så 
fall icke varit Norden (jfr s. 158—159). Troligt är väl att 
de ljusletta människorna fordom ha varit förhållandevis vida 
talrikare i mellersta Europa än vad de nu äro. Gäinther har i 
kapitlet »Die nordische Rasse in Vorgeschichte und Geschichte» 
i sin »Rassenkunde» givit starka skäl härför. Men sannolikt 
finns det i detta nu långt flere människor av mer eller mindre 
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nordisk ras än under medeltiden; ty man må ingalunda tro 
att de nordiska raskännetecknen genomgående vika för de icke- 
nordiska. De mörka färgernas övervikt vid rasblandning är 
alls icke fullkomlig. I många fall får ett t. o. m. mycket 
mörkt hår ett överliggande guldskimmer, som visserligen icke 
träder fram i alla dagrar, men i vissa sådana är påfallande 
starkt. Och ofta uppstå mellanformer, sådana vi dagligen se 
omkring oss, olika skiftningar av brunt eller mörkt askblont 
hår, som tydligt skvallra om nordiskt blod. Likadant är det 
med ögonen: gröna, grågröna och prickiga ögon, blåa ögon 
med brun rand kring pupillen, ögon som under en tunn, halv- 
genomskinlig brun hinna röja det blåas kynne, och ännu en 
mängd andra färgblandningar eller färgsammanställningar. 
Varje hårfärg tycks vara förenlig med varje ögonfärg. Men 
det är inte rättvist att hålla sig bara till färgerna. Och det 
är icke uppvisat, att den grövre och kraftigare nordiska kropps- 
byggnaden skulle förhålla sig vikande gentemot den lilla 
smäckra mediterrana; det är icke ens sannolikt, snarare tvärt- 
om. Ej heller går vare sig den östbaltiska eller den alpina 
kroppen fram som typren segrare ur en blandning med den 
nordiska, utan drag av båda träda fram. Då det vidare på- 
stås, att den långsmala huvudskålsformen viker för den kort- 
breda, är det också något på sidan om sanningen. Den bland 
både finnar, ester och andra väl övervägande östbaltiska folk 
mycket vanliga långskalligheten tyder sannerligen inte på 
att den korta skallformen alltid skulle råda över den långa. 
Och man får inte stirra sig blind på skallens breddtäljare. I 
södra Bayern har visserligen den långskalliga typen under 
senaste årtusendet nästan helt försvunnit; men i sitt om- 
fångsrika verk »Der Mensch» uppger framlidne prof. J. Ranke 
i Mänchen att hos såväl bredskalliga som mellanskalliga 
bayrare spår av denna typ ännu kunna skönjas. Hos många 
har bakhuvudet denna långsträckta, utdragna form som tillhör 
långskallarna, ehuru hjässbredden genom rasblandningen har 
ökats. Också pannans välvning avviker hos dessa halvblods- 
bredskallar från den hos de alpina vanliga: dess nedre del står 
mera ut, den blir således mindre brant, mera lutande än den 
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alpina. Näsroten är hos samma människor mera nordisk, 
d. v. s. skarpare intryckt, varigenom näsan springer starkare 
fram; och jämväl andra enskildheter i ansiktsskelettet påminna 
om den nordiska rasen. Rankes uttalande åberopas av en så 
ny forskare som prof. F. Birkner i Miänchen (»Der Mensch 
aller Zeiten» s. 405), så det synes, att det väger tungt. 

Den nordiska rasen hävdar sig således rätt bra i blandning 
med de andra. Och det är troligt, att i stora delar av vår 
världsdel just sådana blandningstyper äro livsdugligast och 
värdefullast. 

Några nya tillflöden av nordisk ras till de mellan- och syd- 
europeiska områdena lära väl icke bli möjliga, annat än i 
ytterst ringa utsträckning. Om denna ras genom medveten 
strävan, genom äktenskapligt urval, kan stärkas och ökas i 
Tyskland och Amerika återstår att se. Här i de nordiska län- 
derna är den så stark, att någon överhängande fara knappast 
hotar rasen som sådan. Men väl måste vi se till att den icke 
inifrån fördärvas, att icke dess undermåliga element mer och 
mer breda ut sig och tynga och dra ner de bättre. Genom att 
sinnessjuka, brottslingar och andra icke önskvärda, icke sam- 
hällsayttiga hindras att fortplanta sig och således det friska 
blodet hålles friskt kunna de bättre elementen få mindre bördor 
att bära på och mera möjligheter att försörja sig själva och 
sina barn. Naturligtvis bör man också förebygga att under- 
måliga främmande raselement vinna utbredning här — zige- 
nare, negrer m. fl. — men att eljes främja enbart den nordiska 
rasen vore oklokt och omöjligt: vi ha så mycket annat, föga 
undersökt, nästan okänt rasvirke här i landet, och delvis är 
det sannolikt ett högvärdigt sådant. Vad som närmast nu 
krävs, det är just utforskning av de olika, arvfasta människo- 
typer eller raser som vi ha, ej enbart av deras utseende, utan 
jämväl av deras styrka, hälsa, läggning och duglighet för 
olika ändamål. Allt detta är nödvändigt för att en verkligt 
upplyst arvhälsovård skall kunna komma till stånd. Hur stora 
vanskligheter en sådan möter kan endast den förstå, som grund- 
ligt har läst och tänkt sig in i spörsmålet. Den har många 
fördomar att kämpa emot, fördomar hos herrar rashygieniker 
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till att börja med — ty de äro ingalunda fria från sådana, och 
oftast hålla de envist fast vid dem — och fördomar hos den 
bildade allmänheten, fördomar hos massan sist och allra mest, 
vidare okunnighet och feghet hos de i samhället inflytelserika, 
och, värst av allt, egen rådvillhet, tvekan och maktlöshets- 
känsla. Men tålmodig möda har ofta uträttat stora ting, där 
allt har sett hopplöst ut, och nöden och oron i samhällena är 
en mäktigt drivande kraft, som slipar tanken till skärpa. Men 
framför allt, det gryr redan vida omkring bland de tänkande i 
vår världsdel en starkare och starkare insikt om att männi- 
skorna äro alltför omöjligt svaga å både vettets och vwviljans 
vägnar, att något på allvar måste göras för att få till stånd 
ett bättre sakernas skick, och att man icke får sky ens mycket 
starka medel. I vårt hörn av världen finnas lyckligtvis tän- 
kande människor inom nästan alla samhällslager, möjligen 
med undantag av den värsta dräggen — ja, kanske t. o. m. 
där. Och just på dessa mänsklighetens framtidsspörsmål ha 
jämväl den breda allmänhetens tankar på senare år börjat rik- 
tas, på vårt folkvirkes förskämning och dess bot. Den vägen 
måste vi gå, arvhälsovården måste bli en hela folkets sak, det 
skulle inte duga att söka alstra fram endast en lysande ypper- 
lig överklass och låta det gå som det kunde med de breda 
lagren, ty följden skulle bli ett åt snar undergång vigt sam- 
hälle. Ett alla samhällslager igenom kärnsunt folk måste vara 
vårt mål, ehuru detta mål ju aldrig till fullo kan nås och ehuru 
t. o. m. somliga osunda individer kunna vara till oskattbart 
gagn. Sådana komma alltid att uppstå, vad vi än göra för att 
förebygga det. Faran för att alla skola bli slätstruket lika, 
friska och nöjda är ingen, men faran för att vi skola få alltför 
många osunda är skrämmande stor. Därför kunna och böra vi 
ställa vårt mål högt. 

Vi veta ännu mycket litet om utvecklingen, vi röra oss mest 
med hypoteser. Men en sak är tydlig: det finns en okänd 
kraft, eller kanske flere, som har drivit organismerna framåt 
och uppåt, och ingenting ger oss rält att anta att denna kraft 
eller dessa krafter nu skulle ha kommit till ro och upphört att 
verka. Lika visst som vi i genomsnitt i fråga om tankens 
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kraft, vidd och skärpa stå högt över våra avlägsna fränder 
chimpansen, gorillan och orangutangen, ja säkert också över 
neandertalaren, lika visst skola kommande släkten se klarare, 
vidare och djupare än vi. Och när allt kommer omkring, äro 
t. o. m. våra rättsbegrepp nu åtskilligt bättre än fordom. Det 
är icke så ofantligt längesedan man icke tyckte sig ha något 
som helst ansvar mot främlingar, utan endast mot medlemmar 
av familjen, stammen, folket, alltefter som man var organi- 
serad; nu ha vi dock kommit därhän, att vi anse att icke blott 
främmande folkslags medlemmar, utan jämväl djur, ja växter, 
t. o. m. stenar ha vissa fullgoda krav på vår hänsyn. Låt vara 
att dessa våra rättskrav ofta skamligt kränkas, så känna dock 
miljoner detta som en kränkning, som en orätt. Vi ha trots 
allt gjort många moraliska framsteg t. o. m. gentemot en så 
sen tidsålder som medeltiden, ja sjuttonhundratalet. Om råhet 
och grymhet också i våra dagar fira hemska orgier, så rör det 
sig dock hos vårt släktled starka krafter som verka i för- 
ädlande riktning — vem vet om de inte med tiden bli en verk- 
lig makt? 

Därför höves det oss icke att misströsta om de europeiska 
människorasernas framtid. Och utan självöverskattning kunna 
vi, ättlingar av dessa raser, stämma in i Bertel Gripenbergs ord: 


Er är min vilja, och varje min tanke föddes i eder, 

långt före mig i förgätna och hänsvunna tider och leder, 

er är den makt som mig styr över skummande, skymmande hav, 
er är den mannagärning som ödet i livet mig gav. 

Livet är evigt och mäktigt och grymt och isande kallt, 

intet är jag, men min ras och min rot och min stam är allt. 


TILLÄGG. 


SVENSKA FOLKETS RASKAN NETECKEN ENLIGT RAS- 
BIOLOGISKA INSTITUTETS UNDERSÖKNINGAR. 


Resultaten av Rasbiologiska Institutets under senaste åren 
verkställda undersökningar föreligga nu i allt väsentligt fär- 
diguträknade, och genom prof. Lundborgs älskvärda tillmötes- 
gående ser jag mig i tillfälle att här meddela de viktigaste av 
dem. Som dessa undersökningar äro utförda enligt ett något 
annat program är de Fiärst-Retziuska i »Anthropologia 
Suecica», äro deras resultat svåra att jämföra med dem 1 det 
äldre verket. 

Medellängden för de värnpliktiga i hela Sverige har nu visat 
sig vara 172.28 cm. Lägst är den i Norrbottens län, 170.54 cm., 
därnäst i Västerbottens län, som dock håller sig en dryg centi- 
meter högre, 171.60 cm. Blekinge län visar nästan samma siff- 
ra som Västerbottens, och under 172 cm. hålla sig vidare Kr- 
stianstads, Kalmar, Hallands, Malmöhus, Örebro och Väster- 
norrlands län, i nu nämnd ordning. Kopparbergs län når ett 
genomsnitt av 172.04 cm., därnäst följa Västmanlands, Krono- 
bergs, Värmlands, Östergötlands, Jönköpings, Uppsala, Söder- 
manlands, Skaraborgs, Stockholms, Göteborgs och Bohus län, 
samtliga under 173 cm., medan Älvsborgs län har fulla 173 cm., 
Jämtlands 173.14, Gävleborgs 173.29, Stockholms stad 173.47 
och Gotlands län 173.69 cm. 

Huvudets längd i vågrät riktning är i medeltal för hela Sve- 
rige 193.84 millimeter, och avvikelserna mellan de olika delarna 
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av landet äro rätt små: 191.90 mm. för region III, som omfattar 
vissa norrländska områden vilkas jordbrukande befolkning är 
mindre än 30 Xx, och 194.69 mm. för region V, som omfattar en 
del landskommuner i västra Sverige med mindre än 60 « jord- 
brukande befolkning. 

Huvudets bredd är i medeltal för Sverige 150.44 mm., lägst 
150.05 mm. för region VIII (stadskommuner i västra Sverige) 
och högst 152.64 för region I (norrländska landskommuner med 
minde än 60 Xx jordbrukande befolkning). 

Huvudets breddtäljare (kefalindex) är i medeltal för hela ri- 
ket 77.6, lägst i Södermanlands (76.7), Västmanlands (76.8) 
och Kopparbergs län (76.8), som således äro de tre långskal- 
ligaste, högst i Norrbottens län (79.1), därnäst i Västerbottens 
län (78.6), Kristianstads och Gotlands län (båda 78.3), Upp- 
sala län (78.1) och Västernorrlands samt Malmöhus län (båda 
78.0). 

Ansiktets längdtäljare! (facialindex) är i medeltal för he- 
la riket 93.1, lägst i Uppsala län (91.1), som således har de fle- 
sta breda ansiktena, högst i Göteborgs och Bohus län samt Älvs- 
borgs län (båda 94.9), som sålunda ha de längsta ansiktena. 
Jönköpings län har 94.1, Värmlands och Jämtlands båda 94.0. 

Hårfärgen är i hela riket sammantaget blond hos 69.4 &, brun 
hos 25.1 X och svart hos 2 XX samt röd hos 3.5 x. Högsta pro- 
centen av blonda finns på Gotland (77.3 Xx), därnäst i Blekinge 
(74.9 Xx) och Kalmar län (74.1 X). Lägst är den i Jämtlands 
län (64.9 Xx), Kopparbergs (65.5 2) och Värmlands (65.5 2). 
De bruna äro talrikast i Jämtlands län (31.2 Xx), Kopparbergs 
(29.5 Xx) och Skaraborgs län (28.6 x), fåtaligast i Blekinge 
(18.5 2), Gotlands (19.5 2) och Kalmar län (20.5 x). Svart 
hår är vanligast i Norrbottens (3.4 2), Östergötlands (3.2 2) 
och Hallands län (2.9 Xx), sällsyntast i Stockholms län (0.7 >), 
Gotlands (0.8 X) och Skaraborgs län (1.3 «). 

Ögonfärgen är ljus hos 86.9 4 av alla rikets innebyggare. De 
ljusa ögonfärgerna (blå, grå eller gröngrå) förekomma allmän- 


! Ansiktets längd mätes från hakans understa rand till sömmen mellan pann- 
benet och näsbenet. Den understiger alltid okbågsbredden, och ansiktets längd- 
täljare utsäger hur många procent av denna bredd som längden utgör. Ju högre 
täljare, dess längre och smalare ansikte således, 
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413 | 341, 354, 381, 391 

3ooker Washington, pedagog 58 — i Grekland 310 

” 3oplatskulturen 164, 165, 166 Bulgarerna vid sin historias gry- 
3orgundarholm 195 ning 338 
3ornholm 195 Bulgarernas rastyper 339 

" 3ornholms folk 197 — skaplynne 
20orreby-typen 163, 164, 197, 249 Bulgariska folkets öden 338, 339 

. 3ortre-karelare 373—375 Burgund 286 

””Bosch-Gimpera, fornforskare, antro- | Burgunder 195, 286 

| polog 398 Burne-Jones, målare 268 

” Bosniaker 332, 334 Burns, skald 267 


" Boudicca, fornbrittisk drottning 2451! Bushmän 90, 97 
Boule, fornforskare, paleontolog 11,| Burgundiones 195 


= TT, 81, 83, 85, 89, 90 Bygdetyper 420 

>” Bourgogne 286 Bärnstensriddaren 200 

— Bournville, trädgårdsstad 427 Böhmens äldsta befolkning 329 
Boyd-Dawkins, antropolog 86 Böhmiska tyskar 179 
Brahe, Per, generalguvernör 211 
Brakykefaler 222 Cadbury, industriidkare 427 
Brandes, litteraturforskare 412 Cesar, namnets innebörd 285 
Brate, språkforskare 203 — romersk historiker 170, 244, 256 


IBredskallar 98, 117, 121, 126, 127,| Caledonien, namnets innebörd 252 
152, 180, 182, 186, 198, 249, 271,| Caledonier 246 
274, 320, 327, 328, 330, 332, 340. | Camoens, skald 293 
368, 370, 373, 384, 401, 409, 416, | Canova, bildhuggare 298 ' 
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Bretagne 184, 253 Caristii, fornbaskisk stam 2399 
Bretoner 269 Cassiodorus, historieskrivare 188, 
Bretonska 269, 270 192, 202 
Briand, politiker 290 Cassuben 326 
Brindisi, namnet 283 Cato, politiker 295 
Britanniens urfolk 246—250 Catullus, skald 244 
Britannier 252 ' Celsius, naturforskare 235 
Britanniska ortnamn i Skottland | Centum-språk 155, 405 

252, 253 Cervantes, författare 293 
Britones 252 Chalder 396 
Brittani 252 Chamberlain, kulturhistoriker 129 
Britter 183, 184, 186 Chancelade-skallen 85 
Proca, antropolog 119 Charoudes, forngermanskt folk 191 
Broken Hill-skallen 79 Charpentier, språkforskare 18: 
Broman, anatom XII Charydes, forngermanskt folk 191 
Bruck, rasbiolog 25 Chauci, namn på frankarna 181, 188 
Bruckner, komponist 150 Chazarer, turkiskt fornfolk 390 
Bryn. antropolog VIII, 225, 232, 357, | Cherubini, komponist 150 

372 . Chlodovech, frankisk konung 287 
Brinn-fyndet 248 Chlodvig, s&e Chlodovech 
Brythones 252 Chopin. komponist 150 
Brytoner 252 Churwelsch 299 


Bregger, fornforskare 165 Clovio, målare 334 
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nast i Älvsborgs län (90.9 <), därnäst i Hallands (89.8 x), Ska- 
raborgs (89.5 2), Kronobergs (89.1 2) och Värmlands län 
(89 Xx), men äro minst vanliga i Norrbottens län (76.4 2), Vä- 
sterbottens län (82.5 2) och Stockholms stad (83.6 4). Bruna 
ögon äro vanligast i Norrbotten (10.1 Xx), därnäst i Stockholms 
stad (7 2) och Malmöhus län (6.4 2), minst vanliga i Jönkö- 
pings län (3.1 4), Älvsborgs (3.2 4) och Skaraborgs län 
(3.4 2»). 

I fråga om förhållandet mellan kioppslängd. ögonfärg och 
hårfärg inbördes föreligga, när denna bok går i tryck, ännu 
icke några för icke-statistikern användbara siffror. De ovan 
meddelade uppgifterna avvika rätt mycket frår dem i den Färst- 
Retziuska »Anthropologia Suecifa» (se sidd. 216—17). Ock- 
så 1 fråga om Rasbiologi:ks "nsututets undersökningar gäller 
emellertid att ljust hår och blåa ögon icke nödvändNgtvis be- 
höva vittna om nordiskt rasar tan lika väl kunna vara öst- 
baltiskt. RAT 4 
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Abraham, patriark 404 


Adam av Bremen, historieskrivare 
369 

Adamantios, byzantinsk likare ” 77, 
308 2! 


Adel, athensk 309 

— Finlands 222 

fornfinsk 368 

fornirsk 252 

fransk 173, 259 
gaelisktalande i Skottland 273 
grekisk 307 

hettitisk 405 

i Norden 235 

i renässansens Italien 174 

i Rom 294, 295 

i Spanien och Portugal 292 
i Sparta 308 

judisk-spansk 407 

keltisk 240 

khazarisk 408 

litauisk 315 

polsk 328 

romersk 309 

eiciliansk 298 

svensk 208, 212 
tysk-baltisk 318 

tysk i Estland 377, 379 
ungersk 386 

Adils, svensk konung 206 
Adogit, fornnorsk folkstam 227 
Adriatisk ras 99 
ZEolisk-acheiska stammen 305 
JEstier 202 

sEstii 376 

Afrodite från Melos 306 
Agamemnon, konung 306 
Aganzie, fornnorsk folkstam 227 
Agricola, fältherre 244, 246 
Ahelmil, fornsvensk folkstam 203 


äs 


Ahlenius, geograf 108 

Aho, författare 138, 138, 140 

Ailio, fornforskare 219, 363 

Airila, språkforskare 211 

AC ajer 305, 306 

Alaner, iransk folkstam 2385, 299 

Albaner 333, 391, 394—396 

Grekland 311 
« ”"ernag skaplynne 396 

Albanska språk 155, 394, 395 

Alemanner 177, 291 

Alemanniska 178 

— mål 177 

Alexander den store 242, Alexander 
den store, nordisk typ 309 

Alfred den store 207, 369 

Almgren, fornforskare 209 

Imos, ungersk hövding 382 

Alpin ras 27, 43, 98, 99, 114, 119— 
124, 133, 141, 144, 145—149, 173, 
175, 176, 178, 179, 1831—183, 
186, 196, 198, 207, 208, 213, 217, 
221, 225, 231, 233, 235, 241, 250, 
253, 254, 259, 269, 282—284, 2388 
—290, 293, 294, 297—300, 310, 
324, 327, 330, 331, 333, 340, 343, 
344, 350, 355, 384, 407, 408, 425, 
426, 431—433 

Alpint raslynne 145—2149 


— i 


Ambicatus, fornkeltisk storkonung 
243 

Ambroner, germanskt fornfolk 169, 
170 


Ambrosius Aurelianus, fältherre 183 

Ameghino, paleontolog 75 

Amoriter 406 

Amrafel 404 

Anatolisk ras 390—392, 
405, 406, 408, 416 

Andalusien, namnet 291 


396, 402, 
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Andersen, litteraturforskare 412 
Andorra 292 

Anglar 185 

Anglosaxare 253 

Anbholts-ras 198 

Anholts-typen 196, 197, 214, 249 : 
Anthropologia Suecica 216, 218 
Antisemitism 7, 416, 417 

Anund Jakob, konung 369 
Anzengruber, författare 150 


Apollo di Belvedere, nordisk typ 
306 

Araber 25, 110, 112, 291, 391, 403, 
405, 409 

Araméer 110 


Arbo, antropolog 196, 209, 225, 226, 
234 

Aremorica 253 

Argyll 272 

Arier 96 

Ariska språk 155 

Armenier 126, 182, 
405 

Armeniernas skaplynne 398 

Armeniska språk 155 

Armenoid ras 115 

Arminiya, persiskt namn på arme- 
nierna 397 

Arochi 226 

Arons ättlingar 406 

Årpå&d, ungersk hövding 382 

Arrhenius, naturforskare 235 

Artabri, fornspansk folkstam 251 

Arthur, sagokonung 184 

Artorius, filtherre 184 

Arvhälsovård 429, 433, 434 

Arvsmassans förändringar 22 

Aryan, engelsk term för »indoeuro- 
peisk» 152 

Asjkenasiska judar 409, 415 

Asjkenazim 407, 408 

Assyrier 111, 150, 152 

Assyroid ras 32 

Athaulf, västgotakonung 285 

Athenare 308 

Atlantisk ras 145, 277 

Atlanto-mediterran ras 27, 197, 233, 
254, 267, 340 

Attila, hunnernag konung 286, 382 

Augandzi, fornnorsk folkstam 227 

Augustus, kejsare 191, 295, 333 

Aunus-språket 374 

Aurelius, kejsare 299 

Aurignac-miänniskan 80—381 

Aurignac-rasen 88, 89, 92, 162, 248 


313, 396—2398, 
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Austragutans, östgotar 204 
Australier 24, 28, 97 

Australisk ras 89 

Australnegrer 406 

Australopithecus africanus 74 
Autrigones 399 

Avarer 325, 327, 329, 338, 382, 390 
Avspärrningsområden 23 


Babylonier 150, 152 

Backman, antropolog 
321 

Baiochaima 179 

Bajuvarer, germanskt fornfolk 
179 

Bajuvariska mål 177 

Bålagaröest öa 202 

Balter 375 

Baltiska folk 314-—322 

— lånord i finskan 363 

— språk i förhållande till de 
viska 322 

— svenskar 222 

— tyskar 176, 178, 319 

Baltisk-slaviska språk 155 

Balzac, författare 148 

Bantunegrer 40 

Bardar, germanskt fornfolk 194 

Barder 271 

Basjkirer 349, 390 

Basker 96, 103, 284, 398—401, 

Baskernas rastyper 399, 401 

Baskiska språket 399, 400 

Bataver, germanskt fornfolk 
181, 182 

Baur, antropolog, författare, ärftlig- 
hetsforskare VII, 20 

Beddoe, antropolog 129, 
271 

Belgae, keltogermanskt fornfolk 182, 
253 

Bellini 

Belloc, 


80, 86, 298, 


177, 


sla- 


421 


180, 


188, 250, 


298 

författare 410 

Berber 87, 96 

Bergio, fornsevensk folkstam 203 

Berg-tatarer 393 

Berlioz, komponist 149 

Berzelius, kemist 235 

Birkarlar 366, 369 

Birkner, antropolog 104, 433 

Bissener, turkiskt fornfolk 383 

Bisseni 390 

Bjarmar 374 

Blonda brakykefaler 180, 181, 198— 
198, 205, 209, 214, 217, 225, 226 
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Blått blod 292 

Boadicea 245 

Boas, antropolog 24, 104 

Bojer, keltiskt folkslag 179, 329, 382 
Bolk, ärftlighetsforskare 21 


Bolsjevismen som judisk rörelse 
413 

Booker Washington, Pedagog 38 

Boplatskulturen 164, 165, 166 

Borgundarholm 195 

Bornholm 195 

Bornholms folk 197 

Rorreby-typen 163, 164, 197, 249 


Bortre-karelare 313—375 

Bosch-Gimpera, fornforskare, antro- 
polog 398 

Bosniaker 332, .334 

Boudicca, fornbrittisk drottning 245 

Boule, fornforskare, paleontolog 11, 
17, 81, 83, 85, 89, 90 

Bourgogne 286 

Bournville, trädgårdsstad 427 

Boyd-Dawkins, antropolog 86 

Brahe, Per, generalguvernör 211 

Brakykefaler 222 

Brandes, litteraturforskare 412 

Brate, språkforskare 203 

Bredskallar 98, 117, 121. 
162, 


126, 127, 


. 271, 


Bretagne 184, 253 

Bretoner 269 

Bretonska 269, 270 

Briand, Politiker 290 

Brindisi, namnet 283 

Britanniens urfolk 246-250 

Britannier 2592 - 

Britanniska ortnamn i 
252, 253 

Britones 252 

Brittani 252 

Britter 183, 184. 186 

PEroca, antropolog 119 

Broken Hill-skallen 79 

Broman, anatom XII 

Bruck, rasbiolog 25 

Bruckner, komponist, 150 

Bryn, antropolog VIII, 225, 232, 357, 
372 | 


Skottland 


Briänn-fyndet 248 
Brythones 2592 

Brytoner 252 

Bregger, fornforskare 165 
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Brendal, språkforskare 193 

Buber, författare 412, 413 

Bugge, Alex, kulturhistoriker IX, 
229, 268 

— Sophus, språkforskare 2927 

Bulgarer 299, 325, 332, 334, 337— 
341, 354, 381, 391 

— i Grekland 310 

Bulgarerna vid siR historias gry- 
ning 338 

Bulgarernas rastyper 339 

— skaplynne 

Bulgariska folkets öden 338, 339 

Burgund 286 

Burgunder 195, 286 

Burne-Jones, målare 268 

Burns, skald 267 

Bushmän 90, 97 

Burgundiones 195 

Bygdetyper 420 

Bärnstensriddaren 200 

Böhmens äldsta befolkning 329 

Böhmiska tyskar 179 


Cadbury, industriidkare 427 

Cesar, namnets innebörd 285 

— romersk historiker 170, 244, 236 

Caledonien, namnets innebörd 252 

Caledonier 246 

Camoens, skald 293 

Canova, bildhuggare 298 

Cantabri, fornspanskt folkslag 2531 

Caristii, fornbaskisk stam 399 

Cassiodorus, historieskrivare 
192, 202 

Cassuben 326 

Cato, politiker 295 

Catullus, skald 244 

Celsius, naturforskare 233 

Centum-språk 155, 405 

Cervantes, författare 293 

Chalder 398 

Chamberlain, kulturhistoriker 129 

Chancelade-skallen 85 

Charoudes, forngermanskt folk 191 

Charpentier, språkforskare 18: 

Charydes, forngermanskt folk 191 

Chauci, namn på frankarna 181, 188 

Chazarer, turkiskt fornfolk 390 

Cherubini, komponist 150 

Chlodovech, frankisk konung 287 

Chlodvig, se Chlodovech 

Chopin. komponist 150 

Churwelsch 299 

Clovio, målare J34 


188, 
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Codannouia 189, 190 
Codanska viken 189 
Collinder, språkforskare 156 
Collins, frihetshjälte, statsman 262, 
279 
Combe-Capelle-fyndet 81, 91, 248 
Conan Doyle, författare 267 
Copernicus 328 
Cornelius, komponist 150 
Cosgrave, politiker 279 
Cotiner, keltiskt fornfolk 382 
Cro-Magnon-kulturen 86 
— -rasen 81, 84—389, 91, 99, 125, 
150, 160—1062, 175, 177, 179, 180, 
205, 217, 218, 232, 233, 248, 284, 
288, 308, 356 
-typ i Dalarna 87 
» i norra Afrika 87 
» , ljus 87 
» , mörk 87 
Cromwell, statsman 261 
Cuénot, ärftlighetsforskare 21 
Cwenas, fornengelskt namn på kvi- 


nerna 369 
Cyclothym, typ 128, 135 
Czekanowski, antropolog XII, 115, 


320, 321, 327, 341, 343, 346, 349. 


Daker, fornfolk 299, 323, 336, 382 

Dalén, uppfinnare 235 

Dan, folknamn 193 

Danalagen 185 

Daner 187, 192-—194 

Danmarks namn 193 

— rikes uppkomst 193, 194 

D'Annunzio, författare 413 

Danskar 36, 37, 196—199, 377 

— i Norge 231 

Dante, skald 298 

Danzig 189 

D'Arbois de Jubainville, 

skare 244 

Darwin, biolog 69 

De Aranzadi, antropolog 398, 399 

De Geer, industriman 213 

Delacroix, målare 144 

Demant-Hatt, Emilie, etnograf 361 

Deniker, antropolog IX, 98, 105, 107, 
119, 145, 197, 320, 327, 339, 372 

Deutsch, ordets betydelse 157 

De Valera, politiker 255 

Dinarisk ras 27, 39, 99, 102, 114, 
120, 124, 125, 144, 149, 150, 175, 
176, 178, 179, 186, 208, 235, 241, 
259, 283, 284, 288—290, 297— 
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300, 302, 310, 324, 327, 328, 330 
—332, 334, 340, 343, 344, 350, 
354, 390, 391, 395 

Dinariskt raslynne 149, 150 

Dinarisk underläpp 126 

Dixon, antropolog IX 

Dolikokefaler 222 

Dorer 306 

Dostojeffski 138 

Drjevaner, slaviskt fornfolk 325 

Druider 262 

Dubois, holländsk läkare 73 

Dumas, författare 58 

Därken, ärftlighetsforskare 21 


Earra Gaidhel 272 

Eesti 376 

Eestlased 376 

Eforos, historiker 242 

Egentliga finnar 364, 365 

— ryssar 346—353 

Egypter 112 

von Eickstedt, antropolog VII, 403 

Eiré, gaeliskt namn på Irland 275 

Ekholm, fornforskare XIV, 92, 161, 
162 

Ekman, zoolog 161 

Elymer, sicilianskt fornfolk 284 

Engelska folkets uppkomst 183, 154, 
185 

Engelsmän 183, 186, 187, 207, 260, 
268, 421 

Eoanthropus Dawsoni 74, 247 

Erdini, fornfolk i Spanien 251 

Eriu. forntida namn på Irland 275 


Ermanarik, östgotisk konung 325, 
346 
Erular, germanskt fornfolk 191— 


194, 206, 295, 382 
Erzä, mordvinsk stam 380 
Eskimåer 15, 51, 59, 100, 155, 
421 
Erkuara, baskiska språket 399 


250, 


Ester 36, 113, 136, 139, 140, 202, 
364, 365, 375—380, 387, 388, 
432 


Esternas kultur 378 

— raskiännetecken 375, 376 

— skaplynne 378, 379 

— öden 377, 378 

Esterna vid sin historias gryning 
377 

Estlands svenskar 222 

Estniska språket 378 

Estnisk kultur 377 
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Etrusker 243, 281, 
200 

Etruskernas rassammansättning 282 

Etruskisk odling 282 

Eucii, latinskt namn på jutarna 191 

Eugenik 9 

Eurasier 57 

Eurasisk ras 178 

FE uropeus, fornforskare 219 

Europas kultur som människoätare 
426 . 

Européer 112 

Euskaldunak, baskernas 
sig själva 399 

Euskara, baskiska språket 399 

Euthiones, latinskt namn på jutarna 
191 

Eutii, latinskt namn på jutarna 191 

Eva-Greotingi 203 


282, 294, 297, 


namn på 


Faldino, ärftlighetsforskare 21 

Falsters folk 198 

Familjetyper 419 

Furavid, kvänernas 
370 

Feniker 110, 290 

Fenotyp 19 

Ferrero, historiker 301 

Fervir, fornsvenskt folkslag 203 


konung 369, 


Fettgump 90 

Fick, anatom 21, 22 
Filed 271 

Filistéer 304, 307, 404 
Finland 2 


— nationalitetsskillnad 7 

Finlands stenåldersfolk 219 

— svenska befolkning 219—224 

— svenskar 371 

— svenskarnas raskännetecken 221, 
222 

Finnaithe, forntida namn på Finn- 
vedsboarna 203, 226 

Finnar 108, 111, 113, 139, 140, 205, 
209—212, 221, 223, 228, 230, 250, 
357, 358, 362—375, 379, 387, 388, 
432 

— i Norge 231, 373 

— i Norrbotten 373 

— i Ryssland 373 

Finnarnas invandring till 
167, 363—365 

— raskännetecken 367, 368, 371 

Finne, ordets härledning 209 

Finni mitissimi, fornfolk på svensk- 
norska gränsen 204, 226 


Finland 
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Finnoi 202 

Finnveden 209 

Finsen, läkare, Nobelpristagare 233 

Finska inflyttningar till Sverige 
208—212 

— folk 113; se även Finsk-ugriska 
folk 

Finsk ras 98, 99, 116 

Finsk-ugriska folk 35535—388 

— deras historiska gärning 387, 
388 

— deras raskynne 387 

-— språkens frändskap med de in- 
doeuropeiska 356, 357 

Fir bolg, fornfolk på Irland 2530 

Firmin, antropolog 35 

Fischer, antropolog, författare VIT, 
10, 54, 57, 83, 99, 121, 125, 129, 
149, 289, 372 

Fjärrkarelare 357, 373—375 

Flamländare 182, 183 

Flamska språket 182 

Fleure, antropolog 186, 187, 217 

Flinders Petrie, fornforskare 11 

Flodbäddsrasen 248 

Flodström, statistiker 209, 218 

Florentiner 311 

Fokaier, forngrekisk folkstam 291 

Folk, begreppet 10, 43 

Folklynne 44 

Folk och ras 43 

Ford, bilfabrikant 411 

Forel, läkare 235 

Fornegypter 55, 56 

Forngermanernas typ 158 

Forngrekernas lynne 307 

— rastyper 306—-309 

Fornirsk litteratur och konst 264 

— vetenskap 262—264 

Fornkeltiska storväldets undergång 
189 

Fornslavernas rastyp 324 

Frankar 177, 180, 181, 
296, 399 

— ripuariska 287 

— saliska 287 

Frankiska mål 177 

Frankrikes grundläggning 286, 287 

Franska folket 45, 46 

— folkets rassammansättning 288 
—290 

— nationen 286 

— språket 288, 301 

Franskiljoner 182 

Fransk kultur 287, 288 


207, 286, 
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Fransmän 254, 255, 287—290, 301, 
311 

— i Schweiz 178 

von Friesen, språkforskare 199, 206 

Frisar 177, 180, 181 

Frisiska mål 177 


— språket 180 

Frodväxt 49, 53, 64 

Fryger 405 

Främre-asiatisk ras 32, 115, 125, 
126, 150—152, 259, 282, 284, 


289, 291, 293, 294, 297, 300, 303, 
312, 334, 343, 350, 384, 390; se 
även anatolisk ras 
Främre-asiatiskt raslynne 150, 151, 
152 
Fröding, skald 63, 267 
Furfooz-skallen 85 
First, anatom 161, 163, 216, 217 | 
Färg på hud 98, 104 
— på hår 908, 104 
— på ögon 98, 104 
Färöarnas folk 234 
Födans inverkan på typen 421 
Författarens rastyp XIII 
Förfinnar 160, 164, 165 
Förhistorisk skulptur 90 
Förmänniskan 70—73 
Förmänniskans gång XII 
Förnordisk ras 217 
— typ 205 
Förvärvade 
21, 22, 23 


egenskapers ärftlighet 


Gaeler 251—253. 272—274, 278 
Gaelernas raskinnetecken 274 
Gaeliska 251—253, 275 
Gaeliska språket i Skottland 272— 

274 
— på Irland 275—277 
Gaidhel 272 

Gailing 188 
Galater 405 
Galilei, naturforskare 298 
Galler 243, 247, 254, 256, 283, 284 
Galley-Hill-skelettet 247 
Galliska 269 
Gallring 18, 21, 23, 42, 43, 53, 58, 

60, 64, 93, 350, 361, 362, 410 
Galtsja-folket 120, 123 
GCascogne 399 
Gaut 203 
Gautar 202 
Gautigoth 203 
Gdansk 189 


REGISTER. 


Geger, albansk stam 394, 395 

Gelon 241 

Genotyp 19 

Georgier 152 

Gepide, germanskt fornfolk 177, 3852 

Gering, språkforskare 202 

Germaner 64, 114, 134, 155, 156, 157, 
1359, 160, 161—188, 191-209, 
214, 216—238, 242, 244—246, 
263, 280, 285, 286, 310, 329, 349, 
365, 376, 415 

— begreppet 158 : 

Germaner i Frankrike 173 

— i Gallien 285 

— i Italien 174, 295—297 

— i Spanien och Portugal 174, 285 

Germanerna i Brittiska väldet 237 

Germanerna i Tyska Riket 237 

Germanernas kvinnor 172 

Germanerna som samhiällsbyggare i 
de nordiska länderna och Ame- 
rika 237 

— i Frankrike 236, 237 5 

— i Italien 236 

— i Ryssland 237 

— i Spanien och Portugal 236 

— i Österrike 237 

Germanernas spridning under brons- 
åldern 167 

— under stenåldern 167 

— under äldre järnåldern 1689 

Germanernas urhem 166 

Germanerna vid järnålderns början 
168 

— vid sin historias början 169— 
172 

Germani 182 

-— innebörden av ordet 158 

Germania 171 

Germanska folkvandringen, dess följ- 
der 173 

— samhiillsformer 172 

— språk 155, 157 

Germansk ras 115 

— stenålderskultur 164, 166 

Germanskt lynne 237, 238 

— språk 167 

Géza, ungersk hövding 382 

Gildas, fornbrittisk historiker 133 

Giorgione, målare 298 

Girod, antropolog 868 

Givdar 177, 382; &e även Gepide 

Goidel 272 

Goideler, äldre namn för gaeler 252 

Goidelska 251 
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Gotalania 291 

Gotar 174, 177, 179, 227, 296, 299, 
336, 340, 347, 401. 

Gotfolket 64 

Gotfolkets stamland 203, 204 

Gotiska bygder i Ryssland 349 

Gotisk odling hos fornslaverna 325 

— återinvandring till Norden 208 

Got-namnet 203 


Goutai, grekiskt Bamn på götar 192, 
202 


Granii, norskt fornfolk eller gutar 
227 


Granni, norskt fornfolk 226 
Grannii, norskt fornfolk 227 
Grant Allen, författare 268 
Grant, raspolitiker 60, 135 
Gravitas, romerskt lynnesdrag 294 


Greker 241, 283, 290, 296, 297, 299, 


300, 304, 306—313, 337, 391 
Grekiska folkets ursprung 302—306 
— språk 155 : 
Grekisk nationaldräkt — albansk 

311 
Grekiskt lynne 

merskt 309 
Grenelle-skallen 85 
Griffith, statsman 279 
Grimaldi-rasen 88, 89, 91, 289 
Grenbech, språk. och religionsfor- 

skare 258 
Guancher, Kanarieöarnas urfolk 87 
Gudmundur Hannesson, antropolog 

232, 233 

Guest, lady Charlotte, författarinna 
: 271 


Gula folk 42 

Gullstrand, fysiker, ögonläkare 235 

Gul ras 32 

Gumplowicz, 

Gundihari, 

Gut 203 

Gymneter, fornfolk i Spanien 290 

Ginther, antropolog, författare VII, 

» VILI, 99, 118, 121, 125, 129, 137, 

149, 150, 176—179, 186, 289, 294, 
295, 324, 372, 417. 431 

Götar 202, 205, 206 

Götaväldets omfång på folkvand- 
ringstiden 203 


jämfört med ro- 


sociolog 98, 423 
burgundisk konung 286 


Habirer, namn På hebréerna 404 
Habsburgsk underläpp 126 
Hadbardar, germanskt fornfolk 194 
Haddon, antropolog VIII 
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Heeckel, biolog 69 
Hetware, germanskt fornfolk 181 
Haideinoi, nordiskt fornfolk 226 
Haig, fältherre 262 
Haikh, armeniernas 
själva 397 
&åleygir, fornfolk ji norra Norge 228 
Hallin, fornfolk trol. i Halland 203 
Halvblodslappar 361 
Halvdan Gulltand 229 
Halvdan Vitben 229 
Halveskimåer 51 
Halvtrolls-ätten 205 . 
Hamilkar, punisk statsman 241 
Hamilton, fältherre 262 
Hamiter 403 
Hamitisk rag 144 
Hammurabi 404 
ansen, Soren, aptropolog VI, 79, 
100, 234, 248 
Harald Hildetand 206 
Harald Hårfagre 229 
Hart. ärftlighetsforskare 21 
asdingar, en gren av vandalerna 
285 


namn på sig 


Hatter, germanskt fornfolk 

Hatti-folket 405 

Iattuarier, germanskt fornfolk 182 

Haussa, negerfolk 36 

Haydn, komponist 149 

Iazarer, turkiskt fornfolk 390 

Hazelius, museiman 212 

Headobeardan, germanskt fornfolk 
194 : 

Hearn, författare 412 

Hea o-Réamas, norskt fornfolk 227 


177, 181 


| Hebréer 404, 405, 409 


Heidenstam, skald 150 
Heilborn, antropolog 84 
Heiner, norskt fornfolk 226 
Hekataios 241 

Hellanikos, historiker 242 
Hellquist, språkforskare 166 
Herodotos 323 

Herriot, politiker 290 
Hertsegovinare 332, 334 
Hertwig, ärftlighetsforskare 21 
Heruler, germanskt fornfolk 192 
Hervé, antropolog 121 
Hessiska mål 177 

Heta-folket 404 

Hetéer 396, 404 

Hettiter 304, 396, 404, 405 
Heusler, språkforskare 132 
Hildén, antropolog 222, 372 
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Himmerland 157 

Hinduer 108 

Hingston Quiggin, antropolog VI1I 

Hirt, språkforskare 320 

Hiungnu, kinesiskt namn på hun- 
nerna 389 


Hjärne, Erland, språkforskare 200, 


369 
— Harald, historiker 212 
— Urban, naturforskare 212 
Holländare 180, 181 
Holländska språket 180 
Holmryger, norskt fornfolk 227 
Homerisk kultur 306 
Homo europeus 115 
— primigenius 76 
— sapiens 80 
Hooton, antropolog XI 
Horatius, skald 294 
Hormoner 22 =": 
Hottentotter 89, 90, 91, 97 
Hottentottras 51, 54 
Hrvater 333; se kroater 
Höägas, namn på frankarna 181 
Hugones, namn på frankarna 181 
Hultman, språkforskare 209 
Hunner 286, 325, 327, 336, 382 
Hutchinson 339 
Huvudskålens index 102 
— täljare 102 
Huxley, biolog 98 
Hårtyper 97 
Hiimäläiset, tavaster 365 
Härmningsdriftens inverkan på ty- 
pen 422, 423 
Hoffding, filosof 412 


Tberer 247, 284, 290, 398, 399 
Jberisk-insulär ras 118 

Ibn Fadhlan, geograf 158 
Igor, se Ingvar 

Illyrer 333, 33686, 382 
Illyriska folkstammen 394 
TI! Schiavone, målare 334 
Inavel 66 

Inder 111, 112 


Indianer 27, 33, 530, 51, 100,. 108, 
111 

Indianras 32, 42, 59 

Indoeuropéer 155, 281, 283 


Indoeuropeiska folk 108 
— språk 152, 155 
Indoeuropeisk ras 96 
Indogermaner 110, 111 
Indogermanisch 152 
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Indoiranska språk 155 

Industrins hyfsning 427 

Industrin som miänniskoätare 426 

Ingermanländska språket 374 

Ingjald Illråde 229 

Ingrar, finskt folk 374 

Ingvar, svensk-rysk konung 342 

Inkerikot, ingrar 374 

Inre-asiatisk ras 121, 122, 176 

Intelligensprov 37, 38 

Iranska lånord i finskan 365 

Iransk ras 96 

Irar 188, 207, 259, 261, 263, 
272, 276 


266, 


Irland, namnet 275 


Irlands germaner 187, 188 

— stadsboar 277, 278 

— urfolk 250, 251 

Irländare 179, 255, 261, 282, 275 

Irländarnas lynne 278, 279 

— raskännetecken 277 

Irländsk utvandring till England 
279 

Isabella av Kastilien 293 

Islands folk 232—234 

Isländska folkets raskännetecken 232 

Islänningar 312 

Italia, namnet 283 

Italienare 297, 299, 301 

— i Frankrike 

— i Schweiz 178, 299 

— på Korsika 299 

Italiens fornfolk 281-284 

Italienska folket 297 

— språket 296 

Italiska språk 155, 405 

Ivar Vidfamne, nordisk fornkonung 
206 


Jaakkola, historiker 366, 378 

Jacobs, antropolog 415 

Jakuter, turkiskt folkslag 390 

Janitjarer 391 

Jank6, etnograf 384 

Japansk kultur 32 

Japyger, fornfolk i Italien 283 

Jåsz, ungersk stam 382 

Javones, äldre form för joner 304 

Jazyger, turkiskt fornfolk 382, 3841, 
390 

Jensen, slavist 328, 330, 331 

Jeremias, profet 304 

Jiddisch 408 

Johannesen, 
23 


ärftlighetsforskare 22, 
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Johnston, forskningsresande 33, 306, 
89 


Joner 304—306 

Jordaens, målare 183 

Jordanes, historieskrivare 192, 202, 
204, 226, 227 

Josephson, Ragnar, skald 414 

Judar 7, 25, 108, 110, 126, 151, 1852, 
155, 178, 179, 312, 313, 328, 
343, 379, 398, 403—418. 

Judar i Sverige 214, 215 

Judarna i Finland 417 

— i Östeuropa 417 

— och filmen 413 

— och pressen 413 

Judarnas andliga särkynne 410— 
413, 416 

— antal 417 

— livskraft 410 

— spridning till västerlandet 406 

Judetypens ärftlighet 415, 418 

Judetyska 408 

Judisk nationalkänsla och judisk 
kultur 414 

— påverkan på Europas kultur 413 

— samling 413, 414 

Judt, antropolog 408, 409 

Jugoslaviens urfolk 336 

Jugoslavija 332 

Julianus, kejsare 286 

Justinianus, kejsare 3306 

Jutar 185, 191, 193 

Jutlands folk 198 

Jyddisch 408 


Kabyler 87, 103 

Kaffrer 111 

Kaftor, hebreiskt namn på Kreta 
304 

Kainulaiset, nordösterbottningar 369, 
3:10 

Kajaner 370 

Kaldéer 110, 313 

Kalder 396, 397 

Kalevala 140, 141, 374 

Kalmucker 349 

Kanaker 51 

Karaimer, tatarisk-judiskt folk 393 

Karaiter, tatarisk-judiskt folk 393 

Karéer, tatarisk-judiskt folk 393 

Karelare 127, 153, 347, 364, 3065, 
368, 370, 371, 373—375 

Karelen, namnet 283 

Karelska språket 374 

Karjala, namnet 283 
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Karl den store 296, 333, 400 

Karl, hertig av Södermanland 210 

Karl XII 208 

Karsten, språkforskare 160, 167, 202, 
364 

Kartager 174, 241. 

Kasjuber 326 

Kastilianer 292 

Kastilianska språket 291 

Katalaner 292 

Katalanska språket 291 

Katalonien, namnet 291 

Katarina II 345, 348 

Kaukasisk ras 96, 126 

Kaukoi, fornfolk på Irland 188 

Kazak 345 

Kazanska tatarer 392, 393 

Keane, antropolog VIII, 340 

Keftiu 303, 304, 307 

Kelter 114, 157, 169, 179, 180, 183, 
185, 239—247, 251—280, 283, 
291, 299, 308, 336, 338, 340, 382, 
399 

Kelter i Bretagne 26069 

Britannien 246 

det engelska kulturlivet 279 

i England 268 

i Frankrike 269 

i Gallien 244, 246 

i Lombardiet 243 

i 

i 

i 


243, 290, 291 


— i 


. de 


i Mindre Asien 243 

i Rom, romaniserade 244 

i Skottland 246, 272—275 

i Wales 246, 270, 271 

på Brittiska öarna 244, 252—254 

på Irland 246, 275—279 

på ön Man 280 

som kulturbärare 244, 245, 280 

Kelternäs forna rastyp 240 

forna storvälde 240 

förhållande till germanerna i för- 

historisk tid 244, 245 

invandring till Brittiska öarna 

251 

rasförhållanden 254 

urhem 240 

ursprung 240 

Keltiberer 170, 291 

Keltiska folkvandringar 240 

— lånord i germanska språk 245 

— samhällsformer 256, 257 

— språk 155, 159, 160, 239, 
269, 270, 272, 405 

Keltisk litteratur 265—268 

— nutidskonst 265 
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Keltisk påverkan på forngermansk 
gudatro 245, 246 

— ras 120 

Keltiskt lynne 242, 254—268 

Keltoi 241 

» Keltos 241 

Khazarer, turkiskt fornfolk 381, 384, 
390, 408 

Kimbrer 157, 169, 191 

Kineser 14, 25, 28—31, 41, 42, 51, 58, 
60 

Kinesisk folkökning 28 

— kultur 29, 30, 31 

Kipling, författare 261, 277 

Kirgiser 349, 390 

Kitchener, fältmarskalk 262 

Kivi, författare 138, 276 

Klaatsch, antropolog 75, 77, 80, 82— 
86, 88 

Klaner 275 

Klan-namn av nordiskt ursprung 275 

Klas Fleming, riksmarsk 210 

Klimatförsämring i Nordeuropa vid 
övergången mellan brons- och 
järnålder 168, 169 

Kock, språkforskare 166 

Kohanim, Arons ättlingar 406 

Koistoboker, dakiskt fornfolk 323, 
327 

Kopernik 328 

Koppling av arvsenheter 53, 54 

Koriondoi, fornfolk på Irland 188 

Kortbenta raser 403 

Kortskallar 85, 91, 99, 100, 102— 
104, 123-125, 161, 163, 171, 178, 
214, 222, 3535, 371, 409, 416, 432 

oe definition 101, 107 

Kosacker 345, 346 

astrakanska 348 

donska 348, 349 

jaikska 348 

kaukasiska 349 

orenburgska 349 

storryska 348, 349 

uralska 348, 349 

Kosackhären 345 

Kosciuszko, frihetshjälte 317 

— öÖstbaltisk typ 320 

Kossinna, fornforskare 209 

Kostrzewski, fornforskare 195 

Kraitschek, antropolog. författare 
VII, 99, 289. 340, 343 

Krauss, antropolog, författare VII, 
297. 

Kretas forna folk och kultur 303 
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Kreter 304—307 

Krethi och plethi 304 

Kretiska lånord i grekiskan 306 
Kretschmer, psykiater 128, 129, 135 
Krimgotar 349 

Krim-tatarer 393 

Kroater 332—335, 354 

Kroaternas rassammansättning 334 
Krohn, folkminnesforskare 366 


Kroppsbyggnadens samband «med 
skaplynnet 128, 129 
Kroppsstorlek som rasmiärke 104, 


105 

Kulsviere 198 

Kulturens inverkan på typen 423 

Kumaner, turkisk-ungersk stam 384, 
390 

Kurer 321 

Kustras 145 

Kvader, germanskt fornfolk 382 

Kväner 210, 368—370 

Kymrar 260, 271 

Kymrarnas raskännetecken 271 

Kymriska 270 

Kymrisk ras 115 

Kiäkpartiets minskning hos väster- 
länningarna 067 

Kärlek, medelhavsrasens 143 

— nordisk 131, 132 

— Ööstbaltisk 140 

Könsurvalet som danare av natio- 
naltyper 420, 421 


Eaba, slaviskt namn på Elbe 3253 

Labyrinthos, palats 304 

Ladin 299 

Lagerborg, psykolog 63 

Lagerlöf, Selma 212 

Landskapstyper 420 

Langenfelt, språkforskare 189 

Langobarder 174, 179, 192, 194, 296, 
336, 382 

de Lapouge, sociolog 44—46, 129 

Lapp, namnet 362 

J.appar 86, 204, 205, 228, 230, 250, 
357—362, 364, 366, 421 

Lapparnas framtid 361, 362 

— invandring till Skandinavien 

358, 359 

kulturgiirning 360 

skaplynne 360 

spridning 358, 359 

övergång till bofast levnadssätt 

361, 362 

Lapptypens uppkomst 357 
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Lapska språket 358 

Lapsk ras 114, 126, 127, 182, 231, 
357, 371, 372 

Lapskt rasinslag hos svenska kul- 
turpersonligheter 360, 361 

Larsen, författare 82 

Latinare 282, 283 

Leblanc, författare 144 

Leche, zoolog 10 

Legendre, forskningsresande 32 
nz, antropolog, författare, rashy- 
gieniker, VII, 9, 128, 129, 150, 
308, 372, 429 

Leonardo da Vinci, konstnär 298 

Le Sage de Fontenay, historiker 
184 


Lettar 314, 318-321 

— i Estland 379 

Lettgaller 321 

Lettiska språket och litteraturen 
319, 320 

Lettlands antropologi 321 

Leukoderm ras 96 

Levertin, estetiker, skald 215, 412 

Levnadssättets inverkan på typen 
421 

Lietuvå, Litauens inhemska namn 
318 

Ligurer 283 

Liguriska språket 282 

Ligurisk ras 118 

Lillryska språket 344 

Lillryssar 341, 343, 345, 346 

Lillryssland 342 ; 

Lindroth, ortnamnsforskare IX, 190 

Linnankoski, författare 138 

Linné, naturforskare 235 

Liothida, nordiskt fornfolk 203 

Liszt, komponist 149 

Litauer 314— 318, 320 

Litauernas insats i Polsk kultur 317 

Litauiska språket 315—317 

— statuterna 315 : 

Litauisk litteratur 317 

Liutitser, slaviskt fornfolk 325 

Liver 320, 321, 364, 380 

Ljusletta raser 52 

Ljuslett typ 99, 105, 115, 117, 123, 
159, 164, 168, 171, 174, 178-—180, 
183, 197, 198, 210, 218, 218, 223, 
231, 252, 253, 207, 274, 277, 283, 
292—295, 297, 308, 307, 310, 312, 
320—322, 327, 328, 332, 340, 343, 
350, 367, 371, 381, 384, 401, 405, 
406, 409, 429—431 


Lloyd George, Politiker 148, 255, 
260 


Lollands folk 198 

Lombroso, antropolog 410 

Lugier, germanskt fornfolk 228 

Lundborg, rasbiolog V, 372, 436 

Lundell, språkforskare XIV, 340, 
341 


Lundström, språkforskare 202 

von or uschan, antropolog 24, 390, 
40 | 

Lusitaner 290 

Luther, reformator 148 

Luxuriering 49 

Lydier 304 

Lynneskluvna 128 

Lynnesrunda 128 

Låglandsskottar 186 

Långbenta raser 403 

Långskallar 77, 81, 85, 88, 91, 98— 
100, 102-104, 108, 107, 115, 119, 
163, 164, 186, 187, 216, 221, 223, 
248, 249, 254, 271, 321, 324, 327, 
343, 355, 367, 371, 380, 381, 401, 
406, 408, 432 

— definition 101 

Lönborg, historiker 211 


Mabinogion, walesiska fornsagor 271 

Maclean, antropolog 129 

Macleod, författare 268 

Macpherson, skald 267 

Maeterlinck, skald 183 

Magyar 384 

Magyarer 381, 383 

Magyarok 384 

Malajer 14, 25, 27, 41, 50, 58, 59, 
108, 118 

Manapioi, fornfolk på Irland 188 

Maoris 51 

Maran, författare 35 

Marius, fältherre 170 

Markomanner 177, 179, 329 

Marser, germanskt fornfolk 182 

Masaryk, president 330 

Mauer, ärftlighetsforskare 21 

Mauerkäken 75 

Mazurer 326, 328, 343 

Medelhavsrag 27, 39, 43, 64, 87, 88, 
98, 102, 114, 118, 119, 142-145, 
148, 173, 176, 178, 179, 182, 183, 
186, 187, 196, 213, 237, 241, 250, 
254, 259, 267, 269, 271, 277, 279, 
282, 284, 288, 289, 292, 293, 297, 
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298, 300, 302—304, 307, 308, 310, 
328, 333, 340, 343, 348, 384, 390, 
395, 399, 402—404, 407, 408, 432 

Medelhavsrasens lynne 142—145 

Mediterran ras 98, 118, 294, 299 

Mela, Pomponius, geograf 189, 190 

Mellanskallar 104, 163, 197, 320, 401, 
432 

Menapii, germanskt fornfolk 188 

Merens, fornfolk, trol. = merier 

Merier, finskt fornfolk i Ryssland 
347, 380 

Messaper, fornfolk i Italien 283 

Mestizer 49, 50, 57, 59 

von Meyer, antropolog 298 

Meyer Benedictsen, författare 317, 
321 

— Gustav, språkforskare 394 

Mickiewicz, skald 317 

Miltiades 241 

Mindre Burgund 286 

Mjukhåriga raser 97 

Moksja, en gren av mordvinerna 380 

Mongoler 108, 111, 112, 324, 383 

Mongolisk rag 31, 111, 112, 121, 176, 
289, 331, 343, 344, 350, 355, 372, 
376, 384, 387, 389, 390—392, 407, 
408 

Mongoloid ras 122 

Montelius, fornforskare 162 

Montenegriner 332, 336 

Moore, skald 267 

Mordens, mordvinerna 346 

Mordviner 140, 346, 347, 349, 380 

Morer 64, 293, 399, 407 

Morris, estetiker 268 

Mortensen, litteraturforskare 361 

Mozart, komponist 149 

Much, språkforskare 327 

Mulatter 34, 37, 38, 39, 40, 49, 50, 
57, 58, 59 

Munro, fältherre 262 

Murillo, målare 293 

Muromer, fornfolk i Ryssland 346 

Musjik-typen 2350 

Mussolini, diktator 298 

Mustafa Kemal, diktator 391, 392 

Mutation 20, 21, 22, 23 

Myers, antropolog 56 

Myvkensk kultur 305 

Människans invandring till Nord- 
europa 92 

Människoapor, deras frändskap med 
människan 69, 70 

Människoblivandet 72 
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Människorasernas inbördes 
skap 24 

Människoätning 80 

Mänsklighetens framsteg 435 

Mörklett typ 99, 105, 108, 118, 120, 
121, 124—126, 179, 182, 188, 196 
—198, 205, 208, 209, 213, 2186, 
221, 225, 231, 241, 250, 252—254, 
267, 271, 274, 277, 284, 292, 294, 
295, 300, 302, 307, 310, 312, 321, 
322, 330, 332, 370, 371, 381, 384, 
429—431 


fränd- 


Nagajka 349 

Nation 43, 44, 45, 46 ' 

Nationaltypens föränderlighet efter 
tidsskedena 424 

— omformning 423 

Nationaltyper 419—424 

Nationella olikheter 4, 5, 6 

Naturdyrkan 108, 109, 111 

Naturens inverkan på nationaltypen 
421, 422 

Neandertals-blandtyp 164 

Neandertals-människan 76—380, 
84, 99 

Neandertals-rasen 162, 197, 290 

Negerinslag i franska folket 289 

— i judiska folket 409 

Negerras 403 

Negerrasen 33, 293, 294 

Negeröron 24 

Negrer 6, 14, 15, 24, 28, 33—42, 50, 
55, 57—60, 88, 96, 97, 103, 108, 
110, 111, 156, 294, 403, 433 

Negroid ras 22 

Nennius, walesisk historieskrivare 
184 

Nerman, fornforskare XIV, 194, 195, 
204, 205, 207, 229, 321, 376 

Nero, kejsare 200, 201 

Neuroi, fornfolk, trol. slaver 323 

Niederle, förnftorskare 323 

Nietzsche, filosof 150, 153 

Nilsson, M. P:n, fornforskare 5305 

Nogajer, turkiskt folkslag 390 

Nogajtatarer 349 

Nordboar 108 

Nordens äldsta invandrare 162, 163 

Nordiska fornfolk 190—192 

— rasens kännetecken 371 

— raskännetecken vid blandning 
med mörkletta raser 432 

Nordisk ras 11, 12, 26, 27, 41, 43, 
49, 51, 52, 55, 61, 64, 86—388, 98, 


82, 
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114—116, 120, 130—135, 
141, 143—145, 15852, 157, 158 
161, 163, 165, 168, 170, 173, 175 
—178, 180, 183, 1886—188, 196— 
199, 204, 205, 207—211, 214, 216, 
217, 222, 223, 225, 226, 231—233, 
235, 237, 240, 250—253, 259, 
260, 267, 269, 274, 277, 279, 282, 
283, 288—290, 293, 294, 297, 
300, 303, 304, 306, 307, 309, 
312, 320, 324, 327—330, 332, 
IH1, 343, 349, 355, 365, 368, 
381, 384, 387, 390, 395, 397, 398, 
403, 406, 415, 425, 426, 430—433 

Nordisk ras bland renässansens le- 
dande andar 298 

— i Mellaneuropa i äldre tider 431 

— och stadsliv 428 

Nordisk rastyp hos bronsåldersske- 
lett i Danmark 168 

— rasvård i Tyskland och Ameri- 
ka 433 

— rörelse i Tyskland 178 

Nordiskt raslynne 130—135 

Nordlandens rasvirke, dess livsdug- 
lighet och värde 433 

Norövegr 230 

Noreen, språkforskare XIII, 
195, 199, 202, 227, 228, 230 

Norge, namnet 230 

Norges folk 224-232 

— under istiden 224 

— under stenåldern 224, 225 

— rikes uppkomst 229, 230 

— urbefolkning 161, 162 

Normander 157 

Normanner 296 

Norrbottens finnar 211, 212 

Norrköpingsnäsa 116 

Norrmän 103, 187 

Norska folkets rasförhållanden 225, 
226 

— raskännetecken 231, 232 

— tillflöden 231 

— fornfolk 226—228 

Nörvegr 230 

Nygrekernas rastyper 312 

Nygrekiskt lynne 312, 313 

Nödväxt 53, 64 


105, 


wW 


191, 


Oberländisch 299 

Obermaier, paleontolog, arkeolog XII, 
75, 91 

Obotriter, slaviskt fornfolk 325 

Odovakar, konung 295 
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Oetker, läkare 35 

Old black breed 249 

Olikheter inom nationerna 6 

Olov Trätälja 229 

Olrik, språkforskare 246 

Olsen, språkforskare 228 

Ontrus-ras 115, 127, 141, 152, 153, 
350, 364, 368, 370—372 

Ontrus-rasens lynne 152 

Organismernas utvecklingskraft 434 

Orientalische Rasse 289 

Orosius, geograf 369 

Osker, fornfolk i Italien 283 

Oskiska språket 283 

Osmaner 390 

Osmanli, osmanerna 390 

Ostische Rasse 119, 120 

Ostjaker 381 

Ostrasse 116 

Ostrogothe, 
204 

Ottar, sjöfarare 369 


nordiskt fornfolk 203, 


Paganini, musiker 149 

Palovtser, turkisk-ungersk stam 383, 
384 

Papuas 406 

Patsinakai, turkiskt fornfolk 390 

Paudler, antropolog 87, 125, 150, 
160, 175, 218, 232, 308, 309 

Paulsen, forskningsresande 120 

Paulus Diaconus, hävdatecknare 194 

Pauperiering 53 

Peake, fornforskare 251 

Pedersen, språkforskare XIV, 206, 
252, 322 

Pelisjtim 304, 404 

Peristas 18 

Permier, finsk-ugriskt folkslag 348, 
374 

Perser 126, 152, 308, 391 

Perugino, målare 298 

Peter den store 345 

Petjeneger, turkiskt 
381, 383, 390 

Picti, namnets ursprung och inne- 
börd 253 

Pigment 17, 19 

Pikter 252, 253, 272, 274 

Piltdown-fyndet 247 

— kvinnan 74 

Pinturricchio, målare 298 

Pippin den lille 296 

Pipping, språkforskare 202 

Pithecanthropus 83 


fornfolk 339, 
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Pithecanthropus erectus 73 

Platon, filosof 242 

Platon-bysten från Holkham Hall 
307 

Plinius, naturforskare 189, 195, 200, 
295, 323 

Ploetz, socialantropolog 289, 293 

Pokorny, keltolog, språkforskare XII, 
241, 272 

Polaber 325 

Polacker 7, 8, 141, 314, 318, 324— 
329, 345, 354 

Polackerna vid sin historias gry- 
ning 327 

— som herrar över andra folk 329 

— under främlingsvälde 328 

Polens äldsta innebyggare 327 

Polhem, uppfinnare 235 

Poljaner, slaviskt fornfolk 342 

Polska folketg rassammansättning 
327, 328 

— judar 407 

Polynesier, 59, 97, 108, 111, 118 

Portugiser 174, 290, 292—294 

Portugisiska judar 407 

— språket 291 

Poseidonios, grekisk 
170 

Preslavisk ras 320, 321, 327, 341, 
350 ; 

Pfedmost-fyndet 248 

— -typ 340 

Pre-slavisk ras 115 

Pretaner, pretanes, britter 252 

Preussare 314 

Progener 22 

Prokopios, historieskrivare 192, 193, 
202, 204 

Pruser (Prusai), baltiskt fornfolk 314 

Ptolemaios, geograf 187, 191, 195, 
202, 226, 251, 323, 327 

Pulesatha 307 

Puschkin, skald 58 

Pyreneiska halvöns 
291 

Pytheas, forskningsresande 157, 252 

Pöch, antropolog 99, 343 


skriftställare 


fornfolk 290, 


Quatrefages, antropolog 87 


Race celtique 119 

— occidentale 119, 120 

— Oorientale 99, 116, 327 
Ragnaricige, nordiskt fornfolk 204 
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Ragnaricii, nordiskt fornfolk 226, 
227 


Ramström, anatom XIV, 73, 74, 82, 
85, 247 

Ranke, etnolog 104, 432, 433 

Räånriki, Bohuslän 227 

Raphael, målare 298 

Ras 9 

begreppet 10—12, 19—21 

blond 98 

brunett 98 

ljuslett 98 

melanochroid 98 

mörklett 98 

xanthochroid 98 

Rasblandning 6, 7, 32, 43, 47, 105, 

121, 145 

i England 65 

i Frankrike 65 

i Östeuropa 65 

och fruktsamhet 50 

och huvudskålsform 104 

och omgivning 51, 52 

och skaplynne 56—ö58, 62, 63 

under istiden 53 

Rasens inverkan på omgivningen 66 

Raser, högre och lägre 241—30, 33— 
41, 57 

Rasernas inbördes frändskapsförhål- 
landen 403 

Rasförbättring 41, 58 

Rasförsämring 41, 58, 61 

Rashygien 9, 429 

Rasindelningens grunder 97, 98, 104 

Raslynne 43, 46 

Rasmussen, forskningsresande 59 

Ras och blod XI, 25, 26 

— och folk 44 

— och föda 361, 362 

— och klimat 13—2138, 42, 43 

— och omgivning 12, 13 

Raspsykologi 48, 108, 110—113, 127, 
129-—153 

Rasrenhet 61, 63 

Rasskillnad mellan sefardiska och 
asjkenaziska judar 408 

Rastyper i Litauen och Lettland 
320 

Rastypernas utbredning 105-—107 

Rasutformning 23 

Rasutfällning 53—55 

Rasvård 6—39, 66 

— hos judarna 409 

— i Athen 302 

— i Sparta 302 
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Raumar, norskt fornfolk 227 

Raumaricie, norskt fornfolk 204 

Raumaricii, norskt fornfolk 226, 227 

Raumo, stad i Finland 281 

Reaktionsnorm 18 

Reccared, västgotakonung 291 

Reformationen som yttring av ger- 
mansk anda 175 

Rehobotbastarder 50, 51, 54, 57 

Reicher, antropolog 122, 123 

Reihengräbertypus 115 

Renan, kritiker 112 

Renjägarfransmän 86 

Renodling av folk och ras 8 

Renässansen, yttring av germansk 

: anda 173, 174 

Renässansens skönhetstyp 174 

Reniässansmänniskan 64 

Retzius 216—218, 367 

Reuter, socialantropolog 38, 57 

Ribbing, anatom, antropolog XIV, 
164, 195, 197, 232 

Richert, vattenbyggnadsingenjör 279 

Ridgeway, antropolog 16 


Ripley, antropolog IX, 98, 99, 129, 
131, 232, 339, 410, 421 

Ripuarier, frankisk stam 287 

Roberts, fältmarskalk 262 

Roduulf, norsk &måkonung 202 

Rogaland 227 

Rolleston, författare 257 

Rom, dess ursprung och namn 281 


Romanche 299 

Romaner 114, 157 

Romanska folk 285—301 

— språk 155, 173 

Romansk kultur 300, 301 

Romare, 243, 244, 282, 284, 291, 294, 
297, 302, 308, 309, 336, 382, 399 

— i Gallien 284 

Romaunsch 299 / 

Romerike 227 

Romerska adeln 64 

— folket 6864 

— kyrkan 301 

— språket 301 

Romersk näsa 422 

Romerskt skaplynne 294 

Romney, målare 271 

Rosberg, geograf 357 

Rosinski, antropolog 303 

Round barrow type 249 

Rubens, målare 183 

Rudbeck Olof, polyhistor 235 

Rugi, norskt fornfolk 226 
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Rugier, norskt fornfolk 179 

Rugii, norskt fornfolk 177, 227, 295 

Rugiland 228 

Rumäner 299, 300, 383, 386 

Rumänska språket 300 

Rundhögs-typen 249, 274 ” 

Runeberg, skald 267, 373 

Runskriftens uppkomst 206 

Runö-boarna 222 

Rutener 341, 343, 344 

Rutot, fornforskare 79 

Rydh, Hanna, arkeolog IX 

Ryger, norskt fornfolk 177, 227, 295, 
296 

Ryska karelare 373—375 

— släkter i Finland 350 

Ryssar 36, 37, 127, 141, 153, 298, 
313, 314, 319, 324, 328, 341— 
354, 357, 374, 375, 377, 381, 398 

— i Estland 379 

Ryssarnas rassammansiättning 349, 
350 


— skaplynne 350—352 
Räto-romaner 178, 299 


Sabme, lapparna 362 

Salaman, rasforskare 415 

Salier, frankisk stam 287 

Salomon, ungersk konung 383 

Same, lapparna 362 

Samisk ras 357 

Samniter, italiskt fornfolk 2383 

Samo, tjeckiska rikets grundläggare 
329 

Samojeder 127 

Sangre azul, blått blod 292 

Sapme, lapparna 362 

Saracener 296, 297 

Sarmater 382 

Sarmatisk ras 115, 320, 327, 
346, 349 

Sarsfield, fiältherre 261 

Satem-språk 155 

Savolaiset, savolaksare 365 

Savolaksare 365, 368, 371 

Saxare 177, 181, 184, 185, 187, 207 

Saxén, språkforskare 366 

Saxiska mål 177 

Scadanan 194 

Scadinauia 189 

Scandinavia 189 

Scandza 204, 227 

Scheynius, författare, 

Schiller, skald 150 

Schirmer, raspsykolog 151 


341, 


diplomat 317 
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Schizothym typ 128, 135 

Schlesien 191 

Schlesiska mål 177 

Schultz, raspolitiker 60 

Schwaber 291 

Schwalbe, anatom 75, 83 

Schweiz” franskspråkiga befolkning 
286 

Schybergson, historiker 370 

Schtlick, litteraturforskare 193 

Schiitte, språkforskare 245, 246 323, 
327 

Scotia 272 

— namnets ursprung och innebörd 
272 

Scott, författare 267 

Sefardim 407, 408 

Sefardiska judar 408 

Seler, lettisk stam 321 

Semgaller 321 

Semiter 108, 
404 

— derag urhem 404 

Semitisk ras 112, 289, 291, 293, 294, 
297, 390, 402—404, 406—409 

Serber 298, 332, 334—337, 339. 341, 
354, 391 

Serbernas rassammansättning 336 

Serbiska folkets öden 336, 337 

Sergi, antropolog 98, 119, 178 

Sernander, växtgeograf 168 

Servius Tullius, fornromersk konung 
281 

Setuboar, estnisk stam 379 

Setud, estnisk stam 379 

Setukezed, estnisk stam 379 

Setukeser, estnisk stam, 
namn på Setufolket 380 

Selukezed, estnisk stam 379 

Setulänningar 380 

Shakespeare, dramatiker 266 

Shardina 307 

Shaw, författare 267 

Shetelig, fornforskare 161, 229 

Siebenbtlirgska saxare 180 

Siegbahn, fysiker 235 

Sienkiewicz, författare 317 

Sikaner, fornfolk på Sicilien 284 

Sikher 126 

Sikuler, fornfolk på Sicilien 284 

Silingai, germanskt fornfolk 191 

Silingar, germanskt fornfolk 
192, 285 

Silingia, Schlesien 191 

Sillanpää, författare 138 


110—112, 151, 403, 


felaktigt 
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Silurer, fornfolk i England 216, 251, 
254, 271 | 

Sirelius, etnograf 363, 380 

Sithoner, nordiskt fornfolk 202 

Sjevtjenko, skald 344 

Sjkipetarer, albaner 394 

Själadyrkan 108—3112 

Själlands folk 198 

Skallformeng uppkomst 100, 101 

Skandia 202 

Skandinaviska 
Lettland 321 

Skåney 190 

Skiftningsvidd 20, 66, 419 

Skirer, germanskt fornfolk 

Skotska högländare 261 

Skottar 103, 185, 207, 255, 
272, 274, 275 

— i England 260 

— i Sverige 212 

Skridfinnar 204 

Skyter 323 

Skåne 190 

Skåningar 6, 46, 214, 420, 424 

Slavar, romerska 284 

Slaver 114, 155, 175, 299, 323—-3534, 
382, 383, 387 

— namnet 323, 324 

— i Grekland 310 

Slavernas olika kulturkretsar 353, 
354 

— religiösa klyvning 324 

— utbredning under folkvandrings- 

tiden 325 

äldsta hembygd 323 

Slaviska ortnamn i Tyskland 325, 
326 

— språk 326 

-—- språk, deras inbördes likhet 324 

Slesvig 7 

Slesvigs folk 198 

Sljezi 191 

Slowacki, skald 317 

Slovaker 141, 330, 331, 386 

Slovakerna under tjeckiskt välde 
331 

— under ungerskt välde 331 

Slovener 332, 334 

Slovenernas rassammansättning 332 

Slovinutser, slaviskt folkslag 326 

Släkttycke 423 

Smith Woodward, paleontolog 74 

Socialismen av judiskt ursprung 
413 

Sokrates, filosof 307 


inflyttningar till 


295, 298 


260, 262, 
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Sollas, paleontolog 89 Svenskar 340— 348, 357, 365, 412 
Sorber, slaviskt folkslag 325, 326 — i Estland 375, 379 
Spagnuoli, sefardiska judar i Salo- | — i Finland 202 

niki 408 — och finnar i järnålderns Finland 
Spanjorer 103, 174, 290, 292, 293, 866 


TT. Som naturforskare 235 
Spanjorernas och Portugisernas ras- ; Svenska stenåldersskallar 163 


sammansättning 293 Svensk-finsk folkblandning i för- 
Spanska judar 407 | historisk tid 366 
— språket 291 Svensk påverkan på den fornfinska 
Spanskt folklynne 65 kulturen 366 
Spartaner 308, 309 Svenskt folklynne i Sverige och Fin- 
Spinoza, filosof 110 land 223, 224 
Steensby, antropolog 196, 197 Svensson, språkforskare 203 
Stefan I den helige, ungersk konung | Sveriges folk 199—218, 223 

382, 385 — folkslag på folkvandringstiden 
Sten Sture 208 202—207 
Stieve, ärftlighetsforskare 21 — Taser på folkvandringstiden 203 


| 


-— rike, dess uppkomst, ålder och 
äldsta omfång 199—201 

Svever 174, 285, 291, 401 

Swift, författare 41, 266 

Svioner, latinskt namn på svearna 
199, 200 

Swiorice, Sverige 206 

Svibiéd 156 

Svjatoslav, svensk-rysk konung 342 

Sydamerikanska halvblod 51 

Sydamerikansk rasblandning 62 

Sydeuropéer 26, 50, 105 

Sydjudar 407 

von Sydow, folkminnesforskare 266, 
278 


Stilicho, fältherre 286 

Stjerna, fornforskare 195 

Stor-Grekland 283 

Storryska folkets upphov 348 

Storryssar 341, 344, 346—3592 

Storstäderna som människoätare 4286 

S:t Patrik 263 

Strains 419 

Stratz, antropolog 98, 376 

Strävhåriga raser 97 

Stångenäs-skallen 160, 161 

Stäpp-tatarer 393 

Subnordisk ras 320 

Sudan-negrer 40 

Suebi, germanskt fornfolk 156 

Suehang, gotisk form för svear 202 

Suetidi, gotisk form för Svithiod 192 

Suomer 3064 

Svear 192. 199—202, 2053, 206 

Svearike, första gången nämnt i 
Beowulfskvädet 206 

Svearnas styrelseform enl. Tacitus 
200, 201 

Sveaväldets omfång på folkvand- 
, ringstiden 205 

— vid vikingatidens början 207 

Sveber, germanskt fornfolk 158, 177, 
»200 

Svebiska mål 177 

Swedenborg, Polyhistor 235 

Sven Estridsson, konung 369 

Svenska folkets grundraser 217, 218 

— rasförhållanden åren 1897—-189585 
218, 217 

— tillflöden 207—216 

Svenska judar 408 

= nationen 486 


Sydslaver 354 

Sydslaviska folk 125 

— språk och folk 332 

Sygnir, norskt fornfolk 228 

Synge, författare 268 

Syrjäner 139, 140, 348, 374, 380, 
381 ; 

Szekler, ungersk stam 384 

Söderblom, ärkebiskop 212 

Sönderjylland 2 


Tacitus, hävdatecknare 133, 171, 172, 
199—202, 227, 246, 247, 252, 254, 
271, 376, 323 

Tanagra-statyetternas rastyp 300 

Tanarus, keltisk åskgud 246 

Tarquinierna 281 

Tartesser, fornfolk i Spanien 290 

Tartini, musiker 149 

Tatarer 299, 338, 339, 343, 347—349, 
390, 392, 393 

— kazanska 392, 393 
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I Tatarer, krimska 393 
Tavaster 139, 364, 3865, 368, 371, 
381 
Teniers, målare 183 
Teoderik I, västgotakonung 285, 286 
Tesla, uppfinnare 337 
Tetraxitiska gotar 349 
beudo 156 
Teutoner 157, 169, 170, 190, 191 
Teutoni 157 
Teutonic 157 
' Teutonoi 157 
Teutonsk 157 
— ras 115 
Themistokles 241 
Thesleff, zigenarforskare 402 
Theutes, nordiskt fornfolk 203 
Thö6roddsen, geograf 233 
Thule 189, 202 
Thuringi, thiäringare 202 
Thy 157 
Thythe 157 
Tiberius, kejsare 194 
Tilbury-skallen 249 
Pilir, norskt fornfolk 228 
Titus, kejsare 244, 406 
Piub 156, 157 
Tizian, målare 298 
Tjecker 141, 326, 329—331, 354 
Tjeckerna vid sin historias gryning 
329 
Tjeckiska folkets rassammansättning 
330 
— språket och kulturen 330 
Tjeremisser, finskt folkslag i Ryss- 
land 347, 380, 381 
Tjubinski, antropolog 343 
Tjuder, finskt folkslag i Ryssland 
346 
Tjuvasjer, turkiskt folkslag 338, 349, 
390 
Tjuvassiska 381 
Tolstoj 138 
Topinard, antropolog 11 
Tor i trehövdad skepnad 246 
Toscana, namnet 282 
Toskanska 296 
Tosker, albansk stam 394, 395 
Trajanus, kejsare 299 
Traker 299, 338, 394 
Troels Lund, historiker 412 
Proöndheimr 228 
rowendas, trönder 228 
Trädgårdsstäder 427 
— i Sverige 428 
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Trädgårdsstäder och rasförbättring 
428 

Trönder 228 

Tubanter, germanskt fornfolk 182 

Tukiue, kinesiskt namn på turkarna 
390 i 

Tulingi, folkslag i Schweiz 189 

Tunguser 389 

Turce 390 

Turkar 126, 152, 299, 311, 312, 336, 
337, 339, 383, 387, 390—392, 398 

Turkarnas skaplynne 391 

Turkiska judar 407 

Turkmener 390 

Turko-tatariska folk 389—393 

— språk, deras förhållande till de 
finsk-ugriska 389 

Tusker, etrusker 282 

Tyska judar 407, 414, 417 

— deras utdöende 418 

Tyskar 175—178, 320, 325, 348, 377, 
378, 383, 412, 416 

— i Estland 377, 379 

— i Norge 231 

— i Sverige 207, 208 

Tyska schweizare 178 

— skriftspråket 177 

Tysk-Böhmen 175 

Tysklands germanska 
176 

Tysk-Österrike 176 


kärnområde 


Ugriska folk 381—3386 

Uigur-folket 389, 390 

Uisce beatha 279 

Ujfalvy, forskningsresande 120 

Ukraina 342 

Ukrainare 8, 341, 343—93486, 3ö4t4 

Ukrainas rastyper 343 

Ukrainska språket 344 

Ukrainskt lynne 344 

Ullhåriga raser 97 

Ulmerugii, holmryger 227 

Ulster 188 

Ungerns tyskar 180 

Ungerska språket 385 

— folkets tillflöden 383 

-— folktyper 383, 384 

Ungersk kultur 386 

Ungerskt skaplynne 385, 386 

Ungrare 329, 331, 333, 339, 381— 
387 

— namnet 384 

Ungrarnas forntida yttre 382 
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Ungrarna vid sin historias gryning 
381, 382 

Urartning 9 

Urfinnar 160, 363 

Urgermaner 175 

Urgermanska språket 159, 167 

Urindoeuropeiska <ljudföreteelser i 
nordiska vattendragsnamn 167 

— språket 152, 155, 166 

Urslaver 175, 324, 340, 341 

Urval 21 

Usbeker, turkiskt folkslag 390 

Usipeter, germanskt fornfolk 182 

Utslagsgrund 18 


Vagoth, nordiskt fornfolk 203 

Vagrier, slaviskt fornfolk 325 

Valloner 182, 183, 288 

— 1 Sverige 213, 214 

Vandaler 174, 177, 191, 285, 291, 
382 

Vandilier 191 

Van Dyck, målare 183 

Varduli, fornbaskisk stam 399 

Variationslatitud 20 

Varnefrid, hävdatecknare 194, 204 

Vascones, basker 399 

Vasconia 399 

Vedel, litteraturforskare 412 

Vellabri, fornfolk på Irland 251 

Vellinge-typ 274 | 

Vender 207, 323, 325, 326 

Venedai 323 

Venedi 323 

Venedig, namnet 283 

Veneter, fornfolk i Italien 283 

Veneti, fornfolk i Italien 323 

Venetianer 310, 311 

Venus från Lespugue 90 

-- från Willendorf 90 

Veniäjä, finskt namn på Ryssland 323 

Vepsar, vepser, finskt folkslag 139, 
346, 375 

Verdi, komponist 150 

Vergilius, skald, namnets innebörd 
244 

Verhaeren, skald 183 

Vespasianus, kejsare 244 

Sn vesser, finskt folkslag 346, 
375 

Vikingabygder i England 185 

Vikingafärdernas inverkan på Dan- 
marks folk 196, 199 

— inverkan på Sveriges folk 207 


' 
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Viltser, slaviskt fornfolk 325 

Vinnilar, germanskt fornfolk 194, 
195 

Virchow, anatom, biolog, fysiolog 96, 
148, 372 

Virtus, romersk mandom 294 

Visigutans, västgotar 204 

Vit ras 96, 105, 108, 114 

Vita raser 41, 42, 60, 97, 98 

Vitellia, oskisk form för Italia 283 

Vitryska språket 315, 342 

Vitryssar 341, 342 | 

Vladimir, svensk-rysk konung 342 

Vodskov, raspsykolog 107—110, 112, 
113, 164, 224, 235, 403 

Voguler, ugriskt folkslag 381 

Voter, finskt folkslag 139, 375 

Votjaker, finskt folkslag 348, 380, 
381 

Vsievolod, konung av Novgorod 377 

Väpsiäläiset, vepsar 375 

Värend 193, 195 

Vistasiatisk ras 115, 125, 126, 144 

Västfinska folkgruppen 381 

Västgotar 204, 285, 286, 291, 339, 
399 

Västpyreneisk ras 399, 401 

Västras 118, 120 

Västslaver 354 

Västslaviska språk 326 

Västsvensk typ 218 


Wagner, komponist 149 

Walesare 207, 255, 260 

Walja, västgotakonung 285 

Walton-on-Naze-skallen 249 

Watteau, målare 183 

Weber, komponist 149 

Weidenreich, ärftlighetsforskare 21 

Wendlas, nordiskt fornfolk 191 

Weninger, antropolog 125 

Werth, antropolog 82, 83, 89 

Wessén, språkforskare 193 

Westerlund, antropolog 221, 222, 368. 
370, 372 

Whisky 279 

Wiklund, språkforskare XIV, 
363, 364, 369, 384 

Wilde, författare 267 

Wilhelm av Oranien 261 

Wilskman, antropolog 367, 368 

Wimmer, språkforskare 206 

Woodruff, rasbiolog 13—16, 9S, 309 


359, 


] Wulfstan, sjöfarare 207 
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Xerxes 241 


Yeats, författare 268 

Ynglingar i Norge 229, 230 

Yrkestyper 423 

Ytan, fornengelskt namn på jutarna 
191 

Ytterverkan 18 


Zaporogiska kosacker 345 

Zenon, filosof 307 

Zeus Labrandeus 304 

Zigenare 151, 372, 401, 402, 433 
Zigenarnas rastyper 402 

Zionism 414, 418 

Zola, författare 148 

Zollschan, antropolog 98, 408, 409 
Zuloaga, målare 144 

Zurukzoglu, rashygieniker 429, 430 


Äberg, fornforskare 165 


Äktenskapstycke 423 
Aldre stenålderns levnadsvillkor 93 


Östbaltiska rasens kännetecken 371 

— ursprung 355 

Östbaltisk ras 27, 52, 87, 99, 114, 
116—118, 132, 135—142, 175, 176, 
179, 180, 196, 207—212, 221— 
223, 225, 226, 231, 233, 300, 303, 
310, 320, 324, 327, 328, 330, 332, 
340, 343, 344, 346, 347, 350, 355 
—357, 363, 364, 367, 381, 384, 387, 
388, 390, 392, 408, 424, 431, 432 

Östbaltiskt raslynne 136—142 

Östelbiska mål 177 

Österrikes tyskar 179 

Östersjöfinska folkgruppen 381 

Östfinska folkgruppen 381 

Östfrankar 287 

Östgotar 204, 227, 286, 295, 382 

Östgötariket 206, 207 

Östjudar 407, 408 

Östkarelare 374, 375 

Östras 99, 120, 320 

Östslaver 354 

Östslaviska folk och språk 341 

Östsvensk typ 218 

Övermänniskan 067 
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Europas förhistoriska raser 
Europas nutida raser . 

Den germanska folkstammen 
Den keltiska folkstammen . 
Den romanska folkstammen . 
Den grekiska folkstammen 
Den baltiska folkstammen 
Den slaviska folkstammen . 
Den finsk-ugriska folkstammen 


Den turko-tatariska folkstammen . 


Mindre folkstammar 

Judarna . 

Nationaltyper . nde 
De europeiska rasernas framtid 
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Ur människosläktets äldsta historia 


Häft. kr. 123: —; inb. 14: —. 


»Det torde vara svårt att för en läsekrets, som icke är i tillfälle 
att taga del av den vetenskapliga litteraturen, finna en klarare, redi- 
gare och talangfullare sammanställning av vår tids vetande rörande 
den äldsta civilisationen inom vår kulturkrets än den lärde amerikanske 


forskarens i bästa mening populära bok.» 


Ernol Klein i Svenska Dagbladet. 


Hanna Ry3dh 


Grottmänniskornas årtsenden 
Häft. kr. 7: — 
»>Utomordentligt intressant .. . populärt och medryckande skildrar 


hon sitt ämne. Bokens värde förhöjes ytterligare av det rika bild- 


materialet.» P. J. E. i Nya Dagl. Alleh. 


Axel Wallén 


Klimatet och människan 
Häft. kr. &: 50; inb. 6: 50. 


»Roliga, föleseriekande och sakliga utredningar om klimatet och 
dess inverkan på natur och kultur.» Slockholms- Tidningen. 


Pris häft. 135 kr.; inb. 14 kr. 75 öre. 


Stockholm 1926. P. A. Norstedt & Söner 252485 


